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M. Anholm, Asiatiska interiörer. I. En nunna: 

Hellen Lindgren, Lille Eyolfs plats i Ibsens diktning. 
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Specialité: Linne=- och Sängutstyrslar. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier. 
Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 

Priskurant och profver sändas franko. Order å väfnader, uppgående till 


minst 25 kronor, levereras fritt vid närmaste järnvägs- eller ängbåtsstation. 
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Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 kHlarabersssatan 46. 

(Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla elags handarbeten. Kurs. 
omf: uttande 50 tim., 15 Kkr., en lektion, 2 tim., £5 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Hand: irbets-ÅAtelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven siälf 
får best: imma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 
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Öserrerat Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
| nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
| genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
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Fr kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 


absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet ar 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


e LJ . 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar- 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiden kupon 
eer och tillhandahåller deponenten -influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelninvgen utlottuingar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


C. E. LAGERSTRÖM 
Sybefiors- & Miodeaffär 


290 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 
två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 
rum on. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 
E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 
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gull våra läsare! 


Med detta år ingår Dagny i sitt 10:de årsskede. En kort 
period, då man måter efter ett människolifs vanliga måttstock, men 
en ej oansenlig ålder, sedt från en tidskrifts synpunkt, hvilka 
pressalster kanske mer än andra människoverk bruka vara af en 
kortlifvad beskaffenhet. Att Dagny trots svårigheter och stri- 
der, — och att dessa ej saknats ligger i själfva företagets natur 
— ser sig i stånd att med obrutna krafter och gladt mod åter 
sända ut en ny årgång it världen, den 10:de i ordningen, därför 
har hon i främsta rummet att tacka de traditioner, hon fått i arf 
efter sin föregångerska, » Tidskrift för hemmet>, hvars mantel hon 
prisat sig lycklig att få upptaga, samt den falang af vänner och 
gynnare, som under de flydda åren med aldrig svikande förtroende 
och intresse uppmuntrat dess sträfvanden. Det är med denna 
säkra grund att bygga på Dagny allt framgent vill fortgå på 
den bana, hon från början beträdt, den nämligen, som har be- 
främjandet af kvinnans högre intressen till mål. 

Kvinnofrågan skall således alltjämt vara den företeelse inom 
vårt sociala lif, åt hvilken vi hufvudsakligast ägna vår uppmärk- 
samhet. Lik alla spörsmål af social-reformatorisk betydelse har 
kvwnmnofrågan. vare sig den betecknats som liktydig med den mest 
vidtgående radikalism eller som kriterium på en flinthård konser- 
vatism — och båda dessa tydningar hör man lika ofta upprepas 
— hållit jämna steg med utvecklingen. Den ter sig i sanning an- 
norlunda i våra dagar mot för ett 40-tal af år sedan, då, först 
väckt af Fredrika Bremer, den med så mycken värme och kraft 
förfäktades i >» Tidskrift för hemmet>. Då gällde det att bryta 
väg, där det endast fanns obanade stigar, att nedbryta förskans- 
ningar, som med sekelgamla murars hållkraft voro resta som värn 
mot hvarje frihetens anlopp. 

Allt reformarbete kräfver- strid. Men vi tro ej något land 
har att uppvisa med renare vapen vunna segrar, än dem som ut- 
märka kvinnoemancipationens historia i Sverige. Den tysta kraft, 
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som ligger i den fasta tron på en rättmätig sak, ej ett högljudt 
pockande på egen rätt, har varit den häfstång som kvinnosakens 
förkämpar användt för att undanrödja hindern och bräcka mot- 
ståndet på sin väg, och det länder dessa banbrytare till heder, att 
kampen för kvinnans frigörelse i vårt land varit fri från den in- 
tolerans och partihätskhet, som på vissa håll karakteriserat den- 
samma. 

Hvad återstår nu för oss, den nya generationens barn, för 


att visa oss värdiga de traditioner vi fått i arf af den förra? Helt 


visst ej att domna bort i overksamhet. Det gäller, utom det att utstaka 
nya vägar, att med ihärdighet hålla de banor klara, som en gång 
blifvit öppnade, men som måhända löpa fara att stängas af reaktio- 
nens fällbommar. Arbetet för höjandet af kvinnans ställning kan 
ännu ej betraktas som afslutadt. Tvärtom, det kräfver alltjämt 
nya friska krafter. En vaken blick för tidens kraf och företeelser på 
detta område är nu mer än någonsin af nöden, och ett språkrör, 
öppet för uttalanden, som stå i sammanhang med dessa frågor, får 
nu lika litet som förr saknas. Det är denna sednare roll, Dagny 
på ett med dess åsikter öfverensstämmande sätt, efter bästa för- 
måga vill söka fylla. 

Att vi, följande en oemotståndlig strömning i tiden, i hvad 
som rör behandlingen af kvinnofrågan, i viss mån slagit in på en 
praktisk riktning, skall möjligen betraktas som ett bortseende från 
den ideela synpunkt, ur hvilken frågan först utgått. Men det ideela 
mål, för hvilket så mången ädel kvinlig personlighet, andligen 
sedt, kämpat och blödt, är ej det af en alltför oförgåänglig halt 
för att helt kunna bortskymmas äfven i en tid då man för den 
obönhörliga verklighetens kraf tyckes förgätit idealerna? Och midt 
i nutidens äflan och kamp för tillvaron skall Dagny för visso aldrig 
släppa det ideela målet ur sikte. | 


De frågor, som behandlats i tidskriften, ha alla mer och 
mindre stått i samband med Fredrika-Bremer-Förbundets sträfvan- 
den och utveckling. En redogörelse för Dagnys innehåll under 
de gångna åren, är således i mångt och mycket en återblick på 
Förbundets historia. Så vidt möjligt har nämligen dess reforma- 
toriska verksamhet blifvit följd och i artiklar, utgångna från fram- 
stående auktoriteter inom skilda områden, har såväl den praktiska 
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som. ideela sidan af de nya verksamhetsfält Förbundet slagit in 
på, framhållits. . 

Några af de viktigare artiklar, som återfinnas i Dagnys 9 
årgångar vilja vi här nämna. Sålunda har tidskriften följt arbe- 
tet för kvinnans deltagande i kommunala värf genom att i olika artik- 
lar påpeka vikten af att hon begagnar sig af sin rösträtt vid kom- 
munala val, i hvilket sammanhang val- och rösträttsrörelsen, 
den politiska däri inbegripen, i England och Amerika i sakrika 
uppsatser behandlats. Lagreformerna med afseende å kvinnans 
tillträde till skol- och fattigvårdsstyrelser ha äfven med uppmärk- 
samhet följts; särskildt i hvad som rör frågan om kvinnans del- 
tagande i den offentliga fattigvården har ett par viktiga inlägg 
blifvit gjorda, hvilka i sin mån torde komma att bidraga till att, 
inom en ej allt för aflägsen framtid, äfven hvad hufvudstaden an- 
går, åvägabringa en tillämpning af förordmingen om rätt för kvinna 
att erhålla säte och stämma i fattiqvårdsstyrelserna. 

Kvinnans rättsliga ställning har i täta uppgifter om Föreningens 
för Gift -Kvinnas ÅAganderätt verksamhet, äfvenså i själfständiga 
artiklar rörande äkta makars ägendomsförhållanden m. fl. hithörande 
ämnen, ofta varit föremål för behandling. Här må äfven fram- 
hållas, att alla de motioner vid riksdagen, som rört kvinnans rätts- 
liga och sociala ställning, ha refererats i tidskriften. 

Att uppfostran upptagit ett ej oväsentligt rum i Dagnys spalter 
ligger i sakens natur. Samskolefrågan har vid skilda tillfällen be- 
handlats af framstående fackmän. ” Folkhögskolans uppgift och verk- 
samhet har varit innehållet i ett par uttömmande artiklar, hvarjämte 
flickskolornas förhållanden och andra för vårt undervisningsväsen 
viktiga spörsmål varit före. 

Hvad kvinnans arbete på välgörenhetens fält beträffar har, 
utom uppgifter om de områden, där hon länge fyllt en plats, nya 
sådana påpekats, dels i artiklar »Om den s. k. fosterbarnsindustrien>, 
dels 1 uppsatser »Om den enskilda välgörenheten och dess ordnande». 
Åt sjukvårdens utveckling 1 vårt land har ägnats särskild uppmärk- 
samhet, och en sida däraf, » Sjukvårdens ordnande på landsbygden», 
har 1 all synnerhet "utförligt behandlats. Bland andra frågor 
at humanistisk halt må äfven som en af de viktigaste erinras om 
den rörande »De till Danmark "utvandrande allmogeflickornas 
förhållanden», och de intressanta uppsatser, Dagny 1 denna sak inne- 
hållit kunna helt säkert tillmätas en ej ringa betydelse. I sedlighets- 
frågan har Dagny vid flera tillfällen yttrat sig och ej underlåtit att 
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uttala sin protest mot den riktning i den nyare litteraturen, som 
står 1 strid mot en sträng PORR och den allmänna moralens 
fordringar. 

Vid de tillfällen då kvinnan, anställd i statens och dat all- 
männas tjänst, sett sina intressen hotade, har Dagny ej tvekat att 
uppträda för att förfäkta hennes rättmätiga sak. Af artiklar, som 
utgjort inlägg i dylika ämnen, kunna bland andra påpekas dem 
>Om kvinnan i postverkets tjänst», » Telegrafisternas löneförhållan- 
den», » Manliga och kvinliga bank funktionärer», >», > En pensionsrätts- 
frågar m. fl. I viss mån kan äfven till »rättsfrågornas»> gebiet 
hänföras >» Vigselformulärssaken>, hvari Dagny upprepade gånger 
uttalat sina åsikter. För 

Till denna korta öfversikt af de viktigaste ämnen, som Dagny 
innehållit, påpeka vi ytterligare de talrikt förekommande anmälnin- 
gar och recensionerna öfver litterära arbeten, som med tidskriftens 
syfte stå i något sammanhang, bokhkomiténs revy af barn- och ung- 
domsböcker därt inbegripen, samt biografierna af berömda kvin- 
nor i såväl vårt eget land som utlandet, äfvenså meddelanden och 
notiser från andra länder, hvilka för kvinnofrågan äga intresse. 
Så långt det tyvärr alltför knappt tillmätta utrymmet det medgifvit, 
har tidskriften dessutom, tack vare våra förnämsta författares med- 
verkan, då och då kunnat rikta sin skönlitterära afdelning med rese- 
skisser, berättelser och poem af värderikt innehåll. 

Härmed tro vi oss 1 allmänna drag ha redogjort för Dagnys 
innehåll under de gångna åren. Det program, som hittills följts, 
skall fortfarande vara vårt rättesnöre, och sända vi nu med tillför- 
sikt vår 10:de årgång ut i världen. 
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Det nu gällande vigselformuläret. 


Det är ett icke ovanligt förekommande faktum, att 
när en åtgärd en gång blifvit vidtagen, en förordning ut- 
färdats, ett påbud blifvit tillämpadt så brytes udden af kri- 
tiken och klandret. Men så är icke alltid fallet; missnöje 
och ovilja kunna vara så djupt rotade, att man icke vill finna 
sig i ett »fait accompli», utan fortfarande söker något sätt 
att råda bot för hvad som måste anses icke lämpligt och icke 
rätt. 

Den vid nu innevarande kyrkoårs början till begagnande 
påbjudna kyrkohandhoken innehåller icke 1811 års vigsel- 
formulär oförändradt. Det mycket omordade bibelspråket: 
»de två skola vara ett» har nu blifvit i sin helhet citeradt: 
»de två skola vara ett kött». Men mot ett sådant tillägg är 
det just som majoriteten inom senaste kyrkomöte, efter en 
utförlig diskussion, med all önskvärd tydlighet uttalade sig. 

Nu finnes det dock infördt i handboken. Huru olämp- 
lig man än må tycka ändringen vara, huru otillbörligt man 
än anser den vara tillkommen, huru öfverraskande det synes, 
att en sådan redaktion kunnat inför kyrkans allerhögsta 
styresman föredragas och af Kungl. Maj:t stadfästas, — nu 
måste dock den nya handboken tillämpas. Visserligen har 
det sports, att mer än en prestman, hellre än att vid vigseln 
uttala ett ord, som sårar hans egen och andras finkänslighet, 
skulle utsätta sig för vederbörande domkapitels upprepade 
varningar och därpå följande ansvar; men den hierarkiska 
disciplinen utgår nog med seger ur en konflikt, som på sådant 
sätt skulle uppstå, och hvarje laglydig medborgare kan icke 
erkänna det befogade i ett sådant tillvägagående. Dura lex, 
sed lex. | 

Men den tid som förgått sedan den nya handboken 
började begagnas har icke bringat denna sak i glömska. Vid 
hvarje vigsel erinras man om det nya formulärets gammal- 
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EA testamentliga uppfattning af äktenskapet genom den särskilda 
betoning som det nu tillagda ordet gifver åt blott en sida 
AG af förhållandet emellan äkta makar. 

Finnes då ingen utväg? Skulle alla försök att åväga- 
bringa en annan sakernas ordning vara förgäfves? Om nu 
missnöjet är så allmänt och framkommit från så skilda håll 
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VR samt grundar sig på så många samverkande orsaker, om 
pp te en viss oro förspörjes hos allmänheten, och icke minst 
ser hos menigheten inom den bekännelsetrogna kyrkan, skulle 
RR Ö icke all denna oro kunna stillas genom ett enda penndrag, 
Er ett ord från höga vederbörande? Detta ord heter wvalfri- 
j | het, tillstånd att vid vigsel använda antingen det gamla 


formuläret enligt kyrkomötets beslut, d. v. s. helt och hållet 
oförändradt, eller det nya enligt komiterades redaktion med 
tillfogande af -det omtvistade ordet »kött»? En sådan fri- 
het är ju medgifven på många ställen i handboken, sålunda 
att alternativt de ena eller andra uttrycken få begagnas. Det 
är ju således ingenting nytt eller ovanligt som begäres, och man 
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fe > har svårt att föreställa sig att ecklesiastikdepartementets chef, 
FAS en gång uppmärksamgjord på den allmänna meningen, som 
en påkallar en förändring i ofvanstående syfte, icke skulle till- 
AE mötesgå en sådan begäran genom vidtagande af den åtgärd 
IFS som här föreslås och som troligen icke skall stöta på oöfver- 
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vinnerliga svårigheter hos den eller dem som makten hafva 
inom regeringen. 

Att vid riksdagen söka väcka och beifra en fråga angå- 
ende redaktionen af den nya handboken, hvilken ansetts stå 
under kyrkomötets domvärjo, torde nog blifva en vansklig 
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et. sak. Men de, som hittills fört civiläktenskapets talan, böra 
nu genom det nya vigselformuläret hafva fått en ingalunda 
 . oviktig insats i sträfvandet för den önskvärda och samhälls- 
20 viktiga sak, som de söka genomföra. 
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Ditt försvar. 


Ur diktsamlingen ”Lyriska stämningar”, belönad med 
Svenska Akademiens 2:dra pris. 


3 — Jag har i mitt hjärta en stensatt borg, 
En borg, mot hvars mäktiga murar 
Förtalets haglande skurar 


& Förlamade falla ned, 

E Dit aldrig världens giftiga sorg 

i Kan lömsk och smittande tränga, 
Där aldrig lögnen kan spränga 
Min glädjes orubbliga fred. 
Där går en löpgraf omkring mitt slott 
Med djupa och lugna vågor, 
Som värna mot eld och lågor 
Och skydda min lyckas ro. 
Och har en vän mig glömt och förrådt, 
Och kommer en ovän med list och svärd 
Att dräpa min lycka och sköfla min BETE — 
Jag lyfter min vindelbro! 
Ty tanken på dig är den glädjemakt, 
Som fiendens anfall tillbaka slår, 
Som ger mig ett harnesk mot lansarnes sår 
Och skärmar mot storm och Krig. 

28 Och tanken på dig är den riddarvakt, 

| Som står kring min borggård med höjda spjut, 
Och jagar ofredens ande ut 
Och räddar min värld åt dig! 

Ellen Lundberg 
f. Nyblom. 
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Asiatiska interiörer. 
I 


En nunna. 


Härlig och daggfrisk var morgonen, då jag i sällskap med en 
engelska, miss F., begaf mig åstad att uppsöka en liten ort med det 
för: en vesterländsk tunga omöjliga namnet Mzket. Den ligger ett par 
mil norr om ”Tifis, och vågen gick längs Kurdalen, som var vild och 
ödslig. Få spår syntes af människor, ty boningarna lågo i allmänhet 
så väl gömda, att man icke anade deras tillvaro, förrän man till sin 
förvåning fick se en lätt rök ringla sig upp ur gräsvallen vid väg- 
kanten. Först då lade man också märke till de kretsar af små stenar, 
hvilka, i det de tjänstgjorde som skorstenar, skvallrade om att denna 
gräsvall var taket till ett hus, inbygdt i själfva den branta sluttningen 
mot floden. | 

Vi följde troget Kurs alla nyckfulla krökningar, tills vid en 
tvär vändning staden med det konstiga namnet låg framför oss. 

Mzket är Georgiens forna hufvudstad, och så som den ligger här 
framför våra ögon, skänker den oss en lefvande föreställning om den 
kristna kyrkans stridande tillvaro i Östern, samt bjuder på en tafla, 
där hvarje drag bär äkta medeltidskolorit. 

Ur floden, som under dystert brus strömmar strid förbi, reser sig 
berget till höger om oss likt en brannt mur med taggig krenelering. 
Till venster begränsas dalen också af höjder, men mer tillgängliga. 
I bakgrunden stänges utsikten af blånande berg, och på det närmaste 
utsprånget, 1200 fot uppe i luften, ligger, sväfvande öfver branten, 
ett gammalt kloster med sin kyrka. Genom århundraden tjänstgjorde 
detta kloster som vakttorn, och munkarne voro skildtvakter. 

Men det var icke staden det för dem gälde att skydda mot öfver- 
rumpling, utan kyrkan — katedralen — Georgiens moderkyrka, hvilken 
reser sig majestätisk i dalen på en i floden utskjutande brannt udde. 
Utan svårighet dominerar den hela taflan, ty kring densamma kon- 
centrerar sig allt, äfven försvaret. Höga murar och starka torn skydda 
kyrkan, medan staden ligger öppen, försvinner till ett intet vid kate- 
dralfästningens fot. Och en starkare kontrast kan man icke tänka 
sig. än de primitiva jordhusen i förhållande till kyrkans solida prakt 
och egendomligt utvecklade stil. 

Det är medeltiden, som går igen lifs lefvande, och dess romantik 
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andas äunu ur de legender, sägner och traditioner, som i mängd knyta 
sig till denna lilla fläck af jorden. 

I katedralen ligga de flesta af Georgiens konungar begrafna, 
och fastän Mzket redan i 5:te århundradet eft. Kr. upphörde att vara 
hufvudstad, har den dock allt framgent fortsatt att vara landets and- 
liga medelpunkt. 

En beskrifning af katedralen skulle föra mig för långt. Jag 
vill blott som en kuriosiset anföra, att de begge rivaliserande heliga 
rockarne i Trier och Argenteuil äga en farlig medtäflare här i Mzket, 
— månne detta är kändt i Europa? — hvilken utges för att vara 
den enda, den äkta, den af Maria virkade kjorteln, om hvilken det 
kastades lott vid korsets fot. En legend, hvilken genom sin enkel- 
het och poetiska skönhet visar långt tillbaka i tiden, knyter sig till 
denna relik. 

"Icke långt från katedralen ligger en mindre kyrka, byggd i 
samma stil och liksom denna af dyrbart material. Den tillhör ett 
gammalt berömdt nunnekloster. 

Vi funno kyrkan stängd, men på vår begäran kom snart en nunna 
med nycklarna. Hon var georgiska och kunde liksom vi icke mycket 
ryska, men fastän samtalet fördes på mycket haltande fötter kom det 
bäst det var dock så bra i gång, att. man gärna kunde kalla det 
animeradt. 

Detta var vår nunnas förtjänst. Hon hade en förvånande lätt 
uppfattningsförmåga. Dessutom såg hon så öfverströmmande glad ut, 
och hennes sammetsbruna, varma och vänliga ögon spelade af så mycket 
lif och meddelsamhet, att det ovillkorligen verkade smittande. Hon 
tycktes icke alls. duga att illustrera våra föreställningar om en nunnas 
beklagansvärda lott. Hennes dräkt var mycket torftig. . Både doket 
och klädningen sågo mycket slitna ut, och den färg, som en gång 
hetat svart, skiftade nu i alla möjliga gröna förtoningar, men glad 
var hon ändå. Kanske var det förakt för världen och dess fåfänga. 
som gaf sig uttryck i denna torftighet. Hon var icke så ung längre, 
vår muntra nunna, och klostertukten gör, som bekant, sitt bästa för 
att peta bort alla toilettgriller. Troligen hade hon nått det stadium, 
som Diogenes kallar gudomligt — att intet behöfva. 


Emellertid visade hon oss sin kyrka, och det skedde med en 
nästan moderlig ömhet för minsta småsak. Det fanns dock icke mycket 
att visa, om jag undantager en mängd byzantinska stafflibilder af 
obestridligt värde. Vi kommo just från katedralen och funno vid 
jämförelsen denna kyrka icke så litet arm. 


> 











Syster Sofia måste ha läst det i vårt minspel och fått en ingif- 
velse att göra något för sin kyrkas heder, ty plötsligt stannade” hon 
och visäde oss en sten i golfvet. 

»Se här», sade hon med ett uttryck af djup vördnad, »här ligger 
den store kung Mirian 1) begrafven»>. 

Olyckligtvis hade kyrkvaktaren strax förut visat oss kung Miri- 
ans graf i katedralen, hvarför jag fann mig befogad att göra syster 
Sofia uppmärksam på att den store mannen väl icke kunde vara be- 
orafven på två ställen. | 

»Han kan påstå, hur mycket han vill, han, därnere, men kung 
Mirians riktiga graf är» — med en stor gest — »här och icke annor- 
städes». 

Dessa ord uttalades med en öfvertygelsens och den berättigade 
harmens bestämdhet, som icke tålde några invändningar. Jag gjorde 
en tyst afbikt för min misstanke och. lät syster Sofia behålla sin celebra 
oraf i fred. 

Kyrkan var snart tillräckligt betraktad, och vi stodo i begrepp 
att aflägsna oss, när vår nunna frågade, om vi icke hade lust att 
se hennes cell och hvila oss en smula. En sådan uppmaning var natur 
ligtvis en nyfiken resande icke sen att efterkomma. 

Klostret liknade icke de vesterländska. Där funnos inga höga 
murar med järngaller för äfven den minsta glugg, ingen väl till 
bommad port, ingen arg portvakterska. Det var endast en låg, 
aflång byggnad med cell vid cell. Fråp hvar och en af dessa fanns 
en egen utgång till den öppna platsen kring kyrkan, hvilken väl i sin 
ordning var omgifven af en mur, men hvars port stod öppen. Dessa 
nunnor tycktes åtnjuta en viss frihet. Det var väl därför de aldrig 
på Tiflis' gator gingo omkring med skygga och förskrämda miner som 
nunnorna i våra katolska länder. 

Cellen var liten, men hög, luftig och ljus. Rent och fint var 
det därinne, och det lilla var ordnadt med en omsorg som var upp- 
friskande att se. Någon annan möbel än thaktien fanns naturligtvis 
icke, men på denha låg en mycket vacker och proper matta. Den 
oundgängliga samovaren stod i ett hörn på golfvet i sällskap med ett 
par vattenkrukor af ädel form, i rosenröd lera. I väggen bakom en 
gardin funnos några hyllor, hvilka utgjorde — byrå, garderob, skafferi 
och därtill förvaringsrum för den under dagen hoprullade madrassen. 


1) Mirian var den konung, som gjorde kristendomen till statsreligion 
i Georgien. Han var samtidig med Konstantin den store. 
?) Låg sängbrits af omåladt trä. 
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Praktiskt, eller hur? Det tyckte åtminstone syster Sofia, ty hon drog 
undan gardinen och visade med husmoderlig stolthet, hur bekvämt hon 
hade det. Allting hade sin gifna plats, och den ordning, som rådde, 
förtog det mindre smakliga i anordningen. 

Rummets prydnad var hyllan med helgonbilderna, öoh de voro 
många. Vår nunna visade fram dem med växande förtjusning, som 
kulminerade framför en svartbrun madonna med öfverdrag af fint 
arbetadt silfver. Liksom ryssar och greker bekläda nämligen geor- 
gierna sina helgontaflor med metall, som i drifvet arbete återger bil- 
dens hufvudlinier. Af det målade äro endast hufvud och händer synliga. 


Under denna sista tafla hängde en lampa, hvars röda låga lyste 


ganska surmulet i det starka dagsljuset, men som i skymningen, när 


den med full kraft kunde stråla "på helgonens metallkåpor, när den 
fladdrande flamman gaf lif åt deras stränga orörliga drag, borde 
kunna verka lyftande på ett svärmiskt sinne. Under hyllan stod en 
bönstol med flera vackert inbundna andaktsböcker. 

Det var den första klostercell jag sett, som verkade något hem- 
trefligt. 

Vi kröpo emellertid upp på thaktien med benen i kors under oss, 
och nu kom syster Sofia med trakteringen. Hvem kan väl bjuda på 
mer än han har? Vi fingo friskt vatten, ett slags tjockt och hårdt 
bröd samt gräsliknande örter, hvilka, för att förhålla sig friska, lågo 


på en tallrik i iskällaren — hoc est på stengolfvet under thaktien. 


Syster Sofia beklagade, att hon icke hade något té. 

Och så började samtalet på nytt med stor liflighet: men det 
förekom mig, som om vår snälla värdinna hade något på hjärtat. 

Huru länge hon hade varit i klostret? ; 

» Åh, alltifrån jag var barn, inte större än så.» 

»Uppriktigt sagdt — blir det inte litet tråkigt i längden ?» 

» Visst inte. Hvad tänker ni på? Skulle jag inte vara nöjd? 
Jag har ju allt hvad jag behöfver.» 

Att hon hette Sofia, det visste vi redan. Att sluta efter hennes 
sätt att vara, tycktes hon tillhöra samhällets öfre lager; men det var 
fruktlös möda vi gjorde oss att söka utforska hennes familjenamn, 
>»En nunna har intet sådant», sade hon. 

Jo, syster Sofia bar tydligen på en hemlighet, och jag kunde se, 
hur hon stred med frestelsen att inviga oss däri. 

Lyckligtvis var det snart slut med hennes FREE hennes 
öfverfulla hjärta måste skaffa sig luft. Hon tog ett bref, som låg på 
thaktien och visade oss det. 
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Det var skrifvet med georgiska bokstäfver; ytterst sirligt, nästan 
präntadt såg det ut, och det fanns icke så mycket som en liten släng, 
utan att pennan med omsorg och ömhet hade dröjt vid den. Det var 
ett tacksägelsebref till ett nunnekloster i Moskwa, sade hon, som hon 
vid vår ankomst hållit på att skrifva, ty klostret hade ihågkommit 
henne med en gåfva — ack, en sådan stor, stor gåfva! | 

Och nu nedtogs från högsta hyllan ett paket. Papperet veck- 
lades upp af ett par händer, som darrade af rörelse, och medan syster 
Sofias ansikte tycktes illumineras inifrån, räckte hon oss sin skatt — 
En kjol af svart skirting och ett slags lång, fot- 
sid rock af svart paramatta var den omedvetna orsaken till så mycken 
fröjd. HR 
| Vi beundrade på ett sätt, som fullständigt tycktes tillfredsställa 
vår värdinna, hennes nya dräkt. Vi förklarade med kännaremin att 
tyget var utmärkt vara, vi sågo uppmärksamt och gillande på söm- 
marna, som snälla nunnehänder så omsorgsfullt hade sytt, och syster 
Sofia fann, det vi voro sympatiserande själar, hvilka förtjänade en 
vänlig klapp på axeln. | 

OO, Evas dotter, icke ens klostertukten, icke ett helt lif i kloster- 


cellen förmår plocka naturen ur dig! 


Efter detta hade syster Sofia intet mer att anförtro 0ss. 


Hon skref sitt namn i min bok, och sedan skildes vi”med det bästa 


minne af hvarandra. ; 

Syster Sofia, du stora lyckliga barn, hvars sällhetskraf kan tystas 
med en ny klädning, som lefver ditt stilla lif i en bortglömd vrå, tillfreds 
med dina dagars enehanda, som icke fordrar mer af tillvaron än hvad 


den kan skänka samt i detta lilla ser »allt», hvad du behöfver — hur 
skulle du väl känna dig till mods, om du plötsligt af ett oblidt öde 
— flyttades midt in i vesterlandets stormlöpning efter guld, ära, njutnin- 
gar, midt in i den malström, som vi hedra med namnet civilisation? 


Jag fruktar, att dina vänliga varma ögon skulle spärras vidt upp af 
förfäran, att du skulle. åkalla alla dina helgon och ångestfallt fråga 
dem, om också alla dessa underliga människoväsen verkligen vore 


af Adams kött och blod. 


--M. Anholm. 
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Lille Ey olfs plats i Ibsens diktning. 


Mycket af det, hvarom Ibsen skrifvit i sitt sista arbete, är oss 
bekant från fordom som hans tankes barn. Men mycket annat klin- 
gar oss till mötes som nytt, som mera positivt och som en gladare 
lifsåskådning än den, han eljest brukar hylla i sina skådespel. Det 
hopplösa i hans dramer har alltid utgjorts af denna absoluta fordran 
på mänskligt ansvar, som har gått så långt, att den kan jämföras med 
den förfärliga satsen, att det är lättare för en kamel att gå genom 
ett nålsöga än för en rik att komma till himmelriket. Ibsens utgångs- 
punkt i Brand var densamma som framträdde i Pauli ord, att all vår 
rättfärdighet är af noll och intet värde, om något fattas i skuld- 
betalningen, att den som syndar på ett, han är saker till allt. Ibsen 
framställde Brand som idealisten, den öfverspände rättfärdig hetsjägaren, 
hvilken stupar på detta ideela kraf: allt eller intet. Sedan ger ban 
oss ' ju oftast samhällsbilder, som framställa halfhetens männi 
skor, marionetter utan personlighet, opportunister och jasägare till allt 
som befordrar deras intressen och som äro fångna i den inbillningen, 
att de äro goda människor, därför att deras kotteri hyllar dem som 
sådana. 

Det hemska i hans teckning är misslyckandet af detta idealis- 
tiska kraftprof, som ingenkan göra, det fåfänga i försöket att lyfta den 
sedliga kraftens hammare med Tors kraft. Ibsen finner, att ingen kan 
och han sätter sig som ransakningsdomare. Han upptäcker den lilla ego- 
istiska driffjädern bakom våra bästa handlingar, denna lilla oärlighet och 
maskerad, hvarigenom wvi öfvertyga oss själfva, att i en viss handling 
är det verkligen äkta välvilja och äkta människokärlek, som förestafva 
handlingssättet, medan där finns ett innerst fördoldt egoistiskt syfte, 
som gjort oss så välvilliga och kärleksfulla. Det ligger en ironi i 
allt detta, ett slags skämt med mänskligheten. Att man gisslar mänsk- 
lighetens dåliga egenskaper, är ju redan det tämligen djärft, men 
att man finner fel i de goda: att äfven de goda, de som goda ansedda, 
icke hålla profvet, att de äro ett sken, detta är diktardjärfhet å la 
Lokes förtal af gudarna. Ibsens geni räddade honom (från allt för 
hårda efterräkningar. Hans process med mänskligheten har sitt intresse. 
Man kan föreställa sig det närmast under formen af en dialog mel- 
lan brottslingen-människan och undersökningsdomaren-diktaren. Först 
framträdde den abstrakta idealisten, när Brand och Kjerlighedens 
Komedie voro utgifna och sade: »Tack, käre diktare, du förstår oss som 
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ingen annan; vi äro alla syndare, vi ha endast att böja 0ss i käns- 
lan af vår syndaskuld. Ödmjukhet, det är vårt räddande ord.> Men 
diktaren sade: » Vänta litet, eder ödmjukhet är intet annat än hyckleri, 
jag skall visa eder, att eder älskvärdhet är intet annat än lättjans och 
intetsägandets lösen, att I blott viljen dröja med alla förändringar och 
vänta till dess en ideel reformator kommer, för att slippa reformera 
eder och uppskjuta bättringens dag». Den abstrakta idealisten kände 
sig kuslig till mods och drog sig tillbaka. Och så skapade diktaren 
dessa gripande stycken De unges förbund och Samhällets pelare, där 
han gisslade öfverklassegoismen. Det är teckningen af samhällets sty- 
rande som vanans slafvar och rutinens pedantiske förfäktare. De 
"styrande leddes af små kotteriintressen, allt var underkastadt ett lais- 
ser-aller system, kårandan och sammanhållningen står i kotteriandans 
tjänst. 

Då höres från andra håll ett jublande tillrop till diktaren: » Bravo 
ni är en folkets man, det är tydligt«. Demokraterna framstorma för 
att ta honom i besittning. » Misstag», säger diktaren, »ni ha ej heller 
gissat min gåta». Och han tecknar folket i Folkets fiende som en 
osjälfständig hop, som ej känner igen vän och fiende, och samhälls- 
förbättraren Gregers Verle, den osjälfständige idealisten, och Hjalmar 
Ekdahl, den sentimentala pratmakaren, äro lika goda charlataner i 
sitt slag som Stensgård, den praktiske lycksökaren, och konsul Bernick. 


När man tänker på alla dessa figurer, förefaller det ganska 
naturligt, att Ibsen i mångas ögon gällt för den hjärtlöse ironikern, 
en »djäfvulens advokat» som säger: »allt är ganska -ondt.> Han har 
»tagit afstånd» från hvarje parti. Vill man ge honom ett partinamn, 
vore kanske det bästa att kalla honom en utopisk revolutionär, en 
allmänt missnöjd, en som säger: »slå omkull spelet, gör om hela sam- 
hällsordningen, så har de mig sikker, då är jag med>. Hvad som är 
mycket svårt att förstå, är orsaken, hvarför man finner, att häri ligger 
något abnormt från diktarsynpunkt. Allt hvad vi hört om diktaren 
från Miinchen, Italien, Norge visar oss en önskan att som diktare 
observera i frihet, hans behof af frihet från människors påhäng och 
främmande inflytande. I Italien uppsökte han en oberömd osteria 
eller satt på ett tak och lät solen steka sig. Måhända grubblade 
han, måhända han blott vegeterade. Det är också möjligt, att dessa 
begrepp hos honom som hos många andra sammanfalla. Vid en norsk 
sommarsejour för några år sedan kunde han stå invid hafsranden i 
timtal och stirra ut öfver hafvet, fördjupad i tankar och drömmerier 
medan vågorna sjöngo sin entoniga sång. Och nu, berättar man oss, 
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älskar han den stora ensamma salen på Grand Hotel i Kristiania, som 
är upplyst enkom för hans räkning, och där han ofta ensam funderar 
framför sitt glas. Men detta allt är konsekvensen af hans stämnings 
natur, af denna motvilja mot kotteriet, på hvilket han sett sin leda 
i småstadssamhällena. Och samhället själf är för honom liktydigt med 
ett stort kotteri, utmärkt af partiintressen, af imitation, af stillastå- 
ende, brist på initiativ och först och sist den i kotteriet fångna indi- 
videns brist på själfpröfning, ett falskt förtroende till sig själf. Man 
har på senare tiden gjort många angrepp på Ibsen. Fru Helena 
Nyblom har i en uppsats om honom gått så långt, att hon vill bestrida 
honom snille och poesi, en paradox, som från en så poetisk natur som 
hennes gent emot Per Gynts diktare knappast kan fattas annat än 
som ett behof att förfäkta en tes quand méme. En mycket skickligt 
gjord uppsats i en norsk teologisk tidskrift har sökt bevisa, att Ibsen 
uppsatt snillekulten som sitt högsta ideal. Stödd på väl valda brefut- 
drag, finner den teologiske författaren hos Ibsen idel egoism, fattar 
honom som en förespråkare för ett fåtalsvälde af begåfvade andar och 
samlar samhällsfientliga uttalanden ur hans enskilda meddelanden till 
vänner, där han uttrycker sitt förakt för den politiska humbugen. 
Men hvad Ibsens människofientlighet betyder är innerst hatet mot 
egenrättfärdighet. Sanning och ärlighet är, om man så vill, en dogm, 
en fanatisk fundamentalsats i hans personlighets religion, ögonblicks- 
stämningens öfverdrift, kampens öfverilning har han intet emot, blott den 
är uttryck af personlighet. Obändig natur blef därför för honom 
bättre än tamt jasägande, och därför blef sanning och ärlighet 
hans lösen. Och när han såg sig omkring, fann han ämbetsmän, som 
uppfattade sig själfva som orakel och oåtkomliga för frestelser, ofelbara 
i sina egna tankar; ej ett ärligt ord, ej en stark personlighet, det ena som 
det andra förkväfdes under älskvärda former af artighet och grann- 
lagenhet — hänsyn, rädsla för följderna betog karaktererna all upp- 
riktighet. ; | 
Denna sanningslidelse blir hos Ibsen någonting hårdt. Han 
tror icke på människonaturen annat än i vissa sällsynta fall. De 
flesta af hans människor af djupare natur, äro fanatici med en gifven 
prägel, antingen af ena eller andra slaget, i det bästa fallet duktiga 
egoister, som älska dem, de älska, med vild hänsynslöshet, familje- 
egoister af den gamla nordiska släkttypen, som jag för min del tror 
i nittionio fall af hundra betecknar människokärleken i våra samhällen 
ännu i dag: släktkärlek och favoritkärlek. Fanatici äro exempelvis 
Brand, doktor Stockman, Gregers Werle, Hjördis, Rebecka Sharp, 
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Hedda Geabler och så vidare. I detta afseende visar sig skilnaden 
mot Björnson. Äfven han har sanningslidelsen och gisslar till exem- 
pel i Det nya systemet hyckleri” och lögn. "Men hans personer äro 
mera känslans barn, han har mera tro på människans inspiration af 
ooda inflytelser. Hos hans personer finnas starkare förmåga att behär- 
skas af stämningen, att omvända sig efter ett starkt intryck. Därför 
skildrar han mindre stolt och otillgänglig, mera ödmjuk människonatur 
människan är mindre förhårdnad af sina förhållandens järnband. 
Björnson väljer också till sina hjältar ej så mycket de mogna männen 
som icke mer ungdomsfriska, varma människor. 


Lille Eyolf är en egendomlighet i Ibsens diktning, just däri- 
genom, att den visar oss en försoning, som på sitt sätt är en kom- 
promiss med lifslyckan. Pjesens konflikt är ett äktenskapligt miss- 
förhållande mellan två människor af ganska olika natur, Allmers och 
Rita, hans hustru. Hustrun är sinnligt betagen i sin man och barnslig, 
ett hustru-barn, med den skillnaden i förhållande fill Nora, Dockhems 
hustrun, att hon är härsklysten. Det är en Nora af härsklysten och 
sinnlig natur. Mannen har man här i Stockholm tämligen allmänt 
jämfört med Hjalmars: Ekdahl, fastän en finare och förandligad sådan. 
Äfven med detta förbehåll förefaller mig jämförelsen haltande. Allmers 
är sådan, att han »går så stilla med allt». Det enda berättigade i 
jämförelsen är blott det, att också Allmers har sin förblindelsehögfärd: 
han har velat ge ut ett arbete om mänskligt ansvar, han uppger pla” 
nen, därför att han nu vill arbeta på sin halte son Eyolfs välfärd, 
han vill ha en praktisk uppgift, uppgiften att uppfostra sin son. Är 
det icke vackert, käre läsare? Nej, det ligger också i detta något 
af den gamla ormens, hyckleriets, slingerrörelser. Den vackra uppgif- 
ten, upplyser honom Rita, var ej blott oegoistiskt intresse för sonen, 
ty han såg, att boken mäktade han ej, och då slog han sig på barn- 
uppfostran; här kunde han tillfredsställa sin ärelystnad. En liten 
pojke kunde han ju naturligtvis tussa med, d. ä. uppfostra, hur han 
ville. Hur ofta har man ej sett denna faderliga s. k. välgörenhet, 
som blott är maktlystnad. Ibsen har här ånyo upptäckt en s. k. 
god egenskaps afvigsida. Rita är den, som till själfförsvar framdra- 
ger detta gent mot hans anklagelser mot henne. Naturligtvis ligger häri 
en svaghet hos Allmers, men man har, såvidt jag förstår, sett orätt, 
när man gett Allmers betydelsen af en Hjalmar Ekdals-natur i smått, 
han är en djup och ärlig natur, ett af Ibsens få söndagsbarn, den 
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mjuka och dock manliga naturen, en natur, som älskar kampen med 
arbetet, en man, hvars svaghet Rita upptäckt, men som ej behöfver 
rodna för denna upptäckt, ty han will arbeta, han kan på ett ord af 
sin fjolla till hustru, förstå att uppfostra sig» själf, och han förstår 
med en ädel naturs kraft att försaka Asta, halfsystern, som ej är 
någon halfsyster. Utan många ord till motstånd försakar han henne, 
när han ändock upptäckt, att hä, fanns en kvinlig lille Eyolf, som 
kunnat vara hans lifs naturliga följeslagerska. 

Olyckshändelsen med Eyolf, hans drunknande, är den yttre 
handlingen. Han tumlar ned i fjorden. Faderns förboppningar på 
honom klippas tvärt af. I detta numera barnlösa äktenskap är Eyolf 
vålnaden, spöket, gengångaren. Framför fjorden sitter Allmers sör- 
jande som den, hvilken intet hopp har. AUt i lifvet är blind till- 
fällighet. Rita och han sammandrabba med anledning af barnets 
död, och det visar sig, att tillfälligheten med denna drunkning icke 
är blott slump utan vedergällning, att de åtminstone ha sin omedvetna 
skuld i att Eyolf blef halt, att de glömde honom i egoistisk njutning. 
Hvar är nu försoningen för detta omedvetna brott? Rita har funnit 
denna försoning i sista akten. När Allmers just vill lämna henne 
för att söka boten för sin lifssmärta på nya vägar som vandrings- 
man och pilgrim, när han skall vända hustrun ryggen som medbrotts- 
ling i olyckan, då visar hon honom, att de i stället kunna vara med- 
arbetare i upprättelsen. 


Och när upprättelsen meddelas, när den store mästaren i 
gåtor lämnar svaret en gång, så kan man väl betrakta detta svar 
som en liten ironi öfver alla dessa frågande, som oupphörligt kommit 
med sin fordran: hvarför ger ej Ibsen ett svar? Jo därför att han 
ej kan det. Nu har diktaren svarat: svaret ligger så »snublende 
ner», lösningen är så enkel. Rita, det sinnliga barnet, har funnit 
lösningen, arbetet med fattigmansbarnen därnere vid fjordbryggan skall 
hon ta i tu med. Allmers, den mörke grubblaren, som sörjt sig för- 
» tviflad öfver förlusten, lyser upp i andaktsfull hängifvenhet åt detta 
enkla lifsmål. Här, i detta enkla praktiska lifsmål, skulle kunna fin- 
nas lifsfullhet, arbetsglädjens förlorade skatt skulle kunna återfinnas 
här. Här skulle dessa två makar kunna förenas helt enkelt i arbetet 
att se barnaögon lysa vid åsynen af Eyolfs leksaker eller se barna- 
munnar mumsa på Eyolfs karameller. Man har nästan lust att till- 
ropa diktaren sitt bravo en gång till: han har förstått, att mänsklig- 
heten är en uppfostringsanstalt, där så litet behöfs att skapa lyckan, 
där barnen äro majoriteten, där vi kanske alla äro barn, som älska 
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uppmuntran och belöningar. Men hvad man ej kan veta, är om man 
förstått diktaren rätt. Kanske skall han äfven här svara: »nej, den 
pedagogiska filantropin med karameller och älskvärdhet tycker jag 
icke om och han skall kanske visa oss, att naturinstinkten går vilse 
och att den moderna pedagoginstinkten har tagit fel. Han kan i alla 
fall vara öfvertygad om, att hans sista arbete skall hyllas som ett 
storverk af alla praktiska pedagoger, vare sig för stora eller små, där- 
för att det förkunnar ungdomlig praktisk handlingskraft och kärlek 
till barnanaturen, inbördes hjälpsamhet som lifvets lif med makten af 
en stämma, som trängt till det bildade Europas alla kulturcentra. 


Hellen Lindgren. 


En klenod. 


»Hvarför jag har den där gamla gungstolen, som är så stor, 
klumpig och omodern?» 

Jo, kära Bella, det har nog sin orsak! Minns du gamla far- 
mor? Inte — ja, du var förstås bara barnet, när hon dog, men mig 
förefaller det, som om den, hvilken en gång sett gamla farmor, aldrig 
skulle kunna glömma henne. Hur liten, späd och fin hon var! Så 
mjukt och tyst hon, tassade omkring! Hur hjärtegoda de blå ögonen 
glimmade under den hvita mössan! För oss barn var hon en kär 
tillflykt under kulna dagar och långa kvällar, då vi hade rifna kläder 
och svåra katekesläxor. i 

Lifvet växlar för litet hvar, men kanske mest för s. k. stora 
affärsmän. Min far, som en tid var en sådan, gjorde till slut stora 
förluster, som nödgade oss att i alla afseenden inskränka oss; bland 
annat måste vi lämna vår stora, eleganta våning och en stor del af 
våra värderikaste möbler. Farmor, som för vår skull djupt grämde 
sig öfver förändringen, skulle under realiseringen bo hos några släk- 
tingar; min far nödgades samtidigt göra en affärsresa, och det blef 
sålunda på min mor som flyttningen, realiseringen och allt annat 
hvilade. Den nya våningen bestod af fyra rum, hvaraf ett uteslutan- 
de var afsedt för farmors räkning. Min mor hade, på få undantag 
när, endast behållit de allra enklaste möblerna, men med sin ovanliga 
smak hade hon af det hela gjort ett inbjudande, litet hem. Hos 





farmor hade hon särskildt lagt an på att göra det riktigt fint och 
pyntadt, på det att gumman snarare skulle få intryck af att föränd- 
ringen var till det bättre än tvärt om. Farmor hade haft en del 
gamla och rätt skröpliga möbler inne hos sig, nu hade mamma ersatt 
. dessa med några finare och modernare; med undantag af den antika 
klockan och dito byrån med sina vackra beslag, var sålunda nästan 
allt det gamla borta; de stolar, som nu prydde farmors rum hade 
förut stått i min mors boudoir; en mjuk stoppad hvilstol, klädd med 
schagg, hade intagit den gamla gungstolens plats. 

Jag minns ännu med hvilken spänning vi väntade farmors gla- 
da öfverraskning |! 

Så kom ändtligen den dag, då farmor skulle installeras i den nya 
våningen, och sedan hon förvånadt sig öfver samt berömt vår mor 
för all den trefnad, hon kunnat åstadkomma med så litet, kom slutli- 
gen det ögonblick, då farmor skulle gå in till sig. Vi barn stannade 
efter henne i den öppna dörren till salen, på det att icke våra ge- 
stalter i någon mån skulle skymma härligheten därinne. 

Så underligt tyst farmor var! Efter några minuter vände hon 
sig till vår mor, klappade henne.sakta på armen med ett: »Tack, 
kära Märtha, så vänligt af dig att göra så fint åt gamla farmor, 
mycket finare än ni nu ha det själfva. ... Har du — har du de gamla 
möblerna på vinden?» 


>» Nej, farmor», svarade vår mor, i det hon rodnade som om hon 


begått en förbrytelse, »dem sålde jag tillika med de andra». 

»Ja visst, ja visst, det gjorde du rätt uti» sade farmor, men hon 
lät så matt på rösten, det var som om den lilla, enkla frågan: »har 
du de gamla möblerna på vinden» alldeles tröttat ut henne. 


Vi drogo oss ur dörröppningen — det var alls icke såsom vi 
tänkt oss det — syskonen mumlade om, att farmor var riktigt otack- 
sam, men jag, som var äldst och farmors ögonsten, kände mig så un- 
derligt beklämd. Jag kände att något var i olag och det gjorde nog 
mamma också, fastän hon ej sade något åt oss, ty när pappa på af- 
tonen kom hem från sin resa och prisade hennes verk, samt tackade 
sin modiga lilla hustru, som ej låtit sig bortklemas af medgångens 
dagar, blef hon ändock ej rätt glad. 

Farmor var, trots den ökade lyxen i sitt rum, ej vid sitt gamla 
goda lynne — hon påstod att hon ej sof om nätterna, men att det 
kom sig af hennes sjutioåtta år, »så det var ingenting att göra åt 
den saken»>. 

Hon pallrade jämt omkring, då hon var inne hos sig, hon hade 
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ingen ro hvarken i den moderna soffan eller på stolarna; för schagg- 
fåtöljen tycktes hon t. o. m. hafva en afgjord motvilja. Hon vistades 
nu mer inne hos oss än förr och här tycktes hon vara sig mer lik. 

» Erik> sade vår mor en dag till pappa, »jag gjorde en förfär- 
lig dumhet den dag, jag sålde farmors gamla möbler — hon öfver- 
lefver det bestämdt aldrig — och jag som menade så väl! Jag är 
riktigt rädd! Om jag åtminstone kunde återfinna hennes gamla 
gungstol». 

»Hvem köpte den då?» 

»Hvem? ja hvem?» utropade vår mor fortviflad, »tror du inte 
jag gjort allt hvad jag kunnat för att finna ett spår af den ... snart 
kan inte jag heller sofva om nätterna!» 

»'Tag inte så illa vid dig, kära mor» tröstade vår far, »nog 
skola vi finna rätt på den.» 

Men det var ej så lätt som pappa tänkt, ty en klädståndsmadam 
hade köpt stolen af min mor, hon hade sedan hunnit flytta, och när 
man fann reda på henne,hade hon sålt stolen. Men efter fyra måna- 
ders träget letande återfanns den verkligen hos en vaktmästare, hvil- 
ken, då han såg min fars ifver att få återköpa den, antog den vara 
särdeles värderik och ställde sitt pris därefter. Det var i slutet af 
september som klenoden återfanns, men som det var farmors födelse- 
dag den tredje oktober sparades öfverraskningen tills dess. 

Vid kaffebordet i salen stod på högtidsdagen den gamla gung- 
stolen, omvirad med blad och blommor; dess nötta karmar togo sig så un: 
derligt ut mot de ljusröda astrarna och de saftiga ekbladen, men den här 
gången hade vår mor föresatt sig att ej genom för mycken omtanke 
förstöra glädjen, och därför hade hon förkastat vår fars förslag att 
låta måla om den. : 


Åter stodo vi, barn, i spänd väntan på hur farmor skulle taga 


öfverraskningen, nu skulle hon väl blifva glad! 

Ändtligen kom farmor in — Var det måhända femtionde eller 
sextionde gången i sitt lif, som hon låtsades ej hafva någon reda på 
denna dags betydelse, som hon ämnade blifva riktigt öfverraskad af 
make, barns och barnbarns små eller stora gåfvor! Hon skulle just 
till att slå händerna samman i glad öfverraskning öfver det blomster- 
klädda kaffebordet, då hennes ögon mötte den gamla, kära stolen — 
hennes händer skilde sig ej, utan fingrarna slöto sig om hvarandra 
liksom i stilla bön och tvenne stora, klara tårar gledo långsamt öfver 
den gamlas fårade kinder. 
| Syskonen sågo på hvarandra. Evas stora ögon tycktes säga: 
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»Hon är riktigt otacksam och pappa som haft så mycket besvär!» 
Men jag kände mina ögon fuktas liksom min mors. Vi förstodo 
henne. Jag, så underlägsen i år, var dock på grund af min innerliga 
tillgifvenhet för den gamla, i stånd att förstå henne. 

Så gick farmor fram till stolen, makade guirlanderna sakta åt 
sidan och lät sina hvita, skrumpna fingrar glida öfver stolsryggens 
pinnar, smeksamt, som om ae likt strängar på ett instrument kunnat 
framkalla ljufva, veka toner —- och det kunde de nog, blott hon kunde 
höra dem . .. ett lyckligt, rent, sträfsamt lifs minnestoner! '— 

Hon såg sig själf som tjugoårig maka föras in i ett litet enkelt 
hem, der just den stolen var en af de förnämsta prydnaderna; hur 
lycklig och stolt slog ej han sig ned där med henne i sitt knä! — Och 
sedan när Prik kom till, då hade den stolen varit hans första vagga 
— — när han sednare fått en verklig, prydlig sådan, då satt »lilla 
mamma» som konvalescent i den stolen och »lilla pappa» pysslade 
öfverlycklig om henne. Längre fram i tiden hade Erik i skymnings- 
stunder kraflat upp i hennes knä, då hon suttit där, för att höra sa- 
gor, samma sagor, som hon nu berättade för hans barn; den stolen 
hade äfven varit Eriks första häst . . . Och sedan, när han tagit stu- 
denten, stod den klädd som nu, fast med fagra vårblomster, för att 
mottaga hedersgästen. — På äldre dagar satt far så gärna där, då 
han läste aftontidningarna högt för mor . . . och sedan, då han blef 
sjuk och bruten, var det i den stolen han brukade sitta vid fönstret 
för att se på det rörliga lifvet där utanför. 

O, hur många minnen, minnen i oändlighet voro ej fastlänkade 
vid den stolen, som genom sex månaders skilsmässa kanske blifvit 
henne kärare än någonsin! 

Länge stod farmor och strök öfver och talade till sin gamla 
stol, innan hon kunde besluta sig för att sätta sig däri, men när hon 
gjort det, drog hon en djup suck och slöt ögonen en minut; när hon 
äter öppnade dem, var det som om hon med ens kommit i åtnjutande 
af all den hvila, hon så länge saknat. Hon såg strålande glad ut. 

»Tack, kära barn», sade hon, »det var den största glädje ni 
kunnat göra mig, men hur kunde ni veta det? Jag, som trodde mig 
hafva dolt min saknad som en riktig hjälte!» 

Från den dagen ville farmor knappast lämna sin gungstol, jag 
tror, att hon helst skulle ha velat tillbringa nätterna där, ty hon på- 
stod att endast i den kunde hon sofva så godt som då hon var ung 
och ha glada vackra drömmar. 

Och slutligen, Bella, var det i skötet af den »gamla klumpiga 
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omoderna» stolen, som vi en dag funno farmor inslumrad; säkert hade 
hon då ljusa ungdomsdrömmar, ty de blida dragen logo så godt i 
sömnen — den lugna, djupa sömn, som en gång väntar oss alla. 


Digi. 


Något om sjukvården på landsbygden 
i Baden. 


Vår kronprinsessa, ehuru lidande och långt aflägsnad från hem- 
landet, har i höst varmt intresserat sig för det nyupptagna arbetet 
för skapandet af en god och efter landets förhållanden lämpad sjuk- 
vård för den svenska landsbygden. Genom bemedling af Fredrika- 
Bremer-Förbundets stiftare å ena sidan samt kronprinsessans hofda- 
mer å den andra, har ett lifligt tankeutbyte ägt rum rörande de svaga 
begynnelser, som hos oss pågår för ordnandet af denna viktiga angelä- 
genhet samt den redan i det närmaste färdiga, förträffligt ordnade 
sjukvården inom storhertigdömet Badens landtdistrikt. 

Följden häraf har blifvit, att Förbundet fått sig tillsändt en 
hel serie af den mångsidiga och förträffligt organiserade Frauenvereins 
månatliga »Blätter» och andra skrifter, hvilka för vännerna af en 
god sjukvårds upprättande på den svenska landsbygden erbjuder 
det största intresse. Dagny har tyvärr alltför litet utrymme för att 
anföra mer än några få af de åtgärder, som den badensiska förenin- 
gen vidtagit. Vi meddela här det som synes bäst kunna tillämpas 
äfven på våra förhållanden, hvilket i viss mån får gälla som ett 
"kompletterande af artikeln i 7:de häftet af vår senaste årgång om 
» Sjukvårdens ordnande på landsbygden». | 


- 


År 1884 beslöt, nu som alltid på initiativ af storhertiginnan, 
den badensiska fruntimmersföreningen att bilda en ny gren för sin 
verksamhet, i syfte att utbilda sjuksköterskor för landsbygden. För 
detta ändamål upprättades tvenne kurser att årligen på regelbundna 
tider utbilda sjuksköterskor för nämnda syfte. Det bestämdes, att kur- 
serna skulle omfatta fem veckors teoretisk undervisning, meddelad af 
assisterande läkare vid sjukhuset »Ludwig Wilhelm>, där undervisnin- 
gen är afgiftsfri, men där fruntimmersföreningen betalar elevens dag- 
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liga kost. ") Efter den teoretiska kursen vidtager den praktiska un- 
dervisningen i sjukvård, på något af föreningen godkändt sjukhus, un- 
der två månaders tid; här betalar eleven själf sin kost. se 

Förutom denna den egentliga utbildningen för sjukvård måste 
eleven, samtidigt med att den ofvannämnda teoretiska undervisningen 
pågår, äfven undervisas i tillagning af enkel mat, i synnerhet s. k- 
sjukmat, en kunskap, som anses oumbärlig för den å landsbygden 
verksamma sjuksköterskan. 

Styrelsen för den afdelning af fruntimmersföreningen, under 
hvilken sjukvården på landet lyder (afd. IIT), har uppsatt stadgar 
och arbetsordning m. m. af hvilka mycket vore för oss att lära. Här 
nedan må därför anföras de viktigaste punkterna häraf. 

Först kungör styrelsen för denna afdelning offentligt att fruntim- 
mersföreningar, kommuner och-kretsföreningar, som hafva för afsikt 
att på ofvannämnda sätt låta utbilda sjuksköterskor för landsbygden, 
må uppmana lämpliga personer att jämte insändandet af erforderliga 
intyg anmäla sig hos nämnda afdelnings styrelse. 

Bland annat skall elev förbinda sig att, som gengäld för den 
kostnadsfria utbildning hon åtnjutit, i fyra år tjänstgöra inom den 
kommun, där hon fått plats. 

Den utbildade sköterskan erhåller vid tillträde af plats nödig 
utrustning för sin verksamhet, mot villkor att hon aflämnar densamma 
då hon lämnar sin anställning, dessutom är hon skyldig föra dagbok 
öfver sina förrättningar samt räkenskaper öfver sjukvårdsafgifter m. m. 
Lämnar hon sin plats innan de fyra åren förgått skall hon återbära 
kostnaden för sin utbildning. 

Sköterskans aflöning måste, som naturligt är, växla efter förhål- 
landena, och dess bestämmande erbjuder ofta stora svårigheter. Väl 
tycker man det voro en simpel sak om, efter en lämplig taxa för 


sköterskans besök och hjälp, betalningen erlades direkt till henne af 


den sjuke, men det har visat sig, att äfven då taxan är ytterst låg, 
bönderna i allmänhet röja stor ovilja för att erlägga afgifter; 
hvartill kommer att på nämnda sätt sköterskans hjälp aldrig skulle 
komma mest behöfvande till godo. För vård af personer, som åtnjuta 
fattigunderstöd, betalas i åtskilliga kommuner af fattigkassan, men 
detta endast hälften af den ordinarie taxan. Ett önskningsmål för 
sköterskorna och fruntimmersföreningen vore, att de förra erhölle sin 
afiöning genom den senare, hos hvilken de hafva sitt bästa stöd. 


") Denna, som det synes, alltför korta lärotid lär redan i år komma 
att utvidgas. 
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Ett sätt, som begagnas här och där i Baden, är bildandet af 
sjukföreningar, hvilkas medlemmar erlägga 20 Pf. i månaden för att 
i händelse af sjukdomsfall tillförsäkra sig kostnadsfri sjukvård. De 
sålunda inflytande medlen användas som bidrag till lönen för sköterskan. 

Inspektion af sköterskornas verksamhet sker genom erfarna, af 
fruntimmersföreningen utsända öfversköterskor, och anses detta vara 
det bästa sätt att tillse det institutionen ej förfaller eller urartar. 

Att lefva uteslutande af sjukvårdsarbete anses möjligt endast 
i de större kommunerna; vid de mindre måste sköterskan söka en 
bisyssla. En förträfflig sådan är funnen af fruntimmersföreningen i 
det den utsänder arbetslösa sjuksköterskor till fattiga hem såsom s. k. 
» Haushiilfe», med uppgift att under konvalescenstider eller följdsjuk- 
domar se om den sjuke och vårda hem och barn så att ej hela fa- 
miljen går »vind för våg». Dessa -hemhjälpare komma ofta under 
den tid då hustrun efter en barnsäng bör ligga stilla; här styr och 
ställer hon med hemmet, fadern och barnen till dess allt åter är i 
sitt gamla skick. Detta är, säger en af föreningens redogörare, kanske 
den tacksammaste af alla fruntimmersföreningens uppgifter. 


+” eo 9 00. — — 


"Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Allmänna stipendiefonden. "Under den närmaste tiden hafva föl-. 
jande bidrag influtit till Allmänna Stipendiefonden: till Kopparbergs 
läns afdelning genom statsrådinnan Charlotta Wersäll, Ett tusen sexhun- 
dra (1,600) kronor, till Östergötlands läns afdelning genom ordföranden 
i lokalkomitén i Linköping, grefvinnan Mathilda De la Gardie, Två 
hundra sextioåtta kronor 1 öre (268: Ol), utgörande andel af inkom- 
sten för sällskapsspektakel anordnade i Linköping till förmån för 
såväl Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefond som sjöförsvaret. 

Genom ordföranden för lokalkomitén i Östersund, fru Betty Sand- 
ler, har till Jämtlands läns afdelning öfverlämnats Trehundrafemtio- 
två (352) kronor. 

Samtliga årsbidrag och gåfvor som under år 1894 influtit till 
Allmänna Stipendiefonden uppgå till Tio tusen fyrahundranitton (10,419) 
kronor. 


Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa har af onämnd person fått 
mottaga en gåfva af 50 kronor. 
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Från skilda håll. 


Sverige. Guldmedalj af åttonde storleken med inskrift »Tllis 
quorum meruere labores» har af k. m:t tilldelats fru Sophie Adlersparre, 
född Leijonhufvud, för hennes förtjänstfulla verksamhet till främjande 
af kvinlig bildning. 

Samma utmärkelse har kommit friherrinnan Thorborg Rappe till 
del med afseende å hennes verksamhet för sinnesslöa barns undervis- 
ning och vård. 


Kvinnors inväljande i fattigvårdsstyrelse var föremål för öfverlägg- 
ning vid de senaste fattigvårdsstyrelsevalen i hufvudstaden. Flere talare 
uppträdde varmt för denna tanke, som synes hafva vunnit långt större 
anslutning än fallet var förlidet år. Vid anställd omröstning af val 
af ledamöter i fattigvårdsstyrelsen för Katarina församling, där en 
plats var ledig, erhöll en kvinlig kandidat, fru Thérese Rundquist 5 
röster. Motkandidaten, fabrikör Björkvall, valdes med endast tvenne 
rösters öfvervikt. 


Kvinnor i skolräd. I Östersunds skolråd har invalts skolförestånda- 
rinnan fröken Alma Rehborg, i Kristinehamns skolföreståndarinnan 
fröken Anna Danielsson samt i Hudiksvalls fru Stina Rodenstam. 
Vesterljungs och Blacksta församl., Södermanl., ha till skolrådsleda- 
möter invalt: den förra, folkskollärarinnan fröken Sofia Lindberg (om- 
vald), den senare fru Fredrique Nyström född Berg. 


3 


En allmän svensk kvinnoförenings bildande var ämnet för öfver- 
läggning vid ett privat möte den 11 jan. i Nya Hushållsskolans lokal, 
19 Trädgårdsgatan, till hvilket fröken Adéle Wetterlind utfärdat 
kallelse. Ehuru de till ett 20-tal uppgående deltagarne voro af 
ganska olika åsikter, segrade vid omröstning de som voro för stiftan- 
det af en förening med ofvanstående namn, hvarför äfven en dylik 
kom till stånd. Den nybildade föreningen utsåg inom sig en förbere- 
dande styrelse. 


2 


Prisbelönt skoldräkt för flickor. Till Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets dräktreformförening har från Finsk kvinnoförening ingått med- 
delande om att sistnämnda förening vid Ryska hygieniska sällskapets 
i Petersburg exposition 1893, erhållit sällskapets stora silfvermedalj 
för en skoldräkt för flickor, tillverkad hufvudsakligen efter svenska 
dräktreformföreningens modell. 
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Expositionen var icke internationell, utan endast Ryssland och 


2 RS Finland ägde rätt att deltaga i densamma. 
FR Stockholms internationella lärarinnehem invigdes den 29 dec. 
FA med en enkel högtidlighet, hvarvid rektor Humble i ett hälsningstal 
SN ÖR R till de närvarande framhöll det nya hemmets syfte och blifvande 
UCS verksamhet. Antalet pensionärer är redan så stort som hemmet kan. 
FR d KR rymma, och dagigen inkomma anmälningar om nya sådana. | 
Re Danmark.  »Udstillingstidende> är namnet på en bilaga till 
re nr tidskriften. »Kvinden og Samfundet», hvilken har till uppgift, »att 
ah utgöra ett slags föreningslänk mellan den blifvande utställningen af 
ÖR kvinnoarbete i Köpenhamn och allmänheten». Enligt hvad »Udstil- 
er lingstidendes» första nummer meddelar, har utställningens första presi- 
Ar dent, kammarherrinde Oxholm, nedlagt sitt mandat. Arbetsutskottet 
OVR utgöres af fröknarna Auguste Fenger, Johanne Frimodt och Sofie 
AR Holten. - Beslut angående lokalen för den blifvande utställningen är 
SR ännu ej fattadt. Anmälningstiden for utställare, som skulle utlöpa 


den 15 jan., är ytterligare förlängd. 
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Mer Finland. »MNutid>, tidskrift för samhällsfrågor ,och hemmets 
AU J intressen, är ett nytt finskt kvinnoblad, som i slutet af förlidet år 
oc 0 utskickade sitt första profnummer. Tidskriften redigeras af fröken 
SORAN Helena Westermark och detta namn, jämte namnen på sådana fram- 
TEEN stående finska förf. som Minna Canth, Adelaide Ernrooth, Rosina 
JA ER Wetterhoff, m,. fl., hvilka antecknats som medarbetare, är en borgen 
sg för det nya företagets framgång. »Nutid> utkommer i början af 
= oo hvarje månad med ett häfte om ungetar 2 ark. Priset är 4 mark. 









Dubbel-Stärkelse | 4 


Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda ÅN 
stärka kragar, manrchetter 0. d. så att de få utseende || fä 
af nya är att uteslutande använda Mack's Dubbel- || 
Stärkelse. Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås |? SER LAST / 
öfverallt. Uppfinnare och ende fabrikant H. Mack, Ulm v. D. || SE = CE 
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Ett säkert medel att stärka kragar. man- 
chetter o. d. så att de blifva som nya. På grund” 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax etc.; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack”s Dubbelstärkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne. 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medel kunna kragar, man- 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. 


z Fysiologiska skodon 


för damer, herrar och barn 
tillverkas hos undertecknad till moderata priser. 


INNE” Personer, som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som passa väl och åro bekväma att gå med. 


C. NILSSON, Drottninggatan 100. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Miästersamuelsgatan 54. 
Saxar, knifvar och skridskor slipas. 
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Verksammaste medel 


. mot liktornar, 
värtor och nagelträng. 





Ä kta INTYG: 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
a liktornar och kylknölar, ha funnit 
mål, och kunna det derföre hos 
FÖ Tusenr- enhvar . till det bästa rekommen- 
da 
| I. G. Geijer. A. Ljungberg, 
tals personer RAdnan. 

IN Or svärad af en mängd vårtor, har 
del ' mot liktornar, genom användandet af »Collodin» 
och nageltråna. ström i Falun, blifvit från dem 

Öke: alltid docka 4. MUlt ooh sKållat böfriadsihvärföre 
; fö ärt. vill det bästa rekommendera. 
FR för varans äkt Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och I krona. 
Franko mot 1 Er. 20 öre. 


Undertecknade, som användt 
Tillförlitligaste medlet fullt motsvara sitt ända- 

dera. Amål den 3 maj 1886. 
bepröf vaädt me- Undertecknad, som varit be- 
vårtor, hudhårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 
registrerade etikett som J2£ omnämnda medel hos enhvar 
1886. August Axén, Handlande. 

AXEL EITSTRÖM, Falun. 
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& Ett lyckligt val", "Gamla posetivet", "Skuggor" | 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva utkommit och 
finnas hos alla bokhandlare att tillgå följande | | 


nya böcker: 


FRIDEBORG | SYSKONEN 
Folkkalender för 1895 af B. WADSTRÖM. Berättelse af BERTHA SAGER. 
Kart. 1 kr.; klotb. 1: 75, Häft. 50 öre; kart. 75 öre. 
. [=] 
 VARDE LJUS | TVA SLAGS LIF 
Missionskalender för 1895 | En berättelse ur verkligheten för ung och 


gammal af A. B. BUXTORFEF. 


af Doc. A. KOLMODIN. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. | Häft. 75 öre: kart. 1 Kr. 


GUSTAF II ADOLF | LITEN OCH VÄRNLÖS 
Hans person och betydelse. Några minnesord Berättelse af M. LEIBRECHT 
med illustrationer till jubelfesten, för menige Höft” YR Säror kärt od ENN 
man af NILS LÖVGREN, kyrkoh, i Gäfle. 4 ; ä 
Pris: 1 kr, ev se 
| Berättelser för folket 
Slafflicekan i Pom pejl | Tionde häftet. Af ERNST EVERS. 
eller På hemliga vägar. | Häft. 75 öre; kart, 1 kr, 
En berättelse från kristendomens första århun- - 
drade af E. 8. HOLT. Häft. 1: 25; kart. 1:50, | Ur Svenska folklifvet. 
Berättelse af H,. K. Andra häftet. Pris: 50 öre. 
Bland granar och palmer 
Berättelse af ERNST EVERS. | Bibliotek för de unga 


Pris: Däft, 1:.25; kart. .1: 57. | i 
; I | Flera nya häften, 


Upptagen eller Kvarlämnad | N:ris 66—69 å 10 till 30 öre pr st. 
Berättelse af O. F. WALTON, förf. till 


Teckningar ur lifvet 


m. fl. Häft. 60 öre; kart, 75 öre, | af BID. KK. Häfts Il: 25; 
Skolmästaren och hans son | Några tilldragelser ur 
En berättelse från 30:åriga kriget '- Baron. Hans Henr. von Essens 
af K, H, CASPARI. Ofvers. från 11:te uppl. Lefnad. Meddelade af honom själf. 
Häft. 1 kr, Häft. I och II, kvardera å 1 kr. 








C. ROSENS 


ATELIER 


ZE HER fr 00 fy 5 i an åa lån so Ån ep =P oo EA 1) EP HERRE fl or 
Telefon 358 16. 


l:sta klassens Fotografi-affär! 


E'runtinrmimer, 


som önska olycksfallförsälkra sig uti 


Bolaget FYLGIA 
kunna hänvända sig till 
AMELINE STERK Y-. 
Adress: Stockholm, Döbelnsgatan 1 A. 
Träffas därstädes mellan 10—11 f. m. och 5—6 e. m. 


Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 





<> SETS ETE SETT EST ETTA 


Aktienolaget Parasiticida:? 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 
Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 87 99. 


Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och: smuts enligt . ny metod; 


Rengör möbler, säng- och gi ångkläder från mal och 
andra parasiter; 
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0 
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Reder tagel och renar fjäder medelst nykonstruerade : $ 
0 
0 
$ 
0 
$ 
0 
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å 
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maskiner. 
Pelsverk och mattor emottagas till konservering 
emot mal. 


Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. 
Allm. Telefon 73 73 
PES SSSSETTET 
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& Pp 
lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kl. 10—11 f. m. 
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Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker, 
Akademiska bokhandeln, Upsala: H. D. Janson. Lektor 
Waldenström, d:r Wretlind och spriten. 
Aktiebolaget Hiertas bokförlag: F. Dahn, Korsfararne. 


F. C. Askerberg: Roland Forrester och hans systers faror och 
äfventyr bland Nordamerikas indianer. — S. Wörishöfrer, Flykten ur 
Sibirien. — Genom Indien. 

F. & G. Beijers bokförlagsaktiebolag: FE. Biller, Ulli. — 
0. Höcker, Fitzpatrick, trappern. 

E. T, Bergegrens bokhandel: B. W., Svenska och finska por- 
trätt. | 
Wilh. Billes bokförlagsaktiebolag: K. Dalström, Vår forn- 


"nordiska gudasaga i sammandrag. — G. A. Henty, Frank Norris ät- 


yentyr bland indianer och guldgräfvare. — H. Hörlin, Sagor. 


Adolf Bonnier: C. de Varigny, Kvinnan i Nordamerikas För- 
enta stater. — J. Isberg, Doktorns fru. 


Alb. Bonnier: Alfaro, I gryningen. — Lilla Elnas sagor. -- 
Märta Bolle, Fru Stråhle. — F. Dahn, 'Julianus affällingen. — 5. 
Lagerlöf, Osynliga länkar. — Å. Lundegård, Faster Ulla och hennes 
brorsdöttrar. — Prometheus. — René, Sju. martyrer. -— M. Roos, 
Egoism och lycksalighet. — HK. 4. Tavaststjerna, Kvinnoregemente. 
—- A. Wahlenberg, En stor man. — H. Westermarck, Framåt. — 
0. Adelborg, Ett, två, tre, fyra... —-4. Bagger, Sjömansäfventyr. — 
ÅA. Segerstedt, Näckrosorna. — J. R. Spilhammar, Svenska hjältar un- 
der de sista fyräbundra åren. — O. W. Ålund, Gustaf IT A dolt. 

K. D. Wiggin, Pollys planer och Lilla julrosen. — Tekkataraten 


13:de och 14:de boken. — Onkel Adams Linnea, 5:te boken. — Lilla 


sotarmurres underbara öden. — Nisse och Nasse. a Sagan om pann- 
kaksberget. — Snöflingan 1894. 


A. V. Carlson: A. Love, Väckelseröster ur Guds ord. 


G. Chelius: EZ. Brightwen, Kärlek till djuren. — BE: A., Lille 
Erik och hans lekkamrater. — C. Hammaärsköld, Små händars öden. 
— J. C. v. Hofsten, En resa omkring jorden. — Husdjuren; Bil- 
derbok för små barn och för åskådningsundervisning. — M. Langlet, 
Våra vänner. — F. J. Pajeken, Trappern Jim. 

:'Fahlerantz & C:o: ;R. Bergström och O. A: Stridsberg, En 
bok om Sverige, II. C. Bååth- Holmberg, Charles (Gr Gordon. — 
Spillror. — M. Saunders; -» Vackra Karo». 





Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: 4. OA Buxtor/f, 
Två slags lif. — BE. S. K., Teckningar ur lifvet. — H. H. v. Essen, 
Några tilldrä&elser Ur: baron: Hans :Hevrikov; Essens"lefhad, I. — E. 
Evers, Bland granar och” palmer. a SF Caspari, Skolmästaren 
och håns'son' — EH: S. Holt; Stafflickan från: Pompeji. +— L. S., 


Barnens bilderbok. — Ur lifvet, ser. I. — Barneas tidning 1894. 
— Barnens vän 1894. — Korn åt små fåglar. — Bibliotek för de 
unga, n:r 66—69. — M. Liebrecht, Liten och värnlös. — M. Roos, 
Ur barndomens värld. — B. Sager, Syskonen. — A. Vollmar, Sön- 
dagsbarn. — O. F. Walton, Upptagen eller kvarlämnad. 


C. E. Fritzes k. hofbokhandel: SS. Coolidge, Clover. — DL. T. 
Meade, Stora syster. — Tant Cissy, Små händer och små fötter. 


Fröléen & C:o: J. Pederzani- Weber och G. Benseler, Bland röd- 
skinn och hvita. — Kläd själf din julgran! 


H. Geber: Mark Twain, Tom Sawyer på resa. — Sverges 
medeltidssagor berättade för barn, 2:a saml. — S. Tytler, Arfskiftet. 


Z. Heggströms förlagsexpedition: Inåt. 


Lars Hökerberg: D. S. Hector, Experimentboken. — AA. Palm, 
Borta och hemma — 4A. Sandström, Nordens första storhetstid. — I. 
Zethelwus, På vikingastråt. e 


H. D. Janson: H. D. Janson, Om de absoluta nykterhetssträf- 


vandena. 

Ad. Johnson: G. Aimard, Svarta korpen. — A. L. 0. E, 
Högmodets fångar. -— Glada sommardagar. — J. Grundmann, Pels- 
jägaren och Höfdingen utan stam. — -S. Smiles, Människans egna 
kraft, h. 1,.2. — Vi äro muntra musikanter. — Öfver land och hat 
i ballong. 


Norilin & Josephson: Steffen, Frigjord. 


oo PÅ AA. Norstedt & Söner: H. Anderson, Norska konungasagor. 
— M. Anholm, »De kristnas dödsängel». — Ju. Hofsten, Bilder 
ur Danmarks historia. — James Cook eller Jorden rundt tre gånger. 
— I. von der Lippe Konow, I barnaåren. — Th. Mazger, Tal från 
predikstolen och altaret. -— BR. Melander, Styrbjörns äntring:— C. 
Rogberg, Gustaf II Adolfs minne. 


P. Palmquists aktiebolag: A. Björck, Det mänskliga lifvets 


lagar. — Th. LE. Cuyler, Lefvande stenar. — V. Emanuelson, Mor- 
bror "John: — Tant Hannas hjälte :— BE. S. K., Daggdroppar. — 


F.B. Meyer, Fridsstunder. — Vintersol. 
Seelig & C:o: Barnens jultosor 1894. 
Jos. Seligmann: Mark Twain, Tom Sawyer på ströftåg. 
Svensk läraretidning: Jultomten '1894. : Sö | 
Teosofiska bokförlaget: C. S.:,; Annie Besant. — M. ÖA 


gan om den hvita Lotusblomman. = CO. Wachtmeister, H. P. Blavat- 
sky och »den hemliga läran». s före 


Chr. L. Tenow: E. Tenow, En svensk läkares vittnesbörd. — 
Vetenskapliga experiment på menniskor. 


Wettergren & Kerber: A. Leffler, Minnesruna. öfver Mathilda 
Hall. 


i Man 
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H. Asehehoug & C:o: G. Krog, NOTERG RrVIndgrS sociale og 
retslige Stilling. 


Alb. Cammermeyer: Th. Andersen, En Arbejders Dotre. 
Jul. Gjellerup: P. Sveistrup, Srbisker, 
H,. Knudsen: E. Key, Kvinderne og det social-politiske Arbejde. 


Finsk kvinnoförening: Kalender öfver kvinnoarbetet i Fin- 
land. — Finsk kvinnoförening 1884—1894. 


Förlagsaktiebolaget Otava: A. Gripenberg, Reformarbetet till 
förbättrande af kvinnans ställning, III, IV. 


Louis Frank: Lowis Frank, Le grand cathéchisme de la femme. 


—O 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur, 


Nordisk tidskrift, n:r 1—38. — Statistisk tidskrift, 1893 n:r 3; 
1894 n:r 1—3. — Svensk tidskrift, 1893 n:r 18—20; 1894 n:r 1 





—9, — Tidskrift för kristlig tro och bildning, n:r 1—35. —  DLäs- 
ning för hemmet, n:r 1—6. — Läsning för folket, n:r 1—3: — 
Hemåt, 1894 n:r 2—10; 1895 n:r 1. — Pedagogisk tidskrift, nr 
1—11. — Svensk läraretidning, 1894 n:r 5—352, 1895 mr 1—3. 
Verdandi, n:r 1—6. — Slöjdundervisningsbladet, n:r 1—12. — Helso- 
vännen, n:r 1—24. Jordemodern, n:r 1—12. —  Sedlighetsvännen, 

52. — Nya bokhandelstidningen, 
1894 n:r 1—52; 1895 nr 1, 2. — Svensk bokhandelstidning, 


1894 n:r 5—52; 1895 n:r 1, 2. — Svensk musiktidning, 1894 n:r 
3—20; 1895 n:r.1, 2. — Skogvaktaren, n:r 1—3. — Nya kyrkans 
tidning, n:r 2—11. Idun, 1894 n:r 5—52; 1895 nir 1, 2. — Kamraten, 
n:r 7—24. — Folkskolans barntidning, 1894 n:r 3—39; 1895 n:r 1,2. — 
Finsk tidskrift, n:r 2—6; n:r 1—6. — Hemmet och samhället, n:r 2, 4— 
| 245; 1893 n:r 1. — Til moralens fremme, n:r 
1—12. — Hvad vi vil, n:r 5—39. - Kvinden og Samfundet, n:r 1—12. 





5; — Blätter des Badischen Frauenvereines, 1893 n:r 1—56; 1894 n:r 7— 


30. — Deutsche Hausfrauenzeitung, 1894 n:r 6—48, 50, 52; 1895 
n:r 1, 2. — Neue Bahnen, 1894 n:r 3—24; 1895 nar — Lend a 


Hand, n:r 2—6; 1--6. — "The englishworman's review, n:r 2—-4. — 
The nursing reeord, n:r 318—352. — The review of reviews, 1894 
n:r 9—12; 1895 nr 1. — The woman's journal, n:r 42—352. — 
La femme, 1894 n:r 3—5, 7—24; 1895 n:r 1. — Le journal 


du bien public, n:r 2—12. — La ligue, 1894 n:r 2—45; 1895 n:r 1.— 
Zenské Listy, n:r 2—7. 
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BrRNNENAN ONA SRRESR BS Tea 
Winborgs 0 
LACTOSERIN- CACAO 


Vilsmakande, kraftigt närande, hälsosam! 

Förordad af professorerna Olof Hammarsten, OC. E. Bergstrand, med. 
d:r Ch. Em. Hagdabhl m. fl. 

Hilsovännen, tidskrift för allmän och enskild hälsovård, yttrar i: 
sitt nummer för den 1 februari följande: 

»Särdeles närande och värderikt såsom ett koncentreradt 
FARNIKS, och smakligt näringsmedel är äfv en den i 
PS handeln hos oss införda lactoserincacao.» 


s BR. Pris pr burk om 

3 k1/, kilo kr. 2,50; !/, kilo kr. 1.30; 1/g kilo kr. 0,70. 

SS : 3 Erhålles hos hrr specerihandlare Kin i parti hos 
5 Th. Winborg & C:o, Stockholm. 


Kongl. Hofleverantör. 


Wimans Spisar 


för ved och torf. 
Vedslöseri omöjligt. Ugnarne icke belagda med någon lera, steka och 


grädda utomordentligt jemnt, väl och fort. Inga >brännpl: åtar» att förnya. 
De yppersta intyg från hela landet. Kunna ses i verksamhet och profvas & 


Ingeniör E. A. WIMANS Utställning och Försäljning, 
17 Fredsgatan 17. Stockholm. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt- Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
me Alt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Magasin des Nouveautés pour Confection 
20 Kungsträdgården 20 
och dess filialer 
3 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan 


rekommenderar 
1 största urval till billigaste priser 


Höst- & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. 
LTS: flushållsskolan 


(för bildäde flickor). Grundad -1881. 
| Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. E 
Nya Hushållsskolans Maåatsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS. !  Särskild- matsal för fruntimmer. 
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ter väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarn. 


Ull och Stickylle emottages till spånad af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 
hand som maskin, Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


| 


Gardiner i fornnordiska färger och möns 


amma Fruar 
OBS.! 


Spars 


Anmälan. 


1S-= 


Stockholm 


Dagny, som med 1895 börjar sin 10:de årgång, skall fort- 
farande hafva till hufvuduppgift att beakta alla företeelser inom 
; samhällslifvet, som beröra kvinnans intressen och skall "därjämte 
allt framgent följa den nyare litteraturen, särskildt sådana dess 
alster, hvilka behandla sociala och sedliga frågor. — Tidskriften 
meddelar dessutom kortare berättelser, biografiska och Mstoriska ut- 
kast, öfversikter m. m. 

Dagny redigeras under år 1895 af fröken Lotten Dahl- 
ren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Bedaktions- 


” 


kställes. Profver och pr 
ET 


åt och järnvägsstation. 


FUB te DR ANDERSSON 
ge 


från 


Då 
SS SS komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
= rörande tidskriften böra ställas. Fru 8. L—d Adlersparre vill, när 
: a lid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag. 
=> ma Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 
3 a S Priset för hel årgång blir fortfarande: 
dn of För medlenunar af Förbundet ...... kr. "2,50. 
S För icke medlemmar ssssossressaerar ans >» 4.00. 
Bn:S Förbundsmedlemmar prenumerera å IFredrika-Bremer-Förbun- 
= RN dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
E a Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
= w stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
2 Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
- bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 





Barnängens Patenterade Mjölktväl. 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra hinder utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 





FARA SNERKE | 


Gods afhämtas afgiftsfritt från hemmen, 
Allm. Telefon 76 53. 


Mattor väfvas. All slags färgning och kemisk tvätt, beredning 
Billigaste priser! 


Bira N Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
mol 3 metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
FÅ = P3 hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
vå = rå huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
Fe hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
ge lig användnin 
oc 2ö ; Obs i följd af patentet kan ingen mer 
RUS « än vi framställa denna tvål - 
= = Ohs. Etiketterna (med björnstämpeln 
- och Barnängens namn) äro inregi- 
EN strerade. 
=> Barnängens Tokniska Fabrik, H. 0: I SNRA Hofleverantör, Stockholm. 


I — 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1895: 


(EF Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
modas att med snaraste till byrån, 54 Drott- 
ninggatan, 1 tr., insända års-afgifter 
och prenumerationsafgifter. 


1895. - 2:a häft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 


- 








UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Camilla Collett +. 

Hulda Lundin, En efterskörd från Chicagoutställningen. 

S—d, Tre nya diktsamlingar. 

M. C., Från 18935 års riksdag. 

Gerda Meyerson, Ett blad ur min dagbok. 

Litteratur. F. Cbg.,| »Säfve, Kurt & C:o» af Rust Roést; L. D—n, 
»Spillror» af Cecilia Bååth-Holmberg; L, N., »Sju martyrera 
af René. | | 

Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet: 

Från skilda håll. 





FE KRETA ff Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
TIS-PI AlSANS: [för icke medlemmar > 4:00. 





Fredrika-Bremer-Förbundets adr.; Drottninggatan JA, 

















| K. M.  tnäberes Bosi ittningsmag åsin och 


Almedåhls Fabriks Försä HjUln ESAs 


7 Storkyrkolbrinken rå 
STOCKHOLM. 


Specialité: Linne- och Sängutstyrslar. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter, Broderier. 
Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Priskurant och profver sändas franko.= Order å väfnader, uppgående till 
MANS 20 BKONON levereras J itt vid Närmaste JÄrTNaGR Len PRE. 





Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, i; 


Z2G Klarabergsgatan 46. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 25 kr., en lektion, 2 tim., £5 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammiäs på min Handarbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får besti imma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 

OBS.! Besti ATLUSAS emottagas för uppritningar,; monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyr si ar: ; 





England. A Swediek: young dy vill be received in 
an English Rector's family. — Charming country. — Every facility 
for thoroughly learning the English language. 

For particulars apply to Miss Pidcock Easton Rectory 
Winchester England or to Fröken Elisabeth Carlson, 5 Ob- 
servatoiregatan, Stockholm. 


Hygieniska  Skodon tillverkas för Herrar, Damer och in 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


I Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. "33 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


ITyva ffHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nyva ftlushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19.: 
OBS.! "Särskild matsal för” fruntimmer. 


Magasin des Nouveauteés- pour Confection 
-— 20 Kungsträdgården 20 


och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och, 79: Vesterlånggatan 
rekommenderar 
1 största urval till billigaste priser 


Höst- & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. 


En 











Sör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål- att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


. . e 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 

och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 

obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottuvingar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att. inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada, 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


PIC. E. LAGERSTRÖM 
Sybefiörs- & Modeaffär 


29 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





Kruses Pensionat & Hötel 


Klarabergsgatan 52, Stockholm, 


två minuters väg från Centralstationen, erbjuder såväl enkla som eleganta 

rum on. b. eller 2 och 3 tr. Pris: från 1: 25 per dygn. — Ref. Med. Doktor 

E. W. Wretlind, Stockholm, Doktor H. Akerström, Upsala m. fl. 
Vaktmästare möter vid stationen. v 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlångoatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o, Svarta YHeklädnimgstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Nchalar och Sappiyger m, Mm. 
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| Ohsörtend! Genom direkta förbindelser med in- 
| och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
| artiklar. 








6. 
Me run 6.25 Profver på begäran uten Son 
267. kostnadsfritt. = 





Camilla Collett. 


För några dagar sedan ingick från Kristiania un- 
derrättelsen, att den fräjdade norska författarinnan 


Camilla Collett natten till den 7 mars slutat sitt långa, 


gagnerika lif. Denna underrättelse har inom vida kretsar 
äfven i vårt land framkallat det lifligaste deltagande. 
Men med den vemodiga tanken, att en med sällsynta 
gåfvor utrustad personlighet upphört att vara till, blan- 
dar sig här den sköna, försonande känslan, att detta 
rika människolif ej skördats af döden förrän det för- 
unnats detsamma att dela med sig åt samtid och efter- 
värld af sitt hjärtas och snilles bästa skatter. 

När för tvenne år sedan Camilla Colletts 80:de 
födelsedag firades med en högtidlighet och en anslut- 
ning, som tillförene ej kommit någon skandinavisk för- 
fattarinna till del, ägnade vi i en längre biogra- 
fisk uppsats vår hyllning åt den ädla kvinnan, den 
oförfärade banbryterskan och den framstående skrift- 
ställarinnan. Till hvad vi då om hennes personlighet 
och lifsgärning meddelade, hafva vi nu föga att till- 
lägga. Vi vilja endast under uttalande af den djupt 
kända tacksamhetsskuld hvari äfven den svenska kvin- 
nan känner sig stå till en Camilla Collett, instämma i 
de vackra ord, som från ett annat svenskt håll om 
henne yttrats. De lyda: 


Ingen enskilld person i hela norden, med undantag af 
Fredrika Bremer, har gjort så mycket som fru Collett för 
att höja aktningen för kvinnans personlighet och för hennes 
intelligens och för att utvidga hennes arbetskraft till om- 
råden utanför hemmets bestyr. Då konst, litteratur och ve- 
tenskap, det offentliga och privata affärslifvets kretsar nu 
beredvilligt och med glädje mottaga kvinnans samarbete, 
då kvinnorna själfva väckts till insikt om sin ställning, då 
lagstiftningen mer. och mer börjat taga hänsyn till hennes 
kraf och då hela det bildade umgängeslifvet mellan man 
och kvinna reformerats, så hade ingen här i norden fog att 
med mera berättigad stolthet tänka på sitt arbete i denna 
utvecklingsstrid än Camilla Collett. 
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En efterskörd från Chicagoutställ- 
ningen. 


Det är oss en sann tillfredsställelse att ha blifvit. satta i till: 
fälle att här nedan meddela ett utdrag ur den berättelse, som svenska | 
statens enda kvinliga stipendiat, fröken Hulda Lundin, afgifvit till dd 
kommerskollegium om sin resa till Chicago det märkliga utställnings- 
året 1893. Såsom statens stipendiat och en af representanterna för 
Svenska Damkomitén vid den i sammanhang med världsexpositionen 
anordnade kvinnokongressen, tog fröken Lundin en verksam del. i 
kongressförhandlingarna. Hon beklädde dessutom, som bekant, den 
viktiga posten af medlem i utställningsjuryn. Dessa befattningar, 
som hvar för sig öppnade för innehafvarinnan de rikaste tillfällen 
att studera världsutställningen i dess olika faser, gifva fröken Lun- 
dins uttalanden i hithörande ämnen betydelse, särskildt gäller detta 
om - kvinnoarbetet, åt hvars så väl teoretiska som praktiska sida 
hon ägnat ett djupgående studium. Den efterskörd från den. sen 
x aste världsexpositionen, som här lämnas, skall därföre, hoppas vi, 
mottagas med intresse. Red. 


> 


Om kvinnoarbetet på världsutställningen i Chicago. 


Om sättet för kvinnornas deltagande i världsutställningen i Chi- 
cago hade damerna i Amerika haft svårt att enas. Ett parti ville, 
att man skulle samla allt kvinnoarbete särskildt, ett annat förfäktade 
däremot den åsikten, att kvinnoarbetet borde stå sida vid sida med 
det manliga arbetet, i öppen täflan med detta. Efter många och 
tämligen heta strider segrade det sistnämnda partiet. Också visade 
det sig, att kvinnoarbetet kom att utgöra en väsentlig insats i alla 
de olika utställningsafdelningarna, utom i de åt kommunikation, elek- 
tricitet och grufdrift anslagna byggnaderna. 

Ett af de märkligaste kvinnoarbetena i Jackson Park var sä- 
kerligen själfva kvinnobyggnaden, The Woman's Building, som var 
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FS 
1 
utförd i italiensk renässans efter en ritning af miss Sophie Hayden, » SG 
en af Amerikas mest framstående kvinliga arkitekter. q 


Kvinnobyggnaden, som var två våningar hög, hade ett förträff- 
ligt läge nära själfva hufvudingången till utställningen. 

Kostnaderna för densamma uppgingo till omkring 188,000 dollars. 

Å taket af nämnda byggnad var en restaurationslokal anordnad, 
dit man kom medels såväl hissar som bekväma trappor. Hela midtel- 
partiet af byggnaden utgjordes af en stor sal, Rotundasalen- kallad, 
som sträckte sig från grunden af byggnaden ända upp till taket åf 
densamma. Rundtom nyssnämnda sal lopp i öfre delen af byggna- 
den ett bredt galleri, hvarest funnos en mängd rymliga salar för 
olika ändamål, väl belysta och delvis försedda med balkonger. Från 
Rotundasalen utgick på nedra bottnen en mängd gångar och vinkel- 
gångar. Och här var den största massan föremål utställd å hvar 
sitt nationalområde. 

Hvad plananläggningen af denna del af byggnaden angår, så 
voro belysningsförhållandena dåligt beräknade, i det att en mängd 
sektioner dvyaldes i skymning dagen om. 
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För att nu öfvergå till utställningsföremålen, så var ingen 
industri bättre representerad i kvinnobyggnaden än spetstillverkningen, 
»som af ålder varit kvinnors göra». 

Bakom ett par gallerportar af järn hade den italienska kvinnan 
samlat ett helt litet museum af denna utsökta lyxartikel. Denna 
afdelning var så systematiskt ordnad, att den utgjorde en fullständig 
historia öfver spetstillverkningens utveckling. - Alla slags spetsar voro 
här representerade, och alla tiders, från de halfmultnade resterna 
sedan 3,300 före Kristus, funna i etruriska grafvar och i pålbyggna- 
derna i Schweiz, ända till de moderna franska och venetianska spet- 
sarna med sina härliga teckningar. Här funnos knyppelpinnar ända 
från sten- och bronsåldern intill nuvarande tid. I ett särskildt skåp 
hängde italienska drottningens praktfulla spetsdräkter. Också blon- 
der och trådspetsar förekommo här i rikt urval. 

Äfven Frankrike bjöd på en rikedom af utomordentligt vackra 
spetsar. Främst märktes här en svart chantilly-silkesspets, gjord med 
2,000 knyppelpinnar, med ett underbart vackert mönster af blad och 
grenar; vidare fanns här en näsduk af valencienne, den finaste knypp- 
lade trådspets man känner. ( 

Belgiens spesutställning var icke så stor som Italiens eller 
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, Frankrikes, men äfven den var synnerligen vacker. Alla de väl- 
kända belgiska sorterna funnos där i olika nyanser. 
England utställde mycket vackert i horistonspetsar, point d'Angle- 

terre och horiston-guipure. 

De från Irland exponerade spetsarna voro af en märkvärdig 
finhet och företedde utsökt vackra mönster. . 

Ryssland bjöd på grofva bastanta knypplade trådspetsar, allt 
äkta nationelt, för det mesta utgånget från en skola, hvars stiftarinna 
är kejsarinnan själf. I fråga varande skolas ändamål är att uppväcka 
nationel dekorativ handarbetskonst. Här fanns vidare en egendomlig 
spets af get-ull med dimmiga mönster. Get-ullen spinnes först till en 
fin tråd på en kam, hvarefter den lindas omkring knyppelpinnen. För 
öfrigt representerades här äfven andra slags spetsar af kända slag, 
men ej till betydenhet. 

Förenta staterna utställde spridda prof på rätt vackra knypp- 
lingar och point-lace, och Spanien exponerade naturligtvis en massa 
svarta mantillor och fina nationalspetsar, allt utsökt vackert. 

Sverige mötte på täflingsplatsen med sina vadstenaspetsar, som 
på grund af sin egendomlighet väckte ganska mycken beundran. 


- Hvad broderierna angick, så öfverträffade Frankrike på detta 
område alla andra nationer genom den utsökta fina smak, som behär- 
skade alla dess arbeten. Ja, man rent af häpnade, då man här såg 
hvad nålen, konstnärligt behandlad, kunnat åstadkomma. Särskildt 
vill jag nämna ett silkesbroderi, föreställande en Kristusbild, kopia 
efter en gammal mästare. Det är madame Leroundier som här, med 
specialistens exakta kunskap och med stor originell uppfattning, åstad- 
kommit ett verkligt konstverk. Som bekant har madame Leroundier 
i Frankrike lyckats väcka till lif sextonhundratalets broderikonst. 
Det utmärkande för de franska arbetena i allmänhet var: fin känsel 
för färgers och liniers harmoni. 

Det amerikanska broderiet upptog en mycken stor plats i 
kvinnobyggnaden. Med husfliten är det som bekant ganska klent be- 
ställdt i Amerika, men sedan sömnad blifvit en industri och en konst 
har densamma, tack vare amerikanarnes kända energi, nått en högst 
respektabel utveckling. - Sålunda funnos t. ex. utsökt vackra guld- 
broderier på hvit botten och artistiskt utförd schattersöm på hvitt 
> linne och ylle. Amerikanarne hafva säkerligen på detta, som på 
SAR så många andra. områden, en vacker framtid för sig. 
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- På den ryska afdelningen voro såväl broderier som väfnader af 
mycket stort intresse. Intet var här lånadt, intet påminde om något 
annat lands; allt var äkta ryskt, och stor omväxling rådde. Här 
hade man de starka motsatserna, det halfbarbariska bredvid det mest 
konstnärliga. Här var hofdamen representerad, men i lika hög grad SH 
bondkvinnan. Alla möjliga väfnader, från den enklaste hemslöjd till 
den mest artistiska konstindustri, funnos här till beskådande. 

Spanien, broderiernas land, exponerade praktfulla sidenapplika- | 
tioner på sammet, vidare guld på purpur med kronor och riksvapen FR 
o.s.v. På dessa artiklar var mycket arbete nedlagdt, men som j 


konstverk kunde de icke mäta sig med hvad Frankrike i samma väg SÖ 
hade åstadkommit. Spaniens hvitbroderier däremot voro säkerligen Sr SÅ 
de vackraste på hela utställningen. å 
Den svenska utställningen af broderier och väfnader beundrades <= = 
af alla konstförståndiga besökare. RR 
Såväl från tekniska skolor som från högre och lägre läroverk I 
för flickor utställde nästan alla nationer alster af kvinlig slöjd. På SSE 
detta område mötte Sverige i kvinnobyggnaden med en modellserie = 
från Stockholms folkskolor. Denna blef som bekant prisbelönad. ” FR 


På porslinsfabrikationens område hafva de amerikanska kvin: SER 
norna gjort betydande insatser. Ja, den för närvarande yppersta 
inhemska porslinsfabrikationen i Amerika tillskrifves kvinnor. » Rook- 
wood Pottery», som på utställningen väckte så mycken beundran, är 
nämligen resultatet af en mängd experiment, utförda af- kvinnor. En 
fabrik för tillverkningen af nämnda industri grundades 1888 af m:rs SYS 
Bellamy Storer. Utvecklingen af Rookwood Pottery, ända från 1876 3 
till närvarande tid, kunde studeras i »the Cincinnati Room», där en 
serie af typiska föremål voro utställda. Det i fråga varande porslinet 
är en slags fajans, formad af ett ämne, som finnes i närheten af 
Cincinnati. Dekorationerna ligga under glasyren, och färgen, som är 
det underbaraste af alltsammans, omfattar en skala af rika och sköna : 
toner ända från en vacker opalfärg till en djup brun färg, som på- SS - 
minner om japanesernas praktfullaste lack. NA 

I afdelningen »Applied Arts of Amerika» väckte det s. k. 
ouldporslinet ganska stor uppmärksamhet. Detta porslin är helt för- 
gyldt och utgör äfven det resultatet af en mängd experiment, utförda 
af en kvinna, hvars namn jag beklagligtvis icke lyckades få reda på. 
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Man sade mig, att ifrågavarande dam blifvit erbjuden stora penninge- 
summor för sin uppfinning, men att hon hittills föredragit att själf 
producera sina alster och därför fortfarande hemlighåller sin upptäckt. 

Glasmålningens vackra konst står som bekant ganska högt i 
Amerika. De vackra målade glasfönstren i »Assembly Hall», syn- 
nerligast de två största, hvilka hängde öfver platformen, utförda af 
Elisabeth Parson och Edith Brown, båda från Boston, buro vittne om 
stor konstskicklighet på detta område. 

Innan jag går vidare vill jag nämna att Lea Ahlborns utställ- 
ning af mynt och medaljer tilldrog sig mycken uppmärksamhet vid 
Chicago-expositionen. 


Ett högst imponerande intryck gjorde biblioteket, beläget i öfre 
delen af kvinnobyggnaden. «Detta var samladt och ordnadt af kvin. 
nor från staten New-York. Biblioteket omfattade 7 å 8,000 volymer. 
Nästan alla nationer i världen voro här representerade. Sverige hade 
bidragit med 130 volymer. 

Afdelningen för sjukvård var af mycket stort intresse. Här 
var det isynnerhet en af engelska kvinnor utställd modell af ett hos- 
pital, som väckte kännares varma beundran. En läkare försäkrade 
mig, att denna utställning säkerligen i framtiden mångenstädes kommer 
att verka reformerande på sjukvården. 

Åt kokkonsten hade man anslagit mycken tid. TI norra delen af 
kvinnobyggnaden en trappa upp fanns nämligen ett modellkök, där, 
omgifven af lyssnando åhörare af begge könen, mrs 8. T. Rorer 
hvarje förmiddag höll föredrag om och praktiskt utförde konsten att 
af majs tillreda nyttiga och läckra maträtter. 

Majsen betraktas i Amerika som framtidens manna. Men då 
majsen till och med vid bakning fordrar en viss skicklighet, och då 
erfarenheten i dess användande ännu icke är synnerligen stor, ansågo 
amerikanskorna sig -böra vid själfva världsutställningen söka sprida 
kunskap om detta näringsämnes användning ut öfver hela världen. 

Afdelningen för uppfinningar var på sätt och vis den intressan- 
taste i hela kvinnobyggnaden, vederläggande som den gjorde det ofta 
hörda påståendet, att kvinnan ej kan utföra arbeten, hvars frambrin- 
gande kräfver en större grad af tankeansträngning. Uppfinningarne 
voro visserligen icke af samma betydelse som t. ex. ångmaskinen, 
telegrafen och det elektriska ljuset, men de vittnade det oaktadt om 
stor skarpsinnighet. Där sågs t. ex. en apparat, afsedd att från 





åkdonet lösgöra skenande hästar. Genom tryck på en fjäder kan 
hästen när som helst bli helt och hållet fri och en olycka sålunda 
undvikas. Är åkdonet därjämte försedt med en säker bromsinrätt- 
ning, bör icke ens den ringaste fara kunna uppstå. Flere af upp- 
finningarna bestodo i förbättringar af olika köksutensilier, men äfven 
mera invecklade uppfinningar förekommo. Där sågos ugnar för brän- 
ning af måladt porslin, flyttbara väfstolar, modell till fraktvagn för 
boskap, modell till elevator 0. s. Vv. 


- 


[ södra flygeln en trappa upp hade direktionen, som bestod af 
110 damer, två från hvarje stat och territorium samt distriktet 
Columbia, 8 för Förenta staterna gemensamt samt 9 från staden 
Chicago jämte deras suppleanter, sina sammanträden. Som president 
för denna direktion, Board of Lady Managers kallad, fungerade mrs 
Potter Palmer från Chicago, och som sekreterare i nämnda styrelse 
tjänstgjorde mrs Susan Gale Cooke. 

Att en direktion af damer skulle deltaga i förvaltningen af 
världsutställningen i Chicago hade beslutits af själfva kongressen: 

I samband härmed vill jag nämna, att omkring 100 kvinnor, 
representerande nästan alla nationer i världen, voro medlemmar af 
den jury, som nedsattes för bedömandet af Chicagoexpositionén. Som 
bekant hade undertecknad lyckan att i nämnda jury representera Sverige: 

I Chicago väcktes under världsutställningen ett förslag att, utom 
de från början bestämda belöningsmedaljerna, afsedda för utställarne, 
äfven bereda någon utmärkelse åt dem som, ehuru icke själfva utstäl- 
lare, i en mera anmärkningsvärd grad medverkat vid utförandet af 
de prisbelönta föremålen.  Tnitiativet till denna vackra tankes för- 
verkligande togs och fullföljdes af den vid utställningen fungerande 
amerikanska damkomitén. Sedan Förenta staternas kongress beviljat 
de för planens realiserande behöfliga medlen, beslots att den åsyftade 
utmärkelsen skulle få sitt uttryck i ett hedersdiplom att efter fram- 
ställning af vederbörande utställare tilldelas dem af hans arbetare 
eller biträden, som af honom vitsordades hafva gjort sig förtjänte af 
ett sådant vedermäle. 

Omkring 200 dylika diplom hafva, som bekant, kommit på Sve- 
riges del. 











The Childrens Building. 


Man gör Amerika och amerikanarne orätt, om man anser dem 
tänka endast på sina dollars. Å uppfostrans område framstår detta 
kanske allra tydligast liksom i allt hvad som kan vara till hjälp och 
gagn för barnen. Det är de amerikanska kvinnorna som gå i spetsen 
i detta hänseende, Ett vackert exempel härpå var »barnhemmet»>, The 
Childrens Building, på Chicagoutställningen. Denna byggnad, som 
låg strax söder om kvinnobyggnaden, var icke beräknad i planen för 
världsutställningen, utan det var damkomitén, som kommit på den 
goda idén. Damerna insamlade på enskild väg några tusen dollars, 

fingo en liten tomt af utställningskomitén och läto så uppföra det 
ifrågavarande barnhemmet. 

Ändamålet med nämnda barnhem var att praktiskt visa, huru 
undervisningen i åtskilliga ämnen borde bedrifvas, samt huru små 
barn böra skötas, och därjämte ville man bereda mödrarna en lättnad 
genom att taga hand om deras barn, medan de själfva studerade 
utställningen. | 

För att nu börja med det sista, så var det ganska egendomligt 
att åse, hurusom mödrarne kommo in och deponerade sina små barn 
i det s. k. check-rummet. Modern erhöll ett med nummer försedt me- 
tallmärke, »check>, och ett dylikt fästes på barnets kläder. Då mo- 
dern på aftonen kom för att afhemta sitt barn, presenterade hon sin 
check, numret utropades, och barnet fördes till henne. 

Under hela utställningstiden skola 10,000 barn sålunda hafva 
passerat check-rummet. 

De »checkade» småttingarna EN tillbringa sin dag i en mycket 
stor och förträffligt inredd barnkammare, där de sköttes af en hel 
kår af för sitt kall särskildt utbildade barnsköterskor. Utom barn- 
kammaren fanns det äfven ett matrum för barnen och deras vårda- 
rinnor, samt ett kök jämte tvättstuga, hvarest barnens kläder ren- 
gjordes, då så behöfdes. Allt glänste af renlighet. 

Hemmet var dagligen i verksamhet från kl. 8 på morgonen till 
6 på aftonen. TI spetsen för denna afdelning stod miss Love från 
Buffalo, hvarest nämnda dam inrättat en mönsterbarnkrubba och i för- 
bindelse med denna en undervisningsanstalt för utbildande af barn- 
sköterskor. Båda dessa anstalter hade miss Love utan vidare för 
sommaren flyttat öfver till barnhemmet på Chicagoutställningen. De 
något större barnen placerades dels i The Käindergarten dels i The 
Kitchengarden. 





The Kindergarten var anordnad af »International Kindergarten 


Association». Detta slags skolor, inrättade efter tyskt mönster, äro 
mycket populära i Amerika. För min del anser jag, att de ameri- 
kanska »barnträdgårdarna»> vida öfverträffar sina tyska förebilder. 

The Kitchengarden förestods af miss Emely Huntington, som 
grundat detta system och som däråt ägnar både sin tid oeh sin för- 
mögenhet. Undervisningen var här förlagd till eftermiddagarna. Kl. 
half 3 inträdde under tonerna från ett piano 24 små flickor, iklädda 
hvita mössor och långa hvita förkläden. 

Sedan en sång sjungits, började arbetet, som i hög säd: syntes 
roa flickorna, hvilka här fingo lära sig att laga mat, duka bord, 
diska och sopa. Möbler och kokkärl m. m. voro med afseende på 
storleken lämpade efter barnens ålder. 

Ett stort rum i barnhemmet var upplåtet åt den i Amerika 
mycket populära svenska träslöjden. Här sköttes undervisningen på 
ett förträffligt sätt af svensken Gustaf Larson, som på ett synnerligen 
förtjänstfullt sätt arbetar på den svenska träslöjdens utbredning i 
Amerika. j 

I samband med träslöjden undervisades äfven i modellering. 

I barnhemmet fanns äfven en klass för undervisning af döf- 
stumma. Det system, som följdes, syntes vara synnerligen utmärkt. 
Barnen lärde småningom förstå hvad man sade, och att själfva tala 
samt därjämte läsa, skrifva och räkna 0. s. v., alldeles som andra 
barn. Lärarinnorna ådagalade vid denna undervisning ett beundrans- 
värdt tålamod och ett aldrig slappnande intresse. 

Döfstummeundervisningen stod under öfverinseende af miss 
Mary Garett, sekreterare i »>Hemmet för döfstummas undervisning i 
att tala», och var anordnad af staten Pennsylvanien. 

Å nedra bottnen i barnhemmet fanns en ganska stor gymna- 
stiksal, där tysk gymnastik dagligen förevisades. 

I jordvåningen fanns slutligen en mycket stor föreläsningssal, 
prydd med elevarbeten från colonel Parkers berömda seminarium i 


närheten af Chicago. Dessutom fanns här ett ganska rikhaltigt skol-- 


bibliotek. I denna sal höllos dagligen föreläsningar, illustrerade me- 
delst scioptikonbilder, närmast afsedda för barnen, men till hvilka 
äfven äldre personer i ganska stor mängd infunno sig. 

Tiden emellan lektionerna och föreläsningarna tillbragte barnen 
på taket af byggnaden, hvarest en förträfflig lekplats för dem var 


anordnad. 
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FS Mycket mera kunde vara att säga om kvinnoarbetet på Chicago- 
Res utställningen, men det anförda torde vara nog för att visa, att den 
RS er tid kommit, då verkligt dugande insatser i kulturarbetet göras af kvinnor. 
& RA > Hulda Lundin. 
Se oe 
Re . Tre nya diktsamlingar. 
DR 
Ez EE Bitar af Snorre. Med förord af N. P. Ödman. 
0 0 I Gryningen. Sånger och ballader at Alfaro. 
SAR 0 Digte af Helena Nyblom. Tredie Samling. 
- Be | Bland de nya diktsamlingar, som under sist förflutna år hos 
— - vå oss sett dagen, äro att märka två mycket olikartade début-arbeten 
Ra SR hvilkas pseudonymer dölja kvinliga författarenamn. Det här ofvan 
3 in 3 först nämnda var dock redan före utgifningen genom lektor Ödmans 
STR 0 »aftonunderhållningar» delvis kändt och förvissadt om popularitet. 
RA | Det är emellertid skada att Snorres » Bitar» så ofta framkalla en 
SAN jämförelse, som de ej kunna uthärda. Man behöfver ej läsa hennes 
"FORN j utrop efter »en dröm»,” där hon sett den glada festen och porträtterna, 
7 FSE Juliana och Betti föresväfva sig: 
> NNE Hvem målar så i våra dagar? 
er TR Föds aldrig en fru Lenngren mer? 
a RC för att veta hvar hon haft sin förebild. Den står tydlig nog vid den 
FR EZ för öfrigt förtjusande idyllen »I gamla hemmet» eller vid strofer som 
SE denna (ur »Farfars klagan»): 
rn - Sorgsna miner, hvart man ser 
bea ; Flor på fanor och banér, 
FR Granna tal vid grafven, 
SE Kransar, ståt och elegans, 
re : : Sedan Upptäckt och balans, 
SA Barn vid tiggarstafven. 
SS Dessa reminiscenser hindra å andra sidan författarinnans indivi- 
OS dualitet att göra sig fullt gällande. Man liksom väntar att se sjutton- 
Ene hundratalets skepticism sticka fram bakom satirens kända rytmer; 
= man låter ett och annat minus skymma bort det plus af varm indig- 
SE nation, som här och där röjer sig hos Snorre. I de stycken, där in- 
va gen omedveten imitation spelar in, såsom i sommarlifsbilderna och 
2 





några af tids- och småstadssatirerna, får man därför det klaraste in- 
trycket af författarinnans naturell och osökt lediga versbehandling. 

Satiriker är Snorre framför allt. Hennes satir har många före- 
mål, från tids-andan och den nya litteraturen till modegalenskapen, 
men säkrast träffar den, då den riktas mot småstadslifyets Ilyten. 
Kotteriväsendet, afundsjukan, skvallret, som 


vet om allting hvad du gör och tänker, 
Ja mycket mera, än hvad själf du vet, 


allt sådant gisslar Snorre, än i godlynt munterhet, än på allvar, än 


direkt, än indirekt. Att för sina skapelser använda djurfabelns skyd- 


dande förklädnad har satirikern alltid älskat, och Snorre förnekar ej 
denna förkärlek; de bitar, där scenen är förlagd till hönsgården, höra 
till det roligaste hon skrifvit. 

För sitt eget köns små svagheter har Snorre i all synnerhet 
öppet öga. Med spetsig penna tecknar hon baldrottningar och blå- 
strumpor, med lefvande humor förvecklingarna vid »ett kafferep» eller 
en husmoders alla bekymmer; och »Iduns frågor» ge henne anledning 
till den kostligaste parodi, tillspetsad i reflexionen: 


När man ej kan tänka själf 
Är fråga mycket vigt. 


Det nu citerade versparet ger för öfrigt en god inblick i Snor- 
res skrifsätt. På detta vis samlar hon ofta i ett par fyndiga rader 
själfva kärnan af stycket. De kunna vara litet elaka, dessa epigram, 
men nekas kan ej att de äro träffande nog. 


KR IR 


Om Snorre med all rätt kan säga, att hon håller sig på jorden 
och sväfvar icke i det blå, 


så äga dessa ord däremot ingen tillämplighet på Alfaro. Hennes 
diktning rör sig ej inom ett strängt begränsadt område. Den hem- 
tar tvärtom sina impulser både från himmel och jord, från när och 
fjärran, från forntid och nutid, ja framtid. 

Den böjer sig smidigt in i snart sagdt alla lyrikens former, 
från den högstämda hymnens till satirens, från balladens till lands- 
målsvisans. Ja, inspirerad af Viktor Rydbergs storslagna uppfatt- 
ning af de nordiska myterna, skapar den kväden, som vittna om stor 
förmåga att ikläda moderna tankar de gamla formernas dräkt. 
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Men själfva denna obegränsade receptivitet och denna lätthet att 
handskas med formen innebära en fara. +De fresta att på papperet 
kasta ned en tanke, en stämning, innan personligheten så intensivt 
gått upp däri, att den kan själfständigt och konstnärligt utpräglas. 

Alfaro har en med entusiasm omfattad världsåskådning. De dju- 
past kända af hennes dikter bebåda gryningen af en ny tid, en tid 
då det kristna idealet, som för henne står synonymt med allt ljus och 
all ren glädje, skall segra. 


Längtande, anande 

uppåt vi skåda, 

bidande fecknen från Herrans hus, 
trängtande, spanande, 

om de ej båda 

andarnas dop i eld och ljus! 


Men den religiösa tro, som här rfätt .ett så vackert ut 
tryck, är emellanåt så uppblandad med ekon af andra röster i tiden 
eller rättare står så oförmedlad bredvid dem, att dikten gör intryck 
af något halft, något ofullbordadt. Sådant är förhållandet med t. ex. 
»Ny tid». Alfaros framtidsideal, sådant det framgår ur hennes dikt- 
ning, är för litet fullödigt, för abstrakt ännu, det drunknar alltför 
lätt i ord. 

Högre än flertalet af de »sånger och drömmar», som inleda sam- 
lingen, stå de ballader, som i stämningsfull folkviseton behandla äm- 
nen ur medeltidens historia. Högre ändå stå några af resebilderna 
och de öfriga beskrifvande dikterna. Det vill synas som låge för- 
fattarinnans styrka ännu hufvudsakligen i skildring af det direkt 
iakttagna. Mycket målande är t. ex. hennes beskrifning af en NdgEnR 
vägsfärd i Spanien: 


Genom Aragoniens dalar tåget ilar, 
fram emellan branta, röda kalkstensberg; 
öfver oss en djupblå aftonhimmel hvilar, 
skiftande i vester uti purpurfärg. 


Slingrande i djupet ses Jalöén oss följa, 

? ilande som vi mot Medelhafvet hän. 
På de gröna stränder, som dess vågor skölja, 
stå i fager blomning, hvita äppleträn. 


Nu en plötslig kurva. Se — är det en hägring? 
Mot en rosig himmel torn och spiror stå, 

och en stad ses skymta uti drömlik fägring 

på en höjd, halft dold af lätta töcken blå. : 





Öfver nejden bredes kvällens skymmningsdager. 
Vesterhimmeln glöder likt en värld i brand. 
Och alltmer vi nalkas syn så sällsamt fager, 
Och alltmer jag tycker mig i drömmars land. 


Nu helt nära staden skådar jag betagen 

åldrig borg, som väldig tecknar sig mot skyn, 
härlig katedral, som af gotik bär dragen, 

och en morisk hvalfport invid kullens bryn... 


Här ryckes läsaren med och ser med diktarens ögon. Och huru 
väl förstår ej Alfaro en annan gång att med några rader gifva 0ss 
stämningen af en »vårdag i Bordeaux>: 


Sin guldglans solen skänker 
Garonnes besjungna stad. 

Se, hur i ljuset blänker 

de hvita husens rad, 

och högt i jubel stänker 

en springbrunns glittrande kaskad. 


Alfaro har — det framgår redan af dessa citat — en frisk 
och vaken blick för hvad som möter henne. Ja, flera vändningar af 
samma art som den om våren, 


Då unga fåglar drömma om kärlek 
och unga knoppar om lifvets rätt 

och unga herrar om Hasselbacken 
och unga damer om vårtoilett, 


tyda på, att satiren är långt ifrån främmande för hennes ”skaplynne 
och låta iakttagaren spåra en skiftning af humor. 

En sådan iakttagelse bekräftas genom en blick på Alfaros sam- 
tidigt med diktsamlingen utgifna barnböcker. Den som vill: se de 


omedelbaraste uttrycken af det fina natursinne och den lekande humor; 


åt hvilka Alfaro gifvit blott alltför liten plats i dikterna, han bör gå 
till de i all deras enkelhet ofta ypperliga små visorna där. 


+ 


Den tredje här ofvan nämnda diktsamlingen bär intet okändt 
namn. Helena Nyblom har för länge sedan eröfrat sig plats i många 
hjärtan med makten af en rik och varm skaldenatur, som 


rekker begge Hender 
Og skenker fuld sin Velkomstskaal 
Og helt i Blus sin Fakkel tender. 
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Det finnes i första samlingen en dikt, som skildrar en »9Som- 
mervandring» genom den tysta skogen och ängens » Blowstermylder», 
en vandring, som döfvar oron och smärtan i »gyldne Stilhed» och 


ensamhet, i »Dykke uden navn». Så för vägen åter ut mot bygden. 


Ett motstycke till denna dikt är »Under Lovet» i den nya 
samlingen — ett af de mest koncentrerade uttryck för den 
den resignation, som andas genom så många af dess sånger. 


Alt som er bedst blev kort os givet. 
Kort som Kjerligheden og Livet, 
Kort som Tonerne i en Sang — 


Alt det var, som om jeg herte 
Livets urofulde Flod 

Storme mig paany imod. 

Dog velkommen! Jeg har drukket. 
Sundhed her i fulde Drag. 


Den sorg, hvormed jeg har kjämpet 
Sig lägger som Havets Brusen 

Og dör i en hvidskende dämpet 

En dirrende Poppelblads-Susen... 
Her dö mine trätte tanker 

I Lövets slyngende Vildhed. 

Mit stormende Hjerte banker 

I Takt med den store Stilhed>. 
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trötthet, 


Men vid sidan af resignationens och förgängelsens tema är det 
ett annat, som allt mer tränger igenom i fru Nybloms diktning: tron 


på godhetens oförgängliga makt. 
så är där ock öfverallt 


Brug for vort Mod 
Og Mulighed for at väre god 
Og Vished at der, hvorhen Kjärlighed når 
Skal Smerterne blive mindre. 


Så lad os ikke tsvende stå 

Men fölges håbefuldt Alle, 

Hver tage sin Stav, stige op og gå 
Hvor Röster manende kalde. 


Är världen rik på sorger och nöd, 


De som lyda de goda makternas maning, de skola ock veta 
att finna guldet i den hårda klippan och pärlorna bland hafsdju- 


pets slam. 


I dikten till fru Henning, en af den nya samlingens bästa, 
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jämför fru Nyblom med en suck skådespelarens lott och diktarens. 
"Den förre kan én 


Röre og ryste, så Hjerter gräde, 
Tände som Flammer en livsstärk Gläde 
Fylde med Jubelens Roser sin Favn. 
Men | 
: Alt hvad en Digter i Stilhed synger, 
Flyver i Luften som Blomsterfrö ; 
Ukjendte Vinde det lydlöst gynger 
Henover Enge og bölgende Sö. 
Taust han ser det forsvindende glide, 
Aldrig får han med Vished at vide, 
Om det skal voxe igjen eller dö. 


Detta är lika sannt som vackert sagdt. Men den som ger med 
fulla händer så som Helena Nyblom, den som strör ut af sin rike- 
dom, utan att låta sig skrämmas af att somt måste falla på hälle- 
berget, kan, om någon, ha rätt till hoppet, att somt också faller 
i god jord. 

S—d. 
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Från 1895 års riksdag. 


En af det nutida Englands förnämste konservative statsmän 
Arthur Balfour yttrade för några år sedan, då han såsom underhusets 
ledare försvarade en bill om den politiska rösträttens utsträckning 
till kvinnor, att om man forskade i parlamentets urkunder, skulle 

man snart få klart för sig, att det i allmänhet först vore sedan en 
samhällsklass blifvit röstberättigad, som parlamentet insett, att det 
hade skyldighet att lagstifta för ifrågavarande samhällsklass. 

Detta yttrande af den konservative engelske statsmannen tyckes 
i viss mån finna sin tillämpning på vår svenska riksdag, där det mer 
sällan händer, att de ieke representerade samhällsklassernas speciella 
intressen äro föremål för behandling. Detta gäller icke minst kvin- 
norna, som ehuru utgörande betydligt öfver hälften af nationen, dock 
nästan. fullkomligt sakna inflytande på folkrepresentationens samman- 
sättning. Också är det bland den massa kungliga propositioner och 
motioner från enskilde riksdagsmän, som förekomma vid våra riks- 
dags-sessioner, endast ett försvinnande fåtal, som röra kvinnornas spe- 
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ciella intresse. Af de få, som vid årets riksdag framlagts, vilja vi 
i det följande lämna en kort öfversikt. 

Bland regeringens förslag hafva vi då att märka det om bere- 
dande af ålderdomsunderstöd åt barnmorskor. Förslaget har tillkommit 
i anledning af riksdagens skrifvelse af den 5 Maj 1889 rörande åstad- 
kommande af en allmän pensionsinrättning för barnmorskor och en i 
samma syfte gjord underdånig framställning från ett år 1887 i Stock- 
holm hållet barnmorskemöte. I riksdagens nämnda skrifvelse framhölls 
särskildt, att då staten en gång åtagit sig barnmorskeväsendets än- 
damålsenliga ordnande, den också borde sörja för, att barnmorskorna 
blefve bättre tillgodosedda i ekonomiskt hänseende och ej behöfde 
motse en ålderdom i nöd; »blott på sådant sätt kunde man nämligen 
begära ett fullt tillfredsställande uppfyllande af de med yrket förenade 
plikter och hindra, att dugliga kvinnor afskräcktes från att ägna sig 
åt” barnmorskekallet». , 

Regeringens förslag innebär upprättandet af en ålderdomsanstalt, 
hvars kostnader skola bestridas genom afgifter af kommuner och i 
deras tjänst anställda barnmorskor samt genom fyllnadsbidrag af staten; 
enskildt praktiserande barnmorskor skola:icke erlägga några afgifter 
till anstalten, men i stället blifva understödsbeloppen för dem mindre. 

Den afgift, som årligen skall erläggas af hvarje barnmorska, 
är föreslagen till 5 kr. Högsta pensionsbeloppet är 200 kr. att till- 
delas barnmorska, som under fast anställning i kommunens tjänst för- 
värfvat minst 30 tjänsteår och antingen uppnått 65 års ålder eller 
också fyllt 55 år och genom obotlig sjukdom eller vanförhet blifvit 
urståndsatt att vidare utöfva sitt yrke. 


-S 


Det talas ofta med mer eller mindre skäl om lagens orättvisor 
mot kvinnan och om bristande likställighet inför lagen de båda könen 
emellan. Ingenstädes torde dock dessa missförhållanden skarpare fram- 
träda än i afseende på föräldrarne till oäkta barn. För att något 
minska dessa missförhållanden har vid årets riksdag i andra kamma- 
ren af kontraktsprosten J. G. Hazén framlagts en motion, i hvilken 
föreslås en skrifvelse till k. m:t med begäran om framläggande af 
förslag till kraftigare lagbestämmelser, rörande uppfostr ngsbidrag till 
oäkta barn fråm dess fader. 


»På grund af nu gällande lag», yttrar motionären, »kan visser- 
ligen fadern till oäkta barn dömas till uppfostringshjälp, men erfa- 
renheten visar dock, att detta i många fall är ändamålslöst, ty dels 
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kan fader, när det gäller, sakna utmätningsbara tillgångar, dels kan 
han ock genom bortflyttning, som ej är möjligt att förhindra, göra 
sig så godt som oåtkomlig. I hvilket fall som helst lämnas ju bar- 
net från faderns sida hjälplöst, och dess moder, om än felaktig, står 
mer än tillbörligt ensam med sin börda för att kastas antingen på 
det torftiga föräldrahemmet eller ock på sin kommuns fattigvård- 
Förgäter moder sitt barn, så har ju strafflagen, och det med rätta, 
för henne ganska allvarsamma bestämmelser; men om fadern gör det- 
samma, kan lagen svårligen i minsta mån nå honom, och dock torde 
han i de flesta fall hafva varit den mest brottslige.» 


Motionären har i den danska lagstiftningen funnit förebilden 
till den reform han påyrkar,. I Danmark är en moders ställning i 
det fall, hvarom här är fråga, långt bättre tryggad än hos oss. Är 
det så, att det henne tilldömda uppfostringsbidraget icke i rätt tid be- 
talas, och kan hon förete attest från den kommun, hvari hon vistas, 
att hennes förmögenhetsförhållanden och arbetsförtjänst icke tillåta 
henne att ensam sörja för barnets försvarliga underhåll och uppfost- 
ran, så är hon berättigad att fordra bidraget för det senaste året 
från fattigvården i den kommun, där fadern uppehåller sig, utan att 
detta betraktas som en henne meddelad fattighjälp. Lyckas det icke 
att finna hans uppehållsort, kan bidraget affordras den kommun, han 
i fattigvårdshänseende tillhör. Modern erhåller sålunda under alla 
förhållanden det henne tillerkända bidraget, och den kommun, som 
utbetalat det, äger att gent emot den försumlige fadern med rätt stor 
kraft göra sin rätt gällande, vare sig genom införsel i hans inkomster, 
utpantning eller tvångsarbete. 

Med hänvisning till den danska lagen begär motionären af riks- 
dagen, att den måtte hemställa till regeringen om förslag till liknande 
bestämmelsers införande i vår fattigvårdsförordning. 


»Att i en dylik bestämmelse ligger förödmjukelse och kännbart 
tvång för den försumlige fadern», fortsätter motionären, »må ej nekas; 
men huru som helst är väl detta tvång ändock ringa vid jämförelse 
med det tvång, som kommer att åligga modern. TI öfrigt torde ut- 
sikten mot och farhågan för ett sådant tvång vara ganska hälsosamt 
och tillika i många hänseenden manande till frivillig uppgörelse, 
hvarigenom många af nu gängse svårigheter kunde förebyggas och — 
till sedlig väckelse — en mer kraftig förnimmelse göra sig gällande, att 
förseelsen kräfver uppgörelse, och att denna uppgörelse från mannens 
sida ej är, så att säga, en nådegåfva, utan en verkligt borgerlig 
plikt inför en icke alltför mycket vanmäktig lag.» 
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Om det finnes någon sida af den moderna kvinnouppfostran, 
som synes särskildt ägnad att påräkna sympati från riksdagsmännens 
sida, så torde det vara den som rör undervisning i hushållsgöromål. 
På regeringens förslag beviljade 1892 års riksdag ett anslag af 5,000 
kr. till beredande af undervisning i huslig ekonomi åt eleverna i 
fjerde årskursen vid Högre lärarinneseminariet. Vid årets riksdag 
föreslår herr A. F-. Liljeholm i andra kammaren ett anslag af 3,000 
kr. till understöd åt läroanstalter, som utbilda lärarinnor 1 hushålls- 
göromål. 


> Ändamålet med omförmälda läroämnes införande vid Högre 
lärarinneseminariet», yttrar motionären, »var att utbilda lärarinnor 
för undervisning i hushållsgöromål vid de högre flickskolorna. Men 
frågan .har under det senaste decenniet blifvit upptagen äfven på folk- 
skolornas dagordning. Att den är af stor vikt, bevisas bäst däraf, 
att icke endast pedagoger, utan äfven statsmän och nationalekonomer 
numer ägna stor uppmärksamhet däråt. I Frankrike och Belgien har 
regeringen tagit den om hand, i England och Skottland regeringen 
och kommunen, i Tyskland och Schweiz föreningar och enskilda. 

Första försöket i vårt land gjordes i Stockholm 1881, där saken 
så utvecklat sig, att för närvarande undervisning i hushållsgöromål 
meddelas i fyra folkskolor. Tio år senare inrättades ett skolkök i 
Göteborg, hvarest öfver 400 flickor från stadens folkskolor åtnjutit 
dylik undervisning. Exemplen från Stockholm och Göteborg hafva 
bland andra orter följts af Malmö, Nyköping och Lysekil. Carne- 
oSieska sockerbruket i Göteborg och Domnarfvet i Dalarne hafva in- 
rättat skolkök för sina arbetares döttrar. MHäraf framgår, att det 
nya bildningsmedlet omfattats med intresse såväl på landsbygden som 
i städerna.» 


Svårigheten vid inrättandet af dylika undervisningsanstalter är 
dock att erhålla fullt dugliga lärarinnor. Och det är för att afhjälpa 
denna brist herr Liljeholm framställt sitt : förslag. För att ändå 
mer lägga det riksdagen på hjärtat slutar han med följande moti- 
vering: 

»Man vågar tryggt påstå, att hustrurnas bristfälliga kunskap i 
hushållsangelägenheter är en af de väsentligaste orsakerna till arbets- 
klassens dåliga ställning. Häraf kommer det ofta, att förmågan och 
lusten att arbeta förlamas samt svaghet och sjuklighet inträda. Läg- 


ges härtill att bostaden är osnygg och vanvårdad, kläderna smut- 
siga och trasiga, så försvinner sinnet för ordning och renlighet hos 


både stora och små; mannen drifves ur det obehagliga hemmet till. 


krogen och barnen ut på gatan. Mången man, som ej haft dåliga 
anlag från början, blir på så sätt en drinkare och månget barn en 
dagdrifvande vilde. Man får dock icke föreställa sig, att en kvinna 
blott därföre att hon födes som kvinna, af naturen är utrustad med 
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de nödiga förutsättningarna för vården af ett hem. Huru många 
familjer skulle ej känna sig lyckligare om husmodern redan från barn- 
domen blifvit förberedd för sin verksamhet. 


3 är 


Två motioner vid årets riksdag röra äkta makars ägendomsför- 
hållanden. Den ena är väckt af två af Andra kammarens ledamöter, 
hrr O. G. Erikson i Öfra Odensvi och A. P. Gustafsson och begär 
en skrifvelse till k. m:t om framläggande af förslag om sådan ändring 
af 10 kap. 2 8 giftermålsbalken jämte andra i sammanhang därmed 
varande lagbestämmelser, att äkta makar må förklaras berättigade 
att åtnjuta giftorätt lill hälften hvardera i all den ägendom de äga, 
eller äga få, oafsedt om ägendomen består af fastighet på landet eller 
af annan ägendom. 

Såsom bekant är, såvida ej förord före äktenskapets afslutande 
upprättats, nästan all makarnas ägendom gemensam, och hvardera maken 
har giftorätt till hälften af den gemensamma ägendomen. (Hustruns 
oiftorätt är dock, såsom det brukar uttryckas latent, då mannen ensam 
äger förvalta den gemensamma ägendomen). "Endast i den fasta ägen- 
dom på landet, som endera maken före eller under äktenskapet ärft 
eller förut förvärft, äger ej den andra giftorätt. "Tid efter annan 
såväl under ståndsriksdagarna som efter det nya representationsskickets 
genomförande (senast 1892) ha å riksdagarna väckts motioner, vanli- 
gen af landtrepresentanter, om giftorättens utsträckning äfven till ärfd 
eller före äktenskapet förvärfd fastighet på lantet. Samtliga dessa motio- 
ner hafva dock afslagits, vanligen med den motiveringen af de respektive 
lagutskotten, att denna giftorättens utsträckning innebure icke ett steg 
framåt utan snarare tillbaka i utvecklingen, då allt tydde på att fram- 
tida reformer i fråga om äkta makars ägendomsförhållanden skulle gå 
i riktning af giftorättens inskränkning i st. f. utsträckande. 


Med dylika skäl afslogo lagutskotten vid 1867, 1872, 1873 och 
1874 års riksdagar de motioner i denna riktning, som då förelågo, 
och erinrade, att om, såsom ofta anmärkts, vår äktenskapslagstiftning 
icke vore nog verksam att skydda hustrus ägendom mot förskingring 
genom missbruk af mannens målsmanskap, däraf syntes kunna hemtas 
ett ytterligare skäl att bibehålla ett stadgande, hvarigenom åtminstone 
förekommes, att den fastighet å landet, som hustrun före äktenskapet 
ägt eller därefter ärft, gåfves till spillo.» 

Samma åsikt gjorde sig äfven gällande inom årets lagutskott 
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och kamrar gent emot hrr Eriksons och Gustafssons baksträfvarmotion, 
motion, hvilken afslagits. 


Den andra motionen som rör äkta makars ägendomsförhållanden 
är väckt af herr E. Wavrinsky och begär sådan ändring i nu gällande 
lag, att gift person utan omvägar och svårigheter må kunna bereda 
sin: familj förmånen af försäkring af sit lif. 

»Ett af de allra viktigaste villkoren för ett samhälles välstånd 
och förmåga till gynnsam utveckling torde väl vara» — yttrar motio- 
nären — »att trygghet beredes samhällets medlemmar i största möjliga 
utsträckning mot oberäkneliga rubbningar i deras ekonomiska existens. 
Äfven med iakttagande af den: allra största omsorg och försiktighet 
är det i flere oundvikliga fall icke möjligt för människan att afvända 
den skada, som hotar henne eller hennes ägendom. 

Nyare tiden har beträdt en fullt rationell väg, då man träffat 
anstalter för att bära de olyckor, som ej kunna undgås. För att göra 
lifsuppehället oberoende af sjukdom, olycksfall, ålderdom och andra 
förödelser har man inrättat försäkringsanstalter. Ett slag af dessa, 
lifförsäkringsanstalter, afse bl. a. att sätta en familjefader eller 
moder i stånd, att genom försäkring af sitt lif betrygga sin familjs 
ekonomiska framtid, äfven om han eller hon skulle i förtid aflida. 

Nu är det emellertid, så att lagen icke i afseende på lifförsäk- 
ring till egen familjs trygghet främjar den fulla användningen af detta 
hjälpmedel. En gift person kan i själfva verket med hänsyn till den 
gällande äktenskapslagstiftningen icke annat än på omvägar och med 
stor svårighet taga en försäkring å eget lif, som med visshet kommer 
familjen till godo>. 

Är boet t. ex. vid mannens död skuldbelastadt, går nämligen 
en försäkring å mannens lif till skuldernas betalande, och kommer 
således borgenärerna och ej den kvarlefvande makan eller barnen 
till nytta. För att förekomma detta måste lifförsäkringen vara så 
ställd, att den tillhör hustruns enskilda ägendom och således åtmin- 
stone endast delvis kan tagas till gäldande af boets skulder. Är lif- 
försäkringen å mannens lif tagen före äktenskapets ingående, kan den 
genom förord tillförsäkras hustrun såsom enskild ägendom. Tages den 
däremot sedan äktenskapet ingåtts, kan den ej utan vissa ganska be- 
svärliga formaliteter tillförsäkras hustrun, då lagstiftningen lägger 
hinder i vägen för att en gåfva från ena maken till den andra under 
bestående äktenskap kan ske med laga verkan. Det enda sätt, hvarpå 
hustru under äktenskapet kan utan erhållen boskilnad vinna enskild 
ägendom, är emellertid genom gåfva eller testamente. Vill mannen 
således till hennes förmån taga eller åt henne öfverlåta en lifförsäk- 


> 
- 

ys 
DN [ 
sp 


7” Sms eg FT ÄNOR 


ART Gc INET e J - 
a rn UA, DUET SVAL ES FASA 


AC 
Vd 
- 


TE RASER 


- 


4 j | 
böja LETS CFA rr . 
Fercka föra Poret Sm SAGTS and 
NV JE VN FR Lära Dö dv 
Ba TA Än öv (tU 


ÅR - Mö 
Az SAN 


4 


AJ 


TER, 
4 's h C) 


SEC 
AVI 


C 


KODER NAN ga 
VVS RETA STR OSP L 


. d 
TIURAES TT: 

FR SN 

> AE ah” FT 


Ag 
KE Mer 


AG Ne 


NaN ved Fr. 
I NV MM ca AN do 
FR Ra Se ÖV ET 


LT FÖRSE SA q 
0 SN ALOE ns a 


AR 





- 6 
Å "20 + A VS Fide ac Å (+ 
- AR MES POR SERD YC « Få RA A of ah ån SYV) - JT ANV nl ' 
Per - L »” AE ; sv y . AF RA 4 


50 


ring, finnes intet annat sätt än att anordna tvenne gåfvohandlingar, 
en, hvarigenom mannen till en tredje person öfverlåter försäkringen, 
och en, hvarigenom denna tredje person i sin ordning öfverlåter för- 
säkringen till hustrun, med villkor att den skall tillhöra henne enskildt. 

Äfven om" fadern vill genom öfverlåtelse åt sina omyndiga barn 
af en försäkring å eget lif betrygga deras framtida bergning, möter 
den svårigheten att en sådan öfverlåtelse för att vara fullt laglig, 
sannolikt måste ske till en för ändamålet särskildt förordnad förmyn- 
dare. 

Motionären visar huru i åtskilliga utländska lagstiftningar, sär- 
skildt den engelska och den norska, däremot finnas noggranna bestämmel- 
ser för att underlätta och betrygga en familjefaders lifförsäkring till 
förmån för hustru och barn. Han begär därför »sådan ändring i nu 
gällande lag, att gift person utan omvägar och svårigheter må kunna 
bereda sin familj förmånen af försäkring å sitt lif med trygghet för 
att försäkringssumman eller så stor del däraf, som icke anses böra 
tillkomma borgenärerna, kommer familjen till godo». Den del af 
försäkringssumman, till hvilken enligt motionärens åsikt, — och för 
denna åsikt hemtar han stöd hos de ofvan citerade ländernas lagstift- 
ningar — borgenärer möjligen skulle kunna äga rätt, vore ett belopp 
motsvarande de sammanlagda premierna. | 


M. C. 


Ett blad ur min dagbok. 


»Genom mörker till ljus» — de orden ha legat för mig hela 
kvällen, sedan jag skiljdes från henne därborta på »Hemmet», där 
hon är föreståndarinna. De orden skulle jag önska, att jag kunde 
sätta som motto öfver hennes historia, om jag kunde skrifva den. 

Det är verkligen en personlighet, jag lärt känna i det lilla och 
anspråkslösa, men praktiska, renliga och trefliga »Hemmet» långt ute 
på Köpenhamns Vesterbro. Rummen äro rymliga och ljusa, alla utom 
den unga föreståndarinnans eget, som är litet och beläget åt gården. 
En säng, en stol, ett bord och en byrå äro de enda möbler, som där 
ha sin plats, en blomkruka i fönstret och ett Kristushufvud i koppar- 
stick på väggen de enda prydnader, som finnas. "Till detta lilla rum 
förde hon mig, sedan jag besett »Hemmet», och det var medan vi 
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sutto där framför skymningsbrasan, som hon berättade mig litet om 
sig själf. | 

Jag hade redan förut anat, att hon gått igenom mycket, lidit 
och kämpat hårdt. Hela hennes utseende vittnar ju därom. De stora 
själfulla ögonen, som behärska det i och för sig icke vackra ansiktet, 
ha en sträng, nästan skarp blick. Kring munnen ligger ett drag af 


- tillkämpad kraft och den höga, af slätt uppstruket mörkt hår inra- 


made pannan är trots hennes tjugofyra år fårad af djupa veck mellan 


ögonbrynen. Mot hennes friska hy och runda kinder göra dessa veck 


ett pinsamt intryck, de tala om genomvakade nätter, själsstrider, för- 
sakelse, tvifvel 

Och det måste ju i sanning vara bra sorgliga erfarenheter, som 
skola kunna förmå en så ung kvinna att ägna sig åt det svåraste af 
alla barmhärtighetsverk, det att söka rädda sådana unga flickor, som 
dukat under för frestelsen samt lefva i synd och elände. Hon säger, 
att hon måste ägna sig åt dessa stackars varelser, lika mycket för 
sin egen skull som för deras, att hon måste verka för sedligheten, ty 
den är det första, det enda medlet till mänsklighetens förädling och 
förbättring. | 

När hon talar om sedlighetsfrågan, blir hon ofta varm, men 
aldrig ifrig; hon talar klokt men på samma gång anspråkslöst, söker 
icke öfvertyga någon om att hennes åsikter äro de bästa, förklarar 
och berättar endast. Man märker, att hon läst mycket, tänkt ännu 
mer och framför allt, att "hon upplefvat mycket. Men när hon talar 
om sig själf, sker det med en skygghet och en förbehållsamhet, som 
gör henne ordknapp och torr. : 

Då hon för mig skildrade sitt lifs händelser, gjorde hon det 
icke i ett sammanhang hon talade egentligen mest om » Hemmet» 
— och hon häntydde på sina genomgångna själsstrider på ett sätt, 
som förbjöd hvarje fråga annat än om rent yttre förhållanden. 

Till sitt trettonde år bodde hon på landet, i Sydsjelland, där 
hennes far var köpman i goda omständigheter. Hon var glad och 
sorglös och lefde ett härligt friluftslif under lyckliga förhållanden, 
oerfaren, obunden och fri som fågeln i skog. Men så förlorade 
hennes far plötsligt genom andras bedrägerier allt hvad han ägde. 

Till en början kunde hon icke förstå hvad detta innebar, men 
då hon fick veta, att hon skulle bli tvungen att lämna landet och 
flytta till Köpenhamn, fattade hon hela vidden af olyckan och blef all- 
deles förtviflad. Från den stunden var hon icke längre något barn 
— sade hon. 
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; De personer, som bedragit hennes far hade just varit föremål 
år för hennes kärlek och beundran och därför blef hon dubbelt grymt 
Å besviken i sin tro på det goda. Hon lät mig förstå, att hon fått en 
inblick i förhållanden så mörka, fått höra talas om handlingar så 


usla, om en falskhet så stor, att hon blef utom sig af fasa och smärta. 
Hela hennes barnatro vacklade. -Hon frågade sig huru en god och 
CR rättvis Gud kunde tillåta den ena människan att göra den andra 
olycklig. Hon grubblade öfver hvarför det skulle få finnas så elaka 
och syndiga varelser i världen, hon längtade att förbättrå dem, men 
sönderslets af tvifvel på sig själf. 

Genom dessa och äfven andra inre strider, om hvilka hon endast 
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sade att de voro fasansfullt svåra, utvecklades hon hastigt och kom 
EJE o . o . en o 

MER helt och hållet in på religiösa frågor. 

22 Den stora omkastning hela hennes lif undergick genom flyttnin- 
era gen till Köpenhamn, bidrog naturligtvis också till att förändra henne. 


Största delen af dagen lämnad åt sig själf, ströfvade hon omkring på 
gatorna i hufvudstaden och tillbragte sin mesta tid i kyrkor och 
bönelokaler. Slutligen kom hon att gå in i Frälsningsarmén, hvars 
gudstjänst gjort ett starkt intryck på henne. 

Om sitt lif, under de år hon tillhörde armén, berättade hon 
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mycket litet. Till en början var det endast det religiösa lifvet, fräls- 
S ningens underbara makt, de offentliga vittnesbörden och arbetet på att 
> vinna förtappade själar, som fängslade henne. Men ju längre hon 
ve var medlem af armén, ju djupare inblick" hon fick i dess vidtomfat- 
AN tande verksamhet, dess mer intresserad blef hon af dess stora sociala 
rs betydelse. Hon for till London för att i själfva hufvudkvarteret 
Br studera arméns arbete, hon tog kännedom om alla dess inrättningar 
S och sträfvanden samt fick dervid se det rysligaste elände. Tbland 
SS när hon var vittne till de råaste scener eller fick höra bekännelser 
ES om de förfärligaste synder, hvilkas tillvaro hon aldrig anat, kunde 
S hon icke fatta, att hvad hon såg och hörde var verklighet. Det före- 
i) l föll henne allt sammans som en ohygglig dröm. 
"| Men under denna tid, då hvar dag medförde nya förskräckliga 
så erfarenheter, hvar timme ny ångest och fasa, föregick i hennes eget 
K inre en stor förändring, som tvingade henne att lemna Frälsnings- 
- armén. Icke för att hon på något sätt underskattade arméns bety- 
3 delse eller ville nedsätta dess verksamhet — hvilken hon flera gån- 
5 ger förklarade vara storartad — endast emedan hennes eget samvete 


förbjöd henne det, kunde hon ej längre vara dess medlem. >»Jag 
vaknade upp ur en stor villfarelse», sade hon. 
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Kanske blef det henne vid åsynen af allt detta förfärliga 
elände i Londons East End omöjligt att längre hoppas på frälsnin- 
gens kraft, kanske kunde hon icke tro på dessa syndares omvändelse, 
hvilka ena dagen dvaldes i de rysligaste laster och andra dagen ro- 
pade: »Jag är frälst!» Hon förklarade icke närmare sina förändrade 
åsikter, men så mycket lät hon mig förstå, att hur stort värde .hon 
än sätter på Frälsningsarmén, anser hon den likväl för trång och för 
ensidig för begåfvade personer. 

Hon kom tillbaka till Köpenhamn starkt genomträngd af med- 
vetandet om hvars och ens plikt att i sin mån bidraga till mänsklig- 
hetens förbättrande. Och öfvertygad om att man genom arbete för 
sedligheten bäst uträttar något för detta mål, beslöt hon att försöka 
inrätta ett hem för fallna kvinnor. Men hon ville icke ha ett hem, 
där det predikades, hon ville att det skulle vara en lugn tillflyktsort, 
där de kunde trifvas, ha det varmt och godt, få lära sig arbeta, men 
äfven få roa sig litet. 

Tillsammans med en annan ung flicka, lärarinna liksom hon själf 
— ty hon måste nu genom att gifva lektioner i engelska och andra 
ämnen förtjäna sitt uppehälle — stod hon sent om kvällarna utanför 
variétéer, danslokaler och förlustelseställen af sämsta slag för att finna 
de arma stackare hon ville hjälpa. Men dessa voro vanligen i en 
allt för upprymd sinnesstämning för att vilja höra på allvarligt tal, 
många voro fräcka och oförskämda, andra äfven druckna. Af omkring 
hundra, som inbjödos till hemmet, kommo fyra eller fem. 

Nu toge de båda väninnorna sig för att gå omkring i de uslaste 
kvarteren. De besökte boningar, där ett namnlöst elände rådde, gåfvo 
på många ställen penningar och hjälp, men hur de talade och öfver- 
talade, hörsammade ingen deras vänliga inbjudning till hemmet. Då 
satte de sig i förbindelse med en folkskolelärarinna, en varmhjärtad 
kvinna, som gjort sträfvan för sedlighetssaken till sin lifsuppgift. AT 
henne fingo de adresser och anvisningar och med henne till hjälp, 
började de ändtligen sitt arbete, smått, men säkert. | 

Så kom »Hemmet» till stånd, det är nu två år sedan. För 
närvarande vistas där 8 flickor mellan 14 och 18 år, de sysselsättas 
med hushållsgöromål, sömnad och läsning. Med tiden är det menin- 
gen att inrätta en ordnad hushållsskola, men ännu har man för små 
medel att förfoga öfver. Hela »Hemmet» är, tror jag, beroende af 
några enskilda personers offervillighet, föreståndarinnan själf har — 
som hon säger — endast sitt intresse och sitt arbete att understödja 
det med. Hennes högsta önskan är att kunna flytta det till landet, 
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där flickorna kunna få sysselsätta sig med jordarbete, hvilket enligt 
hennes utsago, lär vara både uppfostrande och hälsosamt, särskildt för 
moraliskt fallna kvinnor. 

Med hemmet är nu förenad en aftonskola, där, utom de fasta 
eleverna, omkring 30 andra flickor undervisas. ZLektionerna söker 
man göra så lättfattliga och roande som möjligt. En afton läses det 
högt, två gånger i veckan är det syskola och en gång sångöfningar, 
i hvilka eleverna äro förtjusta att få deltaga. Och en gång i veckan 
är det barnbjudning. Småttingar mellan 7 och 12 år från de uslaste, 
råaste hem, flickornas bekanta och andra, som påträffas i gränder och 
kyffen, inbjudas för att någon gång få ett litet nöje, litet varm mat 
och omvårdnad. Många. af dem äro så fulla af smuts och ohyra, att 
de först måste badas. Sedan få de leka, sjunga, se på tafvelböcker 
och höra sagor. 

Det är hemmets flickor, som få bada och sköta dem, leka med 
åem och lära dem sjunga. Och det lär vara riktigt rörande att se, 
hur kärleksfulla de kunna vara mot dessa små vanvårdade stackare. 
»Vet ni», sade föreståndarinnan, »jag tror att af undervisningen i 
'Hemmet' äro dessa lektioner i människokärlek de, som göra nästan 
mest godt». | 

Uttrycket i hennes ögon blef ljusare och hon blef liflig och 
meddelsam, när hon icke längre talade om sig själf. 


Till sist blef hon nästan förtrolig. >»Jag måste berätta för er», 
sade hon, »att min väninna och jag härom .dagen togo oss en liten 
fosterdotter. , Det är en liten unge på fyra år, som lefde under de 
sorgligaste förhållanden. Hennes mor drack och hade ingen ordentlig 
bostad. Än sof hon med den lilla i en portgång, än i en källare 
eller ett magasin, Hela dagen gick hon omkring och tiggde, men 
det hon fick ihop, söp hon upp. Om hon kunnat skaffa sig något 
arbete, hade hon icke vetat hvar hon skulle göra af flickan, ty hon 
ville på inga villkor lämna henne till ett barnhem. Barnhemmen äro 
alla fattigas förskräckelse, det är beklagligt men sannt. När vi er- 
bjödo oss att taga barnet, trodde den stackars modren oss ej, men vi 
gåfvo henne vår adress och sade, att hon kunde komma med flickan, 
när hon ville. Sent på kvällen kom hon verkligen, hon var halffull, 
men grät och kysste barnet upprepade gånger till afsked. Den lilla 
var insvept i några trasor så smutsiga, att de förpestade, rummet och 
vi måste bränna upp dem. Hela hennes kropp var så smutsig och 
full af sår, att jag aldrig sett något dylikt. Hon riktigt njöt af att 
bli badad och skött och när vi till sist lade henne i en god, ren 
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säng, skrek hon högt af förtjusning. Hon var ett riktigt vackert 
litet barn, när hon blef ren, och så älsklig och näpen. Tänk er min 
öfverraskning, när hon, då jag frågade om hon visste hvad det ville 
säga att bedja en bön, genast knäppte ihop sina små händer och läste 
fadervår. Jag har aldrig hört det läsas så rörande vackert. Och 
när det var gjordt, räckte hon mig och min väninna hvar sin hand, 
såg på oss med en allvarlig blick och sade: 'tack för i dag! Sedan 
lade hon sig ned och somnade strax. Vet ni, vi sutto en lång stund 
och bara sågo på henne, hon hade tagit våra hjärtan med storm, den 
lilla rara ungen! Det är bestämdt godt gry i henne, vi hoppas 
kunna göra en bra människa af henne och ämna behålla henne hos. 
oss, tills hon blir stor nog att försörja sig själf Det är ljufligt att 
ha ett litet barn hos sig, det ersätter mycket, ty hur det är, känner 
man ibland behof af någon att älska, jag menar någon, som kan 
göra det litet ljust omkring en och inom en>. 


rk ok 


Hon tystnade. Det var skumt i rummet, så att jag icke kunde 
se uttrycket i hennes ansikte, men hennes röst hade fått en vek klang 
och det föreföll mig, som darrade den en smula vid de sista orden. 

I nästa ögonblick reste hon sig och tände lampan. Som hon 
stod där, liten, men kraftigt byggd, i sin mörka, kväkarlikt enkla 
dräkt, med hufvudet nästan trotsigt upplyftadt, munnen hårdt tillslu- 
ten, pannan fårad och ögonen strängt fästa på ljuslågan, låg det 
öfver hennes person en själfförsakelsens och själfbehärskningens anda, 
som hos mig väckte på en gång deltagande och vördnad. 

Hon har sagt, att hon känner sig lycklig i sin verksamhet. 
Och jag vill tro henne. Det mål, hon satt sig före, är ju tillräckligt 
stort för att skänka ett lif ljus och innehåll och att skingra de skug- 
oor, som sorgliga erfarenheter och genomgångna strider kastat öfver 
det förflutna. Så skall hon, det är mitt fasta hopp, en gång få det 
fullt ljust omkring och inom sig. 

Gerda Meyerson. 
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Litteratur. 


Säfve, Kurt & C:o. Berättelse af Rust Roest, 


Detta Rust Roests senaste arbete, en nutidsskildring ur Göte- 
borgs köpmannavärld, utmärker sig för samma lif och friskhet i teck- 
ningen, samma lediga stil och lifliga dialog, som kännetecknat de 
föregående alstren af denna värderade förf:s penna. Senast i »Rika 
flickor» märktes att denna penna kunde vara ett ganska skarpt gissel 
— där så behöfdes. I Säfve, Kurt & C:o är detta intryck ännu 
tydligare; det är fåfängan, lyxbegäret och småaktigheten, som få sin 
välförtjänta upptuktelse. Rust Roests böcker kunna icke egentligen 
räknas till tendenslitteraturen, d. v. s. tendensen står åtminstone icke 
utpekad med ett obs! — Men liksom hvarje företeelse i verkliga 
lifvet har sin tendens, sina lärdomar, som med naturnödvändighet tvin- 
gar sig på oss, så ha de diktade händelserna sin tendens, och Säfve, 
Kurt & C:o kan således betraktas som en moralläxa så god som 
någon. 

Skildringen af det gamla MHNäfveska köpmannahemmet med dess 
enkla seder gör ett godt och varmt intryck. Det fängslar en som 
ett gammalt barndomsminne, så att man nästan motvilligt flyttar sig 
in i nutiden, i unge Säfves luxiösa hem, som den ståtliga fru Eleonore 
arrangerat efter »nutidens fordringar». Fru HEleonore är tagen på 


' kornet, hon är en af dessa öfverlägsna andar, som alltid är »sig selv 


nokk>, som tager sin egen ofelbarhet som en fait accompli, och — 
som det vanligtvis går får alla andra att äfven tro på den — 
eller åtminstone låtsa så. Mannen, Konrad Säfve, är af ett vekt, 
kontemplativt skaplynne, faderns konstnärsnatur, som hade så svärt 
att förena sig med affärsbestyren, har gått i arf till sonen. Och 
unge Säfves motvilja för kontorslifvet är kanske ännu mera utpräg- 
lad än den gamles. Men då äldste sonen, Karl Henrik, som var be- 
stämd att en gång intaga faderns plats i firman, omkom på en segel- 
tur, måste Konrad, fast med svidande hjärta, SN sina akade- 
miska studier och intaga broderns plats på kontoret. 

Eleonore, dotter till en fattig tjänsteman med många barn, hade 
i hemlighet varit förlofvad med Karl Henrik. Efter dennes död blef 
Wilhelm Kurt hennes mest gynnade tillbedjare, men då hans blyghet 
hindrade honom att förklara sina känslor, förekoms han af Konrad. 
Kurts beundran för Eleonore fortfor oförminskad äfven sedan hon 
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blifvit kompanjonens hustru. I elfva år hade hon varit hans ledande 
försyn vid alla viktigare tillfällen i lifvet, gjort upp menun vid hans 
middagar, ordnat våningen och anskaffat hushållerskor. Därför kännes 
det också för Eleonore som en personlig förolämpning, när Kurt, henne 
ovetande, går och förlofvar sig med en ung målarinna, Vanda Lindau. 
Och än värre blir det, då fru Vanda själf med sin friare uppfattning 
af lifvet och dess förhållanden, sina vidare vyer, som sträcka sig en 
bit utom Kungsportsavenyn och Hasselbladska ängen, uppträder på 
scenen. Genialisk, varmhjärtad och okonstlad, passar hon icke in i 
ramen Säfve, Kurt & C:o och slår »societeten> med häpnad. Hon 
går på första visit i ylleklädning och pelsmössa, inrättar sin salong 
— som fru Eleonore haft så mycken möda att ordna efter »brukets 
strängaste fordringar» — till atelier och bjuder på middag med en- 
dast fyra rätter mat! När därtill kommer, att hon röker cigarrett 
och håller tal är hon ohjälpligt dömd. (I parentes sagdt, har läsaren, 
i likhet med göteborgsfruarna, ej så alldeles lätt att förstå sig på 
finessen i ett konstnärsgemiith, som ej vet något bättre sätt än detta att 
ge sig ett uttryck). Den enda hon i den främmande omgifningen känner 
frändskap med är Konrad Säfve. Och all den instängda längtan 
efter sympati, som gömmes i hans konstnärsnatur, så föga i harmoni 
med de förhållanden, hvari han tvingats in, drager honom till Vanda. 
Hans hustru är salongsdam och husmor, kläder sig korrekt, ger 
korrekta middagar, och från källrarna till skorstenarna på det solida 
Säfveska huset är allt korrekt. Hon skulle hellre dött än tålt den 
skammen att smutskläderna i de sex lårarna på vinden icke varit 
ordentligt klassificerade. Sådana gömslen i hennes hem som mänskliga 
hjärtan och själar, dem kunna dåremot rost och mal saklöst förtära, 
utan att fru Eleonore har därom en aning. : 


Wilhelm Kurt är en enkel, redbar man, en smula trög till sitt 
väsende, men godhjärtad och trofast. Vanda märker snart att hennes 
val af make varit ett misstag. Någon andlig gemenskap finnes icke 
dem emellan. >»Det var hans kärlek till henne hon älskat, icke ho- 
nom själf» — den gamla vanliga historien, ehuru man tycker att en 
så kritisk natur som Vandas icke så lätt skulle låtit narra sig af den 
smickrade egenkärleken. 

Så snart Vanda blir medveten om sin böjelse för Konrad, drar 
hon sig tillbaka. Och efter en förklaring dem emellan, då hon nekar 
att: tillhöra honom, beslutar hon sig för att resa sin väg. Hennes 
öppna, ärliga sinne kan icke finna sig i oklara förhållanden, och då 
hon ber sin man att få resa bort på någon tid, yppar hon för honom 
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anledningen. Det manliga sätt hvarpå Wilhelm upptager hennes be- 


kännelse gör på Vanda ett starkt intryck och låter en förhoppnings- 
full läsare ana, att mannens kärlek till slut skall segra. 

Vanda karakteriserade sig själf såsom »en stämningsmänniska 
med kritik». Man kan gratulera Kurt till att det endast är stäm- 


ning och icke kritik som behärska henne, när han håller sitt välta- 


liga föredrag öfver Göteborgs uppblomstring och handelns betydelse 
för densamma — omedelbart efter hustruns bekännelse att hon älskar 
en annan man(!) Men läsaren däremot må det vara förlåtet om han 
drar på smilbandet åt detta malplacerade oratoriska kraftprof. 

En mindre god psykolog än Rust Roest skulle kanske kännt sig 
frestad att låta litet idealiskt skimmer falla öfver »hjälten>, men hon 
tecknar honom med skoningslös konsekvens. Hans veka natur, som 
icke var »born to opposition», lämnar honom motståndslös under lidel- 
sen, gör honom feg och själfvisk gent emot Vanda; han vill ingenting 
offra, men fordrar allt af henne. Man är icke ostraffad född och 
uppfödd i traditioner — HSäfve, Kurt & C:os anseende — och man 
lefver icke tolf år i äktenskap med en fru Eleonore ntan att karak- 
teren får sina märken. 


Eleonores syster Clara och dennas man, grosshandlaren Mazére 
— »han som alltid gick på styltor» — äro ett par ypperliga bifigu- 
rer, hvartill icke bör ha fattats modeller. Fru Clara, kokett, fåfäng 
och lättsinnig, ljuger, bedrager, sätter sig i skuld till höger och ven- 
ster, allt med den älskvärdaste nonchalence. 


Då korthuset, familjen 
Mazére bebor, 


en vacker dag ramlar öfver ända, bär Clara olyckan 


»storartadt> — »alla människor göra ju konkurs nu». Det är endast 
syster HEleonores förebråelser, som äro svåra att svälja — » Eleonore 


är värre än tjugu konkurser». En underhandling mellan fru Clara 
och hennes kappfournissör är rent af vidrig. Fru Juel-Hansen be- 
skrifver en liknande scen i Thérése Kjerrulf — och vi få väl tro på 
historiens möjlighet hur osannolik den än förefaller. — Att de »fina» 
damerna glömma att betala sina barns lektioner och låta de stackars 
fattiga lärarinnorna arbeta för intet, är nog ingen ovanlig företeelse; 
och vi hoppas innerligt att författarinnans påpekande af förhållandet 
må väcka till besinning ett och annat slumrande samvete, som möjli-. 
gen kan väckas. 

Det är ett i det hela godt arbete Rust Roest med detta lagt till 
sina föregående, om det än ej äger något vidare djup eller större origi- 
nalitet. Hvad man' särskildt värderar i hennes författarskap är det 
enkla, naturliga framställningssättet utan affektation och sentimenta- 
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litet — detta surrogat för djupare känslor. Hon är i allmänhet spar- 
sam med känsloutbrott. Hon har en helt nykter syn på lifvet och 
vågar sig ej in på de stora känslodjupen. Den värld, som rör sig på 
ytan är emellertid tillräckligt brokig och tillräckligt intressant för att 
göra den väl förtjänt af att uppmärksammas. Och det är denna por- 
trättörens roll inom litteraturen, Rust Roest på ett gänska skickligt . 
sätt vet att fylla. 
JRR e 


»Spillror» och andra berättelser af Cecilia Bååth-Holmberg. 


Efter den första berättelsen i sin senast utgifna novellsamling 
har fru Bååth-Holmberg gifvit sin bok namn. Må dock ingen tro, 
att det endast är »Spillror» från ett rikt författareförråd här bjudes 
läsaren. Tvärtom, få af den begåfvade författarinnans arbeten bära 
så helgjutenhetens stämpel som detta. Hvar och en af dessa >spill- 
ror» är utarbetad till ett gediget helt, och det hvilar en varm kolorit 
öfver dem alla, äfven om färgerna ej alltid gå i en ton af rosenrödt 
eller himmelsblått. 

Så får man i den första berättelsen ett mycket lefvande, om än 
sorgmodigt intryck af den förfallna prestgården därborta på den san- 
diga skånska slätten, där den stackars pastorskan framlefver sin 
glädjetomma tillvaro på spillrorna af det förflutnas minnen. I »Pass- 
opp» utspelas en liten hundtragedi för våra ögon, så gripande som 
trots någon, och »Smedjan i skogen» ger en bild från »det Sverige - 
som går», en liten nordisk landskapstafla i vemodig aftonbelysning. . 
En gladare ton har förf. anslagit i »En bröllopsresa», historien 
om ett gammalt par, som bibehållit sinnet ungt och friskt midt upp i 
det dagliga lifvets slit och släp, och öfver skissen »Efter femton år», 
hvilar en hoppfullare morgonstämning. »En frihetsman» däremot är 
en nutidstafla af det mindre angenäma slaget, trots dess naturtröhet, 
och detsamma kan sägas om berättelsen » Minnesgod», en lifsbild af. 
en osökt, gripande effekt. Och så följer »Själhög» med sin matta, 
dämpade färgton, historien om kullen, den forna afrättsplatsen, den 
mörka punkten på den solbelysta slätten med den glimmande hafs- . 
randen i söder, den kulle vid hvars »fot ej höres sång och glam», 
på »hvars topp dock sällsynta blommor frodas, blommor af en egen- 
domligt blodröd färg == "= — —$ 

Det är landskapsmålarinna fru Holmberg är framför allt: - Porsc: 
trätten kunna kanske någon gång brista i lif och värme, genrebilderna 
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i kompositionens enhet, landskapen, naturbeskrifningarna bära alltid den 
verkliga artistens stämpel. I ingen af samlingens skisser fram- 
träder detta mer lefvande än i de resebilder, som utgöra arbetets senare 
del, och detta framför allt i den med titeln »Norr om Limfjorden» 
betecknade skissen. Det är med sydskandinavens hela kärlek och 
beundran till de stora vidderna, till de från hvarje begränsning af skog 
och höjd fria horisonterna, fru Holmberg skildrar den egendomliga, 
enformiga och trista, men dock så intressanta naturen på Jutlands 
nordkust, och teckningen af konstnärslägret på Skagerns yttersta udde 
hör till det mest målande och färgrika vår litteratur inom denna 
genre på senaste år haft att uppvisa. Äfven från andra trakter, från 
Sachsiska Schweiz, skänker oss förf. lefvande bilder. Dem från »Ett 
skånskt fiskläge» äro Dagnys läsare väl bekanta. 

Med ett ord, vi ägna en uppriktig beundran åt fru Holmbergs 
berättaretalang och önska på det lifligaste, att vår litteratur snart 
måtte riktas med fler »spillror» från den begåfvade förf. rika litte 


rära skattkammare. 
L. D—n. 


Sju martyrer, berättelser från den husliga härden af René. 


Det är att hoppas. att ingen, som läser titeln på denna bok: 
fäster sig uteslutande vid ordet »martyrer», ty här är ingalnnda fråga 
om några kristendomens blodsvittnen, sådana som exempelvis en Huss, 
en Savonarola. Långt därifrån! — här är det väl snarare läsaren 
som genomgår ett slags martyrium, ty det är onekligen ett lidande 
att genomläsa en bok på mer än 300 sidor, och under all den tid 
läsningen varar, nödgas befinna sig i så genomgående dåligt sällskap. 
Kanske uppskattas denna bok till sitt innehåll bäst på sy-atelierer 
eller i nutida jungfrukammare, men den spirituella och intelligenta 
behandlingen söker otvifvelaktigt en annan läsekrets. Det är synd 
om det myckna goda, som här uppblandats med det myckna dåliga. 

De sju berättelserna hafva alla en mycket olika prägel, men 
bakom dem alla söker man oftast förgäfves efter något inlägg af en 
personlig öfvertygelse, af författarens eget jag. Läsaren möter blott 
en fotograf, som bakom sin kamera upptecknar sina bilder, hur de 
än te sig, men då dessa skola i bokform återgifvas erinras man om 
det kända uttrycket: »så jag målar, ty så roar mig att måla!» 

Och så få vi alla dessa skildringar ur kvinnans lif, med alla 
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vedervärdiga detaljer, alla råa uttryck, alla cyniska anspelningar, — 
hela den mörka, den nedsläpande, den låga sidan af det alldagliga 
familjelifvet, — utan en tanke på en högre mening, utan ett djupare 
förstående, utan en försonande glimt af något annat än det, som da- 
oens och stundens äflan sysslar med. 

Alla berättelserna röra sig inom samhällets breda medellager, 
hvarken allmogens eller aristokratiens lif kommer annat än på afstånd 
inom författarens synvidd; men icke desto mindre stöter man. ofta 
med en viss undran på en obekantskap med de vanliga företeelserna 
inom just den klass förf. vill skildra. Mona, hjältinnan i den 
första berättelsen, är dotter af en akademiskt bildad man, gift med 
en inom det allmänna framstående personlighet, men hur ouppfostrad 
är hon ej, till hvilken moralisk bankrutt kommer hon ej i det slut- 
liga uppgörandet med mannen? En sådan kvinna, på en gång sinlig 
och kallt beräknande och i det hela mycket osympatisk, är inom sin 
klass lyckligtvis en abnormitet, ej en typ. I denna berättelse får man för 
öfrigt undantagsvis veta något om förf:s egna åsikter, ser skymten af 
en lidelsefull frihetsälskan och dess reagens mot frasliberala och 
katedersocialister; men öfver dessa vidtgående utsikter fällas snart 
åter hvardagslifvets prosaiska höljen. — Fabrikörsfrun i »Det värsta 


af allt>, med alla sina pröfvande erfarenheter, väcker icke vårt del- 


tagande, men påminner oss snarare om det gamla ordspråket: >»tel 
maftre, tel valet!» Matmödrar med sådana kastningar i lynne och 
behandlingssätt kunna icke räkna på andra tjänare än sådana, som 
med förf:s kraftuttryck betecknas såsom »patrask-jargon-pladdrande 
oardistfiammor», — och detta just emedan de icke känna och 
erkänna det ansvar hvartill en högre bildningsgrad förpliktar dem. 
De många och naturtroget återgifna scenerna från köksdepartementet 
äro visserligen ofta simpelt lustiga, men ännu oftare oblandadt veder- 
värdiga. — >Edens ve» är en skildring af moderskapets smärtor före 
och vid barnets födelse, som icke har någon som helst ursäkt att 
uppträda som en skönlitterär produkt och därför är absolut förkastlig. 
Man sparar ingen den mest intima detalj men den som vill få kunskap 
om sådant, må söka i handböcker för obstetrik, icke i novellsamlingar. 
I sitt bemödande att få fram fullt osminkad realism kommer 
författaren till sådana vidunderligheter som följande: »det fannsintet 
mänskligt däri, det var som af rasande tigrar, hvilka redos af djäfiar 
rakt in i ett brinnande helvete», — en fras hvars vidriga råhet icke 
hos läsaren framkallar någvn annan känsla än vämjelse. 
Berättelserna äro sinsemellan af mycket olika innehåll. Roligast 
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är utan tvifvel, i trots af den bedröfliga titeln, »Ett krossadt hjärta». 
Här finner man utströdd med icke sparsam hand den isynnerhet hos 
kvinliga författare sällsynta och kosteliga kryddan humor, och här 
framträda äfven prof på en tydlig dramatisk begåfning. Man hör 
och ser såväl personer som situationer, den dubiösa frisér-salongen och 
den korrekta juristen, den impulsiva doktorsfrun, den svartsjuka fri- 
sörskan och hennes man; det hela kunde bli en tacksam uppgift 
för goda skådespelare, en ypperlig fars med sin sensmoral i kandida- 
tens komiska slutreplik. — TI den mera allvårligt hållna »En moder», 
-har förf. gifvit sig in på ett område, där hon är vida mindre 
hemmastadd. Stämningen är tydligen icke hennes gebiet och hon 
lyckas icke skildra hvarken känslans eller naturens skiftningar så att 
intresset fängslas för det dolda spelet i alla Jifvets underströmningar. 
Rättvisligen bör dock erkännas, att språket här sträfvar attsluta sig 
till innehållet, är värdigt, allvarligt, nästan högtidligt, utan spår af 
förf:s vanliga själfsvåld. | 

Inom tidningspressen har förf, att döma af bokhandelsannon- 
sernas citater, fått röna det mest entusiastiska erkännande; tidskrifts- 
"recensenterna hafva dock visat en mera kritisk hållning. Man må 
gilla eller klandra, skratta eller bedröfvas åt Renés författarskap, lik- 
giltig förblifver man icke inför en sådan företeelse. För den som 
skrifver så nästan uteslutande om och för kvinnor, borde framförallt 


uttalanden från kvinnorörelsens organ vara af vikt, och för denna rö- 


relses målsmän vore det afgjordt en svår missräkning om icke en 
gång bland förkämparna för den sak de gjort till sin, skulle få räknas 
en så omisskänlig förmåga som förf:s till »Sju martyrer». På de 
realismens och mnaturalismens områden, där sanningskrafvet vill göra 


sig gällande på skönhetskänslans och idealismens bekostnad, där har 


förf. att täfla med många tidigare, större förmågor. Men hvarför slå 
in på en väg som icke visar sig föra till något annat mål än det 
negativa nedrifvandets, där det ädla och höga kastas ned i gruset 
jämte det osanna och förkonstlade? Hvarför icke använda sin be. 
gåfning vid det positiva nybyggandet, i framåtskridandets leder? 
Där är utrymme tillräckligt, och där hoppas vi nästa gång få hälsa 
René välkommen, 
IN 
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Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Ett allmänt möte med Förbundets medlemmar var utlyst till fre- 
dagen den 13 febr. för att behandla frågan om firande af Förbundets 
10-åriga tillvaro, "Till ordförande för mötet valdes riksantikvarien 
Hildebrand, som framhöll att Förbundet nu i 10 år med framgång 
kunde sägas hafva arbetat för det mål det skrifvit på sin fana. Inom 
styrelsen hade den åsikten gjort sig gällande, att en festskrift borde 
utgifvas, dels för att hugfästa minnet af Förbundets stiftande, dels för 
att hos allmänheten, hvaraf en stor del fortfarande vore okunnig om 
Förbundets uppgifter, sprida kännedom om hvad Förbundet under dessa 
10 år uträttat i kvinnofrågans tjänst. Förbundets ordinarie tillgångar 
medgåfvo emellertid icke bekostandet af en dylik skrift och man hade 
därföre, i enlighet med stadgarna, sammankallat förbundsmedlemmarna 
för att förelägga dem frågan om de tilläte att den för festskriften 
erforderliga summan togs från Förbundets fonder. Mötet beslöt enhäl- 
ligt att anslå ett belopp af 700 kr. för utgifvande af festskriften, och 
att ett eventuelt öfverskott på denna summa skulle användas till minsk- 
ning af en vid 1891 års bokslut uppvisad brist, som oaktadt årligen 
verkställda smärre afskrifningar icke ännu lyckats blifva slutamorterad. 


RR 


Ett stipendium å 90 kr., afsedt för kvinna, som vill ägna sig åt 
trädgårdsmästareyrket, finnes till ansökan ledigt. Kursen kan genom- 
gås vid Norrvikens trädgårdsskola. Ansökningar, åtföljda af skol-, 
frejde- och prestbetyg, böra vara till Fredrika-Bremmer-Förbundets 
byrå, Stockholm, insända före den 1 april innevarande år. 


bd Från skilda håll. 


Sverige. Ett kvinligt rösträttsmöte hölls den 11 februari i 
Arbetareföreningens stora sal, hvilket var talrikt besökt af kvin- 
nor ur skilda samhällsklasser. På uppdrag af Allmänna kvinnoför- 
eningen, som anordnat mötet, höll fru Bugge-Wicksell inlednings- 
föredraget, hvilket hon började med en kritik öfver de nya tullsat- 
serna, som ökade hushållskostnaderna och därigenom mest direkt drab- 
bade arbetsklassens kvinnor. Detta borde uppmana kvinnorna att 
försöka själfva få ett ord med i laget vid lagstiftningen. Hittills 
hade dock brist på intresse för denna sak från kvinnornas sida och 
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64 
känslan af, att »ingen stode bakom» rörelsen för kvinnas röst- 
rätt, gjort, att Allmänna rösträttsföreningen ej upptagit densamma 
på sitt program. 'Talarinnan uppmanade kvinnorna att visa, det de 
verkligen kände behof af rösträttens utsträckande, genom att deltaga 
i rösträttsagitationen och slutade med dessa ord: »Jag anser, att den 
allmänna rösträtten bör omfatta äfven kvinnan». 

Flere talarinnor uppträdde därpå. En påstod, att rösträttsrörelsen 
ej hade ringaste understöd att vänta af den bildade kvinnan, utan 
skulle någon härvid uträtta något vore det arbetskvinnan. MHärpå 
replikerades med frågan, om det vore i sin ordning att kasta äfven 
denna börda på den förut utsläpade arbeterskans axlar. En mörk 
tafla af arbetskvinnans ställning och villkor upprullades, hvilken kul- 
minerade i det påståendet, att af männen vore ingen hjälp att vänta, 
då de blott tänkte på sig själfva. 

Häremot uppträdde en arbeterska, som förklarade sig tillhöra social- 
demokraterna, med den invändningen, att det vore oklokt att, då man 
hade öfverklassen emot sig, dessutom uppträda fientligt mot männen. 


Ej mot mannen, utan jämte honom i striden för allmän rösträtt borde 


kvinnan uppträda. 

Sedan ännu några talare uppträdt i ungefärligen samma anda, enade 
sig mötet om beslutet att ingå till rösträttsvännerna med en anhållan 
att få deltaga i organisationen, med det villkor att rösträttsvännerna 
skulle på sitt program äfven upptaga kvinnans rösträtt. 


5; 
R 


Sällskapet Nya Idun firade den 7 sistlidne februari 10:de årsda- 
gen af sin stiftelse med en storartad fest i Hötel Continentals stora 
festvåning, hvarvid sällskapet hade tillfälle att på ett glänsande sätt 
visa hvilka förmågor inom olika konstriktningar, dess medlemmar 
representera. Vi återkomma framdeles till en något utförligare redo- 
görelse för det lifaktiga sällskapets historia under de gångna åren. 


IR 


Vid statens järnvägar anställda kvinnor äro för närvarande 60. 


Af dessa äro 32 ordinarie kontorsskrvifvare, 5 ordinarie kontorsbiträ- 
den, 23 tjänstgöra som extra ord. kontorsskrifvare och biträden. — 
För anställning som kontorsbiträde fordras lägre skolbetyg och erhål- 
les lägre lön, ehuru biträdena i allmänhet sköta samma göromål som 
kontorsskrifvarne. — Utom dessa tjänster må det här tilläggas, att 
omkring 700 kvinnor bestrida bevakning af grindar och vägöfvergån- 


gar (s. k. grindvakter). 
Pc 


Klockare- och kantorstjänster innehafvas för närvarande i Sverige 
af 15 kvinnor. Den första kvinliga organist med offentlig befattning 
är den framstående kompositören fröken Elfrida Andrée, som år 1867 
utnämndes till organist i Gustavii domkyrkas församling i Göteborg. 
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Kristine församling, Fattighuskyrkoförsamlingen och Domkyrkoför- 
samlingens Annex, alla i Göteborg, hafva likaledes kvinliga organi- 
ster. Stockholm räknar sådana i Djurgårdens, Evangeliska Brödra- 
församlingens och Sabbatsbergs församlingskyrkor. Öfriga kvin- 
liga klockare och organister komma på landsorten. 


Kvinliga studenter vid Upsala universitet äro vid innevarande 
termin 23, bland hvilka 11 tillhöra Stockholms nation. Bland dessa 
23 finnas 1 fil. och jur. kand., 1 med kand. och 4 fil. kandidater. 


3 


Upsala kvinliga stundentförening höll den 20 februari sitt första 
sammanträde för året hvarvid fil. kand. fröken Sigrid Björklund valdes 
till vice ordf. efter fil. kand. fru E. Hammarsköld, som afsagt sig 
uppdraget. Den öfriga styrelsen utgöres af fil. kand. fröken Lydia 
Wahlström, ordförande, och fröken Ellen Lindhult, sekreterare .Före- 
drag hölls af fröken Björklund om Hötel Rambonilett. 


2: 


För utbildande af kvinliga trädgårdsskötare finnes som bekant 
hos oss blott en läroanstalt, direktör Abelins trädgårdsskola vid Norr- 
viken, belägen icke långt från Aby station på södra stambanan. 
Skolan, som började våren 1891 och synes vara stadd i god utveck- 
ling, meddelar undervisning i frukt-, grönsaks- och blomsterodling och 
allt som till nutidens trädgårdsskötsel hörer. För närvarande under- 
visas där, utom de manliga, 3 kvinliga elever, hvarförutom 2 äro an- 
mälda att börja längre fram på våren. . Afgiften för en 6 månaders 
kurs är 125 kr., då kost fås på stället. För den högre utbildningen 
är en ett-årig och en två-årig kurs anordnad, den förra fordrande 
900 kr. i afgift, den senare 850 kr., hel inackordering inbegripen. 
Skolan har af landstingen i Östergötland, Upland och Nerike upp- 
muntrats med anslag åt kvinliga elever. 

sr 


Vid svenska trädgardsodlareförbundets sammanträde den 23 sist- 
lidne februari förekom bland öfriga diskussionsämnen äfven följande: 
»finnas inom trädgårdsyrket några oförsökta åtgärder att mera än 
hittills lära den svenska kvinnan att använda grönsaker — och i så 
fall hvilka?» 

Om denna fråga uppstod ett lifligt meningsutbyte i hvilket äfven 
medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundets komité för ordnande af 
trädgårdskurser för kvinnor, togo del. För att sammanfatta de olika 
åsikterna och söka åstadkomma ett praktiskt resultat, beslöts tillsät- 
tandet af en särskild komité, till hvilken valen skulle ske vid nästa 
månadsmöte. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets 


oo Stipendier 


för kvinliga medicine studerande. 


Tvänne stipendier utdelas för innevarande år, ett å 
; kronor Fem hundra och ett å kronor Fyra hundra. 

Kompetent sökande är kvinna, som aflagt mediko- 
filosofisk eller medicine kandidatexamen. 

Ansökningar skola före den 1 nästkommande 
April insändas till Styrelsen för förvaltning af Fre- 
drika-Bremer-Förbundets stipendiefonder, Stock- 
holm, od Drottninggatan, samt åtföljas af betyg öfver 
aflagda kunskaps- och examensprof samt präst- och läkare- 
betyg, ägande sökande ingifva jämväl andra handlingar 
till stöd för ansökningen. 

Af tilldeladt stipendium äger stipendiat lyfta å Fre- 
drika-Bremer-Förbundets byrå ena hälften den 31 
Maj, andra hälften den 15 December. 

Stockholm i Februari 1895. 


Styrelsen för förvaltning af 


Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder. 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 
54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kl. 10—11 f. m. 


Tvätta med luft! 


Nutidens mest sensationelia o. praktiska -uppfinning! | | 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla lände 
Enklaste, bästa och billigaste tolttniasikln i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner: 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 
Generalagentur för Sverige: 
JOSEF EH LL EJA, 
Kongl. Hofleverantör. 
Underagenter antagas å alla platser. 





Trädgårdskurser 
för kvinnor 


äro anordnade vid Norrvikens trädgårdar, adr. ÅBY: 

Närmare meddelas: af Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, eller af Direktör BR. Abelin, Norrvikens trädgår- 
dar, Åby. 


ATELIER 


Drottninggatan 5 Es RN op a 
Telefon 38 16. 


I:sta klassens Fotografi-affär! 
Privat Sjukhem 


60 Sturegatan, 1 tr... Stockholm. 


Personer, som skola undergå operationer eller ligga under läkare- 
behandling, emottagas i hel inackordering med erforderlig sjukvård. 


WALBORG ULRICH, 


Sjuksköterska. 


Förfrågningar hesvaras med omgående. 
Bell telefon 404. I förbindelse med Riks- och Allm. telefon. 


Referenser: D:r F. Netzler, 3 Sturegatan; D:r A. Kull, 26 Nybrohammnen; 
D:r F. Klefberg, 11 b. Nybrogatan; D:r G. Hellström, 22 Hamngatan" 


Fi LHäknlongto Daun tittade I 


ktiepolaget  Parasiticida? 


AKI Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 
Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 87 99. 
0 
. 
0 


Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och smuts enligt ny metod; 


Rengör möbler, säng- och gångkläder från mal och 
"- andra parasiter; 


Reder tagel och renar fjäder medelst nykonstruerade 
måskiner. 
Pelsverk och mattor emottagas till konservering 
emot mal. 
Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


: Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. 
Allm. Telefon 73 73. 
> dr > > tå låt tr dp > dt åt tå 


SEA ESA FSE 


I Dubbel-Stärkelse e | 


Hj Det Det begqvämaste och SKADN aste sättet att med ringa möda | 
stärka kragar, manchetter 0. d. så att de få utseende : 
af nya är att uteslutande använda Mack's RE 
Stärkelse, Hvar 100 FOISÖR leder SKEN fortsatt bruk. 


— MM Rn 





säkert SS Er TE kragar, man- 


echetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af- de: stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 


på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 


risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax ete.; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i Hllblan db sagt 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?s Dubbelstäirkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne- 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medei kunna kragar, man- 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som hya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. 


2 Fysiologiska skodon - 


2 oo för damer, herrar och barn 
tillverkas hos. underteeknad till möderata priser. 
INS" Personer, som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att gå med. 


hå 


AMN, TT: 


c6 





Läderplastik: 
Alla SE &8 verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
; PER FROM, Stockholm, 
SE Miästersamuelsg gatan 54. 
OBS.! Saxar, knifvar och skridskor slipas, 








PA Il och: ÄR Ae FOR hos 
f 1057. edhvar till det ästa rekomimen- 
och af TUSenS dera: Åmål: den 3 maj 1886. | 


RER eka 


mot liktornap, « Bepröfvuadt me- | Undertooknad, SOM varit He 
yårior och nä eltrån - Sv svärad af en mängd vårtor, har 
. 3 3 4 del möt tiktornar, genom 'arvändandet af »Collodin» 


och nageltrång. ström i Fäålun, blifvit från dem 
Obs. AG GG in- helt och hållat befriad; hvarföre 


ES till det bästa OSSE 
"vgl för varans åkt. Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
; 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och. Bokhandlare i flaskor å 60 öre och I krona. 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Fatwn. 


/ 





SG ND UWTTY 


C. NILSSON, Drottninggatan: 00:58 


= Uadgsteeknådes som användt 
COLLODIN. Herr Axel Tätströms Collodin mot 
| . Ya liktornar och kylknölar, ha funnit . 


TEE PSI TE +, medlet fullt motsvara sitt ända-- 
Tillförlitligaste 

SR NNE NR AV ÅA. Ljungberg, 
tals personer AE RgA Tr RABE 


vårtor, hudkårdnad från Apotekaren Herr Axel Lit- 


registrerade etikett som jag omnämnda medel hos enhyar . 
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Ull och Stickylle emottages till spånad af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 


Anmälan. 


Stockholm 


Dagny, som med 1895 börjar sw 10:de årgång, skall fort- 
farande hafva till hufvuduppgift att beakta alla företeelser inom 
: samhällslifvet, som beröra kvinnans intressen och skall därjämte 
allt framgent följa den nyare litteraturen, särskildt sådana dess 
alster, hvilka behandla sociala och sedliga frågor. Tidskriften 
meddelar dessutom kortare YGER biografiska och istoriska ult- 
kast, öfversikter m. m. 

Dagny redigeras under år 1895 af fröken Lotten Dahl- 
gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd RBedaktions- 
komité, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
rörande tidskriften böra ställas. Fru S.L—d Adlersparre vill, när 
tid och krafter det tillåta, lämna ett och annat bidrag. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 


- 


Profver och pris- 


kställes. 


ssning ver 


HILDUR ANDERSSON 


12 Hötorget 12. SE från ARR 


För medlemmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
För icke medlemmar ......... RAR SR GE » 4,00. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 


Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 


hemmen, ångbåt och järnvägsstation. 


Reel behandling! 














hand som maskin, Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 
OBS.! Gardiner i fornnordiska färger och mönster väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarn. 


All slags färgning och kemisk tvätt, beredning och prä 


oc8 

Se 

> 

= a 
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2 S:5 bundets byra till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 

5 & | 

- 22 Barnä Patenterade Mjölktvål 
-s2 Barnängens Patenterade Mjölktväl. 
+ op 

S AE (Patent nr 2290.) 

=] ON Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
ng FAR RI KSMÄRKE) som ett framstående toalettmedel till hudens 
ct SÅ = == förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
OO - = och vackra händer utgöra talande bevis på 
Cb medlets förträfflighet. 

Sn PR PA , Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
( —- 1 metod direkt framstäld från naturlig mjölk, : 
=S Er Far hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 

Kota SIS huden wit, vacker och smidig, hvarom en och 

= - S hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
(a 27 (ÅN lig användning. 
c 3 088 - 2 » a I följd af patentet kan ingen mer 
= ss MS | S. än vi framställa denna tvål. 
c& =S 5 > Obs Etiketterna (med björnstämpeln 
[S-) Rn & ; och Barnängens namn) äro inregi- 
= S 2 strerade. 
—5 3 > Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 

[4] - 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1895. 





nd Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar an- 
—modas att med snaraste till byrån, 54 Drott- 
ninggatan, 1 tr., insända års-afgifter 

och prenumerationsafgifter. 


1395. | 3:e häft. 


DAGNY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCH LITTERÅRA INTRESSEN 








UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Carl Lindhagen, Kvinnas valbarhet till ledamot i fattigvårdsstyrelse. 

M. Anholm, Asiatiska interiörer: II. I tatarstaden. 

Ellen Whitlock, Ursprungligt. Poem. 

Fritz Rank, Konsekvenser, 

Hellen Lindgren, Kvinnoidealet från fin-de-siecle-synpunkt. (>Das 
Buch der” Frauen>;, von Laura Marholm.) 


"Meddelanden från Fredrika-Bremer-Förbundet. 


Från skilda håll. 
Louise Otto-Peters TT. 


För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 


Pris pr årgång: AR icke medlemmar » 4: Sveg 





Fredrika-Bremer-Förbundets ad: Drottninggatan d4, 


svenska och ergelska, 
äro nu inkomna i moderna mönster och sörsta urval 


Bomullsklädningstyger, 


OBS.! Flera Nyheter för året! 


OBS.! Stort lager af Almedahls välkända bomullstyger. — 
| Profver sändas franko på begäran. Order å minst 25 kronor 
I levereras fritt vid närmaste jernvägs- eller ångbåtsstation. i 
K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin och 
Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


vå Storkyrkolbrinken 
STOCKHOLM. | 





nd RER FR AVES , jA ras ; R ra CK yr 
| iléns Handarbets-Ateli 
Gunilla Viléns Handarbets-Ateler, 
46 KK larabersssatan 46. 
Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i'alla slags handarbeten... Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 12:, en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 


får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m.. . ; 
OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 


af linneutstyrslar. 


Under sommaren 


önskar en lärarinna i Richard Anderssons musikskola få vistas 
bos en familj på landet mot att undervisa i pianospelning. 
Närmare underrättelser lemnas på Fredrika-Bremer-Förbundets 
Byrå, Drottninggatan 54, Stockholm. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


15” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. DE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Ilva fHusnhållsskolan 
(för bildade flickor). -Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya fHushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19.: 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Magasin des Nouveautés pour Confection 
20 Kungsträdgården 20 


och dess filialer | 


8 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan 
rekommenderar | 
i största urval till billigaste priser $ 


Höst- & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. 





För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottuingar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


C. E. LAGERSTRÖM 
Sybefiörs- & Modeaffär 


29 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
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Aug. Magnusson 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta 0. Svarta Ylleklädning styg er 
Kulörta och Svarta Nidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och Kapptyger m, m. 























Observera! Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
| nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 

eeepm reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen ått hos mig fylla sina behof af dessa | 








artiklar. - | 
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K vinnas valbarhet till ledamot i 
fattigvardsstyrelse. 


Gällande förordning om fattigvården af den 9 juni 1871 inne- 
håller ingen bestämd föreskrift, huruvida endast personer med kom- 
munal rösträtt kunna inväljas i fattigvårdsstyrelse. Och det genom 
förordningen den 22 mars 1889 gjorda tillägg till lagen, hvarigenom 
valbarheten utsträcktes äfven till kvinnor, afsåg icke att ändra eller 
omformulera villkoren för kompetens i öfrigt, eller att stadga annan 
sådan för kvinnor än som förut gällt för män. Lagens otydlighet i 
angilna afseendet kvarstår sålunda fortfarande, omfattande numera 
i lika mån både mäns och kvinnors valbarhet. 

Emellertid hade denna fråga före år 1889 icke afsevärd ae 
tisk betydelse, då det sällan forde ifrågakomma att i fattigvårdssty- 
relse invälja en icke röstberättigad man. Annorlunda gestaltar sig 
saken, . sedan kvinna blifvit valbar. Den sociala ställning, som den 
burgnare klassens kvinnor intaga, medför nämligen att de icke röst- 
berättigade af dem oomtvistligt sitta inne med lika bildning, erfaren- 
het och duglighet som de röstberättigade, samt därjämte framför dessa 
i allmänhet äga fördelen af att bättre kunna disponera sin tid. Det 
har därför visat sig, att man ofta vid uppställande af kvinliga kan- 
didater till fattigvårdsstyrelse skulle nödgas förbigå de lämpligaste 


och mest dugande krafterna, ifall man ej fick taga sitt val äfven ur. 


kretsen af de myndiga kvinnor, som icke äro röstberättigade. Af 
denna anledning har det ansetts äga sitt intresse att söka utreda, hur 
det kan förhålla sig med denna sak. 


Enligt $ 10 i 1871 års förordning skall hvarje fattigvårdssam- 
hälle i stad hafva en fattigvårdsstyrelse. I sådant samhälle på landet 
har kommunalnämnden, utom sina öfriga uppgifter, jämväl till ålig- 
gande att vara fattigvårdsstyrelse med rätt dock för samhället att 
inrätta särskild fattigvårdsstyrelse. Är fattigvårdssamhälle. deladt i 
rotar, ankommer det på hvarje rote att bestämma, huruvida dess 
fattigvårdsangelägenheter skola handhafvas af särskild styrelse. 
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3 Rörande organisationen af dessa fattigvårdsstyrelser innehåller 
ö $ 15 enligt dess lydelse i förordningen den 22 mars 1889: 

SEN »15 8. 1. Där kommunalnämnd ej utgör fattigvårdsstyrelse, ut- 
2 ser fattigvårdssamhälle på landet ledamöter i sådan styrelse, män eller 
Res kvinnor, till det antal, som med hänsikt till samhällets vidd och folk- 
mängd erfordras, dock ej mindre än tre; och skola, då val till leda- 


möter anställes, jämväl utses suppleanter i styrelsen till halfva anta- 
let af ledamöterna, eller, om dessas antal ej är jämnt, till det antal, 
som är närmast öfver hälften. 

2. I stad utses ledamöter i fattigvårdsstyrelse, män eller kvin- 
nor, till det antal, fattigvårdssamhället finner skäligt bestämma, dock 
ej mindre än fem. | 

3. I afseende å ledamots och suppleants tjänstgöringstid och 
afgång samt rättighet att uppdraget sig afsäga, äfvensom beträffande 
uteblifvande från sammanträde utan förfall, iakttages å landet hvad 
om ledamot eller suppleant i kommunalnämnd och i stad hvad om stads- 
fullmäktig gäller — | 

4. Är fattigvårdssamhälle i rotar fördeladt, utser hvarje rote 
sin fattigvårdsföreståndare, äfvensom, där rote bestämt, att särskild sty- 
relse för dess fattigvårdsangelägenheter skall finnas, två eller flere af ro- 
tens medlemmar att jämte fattigvårdsföreståndaren sådan styrelse utgöra.» 


Dessa föreskrifter gälla dock ej för hufvudstaden. Jämlikt för- 
ordningen om kommunalstyrelse i Stockholm den 23 maj 1862, ($$ 5 
och 36, enligt deras lydelse i förordningen den 22 juni 1883) skola 
stadsfullmäktige för verkställighet och förvaltning utse vissa nämnder; 
däribland en kallad fattigvårdsnämnden. Antalet ledamöter i dessa nämn- 
der skall bestämmas genom instruktioner, som på förslag af stadsfullmäk- 
tige fastställas af Kongl. Maj:t, men om villkoren för valbarhet till 
nämnderna innehåller 8 38 enligt dess lydelse genom förordningen 
den 22 mars 1889: 

»$ 38. Till ledamöter eller suppleanter kunna väljas så väl 
ledamöter af stadsfullmäktige som ock andra stadens inbyggare, som 
äro till fullmäktige valbare. 

Till ledamot eller suppleant i fattigvårdsnämnden kan äfven väl- 
jas kvinna, som är berättigad att i val af stadsfullmäktige deltaga 
och uppnått tjugufem år — — —.» : 

Förutom denna fattigvårdsnämud, som är öfverstyrelse för huf- 
vudstadens fattigvård, hvilken utgör en stadens gemensamma angelä- 
genhet, skall jämlikt $ 19 i den af Kongl. Maj:t för nämnden den 4 mars 


A 1864 utfärdade instruktion, inom hvar och en af hufvudstadens ter- 





— 





- ritorialförsamlingar tills vidare finnas särskild fattigvårdsstyrelse, som 
3 5; under nämndens inseende handhafver den närmaste och omedelbara 
be fattigvården inom församlingen, samt motsvarar förutvarande försam- 
24 


EE lingsnämnders fattigvårdsafdelningar. 
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Om ledamöterna i dessa styrelser stadgas i instruktionons $ 20 
endast att kyrkoherden skall vara själfskrifven ledamot samt att: 


»Öfrige ledamöter utses af nämnden till det antal, som nämnden 
för hvarje fattigvårdsstyrelse bestämmer.» 


När fattigvårdsstyrelse på landet utgöres af kommunalnämnd, 
hvilket i de flesta fall torde vara förhållandet, är det sålundå endast 


röstberättigade män, som fyllt tjugufem år, åt hvilka ledningen af 


fattigvården kan anförtros; ty endast sådana äro valbara till denna 
nämnd. Vidare är det tydlig lag på att i Stockholms fattigvårdsnämnd 
kunna inväljas blott röstberättigade män eller kvinnor, hvilka upp- 
nått tjugofem års ålder. 

I fråga åter om villkoren för valbarhet till fattigvårdsstyrelserna 
i Stockholms territoriella församlingar och rikets öfriga städer, samt 
de särskilda fattigvårdsstyrelser "som tilläfventyrs inrättats i socknar 
på landet eller för de rotar, hvari fattigvårdssamhälle blifvit fördeladt, 
därom saknas, såsom man finner, bestämda föreskrifter. Hävraf följer 
emellertid icke, att hvem som helst är valbar. Det gifves nämligen 
vissa kvalifikationer, som enligt allmänna rättserundsatser anses med- 
föra obehörighet att inneéhafva medborgerliga förtroendeuppdrag i all- 
mänhet, såsom omyndighet och saknad af medborgerlig fräjd. Endast 
fullmyndiga och välfräjdade medlemmar i kommunen kunna därför in- 
väljas i fattigvårdsstyrelse, oafsedt att lagen ej här, såsom skett i 
fråga om en del andra kommunala delegationer och nämnder, uttryck- 
ligen uttalat detta. 

Har man åter -velat fordra något mer, så kan detta för visso 
aldrig vara något så själfklart, att icke särskilda bestämmelser därom 
bort intagas i lagen, såvida denna skall fylla berättigade anspråk på 
reda och fullständighet. Underlåtenhet i detta afseende måste därför 
innefatta presumtion för, att det icke varit meningen uppställa ytter- 
ligare behörighetsvillkor, såvida ej synnerliga skäl föreligga, att ett 
visst villkor vore af lagens grund så oafvisligt betingadt, att från- 
varon af uttrycklig föreskrift därom endast kunnat bero på. ett för- 
biseende. MWSålunda är det påtagligt, att för valbarhet till fattigvårds- 
styrelse ej kan fordras en åldersgräns af uppnådda tjugufem år såsom 
finnes stadgadt för ledamöt i fattigvårdsnämnden i Stockholm och flera 
andra kommunala nämnder. Huruvida för valbarhet måste fordras att 
vara röstberättigad i kommunen kan däremot synas mer omtvistligt, 
och därför påkalla en närmare utredning. 
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Genom förordningen den 25 maj 1847 stäldes fattigvården i 
riket för första gången på ordnad fot. Förarbetena till lagen hade 
utförts af en år 1838 af Kongl. Maj:t för ändamålet utsedd komité, 
bestående af två afdelningar, en för riket i allmänhet och en för huf- 
vudstaden, Komiténs förstnämnda afdelning afgaf den 8 juni 1839 
betänkande med förslag dels till stadga angående fattigvården iriket 
utom Stockholms stad, i hvilken föreslogs, att i hvarje kommun skulle 
finnas en fattigvårdsstyrelse, dels ock till en kommunallag, inne- 
fattande föreskrifter bland annät om sockenstämma samt sockennämnd 
(motsvarande nuvarande kommunalnämnd) och stadsnämnd. Enligt detta 
förslag skulle rösträtt i kommunens angelägenheter tillkomma endast 
samhällsmedlemmar, som erlade årlig. bevillning, i vissa fall af minst två 
riksdaler banko, samt fattigvårdsstyrelserna och nämnderna tillsättas 
genom val af dessa röstberättigade. Men valbar till fattigvårdssty- 
relse skulle vara: »hvarje medlem af samhället som är där skattskrif- 
ven och boende samt välfräjdad och själfmyndig». Här föreslogs så- 
lunda tydligen, att äfven icke röstberättigade kunde inväljas, hvilket 
väl får antagas hafva skett med afsikt, ehuru motiven ej innehålla 
något härom. I motiven förklaras att fattigvårdsstyrelserna voro af- 
sedda erdast för den händelse förslaget om kommunal-institutioner 
icke antoges, hvaremot i annat fall de särskilda fattigvårdsstyrelsernas 
bestyr skulle öfvertagas af nämnderna. Om valbarhet till nämnderna 
innehöll förslaget ingen uttrycklig föreskrift. 


Riksdagen åren 1840 och 1841 antog för sin del ett af lagutskottet 
samt allmänna besvärs- och ekonomiutskottet med ledning af hämnda komi- 
tébetänkande uppgjordt förslag dels till stadga om fattigvården dels tilllag 
om socknestämmor i riket, utom Stockholms stad samt sockennämnder för 
landet. Enligt dessa förslag var på landet sockennämnden äfven fattig- 
vårdsstyrelse, samt valbar till ledamot i nämnden hvarje välfräjdad medlem 
i samhället, »som i sockenstämman äger rösträtt». Utskotten hade äfven, 
för den händelse förslaget om sockenstämmor och sockennämnd ej an- 
togs eventuelt hemställt om inrättande af särskilda fattigvårdsstyrel- 
ser, hvilkas organisation föreslogs fullkomligt lika med sockennämndens. 
Om stadsnämnd eller särskild fattigvårdsstyrelse i stad väcktes där- 
emot ej fråga vid nämnda riksdag. Utskotten yttrade härom, att för- 
hållandena i städerna voro så skiljaktiga frän dem på landet och 
äfven inom särskilda stadssamhällen så olika, att det föreslagna stad- 
gandet om sockennämnd icke kunde till städerna utsträckas, hvarför 
utskotten förordade, att hvarje stadssamhälle genom utsedde depute- 
rade utarbetade förslag till stadens administration med iakttagande af 
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hvad om sockenstämmor kunde: blifva stadgadt samt att sådant förslag 
underställdes Kungl. Maj:ts pröfning. Den 9 augusti 1843 utfärdades 
härefter förordningar om sockenstämmor i riket utom Stockholms stad 
samt om sockennämnder på landet, hvilken senare innehöll, att valbar 
till ledamot i nämnden vore hvarje välfräjdad person »som i socken- 
stämma äger rösträtt.» -Fattigvårdsstadga utkom däremot, såsom ofvan 
nämnts först den 25 maj 1847. Däri bestämdes, att fattigvårdssty- 
relse på landet utgjordes af sockennämnden och att »för stad utses så- 
dan styrelse i den ordning, hvarom åntingen redan kan vara bestämdt 
eller kan öfverenskommas eller framdeles kan blifva Jföreskrifvet.» 
Författningen föreskref sålunda inga grunder för organisation af fat- 
tigvårdsstyrelse i stad utan lämnade vederbörande fria händer att för 
hvarje stad ordna den saken efter hvad som kunde finnas lämpligt. 
Förordningen angående fattigvården den 13 juli 1853 upptog ordagrannt 
1847 års förordnings bestämmelser uti ifrågavarande afseenden. 

Sedan i anledning af framställning från 1869 års riksdag en 
tillsatt komité utarbetat förslag till ny fattigvårdsförordning och riks- 
dagen yttrat sig öfver förslaget, utfärdades den 9 juni 1871 ny förord- 
ning om fattigvården, hvilken ännu gäller. Häri medgafs för första 
gången att på landet fattigvårdsbestyret kunde öfverflyttas från kom- 
munalnänmmnden (sockennämnden) på en särskild fattigvårdsstyrelse. För- 
fattningens ofvan återgifna bestämmelser om fattigvårdsstyrelses orga- 
nisation, äro lika med dem komitén föreslog, utom att denna i fråga 
om ledamots tjänstgöringstid m. m. beträffande stad hänvisade till, 
hvad om ledamot i drätselkammare gälde. Hur man härvid tänkt sig 
valbarheten till de särskilda fattigvårdsstyrelserna i stad och på lan- 
det framgår ej af motiveringen: eller af öfverläggningarne i riksdagen, 
där Kongl. Maj:ts förslag i denna del antogs utan diskussion. 

Den ändring i 15 $$ af 1871 års förordning, som härefter 
skedde år 1889 afsåg, såsom förut blifvit nämnt, endast att bereda 
kvinna oomtvistad valbarhet, för hvilket ändamål uttrycket »ledamöter» 
försågs med det förtydligande tillägget »män eller kvinnor». = Eljest 
bibehöllos ordalagen oförändrade, och någon afsikt att för kvinna 
därvid skulle gälla andra valbarhetsvillkor än för man har ej fått 
uttryck i lagtexten och naturligtvis ej heller förelegat. 


Ne 


Af denna återblick torde framgå att man ej af tidigare lagstift- 
ning eller bestämda uttalanden i motiver kan komma till någon klarhet 
om hvad 1871 års lagstiftare menat. Det lärer därför vara lönlöst för- 
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lora sig i gissningar härom, helst det i detta som i de flesta dylika 
fall sannolikt förhåller sig så, att man helt enkelt förbisett saken. 

GG Ordalydelsen af $ 15 lägger obestridligt intet hinder i vägen 
SRA att i särskild fattigvårdsstyrelse invälja hvilken fullmyndig och väl 
Ha fräjdad medlem i samhället som helst, och vägas uttrycken noga, synas 
de äfven direkt hänvisa på lagrummets tolkning i sådan riktning. 
Sälunda säges atti afseende å ledamots »tjänstgöringstid och afgång 
samt rättighet att uppdraget sig afsäga» iakttages hvad om kommu- 
nalnämnds ledamöter och stadsfullmäktige gäller. Men hvarför icke iämväl 
i fråga om >»villkoren för valbarhet»? (Jämför 42 & i förordningen 
om kommunalstyrelse på landet). Det kan ej vara af förbiseende, som 
vid denna hänvisning just frågan om valbarhetsvillkoren uteslutits, 
) men det är ju möjligt, att man därvid endast haft i tankarne att ej 
låta den för ledamot i kommunalnämnd och stadsfullmäktige stadgade 
fordran på tjugufem års ålder vinna tillämpning äfven på fattigvårds- 
styrelse. Vidare står, att till rotes styrelse skall utses visst antal 
personer af »rotens medlemmar». Men i kommunallagarne begagnas 
uttrycket »medlem i kommunen» icke såsom liktydigt med röstberättigad 
medlem utan såsom afseende alla medlemmar (jämt. 8 8 i förordnin- 

gen om”kommunalstyrelse på landet och $& 10 d:o uti stad). 


VE Till slutsatsen om att rösträtt utgör kompetensvillkor kan man 
SS sålunda endast komma genom antagande att detta skulle ligga i sakens 
S natur eller, som det också uttryckes, öfverensstämma med lagens grunder. 
1838 års komité synes dock ej delat en sådan uppfattning. Och 
det ligger väl uppenbarligen för mycket godtycke i ett antagande att, 
ehuru föreskrifter därom saknas, väljarne dock skulle vara förbjudna 
att till ledamot i fattigvårdsstyrelse utse en myndig person utom sin 
egen krets, när de finna detta lämpligt och önskvärdt. Afgörandet 
är ju dock alltid i de röstberättigades hand. Icke heller kan man 
analogivis sluta härtill däraf, att för valbarhet till en del andra kom- 
munala styrelser fordras rösträtt. Snarare skulle en sådan jämförelse 
tala för, att det ej varit meningen uppställa samma fordran för fattig- 
vårdsstyrelse. Förordningarne om kommunalstyrelse förutsätta ock att 
utöfver de i dem särskildt omnämnda styrelser äfven andra kunna 
2 " inrättas och för deras organisation har ej uppställts rösträtt såsom 
valbarhetsvillkor. För öfrigt ligger till grund för 1889 års lagändring 
NN det erkännandet, att åtminstone för ledningen af fattigvården person- 
liga egenskaper företrädesvis böra komma i betraktande, och det kan 
därför äfven sägas att en tolkning, som tillerkänner hvarje myndig 
välfräjdad person valbarhet, just öfverensstämmer med en dylik upp- 
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fattning, liksom nämnda lags speciella syfte visat sig i tillämpningen 
därigenom bäst tillgodoses. 


Anmärkningsvärda äro emellertid en del uttalanden i ämnet, 
som förekommo vid den förberedande behandlingen af 1889 års lag. Riks- 
dagen beslöt år 1887 i enlighet med lagutskottets hemställan anhålla 
hos Kongl. Maj:t om framläggande af »förslag till sådan ändring i 
gällande lagstiftning att hinder icke mötte för att i kommunala ange- 
lägenheter röstberättigad kvinna» kunde inväljas till ledamot bland annat 
i fattigvårdsstyrelse, där denna å landet icke utgjordes af kommunal- 
nämnd». Då emellertid hvarken i utskottets motivering eller under 
öfverläggningarne i riksdagen särskildt talades om att göra skillnad 
mellan röstberättigade och icke röstberättigade kvinnor, är det tydligt 
att formuleringen i.riksdagens hemställan tillkommit under antagande 
och förutsättning, att enligt då gällande lag endast röstberättigade 
personer voro valbara. Det förslag som Kongl. Maj:t härefter före- 
lade 1889 års riksdag och hvilket oförändradt antogs, innehöll samma 
otydliga bestämmelser som de nu gällande; och detta oaktadt 
ecklesiastikministern, statsrådet "Wennerberg, uti sin i statsrådet 
afgifna motivering till förslaget yttrade, att en uppgifven invänd- 
ning mot förslaget förlorade betydelse »om, på sätt riksdagen före- 


slagit, den ifrågavarande behörigheten tillerkännes endast i kommu-. 


nala angelägenheter röstberättigad kvinna» samt att detta var ett af 
de skäl som syntes departementschefen tala emot att, såsom några af 
de i ärendet hörda myndigheterna önskat, »utsträcka den föreslagna 
befogenheten jämväl till vissa kategorier af kvinnor, hvilka icke äga 
kommunal rösträtt». Det är påtagligt att äfven här riksdagens före- 
nämnda utgångspunkt tagits för kontant utan närmare aktgifvande på 
gällande lags lydelse. Annars gifves ingen förklaring, hvarför ej i 
förslaget lagens ordalag ändrades till öfverensstämmelse med den utta- 
lade afsikten att tillerkänna valbarhet endast åt röstberättigad kvinna. 


I Första kammaren erinrade emellertid under diskussionen lagutskottets 


ordförande, landshöfding Bergström, att förslaget var otydligt i detta 
afseende och därför ägnadt att åstadkomma förvirring, och i Andra 
kammaren konstaterade häradshöfding Edelstam och två andra talare 
att enligt förslaget äfven icke röstberättigade kvinnor voro valbare, 
hvilket en talare ansåg utgöra en at förslagets stora förtjänster. FErin- 
ringarne föranledde dock ej någon åtgärd eller ens något bemötande 
annat än från hofrättsrådet Widström, som i Andra kammaren anförde, 
hurusom »frånvaron af bestämda kvalifikationer icke kan tolkas så som 
skulle till -fattigvårdsstyrelse kunna utses andra än dem som eljest i 
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NE 
vt kommunens angelägenheter kunna föra talan». Detta är ju också det 
LA enda som kan anföras för åsikten, att rösträtt utgör villkor för 
2 valbarhet. Men då samma talare vidare anförde att en »så beskaffad 
ING föreskrift och en så beskaffad skyldighet i afseende på närvaro och 
ES ÅK tjänstgöring», som 15 83 mom. innehölle, »kunde omöjligen gälla 
NN: - någon annan än den, som är skyldig och tillika berättigad att taga 
SN del i kommunala angelägenheter» visar detta endast, huru omöjliga 
RR själfva ordalagen äro att åberopa som stöd för en sådan mening. 
Hvad Stockholms stad angår afgaf 1838 års komités'afdelning 
SN z för hufvudstaden under den 5 juni 1839 betänkande angående fattigvår- 
SS den därstädes, hvarefter stadga därom utfärdades den 1 april 1843. I 
Se hufvudsaklig öfverensstämmelse med komiténs förslag föreskrefs i denna 


stadga, att fattigvården skulle ombesörjas dels af en för hela staden 
gemensam fattigvårdsstyrelse, kallad stadsnämnd dels af åtta särskilda 
styrelser kallade församlingsnämnder, en för hvardera af stadens terri- 
torialförsamlingar. Hvarje församlingsnämnd skulle fördelas i två 
afdelningar, en för ordningsmål, hvars ledamöter utsågos på allmän 
sockenstämma och en för fattigvård, som skulle motsvara den inom hvarje 
församling då inrättade fattiohusdirektion »och organiseras på så sätt 
antingen öfligt är eller stadgadt varder». Stadsnämnden skulle till ledamöter 
hafva bland andra, två ledamöter från hvardera församlingsnämnd, hvilka 
skulle utses så att hvardera afdelningen af församlingsnämnden inom sig 
valde en ledamot. Församlingsnämnderna synes ej hafva sorterat under 
stadsnämnden, utan begge dessa styrelser haft sina skilda verksamhets- 
områden. Om Stockholms församlingars nuvarande fattigvårdsstyrelser, 
som motsvara de förra församlingsnämndernas fattigvårdsafdelningar, 
gäller i tillämpliga delar, hvad som ofvan yttrats om fattig vårdssty- 
; 2 relserna i riket i öfrigt. Dock finnes här ännu mindre grund för anta- 
"FÖR gande att endast röstberättigade personer skulle kunna utses till leda- 
mot i församlings fattigvårdsstyrelse, då denna ej väljes omedelbart 
af de röstberättigade eller deras fullmäktige utan utgör en underord- 
nad myndighet, som tillsättes af stadens fattigvårdsnämnd och äger 
att handla efter dess föreskrifter. Nämnden har gifvetvis vid detta 
val fria händer. 

Under diskussionen i riksdagen år 1889 anfördes af öfverståt- 
hållaren friherre af Ugglas, att enligt hans åsikt då gällande lag ej 
lade hinder i vägen för kvinnors inväljande i hufvudstadens försam- 
lingars fattigvårdsstyrelser. Men om man antager, att sådant hinder 
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då förefunnits, hvilket ju är omtvistligt, så kan uppstå fråga, hur det 
nu förhåller sig därmed. TIastruktionen af 1864 för fattigvårdsnämnden, 
hvari stadgandena om dessa styrelsers organisation återfinnas, gäller 
nämligen ännu och har i den delen ej undergått någon förändring. 
Formelt hade nog varit riktigast, att instruktionen, hvilken såsom 
varande en administativ författning legat utom riksdagens räckvidd, 
af Kongl. Maj:t ändrats till öfverensstämmelse med de år 1889 antagna 
föreskrifter om öfriga fattigvårdsstyrelsers sammansättning. Men då 
från nämnda år kvinna blifvit valbar till dessa senare samt t. 0. m. 
till öfverstyrelsen för Stockholms fattigvård, finnes numera ingen rimlig 
anledning tolka instruktionen så, att kvinna ej skulle vara valbar 
till församlingsstyrelserna. 


a 


Till sist ett par ord om gift kvinnas ställning till frågan. Under - 


diskussionen år 1889 i riksdagen framhölls å ena sidan såsom syn- 
nerligen beklagligt, att gifta kvinnor ej finge insättas i fattigvårds- 
styrelse, hvaremot de talare, hvilka, såsom ofvan nämnts, erinrade om 
att ordalagen ej begränsade valbarheten till endast röstberättigade 
kvinnor, närmast därmed ville vindicera, att lagens affattning be- 
rättigade eller åtminstone kunde föranleda till att gifta kvinnor 
invaldes. Då emellertid gift kvinna står under mannens målsman- 
skap och sålunda är i viss mening omyndig, torde det enligt gängse 
uppfattning vara gifvet, att sådan kvinna i regeln icke är valbar, 
åtminstone så länge ej särskilda föreskrifter därom meddelats, hvilket 
senare däremot med god vilja nog ej vore från juridisk synpunkt så 
omöjligt att tolerera. Men å andra sidan kan ej begäras, att man på 
alla orter skall förstå detta af sig själf. Helt nyligen lärer sålunda 
i en stad invalts tre gifta fruar i fattigvårdsstyrelsen, där de nu 
sitta som ett lefvande vittnesbörd på lagens otydlighet, — men nog 
också på det stora gagnet och den ringa vådan af att hafva dem där. 

En annan ovisshet om lagens rätta förstånd kan här uppstå äfven 
för den händelse, att endast röstberättigade personer antagas vara valbara 
till fattigvårdsstyrelse. Gifta kvinnor, som äro i röstlängd upptagna 
såsom röstberättigade, äga nämligen att personligen utöfva sin rösträtt 
i de fall, att de genom förord, efter boskillnad eller annorledes enligt 
allmänna lagens föreskrifter äga att själfva förvalta sin förmögenhet 
och sina inkomster. De äro då i kommunala angelägenheter frigjorda 
från mannens målsmanskap. Och sålunda väl äfven valbara till fattig- 
vårdsstyrelse? Svårigheten torde här ligga i att bevisa, hvarför de 
icke skulle vara detta. ; Carl Lindhagen 
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Asiatiska interiörer. 


I: 
I tatarstaden. 


I ”Tiflis lärde jag känna en norsk missionär, fröken D. En 


| dag kom hon och bad mig vara henne följaktig genom tatarstaden. 


Hon skulle nämligen besöka en kvinna af tatarernas stam, hvilken blifvit 
öfvergifven af sin man, och hon tyckte alltid, det var litet ruskigt 
att gå ensam genom denna stadsdel. Det gick så många fula historier 
om tatarerna, och rysk polis fanns aldrig utom vid Meidan, det stora 
torget vid ingången. 

Vi begåfvo oss genast på väg. Så snart vi passerat den arme- 


niska basaren, befunno vi oss i dessa trånga, slingrande gator, där man 


så godt som aldrig möter en kvinna, där ryskan och georgiskan åt- 
minstone aldrig sätta sin fot, och hvilka i allmänhet skys som pesten 
af alla icke asiater. 

Vi blefvo dock icke ofredade. Ibland mötte oss väl hårda, 
hvassa, stundom föraktfulla ögonkast, men för det mesta tycktes 
de vårda tatarerna betrakta oss som kryp, ovärdiga deras uppmärk- 


samhet. 


Huru stolta sågo de ej ut! Äfven om den korta lifrocken var 
aldrig så sliten, trampade dess ägare gatan fram med steg så fasta 
och medvetna, som om han vore en annan Dshingis-Khan, och alla 
satte de, liksom kamelen, näsan i vädret. Det var lätt att se, det 
de hade en annan horisont än vanliga dödliga. Man blef ovillkorligen 
så liten inför dem. 

Men små svagheter hade de ändå, och det var riktigt välgörande 
att märka.- Ja, man kände sig nästan tacksam emot dem, när man 
såg dessa bistra, starka karlar kokettera med fingerspetsarna rödfär- 
gade af henna, ty 10 procent af respekten fösvann med detsamma. 

I de öppna verkstäderna, i bodarna — öfverallt vimlade det af 
dessa främlingar från Asiens inre, hvilka äro bosatta här och dock 
icke hafva något fosterland. Den smala gata, som leder förbi moskéen 
ned till floden, erbjöd i synnerhet en liflig tafla, och för att vi i ro 
skulle kunna betrakta den, köpte vi mullbär i ett fruktstånd samt 
ställde oss att äta upp dem på stället. 

Hvilka färger i detta folkvimmel! Gredelint, grönt, saffransgult 
och rödt lyste om hvartannat, och dessa glada färger på tatarens 


77 
dräkt gåfvo en sällsam relief åt hans alltid mörka uppsyn. Kring 


husraderna sutto männen hopkrupna och rökte sin vattenpipa. Bo- 


darna sågo ut som små fack i husväggen, och i hvart fack satt en 
gubbe i grannt färgade kläder med en hög fårskinnstub på hufvudet. 
Ibland hade gubben skägget tegelfärgadt liksom fingrarna, och ofta 
hade han ett radband i handen. 

Bredvid oss på marken hade en tatarisk skrifvare slagit upp 
sitt kontor. Stora apparater behöfvas i allmänhet icke där ute, ge- 
skäftet går ändå lika bra. Detta kontor bestod af en låg pall med 
en duk öfver, bläck, penna och papper. En fattigt klädd asiat stod 
och dikterade, medan skrifvaren ritade sina obegripliga krumelurer på 
ett papper, hvilket han höll upp framför sig fritt i luften. Papperet 
var under skrifningen i liflig rörelse. Den högra handen med pennan 
stod jämförelsevis stilla, men den venstra handen vred och vände 
papperet, alltefter som slängar och krokar så fordrade. Det föreföll 
mig öfver all beskrifning konstigt. 


Då han märkte det lefvande intresse, hvarmed vi betraktade 
hans kalligrafiska färdighet, for ett småleende öfver skrifvarens dystra 
drag. Svagt var det visserligen, men det var dock det första blida 
uttryck jag märkt hos någon man af den tatariska typen. Redan 
hade jag varit ett par månader i Tiflis samt ofta besökt tatarstaden, 
men aldrig hade jag hos dess invånare sett andra uttryck än det 
dystra eller det hotfulla. Denna skrifvare måtte ha varit i en lika 
ovanlig som mild sinnesstämning, ty han gick så långt i välvilja, att 
han för att roa oss lyfte på duken och skämtsamt visade, hvad han 
hade under pallen. Det var en stor svart katt, som satt och vege- 
terade med halfslutna ögon. 

Efter detta prutade jag af ytterligare tio procent på respekten, 
hvarefter vi blefvo så modiga, att vi började tala med en helt ung 
man, som stod i närheten. Han kunde ryska och gaf oss beredvil- 
ligt de önskade upplysningarna. 

Bäst det var, hörde vi uppifrån luften en egendomlig, entonig, 
nästan klagande sång. Det vär Muezzin, som från minaretens balu- 
strad påminde de troende om att nu var middagstimmens bönestund 
kommen, nu skulle de vända sina tankar från det jordiska till all- 
tings upphof. 

»O, store Gud», sjöng han. »Det finnes ingen annan Gud än 
Gud, och Muhammed är Guds profet. Kommen till bönen! O, I alle, 
som hoppens på Guds barmhärtighet, kommen och förrätten bönens 
goda gärning!» 
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Från alla kanter strömmade männen till moskéen. Vi grepos 
af en oemotståndlig lust att följa med och beslöto att begagna oss af 
den icke ovänliga stämning, som ett par af muhammedanerna hade 
lagt i dagen gentemot oss. Vi frågade därför den unge mannen, om 
det icke vore möjligt att få titta in i moskéen. 

»Jo, det går visst an», svarade han beredvilligt, »och jag skall 
följa med>. | 

Jag blef lika förtjust som förvånad, ty hittills hade alla dem 
"jag frågat om saken förklarat det vara platt omöjligt för en kristen 
och därtill ett fruntimmer att komma in där. Kanske möjligen med 
den turkiske konsulns bemedling...:. 

Detta läto vi därför icke säga oss två gånger. Inom ett ögon- 
blick stodo vi vid ingången. Utför en brannt stentrappa och djupt ned 
j ett stort, mörkt, kupolhvälfdt rum. Men detta var endast förhallen, 
där de af religionen föreskrifna tvagningarna förrättas före hvarje 
gudstjänst. Högst förunderligt och fantastiskt såg det ut där inne i 
den osäkra belysningen från några högt sittande gluggar, 

Kring väggarna och i hörnen lågo klungor af hvilande, fattiga 
tiggare, som icke hade annat tak öfver hufvudet, trötta vandrare, 
hvilka sökte svalka under middagshettan och alla dem, som väntade 
att komma åt vattnet. Till venster strömmade detta fram ur väggen 
och ned i en rätt stor bassäng. Här föregick den egendomliga sce- 
nens hufvudhandling. 


Ett tjugutal män stå upptagna af tvagningens olika stadier. 
Långsam och betänksam är hvarje rörelse, icke ett ord yttras. Här 
låter en troende vattnet långsamt rinna nedför armen från armbågen 
till handen, där står en annan med ena foten på balustraden och 
rensar på noga föreskrifvet sätt bort det jordiska stoft, som annars 
kunde besmitta bönemattan, längre fram stänker en tredje några 
droppar på sin alldeles slätrakade hjässa. De röra sig tysta som 
andar, och i den knappa dagern från ofvan får hela scenen ett spök-. 
. likt utseende. = : 

Detsamma måtte de tvagande ha tyckt om oss, ty de stannade 
midt under sitt viktiga göromål, den ene efter den andre, stirrande 
på oss med hemskt uppspärrade ögon. Det var visst också högst 
olämpligt att göra vår entré just nu, när skallar voro blottade — de 
som alltid annars så omsorgsfullt döljas för världens ögon. 

Vi väntade att bli utkörda, men häpnaden var så stor, att ingen 
kom sig för. Riktigt trygga kände vi oss dock icke, och det så 
mycket mindre, som den tjänstvillige unge mannen nu tog sin Mats 
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ur skolan. Kanske vågade han icke bära ansvaret för Rå handling 
— allt nog, han stannade ofvanför på gatan. 

Men att gå tillbaka utan att ha sett det egentliga gudshuset . 
Det hade i sanning varit alltför påkostande. För- säkerhets skull 
gingo vi in en i sender, medan den andra stannade i förhallen som 
skiltvakt. | . | 
Moskéen : var icke stor. Den såg därtill rätt torftig ut och låg 
liksom förhallen djupt under gatans nivå. På golfvet lågo bönemat- 
torna —- som jag noga aktade mig att med mina oheliga fötter be- 
röra — och längs bort stod en fristående nisch, sirad med droppste- 
nar inuti, hvilken visade Mekkas riktning. Detta var hela inrednin- 
gen. Rummet var fullt af bedjande, och alla vände sina blickar mot 
nischen. Grafvens tystnad rådde därinne, till trots för de bedjandes 
stora åtbörder. De kastade sig ned och berörde mattan med pannan, 
de sträckte armarne mot nischen, de anfäktade sig på olika sätt. En 
prest, igenkänlig på sin hvita turban, syntes i mängden, men också 
han förrättade tyst andakt. 

Bokstafvens arma trälar! Hvilken makt ingaf er väl det orådet 
att snegla åt det håll, där jag stod och försökte göra mig så liten 
som en mygga! Känden I väl i luften, att en otrogen och därtill en 
oskälig varelse hade lömskt beträdt det helgade området? Så måste 
det ha varit, ty, trots stundens allvar, vändes det ena hufvudet efter 
det andra åt den sida, som var motsatt den helig ga nischen, 

Huru väl jag förstår era förtrytsamma blickar! Nu måsten I 
börja om era långa, så noga föreskrifna böner ända från början. Nu 
måsten I på nytt på radbandet upprepa Allahs hundrade namn. Den 
stränga - Allah tager icke emot en bön om era ögon därunder råkat 
falla på en kvinna, och icke viljen I väl lämna ett hål på den väg 
till paradiset, som I så mödosamt stenläggen med dagens fem om- 
ständliga böner? TIblis, den lede, kunde då finna den angreppspunkt 
han söker. 

Jag kände mig träffad af deras rättmätiga harm och skyndade ut. 


R 


Snart stodo wvi vid det egentliga målet för vår vandring. Vi 
kommo in på en gård, stor som ett litet torg. En trädgård intog 
dess midt, och rundtomkring sträckte sig låga hus, hvilka nästan 
skyldes af sina många verandor. Det såg ytterst trefligt ut. Många 
tatarfamiljer bodde kring denna gård, och på verandorna sutto kvin- 
norna obeslöjade, sysselsatta med husliga arbeten. 
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Vi hade beredt oss på att få se en bild af stort mänskligt 
elände, ty den fattiga kvinna vi sökte var i saknad af alla resurser 
och hade efter mannens försvinnande fått tvillingar. Så mycket 
större blef vår öfverraskning, när vi trädde in i ett rum, som var — 
efter österländska begrepp — ytterst väl möbleradt. 

I rummet funnos icke mindre än två thaktier, begge -betäckta 
med fina och prydliga mattor i smyrnaväfnad. Därtill kom ett så- 
dant lyxföremål som en europeisk skänk med porslin och husgeråd. 
Äfven den öfvergifna själf var ordentligt klädd och såg för resten så 
sorglös ut, som om hon icke satt och förgäfves väntade på en trolös 
man. Hon satt som bäst uppkrupen på sin thakti och vaggade de 
små plantorna, hvilka lågo med fötterna mot hvarandra i en rätt kort 
hängmatta. Hon besvarade vår hälsning så obesväradt, som om hon 
vore van vid välgörenhetsvisiter, och började därefter på sin turkiska 
rotvälska ett samtal med fröken D. 


Under tiden stod jag och betraktade de små, ett par gossar. 
De voro endast tre månader gamla, och likväl hade de racen starkt 
och tydligt utpräglad. Redan vid första ögonkastet såg man, att de 
voro tatarungar. Ja, vissa racemärken, som t. ex. ögonens läge, voro 
ännu tydligare framträdande hos dem än hos fullvuxna. Det såg 
nämligen ut, som om ögonen hade mycket grunda hålor att ligga i, 
ty ögonbryn, ögonlock och kind intogo nästan samma plan. Det var 
fult. — Därtill hade de gulgrå ansiktfärg och tatarens höga, smala 
hufvudskål. Nej, söta voro de icke! Men den ena såg sund och 
kraftig ut samt hade ett präktigt hull, hvilket allt uppvägde dragens 
fulhet. Den andra däremot, stackars liten, hade inga sådana före- 
träden. Ytterst klen och mycket vanskött såg han ut. Men en blick 
hade han, en blick så tungsinnt, att den kunnat väcka medömkan hos 
ett stenhjärta. 

Begge barnen voro oformligt korta i förhållande till hufvudet. 
Voro de dvärgar, eller voro tatarbarn annorlunda skapade än andra”? 

Med gester lyckades jag göra min önskan förstådd, och modern 
var genast beredvillig att efterkomma den. Hon ville nog skryta 
med sin stora, präktiga pojke, ty hon fattade tag i honom. Jag var 
dock ogrannlaga nog att i första rummet vilja se den lilla stackarn, 
som föreföll mig vanskött. Hon lydde motvilligt. Med ett hårdt, 
brutalt tag grep hon fatt i ett par band, som voro bundna i kors 
öfver den lilles bröst, och lyfte honom som ett annat bylte ur häng- 
mattan. 

Hon hade icke något vinnande utseende, denna kvinna. Ett 
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par stora, men intetsägande bruna ögon, ett groft tagelliknande svart 
hår, manligt stora drag och lefverfärgad hy — för resten ganska ung, 


Hon lade barnet på sitt knä och-löste upp lindan. En mängd 


fyrkantiga och brokiga bomullslappar kommo först till syne. Föga 
rena voro de. TInnerst i detta trasbylte visade sig två ynkliga, nästan 
vissnade ben, hvilka lågo starkt hopdragna i knäleden med en fyl- 
ning af fin, grå jord mellan sig. 

- Det var därför den lilla kroppen hade sådana onaturliga pro- 
portioner, men arma barn, sådana ben! Och hvilken grymhet att snöra 
ihop dem i en sådan ställning! Det var till att gråta åt. Sakta tog 
jag och sträckte ut de misshandlade benen. Gossen såg på mig och 
började skratta. O, hvad det gjorde godt att se det lilla sorgsna 
ansiktet klarna upp. 

Fröken D. föreställde modern, att en så ansträngande ställning 
icke kunde vara bra för ett klent barn, men hon svarade kort och 
godt, att på det sättet skulle han ligga ännu ett par månader. 

Han hade varit svag ända från födelsen, förklarade hon, och 
han var alltid så kinkig och besvärlig. Aldrig hade hon någon ro 
för honom. 

Hon snörde skyndsamt in honom igen, till trots för att han 
med ett sakta kvidande protesterade mot den tvungna ställningen, 
och lade honom ' helt kallt tillbaka i hängmattan. Hungrig var han 
visst också, ty nu började läpparna att famla efter den lilla vissna 
handen. På fröken D:s bön, att hon skulle ge honom mat, svarade 
hon hårdt, att den friska gossen skulle ha först. Af honom kunde 
man då vänta, att det skulle bli folk en gång. 

Det var första gången jag såg en mor, som icke i första rum- 
met ömmade för sitt svaga barn. Frisk och kraftig, som hon var, 
tycktes hon ha nog till begge, men denna varginna i kvinnohamn 
tycktes endast afse racens bestånd. | 


Det var hennes nödställda belägenhet, som gjorde henne hård, 
menar man kanske? Men hon led ingen nöd. Hon berättade för 
fröken D., att den turkiska konsuln understödde henne, att han hade 
tagit reda på hvart hennes man hade rest och lofvat att antingen 
föra honom själf tillbaka eller tvinga honom att betala familjens 
underhåll. Nej, den ursäkten hade hon således icke. Jag var för- 
färligt upprörd och önskade blott, att jag kunnat läsa lagen för 
henne. Och dock — hade jag väl rätt därtill? Kan man draga den 
människa till ansvar, hos hvilken alla goda drifter systematiskt till- 
intetgöras, all dragning till det högre förkväfves, hvilken af tillvaron 
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Mer än ros jag älskar nattviolen, 
Mer än drufvan markens vilda bär; 
Mer än odlad frukt och odlad ande 
Fag den ursprungsfriska håller kär. 
; Ellen  Whitlock. 


Konsekvenser. S 


Klockan tutar sju i fabriken, och ur de mörka portarna ström- 
mar en lika mörk skara, som hastigt skingras och sprider sig åt alla 
håll. När kroppsarbetaren vänder hem om kvällen, är det med lång- 
sam, nästan släpande gång, verktyget kastadt öfver axeln och en 
prägel af trötthet och ro i förening utbredd öfver hela sin person. 
Fabriksarbetarne åter skynda med en sådan fart hem till sig, 
att det nästan ser ut, som skulle en mystisk centrifugalkraft från 
den ännu knappt afstannade mekanismen därinne hafva slungat dem 
ut, hvar åt sitt håll. | 

Något. efter den öfriga skaran träder en man med raska, takt- 
fasta steg ut ur byggningen. Med en ungdomligt hurtig rörelse rycker 
han upp sina breda axlar och knäpper kavajen bättre tillsamman för 
att skydda sig mot den bitande novemberblåsten. Det är ingen van- 
lig fabriksarbetare, det ser du strax, såväl på hållningen som på 
dräkten; det är »mästarn», den ende teoretiskt bildade, men ofta 
hårdast ansträngde af alla arbetarne. Han viker af inåt några trånga 
gator och stannar vid ett hus med rundbågsfönster och bred trapp- 
uppgång, ofvanför hvilken i förgylda bokstäfver läses: Bönehus. I 
vestibulen är ett vimmel af människor, af hvilka många tyckas ha 
ytterst svårt att besluta sig för, hvart de egentligen skola taga vä- 
gen; en vaktmästare manar godmodigt leende på de tveksamma, och 
de skinnklädda dörrarna glappa oupphörligt och ljudlöst upp och igen, 
medan igenkännande leenden och nickningar utbytas. Vid inträdet i 
salen möter oss ett intensivt, ehuru flämtande ljus, och en het, för 
ömtåliga sinnen kväljande atmosfer af gas, ull, fukt, läder och mänsklig 
utdunstning i förening. Fåfängt skall du se dig om efter några ari- 
stokratiska anleten på åhörarbänkarna. Här finnes visserligen en och 
annan, som synes tillhöra den burgnare s. k. medelklassen, men äfven 
dessa äro tunnsådda nog; för öfrigt är auditoriet rekryteradt ur handt- 











34 


verkarnes och arbetarnes djupa led. Ingen »kristlig konst» har 
smyckat detta anspråkslösa tempel; endast en orgel och en några 
trappsteg öfver golfvet belägen estrad med ett bord för talaren eller 


-predikanten äro här nödvändiga. Här — på denna estrad — är det 


vi omsider återfinna vår vandrare... Bibeln ligger uppslagen framför 
honom, men han ser icke däri; blicken har riktats mot höjden med 
ett extatiskt uttryck, medan han för församlingen tolkar en af uppen- 
barelsebokens syner. — »Se, jag kommer snart, och min lön med 
mig. — — — = Salige äro de, som två sina' kläder, att de må få 
tillträde till lifsens träd och genom portarna ingå i staden.» — 

Han talar om >»staden», hvarom här är fråga, om det nya Jeru- 
salem, som nedkommer från himmelen, fullfärdigt i den skrud, hvar- 
med den himmelske byggmästaren smyckat detsamma; om dess grund- 
valar af jaspis, safirer och ametister, om dess pärleportar, dess gator 
af guld. Han dröjer vid skildringen af detta underbara lifsens träd, 
hvars frukter skola vara de saliga till föda, och hvars löfverk skali 
tjäna till folkens läkedom. >»Natt skall icke vara mer, men icke heller 
de ljus, hvarmed naturen och vetenskapen försett människorna. Her- 
ren Gud är deras sol. Från honom utstrålar det evighetens klara 
ljus, som omsluter och genomtränger allt. Men där skall icke heller 
finnas något, som skall vilja eller behöfva gömma sig undan för det 
ljuset, ty i Guds stad skola inga andra inkomma än de, som tvagit 
sina kläder hvita i lammets blod> — Och plötsligt, så plötsligt att 
ahörarna spritta till, vänder talaren blicken från taket, hvarifrån han 
med trons visionära klarsynthet tyckts lefvandegöra denna öfversinnliga 
verklighet för sig och sina åhörare, låter ögonen falla på mängden 
framför sig och utbrister: »har du tvagit dina kläder i det blodet, 
min vän?» — Det uppstår en pinsam tystnad, nästan som skulle man 
vänta att ifrån åhörarkretsen möta något ångestfullt nej. 

»Har du icke det, min vän, o, så skynda då! Skynda då i 
denna dag att två dina kläder! Du vet icke, om du får någon mor- 
gondag. Kanske skall du då vara i evigheten. O, tänk att vara i 
evigheten med otvagna kläder, med oförlåtna synder! O, min vän, 
har du tänkt riktigt på den saken?» — Den snabba, skarpsynta blic- 
ken, så van att behärska en människohop, glider utefter raderna, lika- 
som på ett särskildt sätt träffande hvarje enskild, och talaren utsträc- 
ker vädjande begge armarna: »Kom, o kom, du själ, som ännu icke 
har fått dina synder aftvagna; kom! Jesu blod väntar dig. Jesus 
frälsar dig från alla dina synder; han gör dem snöhvita i sitt blod. 
Kom nu, ack kom! Jesus frälsar just nu!» 
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Och medan han så talar, kommer det, honom omedvetet, i blick 
och tonfall något af den rastlösa, jäktande nervositeten från den gång- 
na dagens arbete. Händerna utsträckas med en oroligt vädjande, näs- 
tan pådrifvande rörelse. Det ligger häri en omedveten, men gripan- 
de tragisk analogi med den industriela hetsjakt, som också räknar 
honom bland sina offer, i denna feberaktiga ifver att produktionssamman 
af frälsta själar denna afton måtte uppbringas till största möjliga 
höjd. — Och så läses afslutningsbönen, och församlingen sjunger: 
Guds stad med gator af idel gull 
Skall vara, 

Dess grund af ädlaste stenar full, 
Så klara. 

Där efter striden, 

I djupa friden, 

Vid änglasången ej lång blir tiden 
För glädje. 


+, 


Har du sett det inre af ett stort mekaniskt väfveri? Icke. 
Nå, så kom då! Det står visserligen »förbjuden ingång» öfver dör- 
ren, men det bekymra vi oss icke om, vi stiga bara på. 

I den stora salen på nedra botten är ännu tämligen tomt och 
öde så här dags på morgonen. Utmed ena långväggen stå ett pår 
jättelika väfstolar, af hvilka dock endast en för tillfället är i gång. 
En lång karl med lungsotsfärg, urgräfda tinningar och något af dy- 
namitard i sina oroliga, dystra ögon står framför väfstolen och följer 
med blicken den stålskodda skytteln, som där rusar fram och tillbaka 
från den ena ändan af väfbredden till den andra, i häjdlös, men 
dock så strängt beräknad brådska. Han småler flyktigt åt dig, ber 
dig akta dig för vattenpussarna på golfvet och återtager därpå sin 
bevakningstjänst utan att spilla ett ord eller en tanke mer på den 


besökande. Du tar hans råd i akt, sedan du med en blick öfvertygat 


dig om, att han själf står nästan till fotknölarna i vatten framför sin 
väfstol. Han kunde ha sagt dig, att maskindelarna måste spolas för 
att icke genom friktionen bli brännheta, men förmodligen ansåg han 
denna upplysning fullkomligt öfverflödig. — Längre bort i salen fin- 
nas färgkar, bommar, valsar, kranar och en mängd andra saker, med 
hvilkas uppgift och bestämmelse i lifvet du är ganska litet på det 
klara, då du omsider stiger upp till nästa våning. 


Här går arbetet med högtryck, det kan du redan på afstånd 


höra af slamret, som, då du inträder, möter dig med bedöfvande styrka. 
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Dörren slutes till bakom dig, och helt beklämd känner du dig slungad 
in i en obekant värld, som visserligen är full af hvarjehanda intres 
santa saker, men där en stackars nykomling har svårt att taga sig 
fram utan hjälp. Det helvetiska slamret betager dig möjligheten att 
tala eller uppfatta, hvad som talas omkring dig. Längs båda lång- 
väggarna ser du någonting dallra från golf till tak. Akta dig! Gå 
ej för nära! Det är drifremmarna. Förskräckt ryggar du tillbaka, 
och genom din hjärna far minnet af hårresande tidningsnotiser om 
arbetare, som fastnat med kläderna, dragits med remmarna och sedan 
plockats upp i småbitar. Du vill veta, om sådant också händer här. 
Åhja, nästan hvarje dag skadas någon människa i någon fabrik i 
staden, . såsom du kan få höra, om du vänder dig till fältskären. 
Men så äro också arbetarne så gränslöst oförsiktiga. Se nu på 
den där lille parfveln, som slinker fram där så behändigt, endast 
ett par tum från det farliga grannskapet! Han har säkert 
sprungit där hundra gånger förut och skall kanske springa ännu 
hundra gånger, innan det misslyckas. Men hvad skall han göra? 
Han skulle icke hinna med tiondedelen af sitt arbete, om han skulle 
vara försiktig och taga långa omvägar. Och nu höres till på köpet 
en röst påskyndande ropa: 

»Axel, tag hit stegen till n:r 19! Raska på»! 

Hvarifrån kom den rösten? Det lät som från höjden. Du 
blickar upp och varseblir högt öfver ditt hufvud en manlig gestalt, 
som rider grensle ofvanpå trästommen till en af de höga maskinerna. 
Med ena handen undersöker han det inre af en kompakt massa snö- 
ren, som hänger ned från toppen af maskinen, den andra handen har 
han emellertid ledig till en artig hälsning. 


Här återfinner du — predikanten från i går? — nej, honom 
återfinner du knappast, men väl verkmästaren. Det fjärrskådande ut- 
trycket är så totalt borta från hans ansikte, att du börjar tvifla på, 
huruvida det verkligen någonsin funnits där. Kanske var det blott 
gasljusets skarpa slagskuggor, som åstadkom det? Kanske blott din 


inbillning? Dessa skarpa, mörkgrå ögon tränga sannerligen under 


sina sammandragna ögonbryn så obarmhärtigt tillstädesvarande in i 
dina egna, att du nästan ryggar tillbaka litet. 

»Det här är just ingenting intressant för en besökande», säger 
han, pekande på väfstolarna rundt omkring, »men jag skall be att 
få visa ett tyg, som vi hålla på med där borta. Var så god — denna 
vägen!» — | 

»Denna vägen» betyder, att du skall klämma dig fram mellan 
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staplar af jacquardkort, hvars långa metallspröt lägga försåtliga atten- 
tat för dina kläder, och till på köpet under tiden icke förlora din 


snabbfotade vägvisare ur sikte. Nöjet är sällan oblandadt i denna 


snöda värld, icke ens nöjet att beskåda innandömet af en fabrik. — 

Vid en handväfstol, försedd med s. k. ryckverk, sitter en liten 
spenslig kvinna med glasögon och en tyllmössa, som troligtvis i sin 
tillvarelses morgon kunnat glädja sig åt en oklanderlig svart färg, 
men som vid denna tidpunkt i sin utveckling hunnit till en pittoreskt 
skiftande, mossgrön kulör. Under mössan framtitta några testar grått 
hår och ett litet hopfallet, skrynkligt ansikte, prägladt af den dju- 
paste resignation. 

»Ni har en tråd afsliten där», säger verkmästaren, hvars falk- 
blick ingenting undgår, i- det han går förbi. 

Den lilla gumman tackar ödmjukt, tyllmössan ätas öfver den 
utspända varpen, och de små röda, knotiga fingrarna reparera hastigt 
skadan, den ett ovant öga alldeles icke kan upptäcka. Du ryser ofri- 
villigt vid tanken på, om det vore du, som skulle fullgöra detta ar- 
bete, och ändå- äro dina ögon friska och starka, och hennes gamla 
och svaga. Och som du känner det, så uttalar du det äfven. Den 
lilla gumman småler gemytligt, smickrad öfver att bli föremål för din 
uppmärksamhet. 


» Åh, det sir en fälle, det är fäll ingen konst», menar hon. 

»Ja, jag vore nu olycklig, om det vore jag, som måste göra det», 
säger du skrattande, »men jag får väl trösta mig med, att jag har 
mitt eget arbete, där jag är hemma». 

»Jaa, ja», filosoferar gumman, »och där skulle en stackare som 
jag vara illa kommen, det är allt säkert, det. Ja, det är nog så här 
i världen, att hvar och en så har en sina marriter»>. 

Och efter ytterligare ett vänskapligt leende skiljas ni åt t för att 
aldrig se hvarandra åter förr än på räkenskapsdagen, inför den rätt- 
färdige domarens ansikte, då våra »marriter» skola pröfvas efter en 
måttstock, kanske något olika den, som användes här nere. 

Men hvart i all världen har under tiden verkmästaren tagit vä- 
gen? Han är ingenstädes till finnandes. Här jorden uppslukat bo- 
nom? Åhnej! Plötsligt hörs en röst öfver ditt hufvud: 

»Jag ber om förlåtelse, jag kommer på ögonblicket!» 

"Tydligen är han tagen i beslag igen af någon hjälpbehöfvande. 
" Det är då förskräckligt, att allt, som går i olag på maskinerna, skall 
ske uppe vid. taket! 
jorden. Innan han går bort med dig, vänder han sig till en väfver- 
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ska med några halfhögt uttalade, skarpa ord, hvilka låta som: »oför- 
låtligt slarf!> och »får icke förekomma en gång till». 

Du har hunnit studera henne, medan han var där uppe. Det 
är en lång, vacker flicka om 18, 19 år, ett barn af fabriksindustrien 
efter allt att döma, med genomskinligt hvit, något gråaktig hy, ruf- 
sigt, friseradt hår och ett par kalla, oblyga ögon. En smärt, men 
kraftlös gestalt, hvars muskulatur aldrig fått fasthet och rundning 
genom hälsosamt kroppsarbete; en varelse, som från barndomen in- 
supit stenkolsröken, ulldammet och fabriksmoralen, så att hon nu är, 
så att säga, impregnerad därmed. Hon tar emot sina bannor med en 
nästan fräck min. Den magiska djurtämjarblicken tvingar henne att 
slå ned sina egna ögon, men icke förr har mästarn vändt ryggen till, 
än hon gör en trotsig grimas, medan hon med handen förstulet stry- 
ker bort någonting, som glänser i ögonvrån. Sådana konster är icke 
värdt att visa mästarn. Det biter inte på honom. Men det torde 
kunna komma någon annan? Arma barn! 

Men det var icke ansiktsuttryck du skulle studera, det var ju 
jacquardmaskiner! Gå nu med verkmästaren bort till den där omtalade 
väfstolen med det intressanta tyget; se och beuudra dess behagliga, 
glänsande yta. Låt honom rulla upp bommen och visa dig tygets 
afvigsida. Hör honom förklara, huru det är undervarpens trådar, 
som gå upp och rycka ned de andra och därigenom bilda mönster; 
huru den där andra lilla skytteln under tiden förrättar sitt arbete; 
låt honom rispa upp några trådar i kanten af tyget och visa dig, 
huru fyllnadstråden ligger där så vackert inbäddad mellan räta och 
afvigsida; säg dina: »jaha, jaså, javisst; verkligen högst intressant», 
och se för all del ut, som om du nu begrepe alltsammans till punkt 
och pricka, ja, nära nog vore i stånd att själf göra efter det, om 
du komme i tillfälle. 


Verkmästaren, den kanaljen, vet nog, att alltsammans är lika 
mycket mesopotamiska för dig, när du går därifrån, som när du kom. 
Men hvad han däremot icke kan veta, det är, att din tankspridda 
blick, som halft motvilligt följer de anvisade detaljerna i detta in- 
vecklade maskineri, i stället ångestfullt dröjer kvar vid de mänskliga 
individerna, vid det olösliga sociala problem, som hotande ställer sig 
framför densamma. 

Denne man själf, som så helt tyckes gå upp i sitt arbete, som 
så behärskar alla dess möjligheter, intresserar det honom verkligen, 
gläder det honom, fyller det upp hans lif? I så fall, hvad mening 
fanns det väl i denna trängtan efter den andra världen, till hvars tolk 





han i går afton gjorde sig? Detta slags förfinade sinnevärld, inredd 
med den subtilaste lyx, som den mänskliga fantasien kan skapa åt 
sig, och där de saliga invånarna skola utfylla sin tillvaro med lika- 
ledes förfinade, estetiskt-religiösa sysselsättningar: sjunga, spela harpa, 
lofsäga med palmer i händerna. 

Den gamla psalmens rörande ord: 


» Där efter striden, 
I djupa friden, | 
Vid änglasången ej lång blir tiden», 


hafva de tillämplighet här? Skall han hafva ro, denna febrila arbets- 
människa, att stå stilla och höra änglaskarorna spela harpa? Detta 
rastlösa verksamhetsbegär, denna allt uppslukande produktionsifver, 


som tyckes utgöra det centrala af hans vilje- och intressevärld, ha 


icke de sitt idealtillstånd här på jorden? Kan man väl tänka sig 


något mera passande himmelrike för ett sådant sinne än just en 


fabrik? S 


Men kanske likväl, innerst — innerst? En trötthet, en ångest, 


en längtan; någonting af ett sjukt barn, som sträcker armarna mot 
sin moder? — Men ack! Denna längtan, om den finnes, är så förkväfd, 


så döfvad af slamret och jäktandet, så oförstådd af den längtande : 


själen själf; dess himmelrike så fjärran, så oupphinneligt, så overkligt! 
Rundt omkring möter oss blott den bullrande, påtagliga, ma- 


teriela verkligheten, dess oomkullkastliga fakta i form af kugghjul: - 


och valsar, kväfvande, glödheta ångor från maskinrummet och iskallt 
vinddrag från de öppna fönstren; häjdlöst snurrande drifremmar och 
häjdlöst arbetande människor; tärda lemmar, flämtande lungor, frön 
till sjukdomar och frön till synder — — och ingen stämma, som ropar 
öfver larmet, att Jesus Kristus frälsar från allt detta elände, att han 
»frälsar just nu!> SO 

; i Fritz Rank. 
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K vinnoidealet från fin-de-siécle- 
synpunkt. 


Das Buch der Frauen von Lawra Marhoim. Paris und Leipzig. 


Verlag von Albert Langen, 1895. 


Det är ej af brist på talang denna bok skall anses som ett 
tämligen underligt skrifprof. Den innehåller tvärtom en serie i stilistiskt 
afseende charmant skrifna biografier, af hvilka ej mindre än tre äro 
nordiska. Dessa biografier äro: Marie Baschkirtzew (»Den unga flic- 
kans tragedi»), Anne Charlotte Edgren-Leffler (»En förkämpe»), Eleo- 
nora Duse (»Den moderna kvinnan på scenen»), George Egerton, 
Författarinnan till Keynotes, (»Nervösa grundtoner»), Amalia Skram 
(»Naturalistförfattarinnan»), Sonja Kovalevsky. (»Tidsoffer»). 

Författarinnan har som sin uppgift satt ätt studera en ny typ 
af den moderna kvinnan. Men vill man tänka sig något riktigt 
extravagant, så kan man här finna receptet. Två af dessa här skil- 
drade kvinnor, fru Edgren-Leffler och fru Kovalevsky, ha varit för-. 
fattaren till denna uppsats personligen bekant:. - Och han vill genast 
säga, att karakteristiken öfver Sonja Kovalevsky förefaller honom i 
hög grad träffande, ej blott i detaljer, men äfven som stämningsbild 
af ett väsen, hvars mysticism författarinnan till denna bok torde 


genomskådat så väl just därför, att hon, som hon själf antyder, anlagt 


slaviska glasögon. Den ryska steppens poesi är för oss symboliserad 
i en af dessa fålar med oroligt vädrande näsborrar och med storartad 
lufttillgång, hvilka äro barn af denna stepp och som kunna genom- 
löpa vidder, om hvilka vi med våra apostlahästar alls ej ha något 
begrepp. Af Sonja Kovalevsky fick man verkligen ett intryck, som 
påminde om denna steppens poesi, om oändligheten, om andens fri- 
luftslif och om rastlös tankeflykt. Det var därför man blef så gräns- 
löst öfverraskad, när hon utgaf sin ryska familjeroman, där hon skil- 
drade små fröjder och finaste hemkänslor med barnasinne. Och för 
denna förening af barn och elementarande har fru Marholm haft 
sinne och sympati. Det är emellertid som ett segerjubel, när hon 
får visa, hur kärleken, den vanliga pensionsflickkärleken, slutligen 
kufvade, besegrade och krossade henne. Förf. åsikt är nämligen, att 
kärleken är det centrala hos kvinnan. Beviset, att kärleken aldrig 
"kan lämnas ur räkningen, ser hon här, hon ser det hos fru Leffler; 
hos hvilken den framkallade en efterblomstring af ny art, hon ser det 
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också hos den rikt begåfvade Marie Baschkirtzew, som trånar och 
vissnar i förtid af brist på erotiska verkligheter, och som åt sin dag-- 
bok anförtror sitt lifs tomhet och sin oändliga ennui och det hjälper 
henne ej, att hon i konsten har ett surrogat, ty till och med den 
vissnar under hennes händer. Det är en ny version af Dionysos- 
sagan, författarinnan velat teckna: det är icke här vinguden, som 
hämnas på sina försumliga tillbedjare, det är gud Eros. 


Det finns mycket i boken, som ger intryck af en lefvande upp- 
fattning, men ännu mer, som ger intryck af en konstruktion. Man 
kan, äfven om det besynnerliga kvinnoideal, förf. uppställt, säga, att 
det har vissa egendomliga verklighetsmotsvarigheter, blott man finge 
stryka namnet modern kvinnotyp och i stället sätta: modern kvinno- 
abnormitet. Att riktigt utgrundal| förf:s mening faller sig dock icke 
lätt. Af hennes beskrifning på en äkta kvinna kunde man isförstone 
inbilla sig, att.hon därmed menade något rent medeltidsartadt. Kvinnan 
bar, heter det, mannen till sitt innehåll. För henne är kärleken det 
väsentliga. Detta låter som en ren återgång till forntidens sentimen- 
tala flicktyp, hvars hela lif var ett ja och amen till mannens vilja. 
Men så är icke meningen. Denna moderna kvinna älskar mannen, 
därför att hon vet, att utan kärleken hennes lif är tomt. <Författa 
rinnan har skildrat och skildrat ypperligt det förtorkande i att lefva 
utan ett personligt förhållande: hon betecknar en reaktion mot »hjärn- 
kvinnan», »yrkeskvinnan» 0. s. v. / : 

Men det är hennes misstag att tro, att denna diet på förknapp- 
ning, denna fastlag blott är farlig för kvinnan. Ett lif utan kär- 
leken är lika dödande för mannen. Och äfven för honom är för- 
hållandet likadant som för kvinnan. Hvem har bättre än Byron, en 
man, uttryckt denna enkla sanning: tvåfalden i ett lif är lifvets 
lycka, ekot i en annans förståelse är uttalandets lycka. Han utsäger 
det ju, när han säger: 

Al fröjd är ömsesidig och gemensam, 
Ty lyckan föddes tvilling och ej ensam. 


Men det är ej detta förf. menar med namnet kärlek och kvin- 
nans kärleksbehof. Hon menar ej behofvet af sympati och kamrat- 
skap som andligt behof, men "den brinnande sinnliga glöden och det 
häraf härflytande förhållandet till en man. För hennes del kan gärna 
kärleken inskränka sig till denna fysiska sida, den har ändå fyllt sin 
roll. Ty kärlekens roll är den, att ge kvinnan den fysiska jämnvikt 
hon behöfver. 





Och därför blir det moderna kärleksproblemet hos Laura Mar- 
holm ett öfvervägande fysiskt problem. Kan kärleken åstadkom- 
mas? Det är första frågan. Denna fråga beror därpå, om den man 
kan upptäckas, som ger passion, och om kvinnan är nog utvecklad 
att begripa kärleken. 

När Eleonora Duse som Nora i Dockhemmet tar afsked af Hel- 
mer, då är hon, enligt författarinnan, modern därför, att hon är kall, 
det finns icke hos henne vidare en gnista af tacksamhet, icke det allra 
bittersta af traditionens makt, hon öfverger mannen utan minne, utan 
ömhet. Enligt författarinnans tolkning är detta ett kännetecken på 
en modernt aristokratisk kvinnonatur. 

Att kärlek kan förbytas till likgiltighet, är ju icke så underligt, 
sådant har man sett, om också det förefaller något underligt, att 
det sker så med ett slag, men att kärlek är kärlek, passionerad kär- 
lek, och på samma gång förakt, och att dessa två känslor proklame- 
ras som ett slags rasmärke för den utvecklade kvinnan, har man svå- 
rare att förstå. Det är emellertid dessa båda ingredienser: förakt 
och passion, som utgöra innehållet i den känsla, hvarmed hjältinnan 
i George Egertons roman betraktar sin man. Och i denna skildring, 
menar författarinnan till denna bok, ligger något af den moderna 
kvinnans kulturuppfattning af kärleken. Hon behöfver mannen som 
ett lifsvillkor. Hon älskar honom på samma sätt som hon älskar syret 
i luften. Likasom syret i luften är underlaget för hennes fysiska 
lif så är mannen ock. Har hon själfuppehållelsedrift förstår hon, att 
det ena så väl som det andra är nödvändigt för henne. "Tro för all 
del icke, att hon tillmäter mannen ett ringa värde; han är ju som 
lifsvillkor fullkomligt nödvändig, men någon högre makt än att verka 
som stimulus med sin personliga tjusmakt har han ju icke. Så länge 
han fyller denna roll är allt bra. Duger han ej till detta: adjö och 
farväl med honom! -Så har Eleonora Duse uppfattat saken i Dock- 
hemmet, det är därför hon är så modern. Och är mannen föraktlig, 
hvad gör det, noga taget, hurudana hans moraliska egenskaper äro, 
så länge han har sin personliga tjuskraft kvar, och det är därför att 
denna uppfattning genomgår romanen Keynotes som den, enligt för- 
”fattarinnan, är uppfylld af doften af den allra finaste ultra-moderna 
kvinnofilosofi efter nyaste mönstret. 


Man tror kanske, att det ligger öfverdrift i denna skildring af 
bokens tendens. Det kan emellertid med citat bevisas, å ena sidan 
att författarinnans åsikt är, att den enda lyckan för kvinnan ligger 
i ett fullkomligt slafviskt beroende af mannen och kärleken till honom: 





»kvinnans innehåll är mannen»; å andra sidan säges det att samme 


man, som framställes som så nödvändig, egentligen är en fiende, som 


föraktas på samma gång han älskas. Alltså predikas här å ena sidan, 
att könsmotsatsen mellan man och kvinna är sådan, att en kvinna ej 
kan finna en man, för hvilken hon ej diupast är främmande, men 
trots detta kan kärleken spira lika frisk och frodig ändå. 


Man finner oupphörligt i boken uttalanden om männens löjlighet 


och beviset för, att den kvinna, som betraktar det som sin uppgift 
att älska med passionens glöd, ej gör det af ömhet för mannen, men 
af ömhet för kärleken. '»Det kommer ej så mycket an därpå hvem 
hon älskar som att hon älskar». 

Denna uppfattning af kärleken är icke ny. Redan Byron hade 


reda på den, och när han ville förtala kvinnan, yttrade han de ofta 


citerade cyniska orden, att efter den första kärleken älskade kvinnan 
icke längre älskaren utan kärleken. Det nya är, att denna sorts 
kärlek, som hittills framställts som ett sjukdomssymptom, åtminstone 
hos kvinnan, 'här gör anspråk på att vara ett naturligt utslag af 
hennes högre natur, af hennes finbygda organism, som behöfver ombyte, 
äfventyr och som ej kan nöja sig med det klumpiga trögdjur, som 
heter mannen. Men det är tyvärr ej — från manlig synpunkt tyvärr 
ej — kvinnan, som kan göra anspråk på denna uppfattning af kärleken 
som sin uppfinning. Skall patenträttigheten vara en ära, som fru 
Marholm tycks anse, då tillkommer denna ära af att i kärlekslifvet 
se en förströelse och en lek, mannen. På ett formfulländadt sätt har 
samma cyniska åsikt om kärleken, där likgiltigheten för individen 
predikas, framställts af Musset i La coupe' et les lövres: 

Doutez si vous voulez de l'étre qui vous aime, 

D'une femme ou d'un chien mais non de V'amour méme, 

L'amour est tout — l'amour et la vie au soleil! 


Aimer est le grand point, qu'importe la maitresse, 
Qu'importe le flacon, pourvu qu'on ait V'ivresse. 


Hvad gör bägarns form, om dess innehåll skänker rus! Bättre 
kan ej denna lefnadsfilosofi uttryckas. Och i sin ursprungliga naiva 
form tillhörde den /”alltså under den romantiska bohémeperiodens Sturm 
und Drang den manliga krets, som hyllade det frivola fribytarlifvets, 
det romantiska boulevardlifvets principer, om vi här kunna tala om prin- 
ciper. Från denna manliga ungkarlskrets öfvergick så detta erotiska 
äfventyrarlif, denna lust för »lekkärleken» till en viss sort af de nu- 


tida kvinnorna. En hel klass af dessa har skildrats af den nutida 
litteraturen. 


An 


- 
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Men om man företrädesvis i den moderna franska litteräturen 
gifvit en stor hemortsrätt åt den excentriska, njutningslystna, kallt 


erotiska kvinnotyp, som begagnar -kärleken- med vett och vilja för 
att göra lifvet spännande och äfventyrligt, har denna kvinnotyp 
ändock knappast framställts som annat än en afart och dess tillvaro 
annat än som en åt excentriciteten hemfallen typ, och när författa- 
rinnan här vill häfda dess anspråk på att bilda den reformatoriska 
typen, den moderna kvinnan, som småningom skall bilda skola och 


- blifva tongifvande, hvars själfsvåld skall proklameras som lag för 


framtidens mänsklighet, då är detta i sanning nytt. Ett sådant 
kvinligt bohéme-ideal, satt i system, förklaradt med ej ringa grad 


af skarpsinne, är det kännetecken, som gör fru Marholms bok till en 


af fin-de-sieécle litteraturens mera egendomliga produkter. Som boken 
är talangfullt skrifven, vimlar af fina psykologiska analyser samt bred- 
vid sina paradoxer äger sidor af verklig vältalighet och utgör ett slags 
sund reaktion mot frasidealismen, är den oanska farlig. Ty äfven om 
man finner en mängd af dess doktriner vara ord i sinom tid och väl 
värda att behjärtas, blott icke ur dem drages dessa ytterligt gående 


konsekvenser, måste man dock stämpla dess andemening som omora- 
lisk och samhällsupplösande. 


Det är en från kvinnosynpunkt utförd stämningsreligion man 


här finner predikad, kvinnorna anses genom sin nervösa känslighet 


kallade att vara de härskande och sin rätt därtill hafva de genom 
sitt temperaments mottaglighet. Det är därför, menar förf., det är 
så fåvitskt, att af kvinnan vilja göra en idémänniska. Öfver hufvud 
taget är allt, som heter princip, regel, allt det fasta och lagbestämda 
i världen en uppfinning af mannens tröga, dumma natur. Låt honom 
vara vetenskapens arbetsträl, till denna underordnade uppgift duger 
han ju, han duger — stackars karl — blott att tänka. Men det gör 
han ju ypperligt, det vill förf. gärna erkänna. Hon är för upplyst 
att vara fördomsfull, och hon erkänner gärna mannens öfverlägsenhet 
därutinnan. Hon är t. o. m. artig nog att ge mannen ett mycket 
vackert betyg som tankemaskin, och kvinnan får i det afseendet un- 
derbetyg. Men den vulgära naturen är han i alla fall; materien i 
världens hushållning, medan hon är den lifvande formen, det mång- 
skiftande lifselementet. 

Men af dessa författarinnans sympatier förklaras också de goda 
sidorna i hennes författarskap. Hon är lycklig, när hon skildrar det 
kvinliga nervösa temperamentet just i dess vibrerande sensibilitet och 
ej minst i dess oförstådda längtan, ja, till och med i dess skärt kvin. 
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liga tillbakadragenhet. Och så inträffar det besynnerliga, att hon, 
som ger kvinnan rådet att uppsöka och våga sig in i lifvets erotiska 
virrvarr, att hon kan teckna det jungfruligt finkänsliga hos Eleonora 
Duse, den tigande och lidande blygheten hos Marie Baschkirtzew, 
det frågande, sällhetsspörjande hos den evigt otillfredsstälda matema- 
tiska världsberömdheten Sonja Kavalevsky, och att hon känner sig 
frånstött af allt nyktert rätthafveri i den moderna kvinnosaksrörelsen, 
oo oså att han finner både fru Edgren-Leffler och fru Amalia Skram för 
robusta för sin smak. 
Det är ett nöje att kunna vitsorda författarinnans förmåga att RE 
tolka det specifikt kvinliga, vårliga förnyelsedrag, hvilket ofta nog NN Ke 2 
möter hos de högst utrustade af vår tids kvinnor. Det är ett nöje Nr 
att kunna säga, att denna bok i vissa afseenden genom sin porträtte- 
ringskonst förtjänar titeln »>Das Buch der Frauen», när man å andra 
sidan. måste så bestämdt, som vi här gjort, i en mängd andra afse- 
enden frånkänna den hvarje rättighet till titeln af »>en kvinnans bok». 
Hellen Lindgren. 





Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Kvinnornas utställning i Köpenhamn. I februari månad detta år SN 
inkom till Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse en skrifvelse från komi- | 
tén för »Kvindernes Udstilling fra Fortid og Nutid» i Köpenhamn, 
med uppmaning att verka för Sveriges deltagande i nämnda utställning, 
bestämd att äga rum instundande sommar 20 juni—15 sept. Det 
definitiva svar, som Förbundet till den danska utställningskomitén nu 
aflåtit är till sin innebörd följande. 

Då Förbundet, såsom fallet varit beträffande ordnandet af arbetet 
för den svenska kvinnans deltagande i världsutställningen i Chicago 1893, 
ej ansåg det ligga inom området för dess verksamhet att omhändertaga 
ett så maktpåliggande och vidlyftigt arbete som det en utställnings- 
komité kräfver, kunde det ej åtaga sig att ställa sig i spetsen för ett 
dylikt företag, annat än så tillvida, att det ville söka verka för bildan- 
det af en komité af sakkunniga personer, villiga att föra saken 
framåt. Det utskott inom Förbundets styrelse, som åtagit sig dessa 
förarbeten sökte med all ifver att bringa företaget till ett lyckligt 
resultat. Försök gjordes att erhålla anslag, att vinna inflytelserika 
personers bistånd, samt att få en komité bildad. Dessa försök voro 
ock nära att lyckas, men modlöshet har gripit de mest sangviniska 
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vid tanken på, att allt det myckna inom konstslöjd och andra områden, 
som verkligen finnes värdigt att utställas, måste sammanföras och 
ordnas på 2 å 3 månader. Erfarenheten från arbetet för Chicago- 
utställningen har visat, hvilken dryg tid dylika förberedelser kräfver. 
» Det är således», heter det vidare i Förbundets skrifvelse till ut- 
ställningskomitén i Köpenhamn, »ingalunda af brist på ett allmännare 
intresse hos de svenska kvinnorna för edert företag eller ännu mindre af 
brist på befintliga utställningsmaterial, utan af fruktan att Sverige på 
orund af den knappa förberedelsetiden icke skulle blifva värdigt represen- 
teradt, som styrelsen nödgas afslå den i bref af ”$/2 genom eder sekre- 
terare uttalade begäran, att »Förbundet ville ställa sig i spetsen för 
Sveriges deltagande i Kvindernes Udstilling i Köpenhamn». 


En minnesgärd åt Camilla Collett. En lagerkrans med band i 
de svenska färgerna från Fredrika-Bremer-Förbundet nedlades på den 
norska författarinnans kista, då densamma den 14 sistlidne mars fördes 
till härvarande krematorium för att brännas. Kransen bar följande 
inskrift: »En gärd af vördnad och tacksamhet för femtio års arbete 
med hjärtats och snillets förenade krafter, ägnadt åt Nordens kvinnor». 


En gåfva af 500 kr. har Förbundet haft glädjen mottaga från en 
förbundsmedlem, hvilken frikostiga gåfva utgjort en synnerligen väl- 
kommen förstärkning till Förbundets allmänna kassa. 


Ett trädgårdsstipendium & 90 kr. har tilldelats fröken Sigrid Wi- 
berg, hvilken f. n. genomgår en kurs vid Norrvikens trädgårdsskola. 


—-- -—-9-00 9 te — — 


Från skilda håll. 


Sverige. Föreningen Stockholms internationella Lärarinnehems 
första årsmöte ägde rum lördagen den 30 mars 1895, i hemmets lokal, 
26 Kungsgatan under ordförandeskap af vice ordf. fru K. Bohman 
f. Riffel. Sammanträdet inleddes med uppläsandet af års- och revi- 
sionsberättelserna. Arsberättelsen redogör för det förberedande arbetet 
för hemmets bildande, och för dess verksamhet sedan det den 1 jan. 
1895 öppnades. Af densamma framgår att hemmets gästfrihet genast 
tagits lifliot i anspråk, antalet af dess pensionärer har nämligen upp- 
gått till 17, däraf 5 af utländsk nationalitet; af dessa hafva 5 emot- 
tagits för hela innevarande vårtermin och 12 hafva vistats i hemmet 
från 8 dagar till längre tid. Alla hafva uttalat sin belåtenhet med 
den komfort, trefnad och prisbillighet de funnit inom hemmet. Ansök- 
ningar om mottagande så väl för närmaste tiden som för sommar- och 
och höstmånaderna, t. o. m. så långt fram i tiden som för nästkom- 
mande år hafva inkommit. 

Hemmet har äfven visat sig vara af stor betydelse för de unga 
schweiziskor som vistas i Stockholm. De hafva ofta infunnit sig där 





IT: 


på kortare besök, samt hafva i föreståndarinnan funnit en moderlig AR 
vän, som med råd och dåd- stått dem bi. De hafva äfven regelbundet ER 
hvarannan söndags e. m. samlats i hemmet, hvilket sålunda bör kunna 
blifva en föreningsplats för dessa, ofta isolerade och långt från sitt 
hemland boende unga flickor. | 

Ett enkelt samkväm anordnades den 9 mars af styrelsen för 


hemmets pensionärer, några deras vänner m. fl. personer. hvarvid fil. FS 
+” NN . . . Oo Pn . .- LÖV 

d:r fröken Ellen Fries höll ett med stort intresse åhördt causerie öfver PST 

»En resa till Nordkap» hvarjämte sång utfördes af en musikälskarinna. AROR 


Antalet af föreningens medlemmar är f. n. 326. Af revisions- ESR 
berättelsen, som för öfrigt redogör för förvaltningen af hemmets räken- ES 
skaper under okt.—dec. 1894, framgår, att influtna medel (gåfvor, 
medlemsafgifter, inkomst af tombola), uppgå till 9,582:56. Utgifter 
(hushåll, hyra m. m.) 1,093: 352. | 


Från riksdagen. Såsom i förra numret af Dagny nämdes, hade AN 

herr A. FE. Liljeholm i andra kammaren i en motion föreslagit, att öra 

. riksdagen skulle bevilja ett anslag af 3,000 kr. till understöd åt läro- 
anstalter, som utbilda lärarinnor i hushållsgöromål med särskildt afse- 
ende fäst vid folkskolans flickor. Denna motion afstyrktes af stats- 


utskottet, dock med den förklaring, att utskottet icke skulle tvekat SES 
att förorda motionen, om icke ärendet synts kräfva en fullständigare GR 
utredning än den som nu. förelåge. Närmare upplysningar saknades REA 


nämligen, både om hvilka läroanstalter, som borde komma i fråga tili 
åtnjutande af det föreslagna anslaget och huruvida detta till sitt be- AL 
lopp vore rätt afpassadt till det afsedda ändamålet. ERE 
Kamrarne afsiogo likaledes motionen, dock tycktes särskildt i | 
andra kammaren ganska lifliga sympatier för dess syfte råda, och 
förhoppning uttalades, att regeringen skulle taga saken om hand och 
till nästa riksdag inkomma med nytt förslag i ämnet. 
Kontraktprosten Hazéns motion om ändring i gällande lagbe- 
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stämmelser rörande, oäkta barns försörjning i syfte att för barnafadern SE 
göra det svårare att undandraga sig sin försörjningsplikt har afslagits af RN 
lagutskottet och kammaren, på den grund att riksdagen genom en skrif- "EE 
velse af den 7 maj 1893 redan dragit frågan under k. m:ts pröfning. IDE 

Hedersdiplom från Chicagoutställningen hafva af »The board of SAN 
Lady Managers» tilldelats följande personer på grund af att de genom Aa 
sitt arbete på ett högst förtjänstfullt sätt bidragit till Föreningen Hand- BET Ve 
arbetets Vänners framgång vid utställningen i Chicago. Dessa personer Re 


äro: Agnes Branting, Sofia Isberg, Kerstin Clason för mönsterritning, AT 
Mathilda Eriksson för konstbroderi och Karna Nilsson för haute-lisse- 
väfnad. Diplomen utdelades vid Handarbetets Vänners årsmöte den 
29 mars. ) 


Liknande hedersdiplom hafva äfven nyligen tilldelats följande 
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personer, hvilka på särskildt framstående sätt medverkat vid utförande 
af de arbeten, som af Svensk Konstslöjdutställning exponerades i Chicago, 
nämligen: Maria Adelborg för ritning af broderi, Aurore Bundsen 
för broderi, Harrie von Däben för glödritning samt Eufemia 
Söderberg för träskulptur. 


Louise Otto-Peters Tf. 


Den 13 sistlidne mars afgick i Leipzig med döden den kvinna, 
hvars namn för alla tider skall stå i samband med hvad som i 'Tysk- 
land under de sista 25 åren verkats och vunnits för kvinnosaken. 
Denna kvinnas namn var Lonise Otto-Peters. 

Hon föddes i Meissen i Sachsen år 1819 som yngsta dottern 
till den ansedda juristen Otto. Första hälften af hennes långa lef- 
nadsbana var lika växlingsrik och stormuppfylld som den senare för- 
föt under ett, visserligen ihärdigt och aldrig hvilande, men dock lugnt 
och i många afseenden framgångsrikt arbete för ett och samma mål, 
förbättrandet af sitt köns ställning. De frihetsidéer, som på 30- och 
40-talen hyllades af en så stor del af det unga Tyskland, och för 
hvilka så många af dess bekännare och förfäktare blefvo straffade 
+ med fängelse och förvisning, omfattade hon med entusiasm. Hon skref 
romaner, poem och tidningsartiklar, alla inspirerade af en glödande 

-frihetsträngtan, och det var samstämmighet i åsikter och strävanden. 
som närmade henne till skriftställaren August Peters, hvilken med 
flere års fångenskap fick plikta för sitt deltagande i det sachsiska 
majupproret 1848, en bekantskap som ledde till en förbindelse för lifvet. 
Skilda åt af fängelsets järngaller förlofvade de sig med hvarandra, 
Efter 10 års förlopp, 1858, då Peters blifvit frigifven, blefvo de äkta 
makar. 

Bosatt i Leipzig utgaf fru Otto-Peters tillika med sin man där- 
städes »Mitteldeutsche Volkzeitung» och ägnade sig allt fortfarande 
med ifver åt litterär verksamhet. Efter mannens död 1864 blef arbe- 
tet för kvinnosaken mer och mer hennes lifsuppgift. Året efter sedan 
hon blifvit enka stiftade hon Allgemeine deutsche Frauenverein, hvars 
organ »Neue Bahnen» hon tillsammans med Auguste Schmidt redige- 
rade ända till sin död. 

Stiftarinna och ledarinna af Tysklands i ideelt afseende högst 
stående och mest ansedda kvinnoförening, hvars ordförande hon varit 
under de 30 år den ägt bestånd, framstående författarinna och 
diktare samt utmärkt lika mycket för förståndets som hjärtats egen- 
skaper, har fru Louise Otto-Peters under sin lifstid som nu efter sin död 
utan gensaga af sina landsmän rtillerkännts den första platsen bland 
förkämparne för hvad man i högsta och bästa bemärkelse benämner 
den tyska kvinnans emancipation. | 
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C. ROSENS 


ATELIER 


wrottningeatartl tiövv tri 
Telefon 58 16. 


I:sta klassens Fotografi- affär! 
Sjuksköterskor 


med goda DJ öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet, finnas anmälda å Fredrika-Bremer- 
Förbundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel. 48 16. 


Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, Stockholm, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande, såsom : lektionsgifvare i olika 
ämnen, svenska och utländska (ärarinnor för hem och skolor, kon- 
tors-, affärs- och skrifbiträden, husföreståndarinnor, sällskap och bi- 
träden i hem, föreläserskor, gymnaster, sjuksköterskor mv; 











NERVER SR RN 


Aktiebolaget  Parasiticida:? 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 
Tel. 8799. 101 Valhallavägen 101. Tel. 87 99. 


engör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och smuts enligt ny metod; 


R 

Rengör möbler, säng- och gängkläder från mal och 
andra parasiter; 

R 
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maskiner: 
Pelsverk och mattor emottagas till konserverintd g 
emot mal. 


0 
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0 T 
6 
Ö 
6 
0 
; 
9 Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
å kostnadsfritt. 

| Kontor: Drottninggatan 207218 UPP; 

Allm. Telefon 73 T3. 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 
54 Drottninggatan, | ir. 


Onsdagar och Lördagar kt. 10—11 f. m. 

















Tvätta med luft! 


Nutidens mest sensationelia o. praktiska uppfinning! 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla länder. 
Enklaste, bästa och billigaste tvättmaskin i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 
annan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 
Generalagentur för Sverige: 


JOSEPH LEJA, 
| Kongl. Hofleverantör. 
Underagenter antagas å alla platser. 








Å Fredrika-Bremer-Förbundets Byrå mottagas 
anmälningar till inträde I Förbundets 


SS RSS SL 
Äfven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 


fl Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda | 
| stärka kragar, manchetter 0. d. så att de få utseende 
Taf nya är att uteslutande använda Maclk's Dubbel- 
4| Stärkelse. 'Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås 
| ölverang Boptanere och ende fabrikant H. Mack, Ulm v. D. 





Ptt säker t medel att stärka krag gar. man- 
ehetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax etc.; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack”s Dubbelstärkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne- 
håller. alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom. detta medel kunna kragar, man- 
-chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. 


Fysiologiska skodon 


för damer, herrar och barn 
tillverkas hos undertecknad till moderata priser. 
Personer, som hafva ömtåliga eller "förstörda fötter, unna 
hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att gå med. 


RNA C. NILSSON, Drottninggatan 700. 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
| 54 Mistersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas, 


E INTYG: 
Äkta Undertecknade, som användt 
COLLODI Herr Axel Litströms Collodin mot 
s liktornar och kylknölar, ha funnit 


å medlet fullt mötsvara sitt ända- 
Dillför litligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar. till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Amål den 3 mai 1886. 


GL Berier. 
tals Personeg. > oc Geiie AA. Ljungbero; 


mot liktornar, bepröfvadt me- Undertockriad; söm SLA 2 
SSVI0Pdefi Hag eRtPAny: del mot  liktornar, genom användandet af ”Övllödins 
vårtor, hudhårdnad från RT pi Herr SS Tä : 
och nagqeltrån ström i Falun, blifvit från dem 

Ohs. dd Pre IS helt och hållst befriad; hvarföre 
registrerade etikett som jag omnämnda medel hos enhyar 
garanti för varans äkt-: till det bästa rekommenderar. 
höt Motala & Nykyrke d. 27 aug. 

: August: Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym: och Bokhandlare i flaskor ä 60 öre och I krona, 
Franko mot 1:kr. 20 öre; 


AXEL LITSTRÖM, Fahw. 


Allm. T, 5532 
Gc SS KD "WITYy 











Vockerikitnete medel 








Från Fosterlands-Stiftelsens RE 1 AR PRO och 
finnas hos alla bokhandlare att rillgå följande.” | 


nya böcker: a SY LE 


Berättelse af H, K. Andra häftet. Pris: 50 öre. 
Bland granar och palmer erättelse a ndra hältte ris öre 


NE FRIDEBORG | SYSKONEN 
= S Folkkalender för 1895 af B. WADSTRÖM, 207 "Berättelse af BERTHA SAGER. 

— < Kart, 1 kr.; klotb. 1:75, é (a I dö Häft.50 öre; kart; 75 öre, 

= S 33 | T 

S åZ VARDE LJUS | Två SLAGS LIF 

åa - En berättelse ur verkligheten för ung och 
fe RSS SEO KARNA gammal af A. B. BUXTORF. 
- . af Doc, A. KOLMODIN. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. Häft, 75 öre; kart. 1 kr. 
E GUSTAF II ADOLF = | LITEN OCH VÄRNLÖS 
jE Hans person och betydelse. Några minnesord Berättelse af M. LIEBRECHT. 
med illustrationer till jubelfesten, för menige Häft. 75 öre: kart. 1 kr 

& man af NILS LÖVGREN, kyrkoh. i Gäfle. V i ; : 

d I Pris: 1 kr. 
= i ö Berättelser för folket 
3 Slafflicekan i Pompejl | Tionde häftet. Af ERNST EVERS. 
nå eller På hemliga vägar. Häft. 75 öre; kart, 1 kr, 

(5) En TEA från kristendomens första århun- dj 

> drade af E. S. HOLT. Häft. 1: 25; kart. 1:50, Ur svenska folklifvet. 
en 

= 
orm 


Berättelse af ERENST EVERS. 


Bibliotek för de unga 


Flera nya häften, 


Pris: häft, 1::25; kart. 1: 57. | 
Upptagen eller K varlämnad | N:ris 66—69 å 10 till 30 öre pr st, 

| 

| 


prässn 


Berättelse af O. F. WALTON, förf. till S . v 
"Ett Syokig? val", "Gamla posetivet", "Skuggor" Teckningar ur lifvet 
af E,S. K. Häft, 1: 25, 


m. HH. Häft. 60 öre; kart. 75 öre, 


HILDUR ANDERSSON, 


12 Hötorget 12, ingång från SARS 


Skolmiästaren och hans son 


En berättelse från 30:åriga kriget - 
af K. H.; CASPARI. Öfvers. från 11:te uppl. 


Några tilldragelser ur 


Baron Hans Henr. von Essens 
Leifnad. Meddelade af honom själf. 


Gardiner i fornnordiska färger och mönster väfvas af såväl rent ullgarn som trasgarnissss. 








n hemmen, ångbåt och järnvägsstat 


hand som maskin, Schalar, Filtar, Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m, 
tt, beredning och 


Ull och Stickylle emottages till spånad af all slags garn, väfnad af tyger för såväl 










strerade. 


Barnängens Fekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleveramtör, Stockholm. 


En: Häft. 1 kr, Häft. I och II, hvardera å 1 kr. 
= 
— 09 Oo 
S k 
3. Trädgårdskurser 
Hem = = ov e 
D 
Ez | för kvinnor 
- -— . eo. va Oo 
"a 2 Si äro anordnade vid Norrvikens trädgårdar, adr. ÅBY. 
= Å é 
= in - Närmare meddelas af Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
= = Stockholm, eller af Direktör R. Abelin, Norrvikens trädgår- 
2 DE o 
3 = 2 s dar, Aby. 

p- RTR NRA ETEN TTR TT RE NGE AT RER 
en Pat Mjölktvål. 
252 gj atenterade Mjölktvå 
202 - (Patent nr 2290.) 

EA A Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
Na om som ett framstående toalettmedel till hudens 
ee än = 5 =E förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
ÅS: 3 kh > och vackra händer utgöra talande bevis på 
=5 OA j k medlets förträfflighet. 
Li. ARS AR Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
k CR SR :- - SS I metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
en te ; hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
= 2 FI = WW huden Jwit, vacker och smidig, hvarom en och 
= Se = FA 3 ) hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
> HM AN lig användning. 
- Z = h Ob I följd af patentet än ingen mer 
NN 4 S. än vi framställa denna tvål. 
8 > Ob Etiketterna (med björnstämpeln 
CA = = S och Barnängens namn) äro inregi- 





(G Btocihkolpr, Aftonbladets tryckeri 1895: 


18985. 4:e—5:e hälft. 
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DAGNY 
TIOSKRIFT FÖR SOCIALA OCK LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIEVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


— =O 


FESTSKRIFT 


F REDRIKA-BREMER-FÖRBUNDETS 


TI1O-ÅRIGA VERKSAMHET 
UTGIEVEN AF 


DAGNYS REDAKTION 











en RR — —— 


ris nr åroång. JFÖr Förbundets medlemmar kr. ?: 50. / 
Pris pr årgång ÅRGr fake medlemmar > 4:00. 




















I Bomullsklädningstyger, 


svenska och engelsk a, 
äro nu inkomna i nya, moderna mönster och största urval. 
OBS.! Flera Nyheter för året! 
OBS.! Stort lager af Almedahls välkända bomullstyger. 
Profver sändas franko på begäran. Order å minst 25 kronor 
levereras fritt vid närmaste jernvägs- eller ångbåtsstation. 


K. M. Lundbergs Bosiättningsmagasin och 


Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


” Storkyrkobrinken 
STOCKHOLM. 











= 
Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 Klarabersssatan 46. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 Kkr., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 

OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 


af linneutstyrslar. 


VÄFGARNER 


af Bomull, Linne (Almedahls) och Ylle, största sorterade lager, till de läg- 


sta priser i 
AXEL HINDERSONS 
Garnbod: Hötorget. 13 — Filial: Götgatan 18. 


Priskurant sändes på begäran. 


Ae 
Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, "Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 


Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
IF” Allt arbeto utföres noggrannt och af bästa materiel. "Ip 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Ilva fmIHusnhållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. | 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållsskolans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Magasin des Nouveautés pour Confection 
20 Kungsträdgården 20 


och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och 75 Vesterlånggatan 
rekommenderar 
i största urval till billigaste priser 


Vår=- & Sommarkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. 
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Barnförsäkri 
arnförsäkring. 

- Bland de olika försäkringssätt, - bolaget Thule erbjuder allmänheten, intager Barnförsäk- 
ringen en plats, som vi särskildt vilja fästa omtänksamma mödrars uppmärksamhet på. Barnför- 
säkring är också det billigaste försäkringssätt, hvarigenom föräldrar kunna bidraga att åt sina barn 
bilda ett kapital att af dem lyftas vid. mogen ålder. FTSE | HG 

. Nedanstående tabell och de olika exemplen angifva tydligt detta försäkringssätts många fördelar. 


1. Ingen läkareundersökning erfordras, om den som skall försäkras är yngre än 15 är. 

2. Försäkringen träder i giltighet, då den försäkrade fyllt 20 år. 

3. Om den försäkrade dör före fyllda 20 års ålder, tillbakabetalas samtliga de erlagda premierna. ; 

"4, Samlad vinst utbetalas vid fyllda 20 års älder, såvida fulla fem kalenderår förflutit efter försäkringsaftalets tecknande 
samt derefter ärligen. : : - 

5. Efter fyllda 20 år gälla ock Thules vanliga regler om återköps- och beläningsvärde. 


6. Fribref utfärdas äfven före uppnådda: 20 är enligt bolagets vanliga grunder, sedan fulla tre ärspremier blifvit erlagda | 


från försäkringsaftalets tecknande. 


Exempel 1. En far försäkrar sin härnäst 2-årige son för 25000 kronor att utbetalas, då sonen fyllt 50 år 
eller förr om han, efter fyllda 20 år, skulle aflida. Premien är endast 306: 25 kr., medan efter bolagets vanliga prospekt 
lägsta premien, under samma utbetalningsvilkor för kapitalet, utgör kr. 727:50 årligen, Skulle barnet aflida t. ex. vid 
12 års ålder, då 10 årspremier erlagts, äterbetalas hela premiesumman kr. 3062: 50. Uppnår den försäkrade 20 års älder, 
har han en god och värderik kapitalförsäkring, som hans helsotillstånd kanske eljest icke skulle tillåtit honom att taga, 
och för hvilken vinsten är betydlig, Oafsedt vinsten, minskas dessutom premien efter fyllda 20 år till kr. 200: 50. 


Exempel 2. En kapitalist vill åt sin nyfödde son tillförsäkra ett kapital af 100000 kronor, betalbart vid 60 års 
ålder eller förr vid dödsfall. För denna försäkring erlägger han en gång för alla en premie af kr. 15640: —, som åter- 
betalas om sonen skulle dö före fyllda 20 år. Vid uppnäendet af denna ålder har sonen att ärligen lyfta virsten säsom 
Så BARS TR PESydUg lifränta, som utgår till dess han lyfter kapitalet, hvilket derefter skänker honom och hans familj en 

ugn ålderdom. RN 


Exempel 83. En person, som med ånger tänker på sin uraktlåtenhet att i tid, under helsans dagar, försäkra 
sig sjelf, vill bereda sin nu s-årige son vissheten att blifva försäkrad och vinner detta genom att för en försäkrings- 
summa af 10000 kronor, utbetalbar vid fyllda 50 är eller förr vid dödsfall efter fyllda 20 år, betala kr. 137: 60 årligen, 


hvilken premie, oafsedt vinsten, efter fyllda 20 år minskas till 131: 80. 


Barnförsäkring med återbetalning af samtliga premier vid dödsfall före fyllda 20 år. 
Försäkringssumman utbetalas vid den försäkrades, efter fyllda 20 år, inträffade död eller då den försäkrade uppnått 





mio v— 
30 år | 40år | 50 är I 60 är 30 år |40 år|50 år|60 år 
I FR ASSR ER BENKEI IAN 1.0 OT | IE OB de RR AN a [bg gbåtl äl Bodde Le Hel Ant ba 
Ålder Årlig premie för 1000 kronor Inbetalning på en gång för Ålder 


1000 kronor 










nästa = - nästa 
jo Efter t Efter Efter Efter - 
födelse-] Intill Irynda 20] Intill |fylda 20) Intill |rylda 20) Intill |fyllda 20 Kro- | Kro- | Kro- | Kro- |födelse- 
fyllda 201 år min- fyllda 201 är min- fyllda 20 år min- | fyllda 20 | i r min- E n 
dag år = Iskas pre- år  Iskas pre] år = Iskas'pre- år  Iskas pre-| nor nor | nor | nor dag 





kronor 





mien till | kronor | mien till 
kronor / kronor 


2.84 9.29 1354.30 | 253.50 | 191.90 | 156.40 
10.17 9.65 1369.80/ 264.60 | 200.301 163.20 
10.52 10.02 1 385.901] 276.10 | 209 10. 170.40 
10.89 10.40 1402 501 288.00] 218.10/ 177.70 
11.29 10.81 1419.80] 300.30 | 227.530 | 185.30 
11.70 11,24 1437 70 | 813.20] 237.20 | 193.30 
12.15 11.69 -1 456 20 | 326.40 | 247.10 | 201-30 
12.62 12.17 | 475.40 | 340.00] 257.60 | 209-90 
13.12 12.68 | 495.30 | 354.40 | 268.40 | 218.60 
13.65 13 21 1 515.901 369.10 | 279.60 | 227.70 10 
14.21 13.78 | 537 901 384-70 | 291.40 | 237.30 11 
14.80 1438 | 560.001] 400.60 | 303-40] 247.20 12 
. 15.44 15.03 1583.10]| 417.10 | 316.00 | 257.40 13 
16.09 15.71 | 607.60] 434,70 | 329 20 | 268 20 14 
16.79 16.44 | 682.30 | 452.30 | 342.60 | 279.10 15. 
17.63 :-| 17.32 | 659.501 473.001 359.201 293.40 16 
18.51- | 18.24 | 687.30 | 494,10 | 376.10 | 307.90 17 
19.43 19.22 | 716.20]| 515.70 | 393.60 | 322 90 18 


mien tilll kronor | mien till | kronor 
kronor 







kronor 








23.62 22.30. | 16.12 15.22 11.81 11.15 
24,86 23.59 16.80 15.94 12.25 | 11.62 
20.22 | 24:97 17.52 16 69 12.73 12.12 
27.10 26.46 18 31 17 49 13.22 12.63 
20.29 | 28.06 19.15 18.34 13.76 13.18 


31.08 20.81 20.04 19.25 14.32 13.76 
«= 3297 31.73 21.01 20.22 14.938 14.37 
35.08 33.83 22 06 21.27 | 15.58 15.02 
"| 87.40 | 36.14 23.17 22 39 16.26 15.71 
10 37,99 38.71 24.38 23.60 16.99 16.45 
11 42.87 | 41.58 25.68 24 91 17.77 17.24 
12 46 08 44,78 27.09 20.33 18.61 18.09 
13 49.70 48 39 28.63 27.88 19.50 18.99 
14 03.15 52.49 30.27 29.56 20.44 | 19.96 
15 SS.ö7 57 17 32.06 31 40 21.44 21.00 
16 63.69 62.56 34 02 33 42 22.62 22.22 
17 69.84 68.81 36.16 35.63 23.87 23 52 
18 76.99 76,15 38.49 38 07 25 19 24.92 
19 85.54 84.86 4109-11 40 76.1 26.62 26 41 20.42 20.26 | 744.50 | 537.10 | 410.80 | 337.50 19 
20 25 36 25.36 43 75 43.75 28.02 28.02 21.37 21.37 | 774.40 | 559.70 | 428.80]| 353.00 20 
MZn.ln-nmum—r aLbr  L mmUV jHh hJÖOV gjnub vw nOnmu OL VO i OO OO OO OO ———-.w—-— = -=——==—=—  -—-< -X 2 Q  z ——-—-—--uQ-=—---Qr8  Ö see 


52 00 7 3 Om IR CE BO 
PO-+- FRV 


126. Oc, &, (5) 








NN vd 
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NS SR än Ar 


FR 


| Årlig premie för 100 kronor 


då kapitalet utbetalas 
























































eo OS 
02 mee ” vid dödsfall, och premien erlägges: nal > 
mm |— vid dödsfall eller fylda | 2 = ma 
[eb] 28 under en tidrymd af till fylda | 25 = 
V [4] 
0 22 5 | 10/15] 2055 | 60 |65 | 70 | 20 | 50 | 55 | 60 [65 |70 2 fe 
ev AP -  JEEE o v o o o o oc o o oc o o 3 SR 
--— R& | år | år | år | år | år | år | år | år | år | år | år | år | är Jar RE 
= 21 | 6.68! 3.90] 2.96| 2.48) 1.94) 1.84| 1.78) 1.75| 1.71] 2.91] 2.48) 2.19] 2.0111.89] 21 = 
of 22 | 6 80) 3.97) 3.01] 2.521 1.99] 1.89] 1.83] 1.79) 1.75] 3.03] 2.56] 2.26] 2.06/1.93] 22 SS 
: 23 | 692) 4.04) 3.06| 2.56) 2.04| 1.94| 1.87| 1.83) 1.79] 3.16] 2.65] 2.33] 2.11/1.98] 23 ad 
ETT 24 | 7.05) 4.11) 3.111 2.611 2.10! 1.99] 1.92! 1.87) 1.83] 3.30] 2.75| 2.40] 2.17| 2.03] 24 SS 
mt 25 | 718! 418) 3.171 2.66) 2.17) 2.05] 1.97| 1.921 1.87] 3.46] 2.86] 2.48) 2.23| 2.08) 25 - = 
— 268 | 7.31] 4.26) 3.23) 2.71] 2.24| 2.11) 2.02] 1.97| 1.91] 3.63] 2.98) 2.56) 2.30/2.13] 28 
(cb) 27 | 745, 4.84| 3.29! 2,76) 2.32) 2.18) 2.081 2.02] 1.96] 3.81] 8.10) 2.65] 2.37) 2.19] 27 
28 | 7.60| 4.42] 8.35] 2.81] 2.41] 2.23| 2.14| 2.08) 2.01] 4.011 3.23] 2.75] 2.44 2.25) 28 .e 
A=, 29 | 7 75| 4.50) 3.42] 2.86) 2.50] 2.82] 2.20] 2.14| 2.06) 4.231 3.38] 2.85] 2.52/ 2.32] 29 4 
+ 30 | 7.90) 4.59] 3.48) 2.92] 2.59) 2.40] 2.27| 2.20] 2.12] 4.47] 3.54] 2.96| 2.611 2.39 30 
ma 31 | 8.06) 4.68) 3.55) 2.98] 2.70| 2.48] 2.34| 2.27| 2.18) 4.74] 3.71] 3.08] 2.70 2.46] 31 AN 
32 | 8.22) 4.78) 3.62] 3.04) 2.82] 2.57| 2.42) 2.34| 2.24] 5.05] 3.89] 3.21] 2.79|2.54£] 332 
+ 83 | 8.39) 4.88| 3.70) 3.11] 2.95] 2.67| 2.50) 2.41] 2.30] 5.39] 4.10) 3.35) 2.891 2.62] 33 Dö 
OR 34 | 8.56) 4.98) 3.78| 3.18) 3.10] 2.77| 2.58|-2.49| 2.37] 5.77| 4.32] 3:50) 3.0012.71] 34 - 
- 35 | 8 74) 5.08) 3.86) 3.25) 3.25) 2.88] 2.68) 2.57| 2.44] 6.21] 4.57) 3.66] 3.1212.80] 35 
ov 36 | 8.93) 5.19) 3.94| 3.32] 8.42] 3.01] 2.78) 2.66) 2.51] 6.71] 4.84) 8.83] 3.251 2.90] 36 Oo 
b 37 | 9.12) 5.30) 4.02] 8.39) 38.61] 3.15| 2.89) 2.75) 2.59] 7.29| 5.15] 4.02] 3.38| 3.01] 37 RS 
38 | 9 32) 5.41] 4.11| 3.47) 3.83| 3.30] 3.00) 2.85| 2.67] 7.97] 5.49] 4.23] 8.53| 3.12] 38 a 
en 39 | 9.58) 5.53) 4.21| 3.56) 4.06| 8.47| 3.13) 2.96] 2.76] 8.77] 5.88] 4.46] 3.69| 3.24] 39 
Öv 40 | 9.75) 5.66) 4.31| 3.65) 4.31| 8.65| 8.27| 8.08) 2.86] 9.73] 6.32] 4.72) 3.86|3.37| 40 5 
3 41 | 9.97| 5.79) 4.41] 3.74| 4.60] 3.85| 3.43] 8.20] 2.96] — | 6.83] 5.01] 4.051 3.51] 41 
42 |10.20) 5.93) 4.52| 3:84| 4.95| 4.07| 3.60] 8.83) 3.07] — | 7.42] 5.33) 4.251 3.66] 42 
Mm 43 |10.44| 6.07) 4.64| 3.95] 5.36| 4.32| 3.78) 3.48) 3.18] — | 8.11) 5.68] 4.48|3.83] 43 
| 44 |10.69| 6.22| 4.76| 4.06] 5,83| 4.59] 3.97| 3.64| 3.30] — | 8:92) 6.08] 4.72| 4.01] 44 
LÖ 45 110.95| 6.38| 4.89| 4.18) 6.38] 4.89] 4.18) 3.81] 3.43] — | 9.89) 6.54| 4.99|4.20] 45 = 
EL 46 |11.21| 6.54| 5.02) 4.30] — | 5.23] 4.41] 3.99) 3.56] — | — | 7.06] 5.30| 4.40] 46 OO 
Mm 47 |11.48] 6.71| 5.16) 4.43] — | 5.62] 4.66] 4,18] 38.71] — | — | 7.66] 5.681 4.63| 47 10) 
48 l11.76| 6.88) 5.31| 4.57| — | 6.07) 4.94] 4.39] 3.86] — | — | 8.35] 6.00| 4.87) 48 a 
00) 49 |12.05| 7.06) 5.46) 4.72] — | 6.60| 5.26] 4.62| 4.02] — | — | 9.18j 6.41|5.14] 40 
tu 50 |12.34| 7.25| 5.62] 4.87| — 2 5.62 2 4:19] — | — [10:16] 6:88 5.43) 50 I = 
. 
O 51 |12.64| 7.44| 5.79) 5.031 — | — | 6.02] 5.14] 4.371 — | — | — I 7.42/5.75| 51 -— 
[Due 52 |12.94| 7.64| 5.96) 5.20) — | — | 6.47| 5.48| 4.56] — | — | — | 8.03/ 6.11] 52 S 
Uv 53 13 25| 7.85| 6.14| 5.38] — | — | 6.98) 5.75| 4.77| — | — | — | 8.74| 6.50] 53 St 
54 |13.57| 8.06| 6.33) 5.57| — | — | 7.57| 6.11| 4.98] — | — | — | 9.58 6.94] 54 
| fö 55 |13.90] 8.28) 6.581 5.77] — | — | 8.281 6.53| 5.21] — | — I — 110.581 7.48] 55 - 
j Blandad Lif- och RR tape 
Tabell 9 8 | 2 | 5 Kapitalförsäkring. 





Aktieägarnes utdelning är begränsad. 
Utdelningen för år 1894: 


Till aktieägarne' 
Till de försäkrade 


Frågor. 


N:r 7. Hvad menas med att aktieägarnes utdelning 
i Thule är begränsad? 


N:r 2. Är icke också de försäkrades utdelning be- 


'gränsad? c ; 

N:r 3. Hvad är fördelen med den årliga vinstutdel- 
ningen? ; ; 

N:r 4. Hvem garanterar att bolaget ej kan frångå 
dessa liberala bestämmelser? ' 

N:r 5. De stora fördelar, som Thule uppenbart er- 
bjuder, måste förmodligen köpas med motsvarande för- 
höjningar i premierna? | 


N:r 6. Under sådana förhållanden måste bolaget år- 
ligen få en storartad tillväxt? 


art SR KAS EE RR S TAA APDa REA Er; 
SIREN re VAA SE FRED RU Ve Ir ATEA 


' 


24,000 


Svar, 


N:r 7. Därmed menas, att aktieägarne nu icke kunna 
få högre utdelning än den i förhållande till en så stor 
rörelse obetydliga summan af 24000 kronor, som i en 
framtid kunna ökas till högst 30000, 

N:r 2. De försäkrades vinst stiger alltjämt, Den är 
redan nu nära nio gånger aktieägarnes, 

N:r 3. Vinsten verkar då säsom en för hvarje år allt 
större nedsättning i premien. 

N:r 4. Bestämmelserna om vinst äro noga affattade 
i den af konungen stadfästade bolagsordningen, 

N:r 5. Nej. Thule meddelar alla slag af lifförsäk- 
ringar, kapitalförsäkringar och lifräntor till alldeles samma 
premier och villkor som öfriga solida svenska bolag. 

N:r 6. Ja. Hela försäkringssumman var 1888 blott 
omkr, 30 millioner. Tillväxten har sedan dess varit större 
än inom något annat nordiskt bolag, så att försäkrings- 
summan nu stigit till inemot 67 millioner, 


ee 
Stockholm, Ivar lHeggströms boktryckeri, 1895, 


er kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon. 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottadå, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


C. E. LAGERSTRÖM” 
Sybefiörs- & Modeaffär 


20 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsg., f.d. 28. 


sk 


a 


9 
Hee 
ET v 


Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 


Största lager 1 Norden 


Kulörta o, Svarta Ylleklädnmingstyger 
Kulörta och Svarta NSidentyger 

Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och Kapp Ber I m, m, 











rent Genom direkta förbindelser med in- | 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda | 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- | 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
tygad om fördelen att hos mig fylla sina: behof af dessa 





artiklar. 

















un Ian so Profver på begäran NT Su 
2867, kostnadsfritt. = "" 


C. ROSENS 
ATELIER 


Irfottninegegeteri tO; SS tr. 
Telefon 58 16. 


l:sta klassens Fotografi-affär! 


AMALIA LUNDBERGS 


Garn- och Tapisserihandel, 
50 Drottninggatan 50, 


rekommenderar sitt väl sorterade lager. 








Rekvisitioner expedieras mot postförskott. 





Aktiebolaget Parasiticida 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 
Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 1014. Tel. 8799. 


Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och smuts enligt ny metod; 

Rengör möbler, säng- och gångkläder från mal och 
andra parasiter; 

Reder tagel och renar fjäder medelst nykonstruerade 
maskiner. 

Pelsverk och mattor emottagas till konservering 

emot mal. 


<A >t 


od od od RAA 


Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


Kontor: Drottninggatan 23, 2 tr. upp. 
Allm. Telefon 73 T3. 
PA md dsAAAAAA 


Art $Äer vr tr tvXVebve/e«c 


törer e 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter, 
Träffas å förbundets byrå 


$4 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kl. 10— — OA TT TO SEE et ON 0 ES mi 2. 


| Tvätta med luf med Iuft! 


Nutidens mest sensationelia o, praktiska uppfinning! 
Pneumatiska handtvättmaskinen UNDINE. 


Patenterad i alla länder. 
Enklaste, bästa och billigaste tvättmaskin i världen. 


Pris pr styck blott 6 kr. 
Rengör tvätten förvånansvärdt lätt; skonar tvätten såsom ingen 


jannan metod; undantränger blixtsnabbt alla andra tvättmaskiner. 
Sparar arbete, sparar tid, sparar penningar! 





Generalagentur för Sverige: 


JOSEF IH LEJA, 


Kongl. Hofleverantör. 
FBR dl oskadat do antagas å alla NN 





TR Aer TR TYG: 
AA Akta cknade, som användt 





Herr Hitströdin Collodin mot 

COLLODIN ERT och kylknölar, ha funnit 
fullt motsvara sitt ända- 

Tillförlitligaste Sä Sa kunna det derföre hos 


N ÖAR bä 3 enhvar till det bästa rekommen- 
IT NINA TUSen- a 


och af dera. Åmål den 3 maj 1886. 

= TE 1 « G. Geijer. Sk Ljungberg, 
Verksammaste medel å 3 personer Undertecknad ribs on be- 
mot liktornar, bep röf vadi ER Sv  vkad: af AR Mängd sVårter har 
värtor och nagelträng, del mot liktornar, från A anv AFRO af "Gollodin 
rån Apotekaren Herr xel Lit- 
Oe UrSTRÖM rig Fass ström i Falun, blifvit från dem 
och nageltrån helt och hållst befriad; hvarföre 


Obs. alltid denna in- jag omn ämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 


het. 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och 1 krona. 34 
Franko mot I kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


BIKUPAN 


el Alarabergsgatan 21 


Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 
sasom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiklar, Dockor, 

Leksaker m. m. 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas. 
Märkning verkställes. 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! = Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans! 
Allm. tel. 64 91. 








Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177, 


Nya elever mottagas alla tider på året. — Anmälningstid 9-—1. 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris. 
OBS.! A bref anhålles om fullständig adress. 


: Bomullstyger : Percaler 








: med älta färger, stort urval, nu inkomna. 


OSKAR NILSONS Garnbod 
80 B Drottninggatan 80 B, Stockholm. 





Profver sändas på begäran franko. 
Order, uppgående till minst 20 kr., lämnas fraktfritt till närma- 
ste järnvägsstation. | 





| 


Fredrika-Bremer-Förbundets 


SYYrå 
54 Drottninggatan, kl. 11—4. 


— => 


Råd lämnas i juridiska, ekonomiska och hygiena 
frågor. 


Upplysningar lämnas angående läroanstal- 
ter och arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 


Anmälningar mottagas till inträde i förbundets 
sjukkassa. 

Äfven personer som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Anmälningar till deltagande i de af Fredrika- 
Bremer-Förbundet ordnade Hemstudie-kurser 
mottagas. 


Byrån mottager anmälningar af yada med- 
lemmar. | 





Byrån mottager prenumeration å tidskriften 
Dagny. 





"Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrikaä-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr, Allm. Tel. 48 16. 


Nr» 





— FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDETS 


å . EC FEJENR PE VER CA - ” 4 id 

2-2 "R är RvR PLN Fe SSU od AN Mira 

4 Y VÖLa ” 2 24 Anda 5 NES ir EN - 
TT AR RN VÅ ER ar Bra FK TN FE 2 Fv 
. ÅN Ad Fr re CP 0 MN Ye od AR ng SÅ 

FENG VS OIDTIREN bå re NE LE tajt: med AS SS 
mb Sn EN TEE fr ORD SN eV a. Ena 
i hav t - p -F - . 4 » 
SER a - d LIGA NV a 
så ed AS i TN i dJ 
' - 
GC ' 
' 
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MED ANLEDNING AF 





> 
PAN 
SV 
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TIO-ÅRIGA VERKSAMHET 


- UTGIFVEN AF: Ne 


STOCKHOLM | SS - 
AFTONBLADETS AKTIEBOLAGS TRYCKERI 
s - 1895 Dr 





Sen FE ENSNGE ERA: 


"3 RAG | 
0 TERIA 2 Bg ANT 


ÅR NNE I | r » 
Re rd e j N d 
- NG | i Sid. 

3 RS 


oo Fredrika Bremers porträtt. 
FAS SR St Autograf af Fredrika Bremer. (Ur ett bref till P. Böklin). 
SFSR Fru S. £—d Adlersparres porträtt. 

är ett bref till en vän af Esselde —...s.ssovess SADE TNE RENT HN RS TASTE EE 
0  Fredrika-Bremer-Förbundets första årtionde af Hans Hildebrand EAS SAN AA 102 
Fredrika-Bremer-Förbundets byrå och komitéer: s......s.sssssiesisessnnn SRA SRSSAR 
ARSA a) Fredrika-Bremer-Förbundets byrå; 
ME py Bokkomitén; 
TREE c) Hemstudiekomitén; 
BE ooo Ad) Redaktionskomitén; 


7 Ek e) Samkvämskomitén; 

0 STOR ; f) Sjukkassan; 

SR TAGA — 8) Stipendiekomitén; 

SS h) Komitén för utredning af de till Danmark utvandrande svenska 
U , 


AE RR allmogeflickornas ställning och arbetsförhållanden; 
AVR ANREae ) Trädgårdskomitén; | 
ASTSVEROMG j) Dräktreformföreningen; 
ock) Sjukvårdskomitén. 


LSS 
SS Margareta Fredkulla. Dikt af Selma Lagerlöf mssssrssseressa EFTER sa ÄN 140 
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; i GAN AU å Vä . Su 5 Po la 
Au begär af mig några uppgifter rörande vårt mer än trettio- 


[AG Na NE ss , ” + o - 
55 åriga arbete för kvinnorörelsen i vårt land, och jag skyn- 


dar att uppfylla din önskan. Dock hemtar jag mina meddelanden 
föl eträdesvis från arbetets inre värld, väl vetande att den yttre är 
dig af gammalt känd. 

Kvinnorörelsen har i Sveri ige från början fått en alldeles 
egen prägel; som föga eller icke liknar den i andra länder. Den 
har icke haft till sit väsentligaste mål reformer inom lagstiftningen, 
hvilket också hade varit onödigt, enär just vid den tid, då kvin- 
nofrågan upptogs och diskuterades inom vidare kretsar, en liberal 
strömming inom riksdagen medförde den ena reformen efter den 
andra till kvinnans förmån. Så fick hon sig tillerkänd kommunal 


rösträtt "och därmed indirekt inflytande på valen till Första kam- 


maren, tillträde till vissa ämbetsbefattningar, till högre läroverk 
och universitet m. m., allt utan ett direkt ingripande från hennes 
sida. Det gällde således nu att lära henne känna och blifva 
värdig sina nya uppgifter, utan att därför svika de gamla. 
Kvinnorörelsen. i Sverige kom sålunda att gå inifrån utåt, 
ej tvärtom, som eljest är vanligt. Sträfvandet riktades åt att inom 
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hemmen förbereda reformerna och förmedla det nya åskådnings- 


sättet. Man sökte inskärpa begreppet om arbetets ära och glädje 
och på samma gång försona hemmet med arbetslifvet där utanför. 


Man wille slå bro mellan famdljens och samhällets intressen, förlika 
kärlekens kraf med själfständighetens samt ställa den äkta ERAGON ; 


på vakt mot den falska. — — — 


Småningom blef det dock nödvändigt att mera aktivt Hilämpå 
de. grundsatser, på hvilka kvinnorörelsens första ledare byggt sitt 
arbete. Så skedde då, efter mer än tjugo års sträfvanden, en af 
de för ste ledarne med hjälp af några få ansedda och dugande 
kvinnor och män lyckades att bilda en institution i syfte att arbeta 
i större skala för kvinnorörelsens framgång. Du vet, huru insti- 


—tutionen antog namnet Fredrika-Bremer-Förbundet som bevis på i 


hvars anda det ville verka, och du känner hvilken oväntad fram- 


"gång dess "arbete rönt; — = — 


Ännu ett par frågor har du yjort. Så t. ex. undrar du 
hvad som kan anses som det yttersta målet för kvinnorörelsen. 
Hvad vårt land beträffar, kunna vi svara med orden: hustruns 
likställighet med mannen, etiskt och ekonomiskt, samt kvinnans in- 
träde i det medborgerliga Vifvet.  När-en gång dessa mål blifvit 
nådda, böra kvinnorna vara värdiga att använda sin makt utan 
öfvergrepp liksom utan feghet. De skola då icke stanna vid att 
vara ett blott eko af männen, utan förstå att i arbetet för famil- 
jens Vikasom för folkets väl inlägga sin egen bästa och iädlaste 


kraft: moderlighetens. 


Slutligen framställer du ännu eft spörjsmål. — Huru kan 
Tvinnorörelsen bäras fram under tider af svårigheter och missför- 
stånd? 

Den frågan wvågar ingen besvara ti afseende på kommande 
tid, där redan betänkliga moln uppstiga och möjligen påkalla nya 
utvägar så väl till försvar som till framtida försoning. Dock må 
vi städse förblifva oss själfra och vår uppgift trogna. 

För mig har hjälpen legat i detta ena: tron på idén som 


en Guds gåfva och en viss förmåga af initiativ i dess tjänst. 








SR Hur gärna ville ej den forna ledaren kunna öfverflytta en del af 


— denna hjälp på dem, som skola efter'henne öfvertaga värfvetl === RR 
oo Huru framtiden än må gestalta sig, vi tro dock och hoppas, == 
| att det arbete, som ittills nedlagts på kvinnorörelsen i vårt land 
30 däråt gifvit karakteren af en sund historisk utveckling, där rätt 
— och plikt, frihet och ansvar gå hand i hand. — — — 
Ur DERE RON SS > Esselde. 
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| Tredrika-Dremer- Törbundets första årtionde 2 


af 


Hans Flitdeberad: 






"Ia ör något mer än tio år 'sedan besökte fru Söphie L—d 
Jä Ädlersparte mig för att fråga, huruvida jag ville deltaga 


- | 


El bildandet af en rena som skulle kraftigt arbeta för kvin- 


nans framåtskridande i olika afseenden. Hon och andra med henne 
hade tänkt, att man genom samverkan af hittills skilda krafter 
skulle kunna i denna riktning uträtta något betydande. - Huru 
hennes ord föllo minnes jäg visserligen icke nu, men en hvar, 
som haft tillfälle att studera hennes lifsgärning och att lära 


känna hennes varma hjärta, kan lätt tänka sig den ungefärliga 


lydelsen af hennes framställning. 
Af hennes tanke blef verklighet. En för ändamålet till- 
satt komité, hvars flesta medlemmar tillhörde redaktionen af 


Tidskrift för Hemmet, utarbetade en plan för den tillämnade 


föreningens verksamhet. Här, liksom i många liknande fall, 
stod man inför en värld af möjligheter, utan att kunna från 
början fullt öfverskåda, ännu mindre uppmäta det vidsträckta 


arbetsfältet, väl med erfarenhet om en del arbeten, som redan 


blifvit gjorda i det afsedda syftet, men utan säker kännedom 
om huru den tänkta samverkan skulle kunna gestalta sig i 
stort och i smått för att det hela skulle kunna bringa väl- 


signelse å stad; utan att kunna bedöma, huruvida de hinder, >” 
som helt visst skulle resa sig mot företaget, kunde vara mäk- 
tigare än de krafter, man 'önskade samla, eller om de skulle 
kunna undanrödjas. I viss mån blef det ett arbete på måfå, då. 
Sd Av EL 
; | RR REA 
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: Få 
man icke kunde öfverskåda det hela eller få en mblick i alla 
dess delar, men i andra afseenden var det icke ett arbete på RR a 
måfå, ty någon erfarenhet fanns ju och en mycket god vilja. = ST 

Hösten 1884 voro förberedelserna afslutade. Fru Adler- TS 
sparre, fru Ellen Ankarsvärd, fröken Ellen Fries, fru Fredrika SN 
Limnell, lektor Gustaf Sjöberg och undertecknad utfärdade 2 JAg 
till personer, som vi antogo vara för saken intresserade, en in- 6 SM 
bjudan att samlas till öfverläggningar. En rätt stor skara SO 
lyssnade till uppropet, och efter en liflig diskussion beslöts att RNE 
stifta ett förbund, som skulle vara en lefvande minnesvård SER 
öfver Fredrika Bremer, den ädla banbryterskan för den svenska far SS 
kvinnans framåtskridande, och därför skulle bära hennes namn, IS 

och för detta förbund fastställdes följande program. ee 

»Förbundets ändamål skall vara att, under kraftig sam- a 
verkan af erfarna kvinnor och män, inom så vida kretsar af To 
vårt land som möjligt, verka för en sund och lugn utveckling SE 
af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuellt så ER 
väl som i socialt och ekonomiskt hänseende. SSI 

För dessa sina syften skulle Förbundet verka: Te SR 
| dels genom öfverläggningsmöten af större och mindre om- RR. 
fång, SSR 

dels genom upprättande af en förbundsbyrå i bufvadstaden | SR 
med uppgift att inhemta och meddela upplysningar, tillhanda- (RE FS 
hålla anvisningsböcker och litteratur, skol- och arbetsprogram, SR 
upplägga register för vissa slag af arbetssökande, samla ut: SER SS 
talanden i viktigare frågor för dagen m. m., ESS 

dels genom att söka vinna rådgifvare samt ombud i olika AS 
delar af landet till ledning för och främjande af Förbundets AR 
verksamhet, ES OR 

dels genom att, antingen själfständigt eller i samband AE DE 
med någon annan publikation, upprätthålla ett organ inom 5 er 
pressen för Förbundets verksamhet». ; RDG 

I programmet insattes ock vissa bestämda uppgifter, som yq 2 

under årens lopp borde upptagas. Såsom ägnade att i främsta SR 
rummet tilldraga sig Förbundets uppmärksamhet och kräfva dess SS 
arbete framhålles! upprättande af stipendiefonder samt med- - EE 
delande af råd för själfstudier. Vidare omtalas som uppgifter: > SVAR SG 
att bland kvinnor af alla klasser sprida kännedom om 2 
deras rättsliga ställning samt däraf följande plikt och rätt såväl 3 
för makan och modern som för människan och medborgarinnan, SE 
- NE 
SG a Zz 
RE SE 
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att verka för att upplysta och sakkunniga kvinnor må 

utses att taga del i komitéarbeten för utredande af sådana 
offentliga frågor, hvilka närmast beröra barn och kvinnor, 

att medverka till utredning 1 frågan om nödiga skolrefor- 

mer och försöks- anställande med sådana, främja utgifvandet af 

praktiska skolböcker samt verka för en förbättrad ställning för 


oden högre flickskolan och hennes lärarekår, äfvensom för folk- 


skolans lärarinnor, 
att verka för att erfarna kvinnor må deltaga i styrelsen 


för skolor och alla anstalter, där barn och kvinnor i större 


mängd vistas, arbeta eller utbildas för blifvande verksamhet, 
samt för att bildade kvinnor må antagas till föreståndarinnor 
vid sjukhus af SE Sång: samt vid pågående kurser för kvin- 
liga elever, 

att söka bland olika klasser sprida kännedom om grun- 
derna för en sund ekonomi, väcka håg för enklare lefnadssätt 
samt ett kraftigare deltagande i sparkassor, försäkringsanstalter 
och andra inrättningar till främjande af en förnuftig hushåll- 
ning. ; EG 

På basen af detta program utarbetades ett förslag till 
stadgar och blef detta den 3 december 1884 antaget. Led- 
ningen af Förbundets angelägenheter lades i händerna på en 
styrelse, bestående af 12 medlemmar och 12 suppleanter. Sty- 
relsen skulle handlägga ärendena direkt eller genom ett för- 
valtningsutskott, bestående af fem personer. 

Ej blott det stora antalet af dem, som deltogo 1 de båda 
sammanträdena, utan ock den lifliga diskussionen vittnade på 
det mest otvetydiga sätt om det intresse, som den väckta frågan 
ingaf. Men om intresset var ett allmänt, lika enhälliga voro 
icke meningarne om de bästa och säkraste sätten att nå det 
uppsatta målet. Den skiljaktighet i åsikter, som sålunda redan 
vid själfva begynnelsen uppenbarade sig, har under den fol- 
jande tiden icke alldeles försvunnit. 

AT de punkter, som i det antagna programmet finnas upp- 
tagna, är det en, den första, som under de följande tio åren i 
ytterst liten grad kommit till förverkligande, den som talar 
om anordnande af öfverläggningsmöten af större och mindre 
omfång. HSådana hafva visserligen förekommit, men Förbundets 
verksamhet har hufvudsakligen samlat sig kring programmets 
öfriga punkter. 
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Grundligheten af det förberedande arbetet framträder allra 
bäst genom en jämförelse mellan programmet af år 1884 och 
de följande tio årens verksamhet: låt vara att icke alla pro- 
orammets frågor i lika hög grad tillvunnit sig uppmärksamhet 
— de äro ock i sig själfva af mycket olika omfattning och 
vikt —, låt vara att, beroende på särskilda omständigheter, en 
och annan icke förutsedd fråga upptagits, till och med ut- 
agerats, de tio årens verksamhet svarar väl mot den ram för 
de närmare uppgifter, som programmet bildar. 

Detta synes mig vara en glädjande omständighet. En 
annan orsak till tillfredsställelse ligger, enligt min uppfattning, 
däri, att arbetet inom Förbundet gått sin jämna och trygga 
gång, alltid i samma riktning, trots det tunga maskineri, med 
hvilket stadgarne bundit handläggningen af Förbundets angelä- 
genheter — en styrelse af tolf ledamöter och tolf suppleanter, 
hvilka senare regelbundet kallas till och äfven deltaga 1 sty- 
relsens sammanträden, samt ett förvaltningsutskott, 1 hvilket 
fem styrelseledamöter sitta. I den första. styrelsen insattes 
fem; som undertecknat inbjudningen till de två konstituerande 
mötena, den sjette, fru Limnell, förklarade sig icke vilja inträda 
i styrelsen, men hon har, så länge hon lefde, med aldrig trött- 
nande omtanke och frikostig välvilja omhuldat Förbundets ange- 
lägenheter, hvarför vi väl kunde hafva rätt att betrakta hende 
som en styrelsens hedersledamot. TI öfrigt insattes i styrelsen 
fru NS. Whitlock, som blef den första sekreteraren, d:r 0 Ny- 
ström, som genast valdes till och ännu är Förbundets skatt- 
mästare, hofintendenten Börtzell, fröknarna L. Engström, M. 
Forsell och E. von Hallwyl, fru G. af Klintberg, bank- 
direktör J. H. Palme samt såsom suppleanter: litteratören 
Ernst Beckman, fröken G. Elfving, kanslirådet L. Forssman 
rektor C. von Friesen, fru Th. Gyldén, fröken G. Hjelmerus, 
kapten L. A. Hubendick, fröknarna A. Roos och A. Sandström, 
fru G. Weidenhielm och docenten L. H. Åberg. En blick på 
den annorstädes i häftet införda förteckningen å de tio årens 
styrelser visar med öfvertygande klarhet huru få de skiftnin- 
gar varit som i styrelsens sammansättning förekommit. Ett 
och annat namn växlar, men sammansättningen är i dag icke 
mindre homogen än efter det första valet. 

Här stod nu Förbundet mot slutet af år 1384 med några få 
medlemmar, så godt som inga inkomster, ingen lokal, men med 
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en stor styrelse och stora framtidsplaner. Det är angenämt 
att tänka tillbaka på dessa första tämligen brydsamma tider, 
medan midt under dem de styrande kunde känna benägenhet 
för en viss misströstan, då intet fanns och allt skulle skaf- 
fas, bara man visste huru — och bara man hade klart för 
sig, huru man klokast skulle gå tillväga. Hur skulle man få 
ledamöter, hur skulle man få lokal, hur skulle man ordna 
verksamheten? Öfver de minsta detaljer kunde man föra långa 
diskussioner. Man hade ännu icke fått någon vana och man 
ville göra allt så väl och så billigt som möjligt. 

Man fick till en början låna lokal. Den 1 april 1885 
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NG hade man den stora lyckan att få en egen definitiv sådan — 
Bs den var liten, fuktig och mörk. Då drömde man knappast att 
FR te man oskulle bölöfva och att man skulle få en så rymlig och 
oo så ljus lokal som den nuvarande. 
IEA ASEDA Man brann af begär att få, så fort som möjligt, någon 
RN — verksamhet. Den 3 december var Förbundet konstitueradt och 
KA AN = styrelse vald, redan en vecka före jul gafs tillkänna att all- 
oo mänheten kunde i den provisoriska lokalen få taga kännedom 
a AE af listor å böcker för barn och ungdom, hvilka voro förklarade 
er goda af erfarna mödrar och lärarinnor, och i öfrigt inhemta 


IS SEE råd för juluppköpen i bokhandeln. Man gladdes för hvar råd- 
oo frågande som kom. Detta nya uppslag vann erkännande och 
oo sedan dess får byrån till hvar jul utseende af en boklåda, hvil- 
S ken talrikt besökes.: Denna lilla detalj har under årens lopp 
blifvit så utvidgad, att nu kunna tryckta listor å lofordade 
0 böcker hållas tillhanda, förläggare skicka upp sina förlagsartiklar. 
er En af Sveriges mest aktade förläggarfirmor har ställt till För- 
- bundets förfogande -penningebelopp för anordnande af pristäf- 
RE lingar inom ungdomslitteraturens område. 

2 Jullitteraturen drog allmänheten: till Förbundets byrå. 
Denna skulle blifva härden för den praktiska sidan af Förbun- 
dets verksamhet. Fröken Mina Forsell hade välviljan att 
oo från början åtaga sig ledningen af byrån. Som hennes biträde 
antogs inom kort fröken Gertrud Adelborg, hvilken sedan den 
1 maj 1886 ledt byråns mångfaldiga maktpåliggande arbeten 
med en uppoffring af tid och krafter, hvilken icke nog kan 
framhållas. Redan under det första verksamhetsåret voro dess- 
utom flera extra biträden i arbete. Antalet biträden har under 
årens lopp ökats i mån af byråarbetets tillväxt. Men byrån 
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hade icke kunnat fullgöra sina många åligganden, därest den 
varit hänvisad uteslutande till de aflönade personernas arbete. 


I historien om Fredrika-Bremer-Förbundets första årtionde får 


man icke under tystnad gå förbi det myckna frivilliga arbete, 


som, på grund af lefvande intresse för saken, blifvit af styrelse- 
- medlemmar och andra 


utfördt för byrån och för annat. Som 
Förbundets syfte är att verka icke blott till fromma för hufvud- 
staden, utan för hela landet, har ända från det första året om- 


bud blifvit antagna å skilda orter (deras antal uppgår för när- 


varande till 48). Äfven af dem har ett frivilligt och nitiskt 
arbete blifvit utfördt till Förbundets bästa. I Malmö fanns 
under åren 1887—1892 en filial af byrån. 

Byrån utgör. det område, inom hvilket Fredrika-Bremer- 
Förbundet träder 1 ständig beröring med den allmänhet För- 
bundet tjänar. Det är här, som arbetet för kvinnans bästa 
fortgår utan afbrott, ett arbete af det mest mångfaldiga slag, 
ett arbete, som i mycket rör sig med helt små detaljer, hvilka 


flyktigt betraktade kunna förefalla ytterst obetydliga. Men : 


det duger ej att så se dem, de måste betraktas och bedömas i 
deras sammanhang med lifvet och arbetet i stort. 

Till byrån skulle man få vända sig för att begära upplys- 
ningar, och för sådant ändamål blir byrån allt flitigare anlitad. 
Byrån skulle göra samma nytta som en bok, hvars titel lyder Fråga 
mig om allt. Byrån kan visserligen icke tillmäta sig förmåga 
att besvara alla frågor, tvärtom frågor måste ofta förekomma, 
hvilkas besvarande kräfva alldeles speciella kunskaper. Mellan 
dem, som innehafva sådana, och den upplysning sökande all- 
mänheten har byrån sökt vara en förmedlare. Redan år 1885 
tillkännagafs i utsända cirkulär att byrån meddelade råd i 
ekonomiska, juridiska och hygieniska angelägenheter. Års- 


berättelsen visar, att de framställda frågorna gällt äfven en 


myckenhet andra ämnen, TI senaste tid har byrån upphört att 

vara mellanhand mellan dem som söka råd 1 juridiska saker och 
rådgifvaren. Förbundet har nu sin egen jurist, till hvilken de 
'ådsökande vända sig direkt. 

En alldeles speciell uppgift fick byrån från första stund, näm- 
ligen att tjäna som förmedlare mellan vissa slag af arbetsgifvare 
och kvinliga arbetssökande inom undervisningens, skrifgöromålens 
oeh sjukvårdens områden. Här förelåg en praktisk uppgift, för 


hvilken dessförinnan så godt som intet blifvit gjordt. Från första 
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stund har byråns verksamhet i denna riktning. blifvit anlitad. 
För närvarande finnes för platsanskaffningen en särskild afdelning. 
År 1889 fick denna del af byråns verksamhet en utveckling i 
ny riktning, i det byrån icke allenast uppsamlade och tillhanda- 
höll namn och adresser på för sitt värf fullt kompetenta sjuk- 
sköterskor, utan äfven i hvart särskildt fall lämnade anvisning 


å sjuksköterska, som icke allenast var duglig, utan ock utan 


dröjsmål kunde stå till den hjälpbehöfvandes förfogande. By: 
råns hjälp i detta afseende har flitigt anlitats ej blott inom 
hufvudstaden, utan ock från landsorten, såväl af enskilda som 


af lasarett. 


De knappa ekonomiska tillgångarna — ledamotsafgifter och 
tillfälliga gåfvor — hafva gjort det nödvändigt att af dem, 


som begagna sig af byråns hjälp, uppbära afgifter, hvilka dock 


blifvit satta synnerligen låga. Byrån kan visserligen icke skö- 
tas utan ett direkt, större bidrag ur förbundskassan, men den 
visar för hvart år en växande tendens att kunna bära sig själt. 

Intet är bättre ägnadt att gifva en föreställning om den 
fortgående utvecklingen af Förbundets verksamhet än en jäm- 
förelse mellan programmet af november "1884 och det arbete, 
som under hvart af de följande åren blifvit verkställdt. Detal- 


jerna meddelas i de särskilda rapporterna, som finnas i det föl- 


jande intagna, Här må endast några allmänna drag framhållas. 

Af de elfva uppgifter, som programmet omtalar, upptogos 
från början icke mindre än sju. Byrån upprättades, rådgifvare 
och ombud förvärfvades, såsom redan blifvit omtaladt. Genom 
aftal med redaktionen af Tidskrift för hemmet förvärfvades 
rätt att i dennas löpande årgång — den förtjänstfulla tidskrif- 
tens sista -— få meddelanden om och från Förbundet offentlig- 
gjorda. Redan under det första året beslöts utgifvande af en 
särskild förbundstidskrift, Dagny, hvilken ännu utgifves. I 
den komité, som af Kongl. Maj:t tillsattes för utredande af 
frågor rörande den kvinliga ungdomens elementarundervisning, 
sutto två kvinliga medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet, 
och till förmån för denna komité insamlades genom förbunds- 
styrelsen uppgifter från de flickskolor, som åtnjuta statsunder- 
stöd, rörande det sätt, på hvilket deras under de senare åren 


utgångna elever tillgodogjort sina inhemtade kunskaper. Re- 


dan under detta år verkade byrån för kvinnans deltagande i 
val af stadsfullmäktige inom hufvudstaden. Ett program för 
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råd och handledning vid hemstudier utarbetades till förmån 


för »alla kvinnor, hvilka önska vidga sina kunskaper och odla 


sin intelligens genom regelbundna studier, utan att därför lämna 
hemmet och åsidosätta sina plikter där». Hemstudiekomitén 
har sedan dess fortfarande arbetat. Denna gren af Förbundets 


verksamhet synes emellertid ännu icke hafva tilldragit sig den 


uppmärksamhet, som den tvifvelsutan förtjänar. 
Första året upptogs dessutom något, som icke finnes om- 
taladt i programmet, nämligen grundläggandet af en sjukkassa 


för lärarinnor och med dem likställda kvinnor. Förtjänsten af 


planens utarbetande tillkommer två personer, af hvilka ingen- 
dera då tillhörde Förbundets styr else, nämligen fru Elisabeth 
Nyström, f. Rosenius, och professor P. G. Rosén. Kässan, 


hvars verksamhet icke fick börja förrän ett visst antal del- 


ägare hade anmält sig, blef i början af år 1887 en verklighet. 

Af programmets återstående punkter blef under år 1886 
1 viss mån en ny upptagen, den som gäller icke allenast öpp- 
nandet af nya banor för kvinnans verksamhet, utan ock steg- 


randet af grundligheten i hennes fackutbildning, i det en ädel 


gifvarinna åt den första kvinnan, som efter att hafva genom- 
gått elementarläroverk eller inhemtat motsvarande kunskaps- 
mått, vill ägna sig åt barnmorskeyrket, utfäste ett årligt stipen- 
dium. Äfven detta år lät något nytt komma till utöfver pro- 
grammet, i det en komité tillsattes för ordnande af samkväm, 
vid hvilka Förbundets medlemmar hade tillfälle att samlas för 
umgänge och tankeutbyte. 

Det tredje året, 1887, upptogos två nya punkter från pro- 
grammet. För utredning af frågan om den kvinliga ungdomens 
husliga uppfostran anordnades en pristäflan. Priset, erhållet 


genom enskildas frikostighet, skulle utdelas för den bästa in-. 


sända skriften »rörande behofvet af undervisning för den kvin- 
liga ungdomen i grunderna för hemmets vård, jämte därtill 
hörande sysslor, samt en plan för ordnande af en tidsenlig så- 


dan undervisning, afsedd att utbilda antingen endast husmödrar - 


och husliga biträden eller därjämte också tjänarinnor«. Priset 
tilldelades fru Hedvig Haglund i Norrköping. Den ännu vik- 
tigare nyheten för detta år är utarbetandet af en plan till in- 
samling af en fond för åstadkommande af studie- och yrkes- 
stipendier i syfte att bereda kvinnor utväg till själfförsörjning 
samt början till förverkligandet af denna plan. Arbetet för 
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bildandet af sådana stipendiefonder, hvilket redan vid Förbun- 
dets stiftelse framhålles såsom synnerligen viktigt, har sedan 
dess gått rastlöst och under ganska allmän tillslutning framåt. 
Genom frikostighet af en af förbundsstyrelsens medlemmar, fru 
S. Whitlock, blef styrelsen redan detta år satti tillfälle att årligen 
utdela ett stipendium, afsedt företrädesvis för varande eller 
blifvande lärarinnor, som ämna fullfölja bokliga studier. 

För det fjerde året, 1888, finnes en nyhet att anteckna. 
Med anledning af en framställning från Dansk Kvindesamfund 
«tillsattes en komité för utredande och förbättrande af de förhål- 
landen, som skapas genom den då ständigt växande utflyttningen 
till Danmark af svenska tjänsteflickor. Noggranna undersök- 
mngar af förhållandena inom de områden, från hvilka denna i 
fAera afseenden betänkliga emigration försiggick, hafva blifvit 
utförda och i tryck meddelade, och har Förbundet för detta 
ändamål mottagit understöd af allmänna medel. Utvandringen 
af svenska tjänsteflickor har sedan dess blifvit i ytterst vä- 
sentlig mån minskad, och torde Förbundets verksamhet hafva 
ganska kraftigt bidragit till detta lyckliga resultat. 
| Det femte årets nyhet är styrelsens beslut, att af Förbun- 
dets tillgängliga medel må lån lämnas åt förlags- eller låne- 
sökande kvinnor mot betryggande säkerhet. Detta sätt att 
främja Förbundets uppgift har under årens lopp visat sig syn- 
nerligen lämpligt. 

För det sjette året, 1890, förtjänar följande att nämnas. 
Som nytt område för Förbundets verksamhet upptogs frågan 
om kvinnans utbildning för trädgårdsyrket. Dräktreformför- 
eningen ingick detta år såsom fritt arbetande, själfständig sek- 
tion i Fredrika-Bremer-Förbundet. En välgörarinna, som icke 
tillåter sitt namns offentliggörande, skänkte detta år till För- 
bundet ett belopp af 30,000 kr.. hvars räntor skola användas 
till stipendier åt kvinnor som studera medicin. 

Under det sjunde året, 1891, gåfvo yttre tilldragelser an- 
ledning till ökad verksamhet å Förbundets sida. Med anledning af 
Kongl. Maj:ts proposition till riksdagen angående understöd åt 
flickskolor och af de motioner, som i ärendet väcktes vid årets 
riksdag, lät styrelsen genom en komité afgifva ett uttalande i 
frågan, hvilket i tryck utdelades bland riksdagens ledamöter. 
Då vid posttjänstemannamötet i Sköfde år 1890 ogynnsamma 
yttranden hade fällts rörande kvinnans arbete i postverkets 
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tjänst, insamlades af Förbundet från föreståndare för alla rikets 
postkontor uttalanden rörande det arbete, som vid dess kontor 
verkställts af kvinliga postbiträden. En redogörelse för de in- 
komna uttalandena trycktes och spriddes. 

Under åttonde året, 1892, upptogs frågan om utbildandet 


ar sjuksköterskor afsedda för landsbygden. Man ansåg att 


utbildningen af sjuksköterska kunde förenas med utbildningen 
at fältskär, och en ny verksamhet öppnades genom anordnandet 
af kurser för utbildning af s k. fältskärs-sjuksköterskor. 
För sjuksköterskeutbildningen var redan på andra håll sörjdt. 
En särskild komité tillsattes för frågor rörande denna fältskärs- 
kurs samt sjukvården på landet och i allmänhet anskaffande 
af sjuksköterskor. Detta år åtog sig förbundsstyrelsen att sätta 
1 gång arbetet för den svenska kvinnans deltagande i utställ- 
ningen 1 Chicago. 

Efter de mångfaldiga göromål, som verksamheten inom 
de hittills omtalade arbetsriktningarne medfört, ägnades under 


det nionde året, 1893, uppmärksamhet åt det föreslagna nya 


vigselformuläret samt om den verkan den föreslagna nya orga- 


nisationen af telegrafverkets stat skulle komma att utöfva på 


de kvinliga telegrafisternas ställning. 

Så har arbetet fortgått år efter år, troget och träget, 
alltjämt utbredande sig öfver nya områden, som ligga inom 
gränsen af den från början fastställda uppgiften: en sund och 
lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och 
intellektuelt såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 
(Granskningen af det gångna årtiondets arbete är ägnad att 
ingifva goda förhoppningar om : verksamheten under kommande 
tider. Må detta kommande arbete blifva underlättadt, dess 
ökande möjli ggjordt genom en ökad tillslutning till Förbundet. 

Innan vi slöiljasr från de genomgångna tio åren, en hjärtlig 
tack till alla dem, som bidragit till det under deff vunna reé- 
sultatet, såväl till dem, som stå utom Förbundet, som till dess 
medlemmar, en tack till en hvar, som bidragit med stort som 
med smått. Meningen var ju, att Förbundet skulle från alla 
dem, som hyste intresse för dess uppgift, som med hjärta och 
hufvud hvar i sin stad arbetade derför, vinna ett samladt 
arbete med den kraft, som tillkommer ett sådant. TI detta sam- 
lade, under en ledning stående arbete, har äfven det lilla ble 
dräget sin stora betydelse. 
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”Bredrika- Dremer- "Förbundets byrå och Komiteéer. 


Fredrika-Bremer-Förbundets | byrå. 


Hvarje företag, äfven sådana som hufvudsakligen peka 
mot ideela mål, har en praktisk sida, som ej får förbises. På 


organisationen beror oftast en idés framgång. Fredrika-Bremer- 
Förbundets stiftare hade väl betänkt detta, då, jämte de punkter 
i dess stadgar, där det ideela syftet med den nya institutionen 
utvecklades, de framlade den plan, hvarpå dessa idéer på det 
mest tidsenliga och verksamma, för den stora allmänheten bäst 
tillgängliga sättet, kunde spridas och tillgodogöras. Och bästa 


sättet att vinna detta mål vore att upprätta ett centrum, där 


alla trådarne i förbundsmaskineriet skulle sammanlöpa, med 
andra ord att förskaffa den nya föreningen en egen fast lokal, 


hvarest dess arbete kunde samlas och verkställas. Tanken om . 


upprättandet af en förbundsbyrå ingick således från första bör- 


jan 1 stiftarnes plan, ehuru densamma naturligtvis ej med ens 


till hela sitt omfång kunde realiseras. . 

Det var julen 1884 som Förbundet tog första steget till 
förverkligande af denna del af sitt program. I ett par an- 
språkslösa, för tillfället förhyrda rum meddelades råd vid bok- 
inköp. Detta var uppslaget till den sedermera så omfattande 


bokgranskningen samt det första offentliga framträdandet af 


Fredrika-Bremer-Förbundets byrå. 
Under första skedet af sin verksamhet förde byrån en 
tämligen ambulatorisk tillvaro. Ett bord och några stolar, 
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placerade i ett hörn af Slöjdföreningens stora utställningssal 
vid Brunkeborgs torg tjänade en tid till expeditionslokal. Här 
bedrefs dock ett omfattande organisationsarbete; kallelser ut- 
färdades till medlemskap i det nybildade förböndet, medlems- 
matrikel, kassaböcker, inskrifningsböcker för arbetsgifvare och 
arbetssökande upplades. Dock är det först då byrån i april 
1885 inflyttat i egen lokal, n:r 19 Lilla Vattugatan, som dess 
verksamhet kan sägas hafva på allvar begynnt. 

Redan året därpå gjorde sig emellertid behofvet af flera 
arbetskrafter och ökadt utrymme i hög grad märkbart. Byrå- 


tiden, som förut utgjorde 4 timmar, utsträcktes från kl. 11: 


f. m. till kl. 4 e. m. Först våren 1888 tillät Förbundets eko- 
nomi byråns förflyttande till en större lokal, i n:r 5 Malmtorgs- 
gatan, en högst behöflig åtgärd, då antalet af de dagliga besöken 
redan nu växlade mellan 40 och: 60. De följande åren har 
byråns verksamhet och de kraf, som allmänheten på densamma 
ställer, varit stadd i ständig stegring. De nya afdelningar, 
"som alltjämt tillkommit, ha för hvarje år kräft flera byråbi- 
träden och vidgadt utrymme. Hösten 1892 inflyttade byrån i 
i sin nuvarande lokal, 54 Drottninggatan, hvars tämligen rym- 
liga våning redan nu lämnar en ganska knappt tillmätt plats 
för skötande af de sig ständigt ökande göromålen. 

För att för utanför stående klargöra den betydelsefulla 
roll som byrån intar till Fredrika-Bremer-Förbundet, må här 
en kort öfversikt af dess uppgifter och arbetsplan meddelas. 


En af de viktigaste af dessa uppgifter, är den som byrån 
fullgör i sin egenskap af att vara en föreningslänk mellan För- 
bundets olika afdelningar, styrelser och komitéer. Så väl för- 
bundsstyrelsen som dess många utskott och komitéer hafva å 
förbundsbyrån sina sammanträden och en del af dessa inom 
lokalen sina vissa arbets- och mottagningstider, hvarigenom de 
lättare sättas i stånd att meddela och sprida resultaten af sin 
verksamhet. | 

Tack vare tillvaron af det fasta arbetscentrum, som För- 
bundet äger i sin byrå, har detsamma under årens lopp för- 
rärfvat sig prägeln af en officiel institution, som af myndig- 
heter och enskilda vinner allt större erkännande och af dem 


anlitas i med kvinnans ställning och förhållanden sammanhän- 


gande frågor. 
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För att motsvara de anspråk, som sålunda ställas på den- 
samma, har byrån samlat och ordnat uppgifter, rapporter, 
statistiker, berättelser, skolprogram, prospekt m. m., som beröra 
kvinnans förhållande såväl i Sverige som andra länder. Dessa 
uppgifter tillhandahållas allmänheten på byrån, hvilken äfven 
muntligen eller skriftligen, så vidt möjligt, lämnar upplysning 


om hvad som ligger inom olika områden af kvinlig verksamhet. 


Så har byrån lagt sig vinning om att skaffa sig kännedom om 
alla de arbetsfält, som stå öppna för kvinnan och att uttänka 


och verka för nya sådana, lämpade för hennes natur och be- 


gåfning. ; | 

» För kvinnans deltagande i kommunala värf verkar byrån 
genom att lämna uppgifter om hennes rättigheter härutinnan 
och sättet hvarpå hon kan göra dessa sina rättigheter gällande. 
Exempelvis må nämnas, att vid tiden för stadsfullmäktigevalen 
röstsedlar m. m. finnas framlagda, och meddelas upplysningar 
om villkoren, sättet etc. för kvinnans begagnande af sin rösträtt. 

Utom sin uppgift att lämna upplysningar i ofvan anförda 
fall och i andra frågor af juridisk eller ekonomisk natur, ar- 
betar byrån på en del olika afdelningar. 

En af dem är platsförmedlingen, där anmälningar mottagas 
såväl af arbetssökande som arbetsgifvare inom olika arbetsfält, 
där den bildade kvinnan kan finna en verksamhet. Så utgör 
byrån en förmedlare vid anställande af lärarinnor både i hem 
och skola, i in- och utlandet, kontors- och skrifbiträden, hus- 


föreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, föreläserskor, 


gymnaster m. fl. Denna afdelning är ytterst flitigt anlitad och 
omfattar, liksom Förbundets verksamhet i öfrigt, hela landet. 

År 1889 tillkom en ny afdelning, i det byrån på läkares 
uppmaning åtog sig att tillhandahålla adresser på sjuksköter- 
skor, såväl för privat sjukvård som för fasta platser å sjukhus, 
sjukstugor 0. s. v. Denna afdelning har från början blifvit så 
ordnad, att byrån 1 hvarje fall kan meddela anvisning på skö- 


terska, icke blott duglig utan äfven ledig att genast åtaga sig 
sjukvård. Genom sammanträffande och samtal med sköterskorna 


erhålles den inblick 1 deras sätt och väsen, som spelar en be- 


tydande roll vid val af lämplig sköterska; kännedomen om 


deras kunskaper och verksamhet m. m. erhålles däremot genom 
skriftliga intyg äfvensom genom af läkare och patienter afgifna 
omdömen. Att Förbundet, genom att till sin verksamhet lägga 
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äfven detta arbetsområde, afhjälpte en länge känd brist, visa- Å: 
des genom ett allt lifligare anlitande af byrån vid sjukdoms- 
fall samt genom tacksamma uttalanden af såväl sköterskorna | 
själfva som allmänheten. å 
Byrån mottager ock förfrågningar rörande juridiska och 4 


ekonomiska ärenden. För besvarande af dessa frågor har by- 
rån försäkrat sig om biträde af jurister af erkänd yrkesskick- 
lighet. Bland ärenden, hvilka förekommit, må nämnas: upprät- 
tandet af äktenskapsförord, testamenten och gåfvobref. 

Förfrågningarna hafva i allmänhet mottagits af byrån, 
som därefter muntligen eller skriftligen meddelat sig med ”ve- 
derbörande rådgifvare, För att denna gren af Förbundets 
verksamhet skulle bättre motsvara allmänhetens kraf, har sty- 
relsen ansett en utvidgning af densamma erforderlig och har 
därför hösten 1894 anmodat en jurist, att å bestämda tider fin- 
nas tillgänglig å byråns lokal för att direkt mottaga uppdrag 
af den rådsökande allmänheten. 

Genom byrån skötes ock den lånerörelse, som Förbundet 
utöfvat sedan 1889. Ändamålet med densamma är, att på väl- 
signelsebringande sätt göra fruktbärande de medel, som tillhör: 
Förbundets egna fonder (sålunda ej sjukkassans fonder, stipen- 
diefonderna eller andra afdelningars). Såväl förlagslån för 
praktisk verksamhet som studielån utlemnas. 

Dessa lån, för hvilka villkoren ställts så, att deinnebära 
fullt betryggande säkerhet för Förbundet, på samma gång som 
de för de lånesökande äro bekvämare än lån, som erhållas ge- 
nom banker, 'hafva visat sig vara mycket eftersökta. De tyckas 
ock hafva varit till mycket gagn, och glädjande är att nämna, 
att de lånesökande varit punktliga och samvetsgranna med 
sina ränte- och återbetalningar. Antalet utgångna lån var vid 
1594 års slut 25 med lånesumman varierande mellan 100 och 
150 kronor. 
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En skildring af en af byråns arbetsdagar torde gifva den Np 
bästa inblicken i dess mångsidiga verksamhet. ; 
Klockan 11 ligger redan en stor post och väntar. Den | ; 
innehåller ansökningar och betyg från platssökande, anmälnin- & 
gar om platser, redogörelser för gången af redan under förmed- . 
ling varande platser, förfrågningar om fordringarna för att 
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blifva sjuksköterska, gymnast, trädgårdsmästare, urmakare, 
I bokbindare m. m., förfrågningar angående pensionskassor och 
stipendier, bref från ombuden med uppgifter från deras:orter, 
skrifvelser från in- och utlandet med frågor angående den sven- 
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; 

Er ska kvinnans ställning i socialt och juridiskt hänseende, om För- 
bundets organisation och verksamhet, uppsatser till hemstudie- 
= afdelningen eller skrifvelser till andra af Förbundets komitéer. 
AA Posten utdelas till de olika afdelningarne, men under 
TÖN . TD bd se FAL S TESTAR, ad 

tiden hafva äfven de personliga förfrågningarna börjat inkomma, 
Kr ty Stockholmsbor, som behöfva vända sig till byrån, föredraga 


pv ME a 
We 


naturligtvis att muntligen få göra sina förfrågningar eller 
träffa sina uppgörelser. Det är sålunda en jämn ström af 
kommande och gående. Än är det någon, som vill hos före- 
ståndarinnan utbedja sig ett godt råd vid val af yrke för en 
ung flicka eller göra förfrågan om hur framtidsutsikterna ställa 
sig på den eller den banan, än är det fråga om någon plats, 
hvarvid betyg framtagas och genomses, än gäller ärendet inbe- 
talande af medlems- eller prenumerationsafgift, än är det ett 
viktigt sjukbud, som genast måste expedieras. Telefonen får 
oupphörligen tjänstgöra. Vid alla skrifborden råder brådska, 
det gäller att mellan afbrotten. hinna med så mycket som möj- 
ligt af brefskrifning och andra löpande göromål. 

| Vid tiden för stadsfullmäktigevalen eller för kyrko- 
stämmorna begagna sig en hel del kvinnor af byråns anvis- 
ningar för tillvägagåendet vid utöfvandet af rösträtt. Stundar 
åter julen är ett af byråns större rum förvandladt till utställ- 
ningslokal för den rika samling barn- och ungdomslitteratur, 
som, skänkt af förläggare, blifvit granskad och gillad af bok- 
komitén. 

Att alla här uppräknade ärenden icke förekomma på en 
och samma dag är klart, såväl som att byråns arbete i själfva 
verket är långt mera mångsidigt och omfattande än hvad 
som framgår af en öfverblick lik denna. Denna kortfattade 
öfversikt torde dock i all sin ofullständighet hafva visat att 
byråns uppgift ej blott är att vara en expeditionslokal för 
löpande ärenden utan en medelpunkt, där såväl Förbundets med- 

: lemmar som alla kvinnofrågans vänner i hela vårt land kunna 
påräkna det varmaste förstående och intresse. 
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Bokkomitén. 


De »roliga böckerna» spela, som vi alla veta, en icke 
obetydlig roll i barnens lif. Så t. ex. hör det ju till jullofvets 
fröjder att ha många roliga böcker att läsa — först sina egna 
och så alla sina kamraters och goda vänners. Det är alls in- 
gen obetydlig bokhög, som 10- till 14-åringarna sålunda kunna 
läsa igenom på en månads tid. Men om alla dessa böcker, som 
vandra till barnens julklappshögar, veta de äldre ofta ingenting 
annat än att de äro utkomna till julen. Nu vill man ju icke 
gärna släppa ut sina barn 1 s. k. dåligt sällskap, när det gäl- 
ler umgänge med människor — man vill om möjligt skydda 
dem för dåligt inflytande. Men när det gäller fantasiens värld, 
då är man ej så noga; där låter man barnen vistas i godt eller 
dåligt sällskap, allt efter som det faller sig, utan att man be- 
sinnar, huru mottaglig och känslig för intryck barnafantasien är. 

Det var tanken på detta brokiga vimmel af barnböcker, 
som obehindradt får hålla sitt intåg bland den uppväxande 
ungdomen, som kom några af Fredrika-Bremer-Förbundets med- 
lemmar att redan under Förbundets första arbetsår gripa sig 
an med att läsa och kritisera barnbokslitteraturen. Man upp- 


manade goda vänner och bekanta att hjälpa till med arbetet, 


och så vandrade barnböckerna ut i vida kretsar för att kritise- 
ras. Man kom därpå tillsammans och jämförde de skriftligt af- 
gifna bokomdömena. Men man fann emellertid snart, att skulle 
arbetets resultat hafva något bestående värde, så borde ett mindre 
antal personer bilda en komité, hvars mål skulle vara att granska 
barn- och ungdomslitteraturen. Man trodde sig på detta sätt 
vinna större enhet och reda i arbetet. På samma gång var man 
öfvertygad om, att en sådan komité skulle komma att arbeta 
under en' starkare ansvarskänsla, än hvad som kunde vara 
förhållandet om ansvaret var fördeladt på många, Så 
bildades redan 1886 Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité, som 
sedan oafbrutet arbetat i syfte att kunna gifva råd och upp- 
lysningar vid inköp af barn- och ungdomslitteratur. Komitén 
har varit sammansatt af representanter för såväl hemmen som 
skolorna; den har sålunda nästan uteslutande bestått af personer, 
som haft tillfälle att lefva bland barn och ungdom och därige- 
nom kunnat göra sig förtrogna med barnens uppfattning af hvad 
som är godt och roligt inom litteraturen. Komiténs egen me- 
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ning har alltid varit, att det, som skall bjudas barnen, bör 
vara friskt och sundt som den ofördärfvade barnanaturen själf 
och därjämte äga den fägring, som kan fängsla det för in- 
tryck mottagliga barnasinnet. | 

»Endast det bästa är godt nog åt barnen» är ett godt 
sammalt slagord, som komitén gärna önskade att skrifva 
på sin fana, om den ej fruktat att snart få erfara, att »det 
bästa ofta är fiende till det goda». Den har därför trott sig 
vinna större resultat af sitt arbete genom att följa den 
principen att endast förkasta det afgjordt dåliga, medel- 
måttiga eller tråkiga, än genom att endast godkänna mäster- 
verken i barnbokslitteraturen. Vid granskningarna ha icke blott 
böckernas innehåll utan ock den form, hvari detta framlägges, 
d. v. s. språket, kommit under beaktande. Särskildt ha rika 
tillfällen erbjudit sig att påpeka de många dåliga öfversätt- 
ningarna. Glädjande är det att kunna konstatera, att dessa 
med åren blifvit allt fåtaligare. 

Komiténs arbetsordning har naturligtvis fått rätta sig efter 
den utkommande litteraturens ebb och flod. Vid jultiden under 
den stora stormfloden har arbetet varit ganska strängt och bråd- 
skande. Stode det i komiténs makt att inskränka denna storm- 
flod, så skulle den anse mycket vara vunnet, ty liksom de 
dåliga böckerna förskämma barnens smak, så bidrager den bro- 
kiga mängden till att blasera och förytliga dem. Några få goda 
böcker kunna bli barnens goda vänner, inför den stora massan 
stå de likgiltiga. Under vintermånaderna sammanträder 
komitén minst en gång i månaden för öfverläggningar och in- 
komna ärendens behandling. Komitén har haft att glädja sig 
åt talrika bevis på allmänhetens förtroende; så har till den- 
samma inkommit förfrågningar angående upprättande af skol- 
bibliotek (såväl för folkskolor som högre skolor) arbetarebiblio- 
tek, läsecirklar m. m. Från utlandet ha ingått förfrågningar 
om lämplig öfversättningslitteratur. 

Resultatet af komiténs arbete, hvad bokgranskningen an- 
går, finnes att tillgå på Förbundets byrå i form af tryckta 
listor, som innehålla förteckning på lämplig barn- och ungdoms- 
litteratur. I Dagnys sista häfte före jul ha under de 5 sista 
åren förekommit utförliga bokgranskningar. Dessa gransknin- 
gar ha i separataftryck spridts i vida kretsar, ej blott till en- 
skilda personer utan ock till Förbundets ombud, skolor, tidnin- 
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gar, bokhandlare i hufvudstaden och landsorten m. fl. Komitén 
har icke blott sysselsatt sig med den s. k. nöjesläsningen, utan 
ock på sina listor upptagit sådana böcker, som kunna vara 
lämpliga för den mognare ungdomens själfstudium, såsom t. ex. 
goda böcker för det historiska, geografiska och naturhistoriska 
studiet. 

Af erfarenhet veta vi, att man ofta ej tillräckligt be- 
aktar, för hvilket åldersstadium en barnbok bäst passar. Hvem 
af oss har ej t. ex. varit med om att undrande fråga sig själf, 
hvad för sorts böcker man egentligen skall bjuda 14- och 15- 
årimgarna — dessa flyttfågelsnaturer, som alltid äro ute och 
späja efter nytt land. Det resultat man vanligen kommer till 
är, att de redan läst just de böcker, som nu skulle passa dem 
bäst. »Fältskärns berättelser» t. ex. ha de redan läst vid 11, 
12 års ålder — och så få 14-åringarna börja med exempelvis 
Marlitt, Molly Bawn eller Heimburg. Vi tro, att lika viktigt 


som det är att gifva de unga endast god läsning, lika viktigt 


är det att gifva dem just den goda läsning, som är lämplig 
för deras ålder. Hvarför skola de små barnen så tidigt förjagas 
ur sagans förtrollade land och drifvas till snusförnuftighet och 
onatur? Och hvarför skall ungdomen, i st. f. att i litteraturen 
umgås med verkligt stora, ädla och sunda personligheter, föras 
in bland de underhaltiga romanernas uppstyltade hjältar och 
hjältinnor? Till råd och hjälp för dem af ungdomens vänner, 
som vilja beakta nödvändigheten af att gifva de unga icke 
blott goda böcker och dessa i lagom mängd, utan ock inse vik- 
ten af att dessa böcker gifvas dem i rättan tid, har komiten 
på sina listor utsatt det åldersstadium, för hvilket en bok anses 
passande. 

Boklistorna upptaga äfven förteckning på god utländsk 
litteratur (norsk, dansk; tysk, engelsk och fransk). Komiténs 
arbete har i hög grad underlättats genom hrr bokförläggares 
Trikostighet och tillmötesgående.  Fredrika-Bremer-Förbundet 
har nämligen som gåfvor emottagit nästan alla de barn- och 
ungdomsböcker, som utkommit vid jultiden. Komitén, som un- 
der de första åren af sin verksamhet endast hade Fredrika 
Bremer-Förbundets ungdomslitteratur under sin vård, har under 
de senare åren utvidgat sin verksamhet, så att Förbundets 
ganska betydliga boksamling nu i sin helhet står under komi- 
téns vård. 
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I Förbundets lokal har under de närmaste veckorna före 
jul allt sedan 1886 för allmänheten anordnats en utställning af 
barnlitteraturen. En hvar, som önskar att taga reda på 
denna utställning och taga del af årets bokgranskningar samt, 
om så önskas, få muntliga råd och upplysningar af komiténs 
sekreterare, är vid denna utställning en välkommen gäst. 

Komitén har två gånger varit i tillfälle att, tack vare ak- 
tiebolaget P. A. Nordstedts stora frikostighet, kunna anordna 
pristäflan för barn- och ungdomsböcker. Två pris å 100 kr. 
och ett å 300 kr. ha utdelats. 

Komiténs högsta önskan är, att vikten af dess arbete 
måtte i de svenska hemmen allt mer och mer beaktas, så att 


"den må kunna räkna på förstående och sympati bland ung- 


domens vänner och målsmän 1 hem och skola. Det är ju 
ytterst i vår svenska ungdoms tjänst, som komitén utför sitt 
arbete. 


1 


Hemstudiekomitén. 


Hemstudie-idéen upprann först hos de praktiska anglosaxi- 
ska folken. Strax i början af 1870-talet tog den gestalt i företag, 
som såväl i Amerika som i England snart rönte en lysande 
framgång. »Society to encourage Studies at Home> i New-York, 
stiftadt 1872, med syftemål »att vänja unga kvinnor vid att 
använda någon ringa del af dagen till systematisk och grundlig 
läsning», meddelade redan efter en tio-årig tillvaro undervisning åt 
öfver ett halft tusental lärjungar-årligen. »Chautauqua Literary 
and Scientific Circle» vann ännu snabbare tillslutning. Likartadt 
var förhållandet i England. Den skriftliga undervisning, som 
Newnham College i Cambridge anordnade för unga kvinnor och 
som äfven kunde utgöra förberedelse för vissa examina, anlitades 
med ifver af ett årligen växande lärjunge-antal. Försök i samma 
riktning gjordes då äfven på andra håll. Så anordnade t. ex. 
det stora läroverket för flickor i S:t Georges Hall i Edinburgh 
vid de högre klasserna paralellkurser, där undervisningen sköttes 
uteslutande medels korrespondens. Och här som öfverallt visade 
det sig, att dessa hemstudie-kurser kommo ett djupt och allmänt 
kändt behof till mötes. 
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När uppmärksamheten i Sverige först riktades på det nya ; 
studiesättet — det var genom en artikel i Tidskrift för hemmet 5; 
1878 om hemstudierna i Amerika -— syntes det mången väl NE) 
ägnadt att omplantera i svensk jordmån. Det vore något, som E 
kunde lämpa sig för kunskapssökande kvinnor, särskildt för KR 
unga flickor efter skolåldern, hvilkas intellektuela utveckling Nb 
efter den tidpunkten ofta lämnas vind för våg. Det vore ett Fl 
sätt att leda dem till själfständiga studier. | ÖR 
När Fredrika-Bremer-Förbundet stiftades, uppsatte det där- . 

för på sitt program äfven anordnandet af hemstudier för kvinnor. 3 
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Redan hösten 1885 såg det sig i stånd att börja sin verksamhet 


2 
på detta fält, sedan plan för densamma föregående år uppgjorts [N 
och en komité blifvit tillsatt. Planen utarbetades efter nog- 8 
grannt studium af hemstudie-rörelsen i utlandet, förnämligast 5 ; 
på grundvalen af Edinburgh-kursernas program. Men för att 24 
kunna räcka en hjälpsam hand åt så många som möjligt, upp- de 
ställde Förbundet inga villkor med afseende på ålder eller art SR 
ef underbyggnad. Tillfälle bereddes hvarje kvinna med vanlig 2 
skolbildning att erhålla vare sig råd eller fortsatt ledning för he 
studier på egen hand. s 
De nybildade kurserna började snart anlitas, och lärjunge- VE 
antalet har, med något enda undantag, årligen, om än långsamt, SD 
ökats. Modersmålet och främmande” språk hafva företrädesvis ( 
studerats. Flera lärjungar hafva, sedan de genomgått en kurs, CE 
omedelbart fortsatt med en ny — ett bevis för den nytta de 2 
fumit sig hafva däraf. Också har komitén varit mycket ange- 2 
lägen att på bästa möjliga sätt anordna dessa kurser. Den har, 28 
under sin fortsatta verksamhet, nedlagt mycken möda på utarbe- ; i 
tande af bestämda kurser och detaljerade arbetsplaner för flera Få 
olika ämnen. gl 
Då antalet af dem, som begagnade sig af kurserna, detta oo 
oaktadt ej blef så stort, som man kunnat vänta, vidtogos åtskillig: 5) 
atgärder för att göra idén mera känd. Komiténs nitiska ord- VÅ 
förande verkade i detta syfte redan genom föredrag vid Förbundets je 
första årsmöte och artiklar i de tidigare årgångarne af Dagny. / - 
Dessutom hafva uppsatser i ämnet flera gånger införts i tidnin- - 
garne, och detaljerade uppgifter om hemstudiekurserna skickats k 
till alla högre läroverk för flickor. - 
På dessa läroverk kommer en vidsträcktare utveckling af 
hemstudie-idén att i väsentlig mån bero. Ju bättre undervis- Er 
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ningen i skolan varit skött, dess mer intresserad är den unga 
flickan för fortsatta studier, då hon lämnar densamma. Men 
hon har dock i allmänhet för liten själfständighet och förmåga 
af imitiativ för att på egen hand kunna utarbeta en studieplan 
och följa den. Är hennes hem på landet, där tillfälle till lek- 
tioner saknas, blir hennes intellektuela utveckling som oftast 
hämmad af brist på sund näring. Ett medel att förebygga 
detta äger skolan i hänvisningen till hemstudiekurserna. 


Redcaktionskomitén. 


2 


Tanken på utgifvandet af ett eget organ med uppgift att 
föra Förbundets talan, är lika gammal som Förbundet själft. I 
öfverensstämmelse med den punkt i Förbundets stadgar, som på- 
bjuder, att för dess ändamål måtte verkas genom pressen, har 
också dess styrelse från första året af sin verksamhet arbetat 
på att få en förbundsskrift till stånd, genom hvilken redogö- 
relser för Förbundets verksamhet kunde spridas och de frågor 
behandlas, som falla inom Förbundets syften. 

Ett företag af denna art kräfde emellertid en uppoffring 
af kapital, som den unga föreningen näppeligen kunde ikläda 
sig. Under det första året af sin tillvaro hade den därföre 
förvärfvat sig rätt att få sina meddelanden redigerade och tryckta 


i Tidskrift för hemmet. Men då uppgörelsen med denna tid- 


skrift gällde endast för år 1885, förenade sig ett antal af för 
saken varmt intresserade förbundsmedlemmar om insamlande 
af medel, som skulle möjliggöra upprättandet af en själfständig 
tidskrift. Den sålunda på frivillighetens väg insamlade summan 
utgjorde det förlagskapital, tack vare hvilket företaget redan 
följande år kunde komma till stånd. År 1886 utsände Dagny, 
organ för Fredrika-Bremer-Förbundet, sitt första häfte. Utgö- 
rande en omedelbar fortsättning af Tidskrift för hemmet, hvil- 
ken efter ett 29-årigt välsignelserikt arbete i upplysningens 
tjänst, med ofvanstående år nedlade sin verksamhet, kunde 
Dagny redan från första början af sitt framträdande glädja 
sig åt varma sympatier från allmänhetens sida. Utan att ute- 
slutande vara en fack-tidskrift, då i publikationens plan äfven 
ingår behandling af ämnen af allmännare socialt och litterärt 
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innehåll, har Dagny som sin förnämsta uppgift satt den att 


bevaka kvinnans högre intressen, hvarföre Fredrika-Bremer-För- 


bundets organ kan sägas fylla rollen af kvinnofrågans måls- 
man inom svenska pressen. 

Under de tre första åren af dess verksamhet stod tid- 
skriften under ledning af Tidskrift för hemmets skickliga och 
mångerfarna redaktris, fru S. Adlersparre född Leijonhufvud. 
Då emellertid fru Adlersparre 1 följd af törsvagad hälsa afsade 
sig uppdraget, har hon likväl, så långt hennes tid och krafter 
det tillåtit, deltagit i redaktionskomiténs arbete och riktat tid- 
skriften med många bidrag af högt värde. 

Hvad Dagnys plan och uppställning beträffar, ha därvid 
under årens lopp inga väsentliga förändringar vidtagits. FEn- 
dast har den första benämningen af »månadsblad» förändrats 
till den af »tidskrift», ett namn mer förenligt med publikatio- 
nens natur. 

Tidskriftens redigering är öfverlåten åt en at Förbundet 
utnämnd redaktris jämte en likaledes af Förbundet utsedd re- 
daktionskomité. Den senares uppgift är att öfva kontroll öfver 
att intet mot Förbundets idéer stridande i dess tidskrift inflyter. 
För öfrigt äger redaktrisen full frihet att besluta angående 
tidskriftens innehåll, dock under förbehåll, att uppsatser, hvilka 
beröra viktigare principfrågor, skola inför redaktionskomitén 
föredragas, innan de i tidskriften intagas. Komitén samman- 
träder på kallelse af redaktrisen en gång under hvar och en 
af de månader, Dagny utkommer. | 

Dagny utgår med 8 häften per år om 2 tryckark för 
näfte. Dock förekommer nästan som regel öfverark, hvarför- 
utan en del bilagor gratis utdelats till prenumeranterna. Dag- 
nys ständiga upplaga utgör 1000 ex. Första häftet af hvarje 
årgång, hvilket utsändes som profnummer, tryckes i en upplaga 
på 2000 ex. Distribuering, annonsering och öfriga med utgif- 
ningen sammanhängande åligganden ombesörjas genom Förbun- 
dets byrå. 

Den kostnad af ett par hundra kronor årligen, som tid- 
skriften tillskyndar Förbundet, må väl synas obetydlig i jäm: 
förelse med den reela vinst, som en egen organ tillför det- 
samma. 

Till detta vinstkonto må hänföras, att alla meddelan- 
den rörande Förbundet publiceras i Dagny, att de nya frågor, 
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som detsamma ställt på sitt program, inom Dagnys spalter upp- 
tagits till utförlig granskning och utredning, att dess årsbe- 
rättelse såsom tidskriftens bilaga spridts till Förbundets med- 
lemmar, med ett ord, att tack vare sin tidskrift Förbundet 
kunnat bringa till såväl sina medlemmar som till allmänheten 
en närmare kunskap om dess verksamhet och syften. Dess- 
utom har Dagny utgjort en föreningslänk mellan Fredrika- 
Bremer-Förbundet och andra för samma mål verkande associa- 
tioner i en stor del af den civiliserade världen, 1 det hon trädt 
i byte af kvinnotidskrifter med Norge, Danmark, Finland, 
Tyskland, Österrike, England, Frankrike, Schweiz, Belgien och 
Amerika. Dessa publikationer stå till förbundsmedlemmarnes | 
förfogande å förbundsbyrån. Äfvenså är Dagny den för: 
medlare tack vare hvilken Förbundet kunnat rikta sitt bibliotek 
med en god del af vår inhemska dagliga och periodiska press 
förnämsta alster. 

En utförligare redogörelse för Dagnys verksamhet under 
de förflutna åren tillåter ej en komité-berättelses knappt till- 
mätta utrymme. I de ord »till våra läsare» hvarmed Dagny 
inledde sin tionde årgång, lämnades en exposé af tidskriftens 
innehåll, särskildt framhållande de uppsatser, hvilka för kvinno- 
frågan ägt en mer vidtomfattande betydelse. Till denna åter- 
blick hänvisas härmed. De löften, som innehöllos i de »inled- 
ningsord», hvarmed tidskriften vid sitt första uppträdande 
hälsade sina läsare hafva, det är dess ledares förhoppning, 1 
någon mån blifvit infriade. Ty har det städse varit Dagnys 
sträfvan att, ställande dessa ord sig till efterrättelse, »värna 
åt kvinnan och hennes verkningskrets allt det bästa af för- 
gångna tiders arf, att vara henne behjälplig att förverkliga de 
reformer, som föregående decennier medfört, samt att bereda 
henne för de stora och gagnande uppgifter, som den nyaste 
tiden förelagt henne». 


Samkvämskomitén. 


På grund af tid efter annan ingångna förfrågningar från 
många förbirhdsmedlemmär, huruvida ej styrelsen ville gå 1 för- 
fattning om anordnandet af enkla samkväm, där tillfälle till 
tankeutbyte kunde beredas Förbundets medlemmar, tillsatte 
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styrelsen på hösten 1886 en komité, som skulle äga att verka 
härför. Komitén har sedan dess ett par gånger årligen ordnat 
samkväm och dess sträfvan har gått ut på, att medelst om- 
växlande och tilltalande underhållning göra dessa så angenäma 
som möjligt och bringa till stånd ett innehållsrikare umgänges- 
lif. Stor vikt har sålunda alltid fästats vid den musikaliska 
delen af samkvämsprogrammet, och komitén har härvidlag haft 
att påräkna den mest tillmötesgående medverkan från såväl 
artister som amatörer. Ett föredrag, behandlande något ämne 
af socialt, litterärt, etiskt eller estetiskt intresse har äfven in- 
gått i underhållningen och mången framståonde vetenskapsman 
eller talare har illustrerat Förbundets samkväm. 

Komiténs medlemmar ha utöfvat värdskapet vid samkvä- 
men, och gästerna, som utgjorts af Förbundets ledamöter och 
medlemmar af deras familjer, hafva samlats, de första åren 1 
Frimurarordens lokal, sedermera 1 Hötel Continentals festvå- 
ning, som ofta vid dessa tillfällen prydts med någon liten 
vacker utställning af alster från konstens eller konstslöjdens 
område. För bestridande af omkostnaderna för supén m. m. 
har hvarje deltagare erlagt en ringa inträdesafgift. 


Sjukkassan. 


Nyttan af själfhjälp i dess olika former har i vårt land 
mer och mer blifvit erkänd och uppskattad inom olika områden. 
Vid tiden för Fredrika Bremer-Förbundets stiftande saknades 
emellertid ännu tillfälle för den bildade kvinnan, som arbetar 
för sitt eller de sinas uppehälle, att bereda sig hjälp under 
sjukdomens dagar. För att motsvara detta behof och fylla 
denna brist hade därför Förbundet ställt på sitt program bil- 
dandet af en sjukkassa för lärarinnor och med dem likställda 
kvinnor. Plan för ett dylikt företag uppsattes af sakkunnig: 
personer, stadgar utarbetades och antogos, och redan 1885 upp- 
rättades IFredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa, ehuru densamma 
först i maj 1887. sedan det i stadgarne bestämda antalet at 
150 medlemmar antecknats, konstituerade sig och trädde i verk- 
samhet. 

Kassans ändamål är att lämna penningunderstöd åt de 
delägare, som af sjukdom äro oförmögna till arbete. Tillträde 
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till kassan äga lärarinnor och kvinnor, hvilkas verksamhet och 
lefnadsställning med afseende å sjuklighetsförhålländena ej äro 
ogynnsammare än lärarinnans. Årsafgiften växlar mellan 12 
—17 kr,, beroende på åldern vid inträdet. Sjukhjälp har utgått 
med 1: 50 om dagen för en tid af högst 13 veckor om året. 
Glädjande att konstatera är, att det tillfälle till själf- 
hjälp, som på detta sätt erbjudes den till sitt eget ärbete hän- 
visade kvinnan, allt mer och mer uppskattas. Medlems- 
antalet har med hvarje år ökats och utgjorde vid 1894 års slut 
238 personer. Sedan kassans början hafva 45 medlemmar ge- 
nom dödsfall eller af annan anledning utgått därur. Under de 
år sjukkassan ägt bestånd har vid 339 tillfällen sjukhjälp till 
ett belopp af kr. 14,732: 45 lämnats till 140 medlemmar för 
sammanlagdt 10,430 dagar. MWSärskildt under den svåra influ- 
ensaepidemien 1892 anlitades kassan i hög grad. 

År 1893 blef sjukkassan inregistrerad och åtnjuter däri- 
genom ett litet årligt statsbidrag. Af flera välvilliga gifvare 
har kassan vid olika tillfällen fått emottaga ej obetydliga gåt- 
vor (uppgående sammanlagdt till kr. 1,719: 08), så mycket be- 
höfligare som sjuklighetsprocenten bland delägarne i allmänhet 
varit större än enligt gjorda beräkningar. MSjukkassan förvaltas 
af en af Fredrika-Bremer-Förbundet godkänd, ehuru själfständigt 
arbetande styrelse, bestående af 5 medlemmar jämte 3 supple- 
anter. Dess expedition skötes af därtill särskildt utsedda per- 
soner och hålles öppen en gång i veckan. Dessemellan expedi- 
eras förekommande göromål från byrån. I april hvarje år 
hålles särskildt årsmöte, då bl. a. styrelsens och revisorernas 
berättelser föredragas. Kassans kapital utgjorde vid 1894 års 
slut 7,009 kr. 

Ofvan anförda siffror utgöra i och för sig det mest ta- 
lande bevis för nyttan och välsignelsen af en institution af 
denna art. Den sjukhjälp, som erhållits har, för mer än en 
under sjukdomens dagar utgjort den enda inkomsten. Med 
glädje har Förbundet därföre sett denna gren af sin verksamhet 
gå framåt, och är det att hoppas, att hvarje bildad kvinna i 
vårt land, beroende af sitt arbete, allt mer och mer skall känna 
det som ett behof, ja som en plikt, att under hälsans dagar 
med omtänksamhet och klokhet sörja därför, att den tid at 
sjukdom, som näppeligen någon torde kunna undgå, någorlunda : 
bekymmerfritt må kunna motses. Och skulle det fast otroliga 
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inträffa, att man aldrig behöfver anlita kassan om sjukhjälp, 
må man då gärna offra sin tacksamhetsgärd för åtnjuten hälsa 
till förmån för dem, som ej äro lika lyckligt lottade. "Ty däri 
ligger det stora i associationens idé, att på samma gång, som 
man hjälper sig själf, hjälper man äfven andra. MNäkert är, 
att bättre besparing ej kan göras, än att genom en tillfällig 
penninguppoffring betrygga sin framtid. 


Stipendiekomitén. 


»Arbetsduglighet» har i vår tid blifvit nästan ett slagord. 
Vi veta, att endast den, som på ett eller annat område verkli- 
gen är duglig till arbete, kan med hopp om framgång taga upp 
kampen för tillvaron. Denna kamp kan understundom vara 
ganska hård ej minst för den unga obemedlade kvinnan. 

Tanken på att kunna räcka en hjälpsam hand till kvinnor, 
som vilja utbilda sig till en dugande kraft på något visst arbets- 
område, men själfva härtill sakna de pekuniära medlen, har hos 
Fredrika-Bremer-Förbundet gifvit anledning till stiftandet af 
shipendiefonder för kvinnor. 

Saken var af fru Sophie Adlersparre förberedd såväl i 
Tidskrift för hemmet som i Dagny genom uppsatserna »Om 
yrkes- och studiestipendier' för flickor, i syfte att gifva dem utväg 
till själfförsörjning» samt >» Statistiken och Stipendiefonder för 
kvinnor». Dessa uppsatser spriddes vidare genom talrika sepa- 
rataftryck och framhöllo på ett synnerligen öfvertygande och 
belysande sätt behofvet af stipendier för kvinnor. 

Intresset för frågan var på detta sätt väckt i vida kretsar, 
och år 1887 nedsatte Fredrika-Bremer-Förbundet sin Stipendie- 
komtté. 

Med fog kan man ju säga, att den tanken, att vårt lands 
döttrar hafva samma rätt som dess söner till själfförsörjning, 
ännu ej till fullo genomträngt det allmänna rättsmedvetandet. 
Huru mycket lättare är det ej t. ex. för en yngling än för en 
flicka att beträda den väg, som leder till verkligt oberoende. 
Att i någon mån söka bidraga till utjämnandet af dessa orätt- 
visor hör naturligen till de uppgifter, Fredrika-Bremer-Förbundet 
satt sig före. 
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Den uppmärksamme iakttagaren kan dock ej undgå att 
finna, det de förvärfssökande kvinnorna vid val af arbete ensi- 
digt kasta sig öfver några få verksamhetsgrenar, under det att 
åtskilliga synnerligen lämpliga äro förbisedda eller med fördom 
betraktade. Denna ensidighet inverkar menligt på såväl mäns 
som kvinnors löneförhållanden 1 allmänhet. Förbundet hoppas, 
att i sina stipendier få ett verksamt medel, hvarmed i någon 
mån berörde ensidighet vid val af lefnadsbana bör kunna mot- 
arbetas och afhjälpas. 

Syftet med Fredrika-Bremer-Förbundets stipendier är att 


understödja obemedlade unga kvinnor, som efter genomgången 


elementarskole- eller högre folkskolekurs önska att vid högskola 
eller seminarier, vid hushålls-, sjukvårds-, slöjd- och handtverks- 


kurser, vid anstalter för inlärande af mejerihandtering, träd- 


gårdsskötsel o. dyl. förskaffa sig kunskaper och färdigheter. 

Behofvet af stipendier för kvinnor gör sig särskildt i vår 
tid kännbart, ty förutom skärpta fordringar på arbetsskicklighet 
och kunskaper, fordrar tiden likaväl af kvinnan som af mannen, 
att hon genom eget ärligt arbete skall förvärfva sitt lifsuppehälle. 
Kvinnornas stora öfvertalighet utesluter dessutom en ganska stor 
procent från möjligheten att blifva försörjda genom äktenskaps 
ingående. 

Under det staten genom afgiftsfri undervisning och enskilda 
personer genom stipendiedonationer, uppgående till flera millio- 
ner kronor, för den manliga ungdomen underlättat förvärfvandet 
af kunskaper och yrkesskicklighet måste för den kvinliga ung- 
domen oftast erläggas dyra skolafgifter, med få undantag fin- 
nas ej heller för dem några stipendier tillgängliga. 

För att från den stora allmänhetens sida kunna påräkna 
intresserad medverkan för åstadkommandet af yrkes- och studie- 
stipendier för kvinnor, har stipendiekomitén genom att tillämpa 
associationens idé lyckats vinna ett stort antal ombud, spridda i 
olika delar af landet från Norrbotten till Skåne. Alla dessa sam- 
verka för att upptaga årsbidrag från 1 t. o. m. 5 kronor till 
den s. k. Allmänna stipendiefonden, en för hela landet gemensam 
fond, i hvilken hvarje län med hänsyn till storleken af sin 
köpitalinsa ts; när denna insats uppgår till 5,000 kronor eller 
därutöfver, äger att af räntan utfå stipendier åt sitt läns döttrar. 
Insatser hafva lämnats från 21 af Sveriges län. 
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Allmänna stipendiefonden har äfven en s. k. fri afdelning, 
uppkommen genom gåfvor, gifna utan villkor att tillfalla något 
visst län eller att användas för af gifvaren bestämdt ändamål. 
Till denna afdelning har sålunda öfverlämnats frikostiga gåfvor 
af drottningen, hertiginnan af Dalarne m. £f. Hit hafva äfven 


följande större gåfvor lämnats af D. Carnegie kr. 10,000, af 


framlidna fru Fredrika Limnell kr. 10,000, af »Onämnd»> kr. 
5,000, dessutom har fröken Ellen Bergman hit öfverlämnat kr. 
200; därjämte har afdelningen att motse från fröken Bergman 
en större testamentarisk disposition. 

För att väcka ett lifligare intresse för och påskynda All- 
männa stipendiefondens färdigbildande har stipendiekomiténs 
sekreterare inför större och mindre inbjudna kretsar i olika 
delar af vårt land lämnat redogörelse öfver såväl Fredrika- 
Bremer-Förbundets verksamhet i dess helhet, som ock om syftet 
med dess stipendier. 32 föredrag hafva sålunda hållits inför ett åhö- 
rareantal af sammanräknadt omkr. 4,000 personer. Som en följd 
häraf hafva 21 lokalkomitéer bildats med uppgift att arbeta för 
länsinsatsernas ökande i Allmänna stipendiefonden. För det goda 
resultatet af stipendiekomiténs verksamhet i landsorten står 
komitén, såväl som Förbundet i sin helhet, i tacksamhetsskuld 
till den lokala pressen å de orter där föredragen hållits, i det 
denna i sympatiska artiklar i vida kretsar spridt kännedom om 
Förbundets syfte och dess olika verksamhetsgrenar. 

Förutom Allmänna stipendiefonden, för hvilken här ofvan 
redogjorts, hafva äfven tvenne större enskilda stipendiedonatio- 
ner till Förbundet öfverlämnats, nämligen en af anonym gifvare 
år 1890 stiftad Stipendiefond "för kvinnor som studera medicin. 
Det skänkta kapitalet utgör 30,000 kronor, hvaraf räntan årli- 
gen utgår i 2 stipendier å 500 och 400 kronor; dessa stipendier 
hafva redan utdelats under 3 år, besparade räntemedel afsättas 
till bildande af ett resestipendium åt praktiserande kvinlig läkare. 
Vidare hafva vi att omtala Ellen Bergmans Släktstipendiefond 
med ett kapital af 50,000 kr., hvaraf afkastningen tills vidare 
utgår som lifränta åt dongtor, men skall efter hennes död an- 
vändas till yrkes- och stadiestipendier ät kvinliga ättlingar 
efter gifvarinnans föräldrar inom ett visst antal släktled. 

Samtliga Förbundets stipendiefonder uppgingo vid 1894 
års slut till ett belopp af 169,401 kr. 13 öre, hvaraf 86,493,12 
tillhöra Allmänna stipendiefonden och 82,908 Donationsfonderna. 
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N Som arbetet inom Förbundets stipendie-institution, som 
é, tog sin början år 1887, numera är ganska omfattande så 
2 verkställes det på 3 afdelningar: 

De a) Stipendiekomitén, som har till uppgift att organisera in- 
6 samlingen af bidrag till fonderna, att utarbeta tör- 
RS slag till stadgar och reglementen för institutionen, vidare 
(kr att förbereda alla i sammanhang med stipendieutdel- 
. ningen stående ärenden. 


b) Förvaltningsstyrelsen, som placerar och förvaltar fonderna. 
c) Valnämnden, som granskar inkommande ansökningar och 
utser stipendiater. 
| Samtliga förtroendepersoner, som utföra arbetet inom: de. 
ofvannämnda afdelningarne, utses af Fredrika-Bremer Förbundets 
styrelse, som äfven fastställer alla för institutionen gällande 


i 
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by stadgar och reglementen samt utser revisorer för fonderna. 

JG En återblick på den här i korthet lämnade redogörelsen 
ÅR för Förbundets stipendie-institution visar, att stipendiekomiténs 
& verksamhet inom densamma hittills väsentligast varit af förbe- 
eo redande art. De gångna sju åren innefatta kanske dock det be- 
3 tydelsefullaste skedet i institutionens historia, nämligen dess 
3 ; 

Be grundande. 

fö För detta står allmänheten i tacksamhetsskuld hos de af 
fr Förbundet utsedda män och kvinnor, som med aldrig svikande 


offervillighet ägnat tid och krafter åt ledningen af företaget, 
vidare till ombud och lokalkomitéer, som inom de olika länen 
hvar på sin ort med nit och intresse samverkat för stipendie- 
3 komiténs ändamål. Man har grundad anledning att hoppas, 
en a att då .de första länsstipendierna år 1896 utdelas, för att snart 
| följas af flera, det ej skall dröja allt för länge, innan hvart och 
ett af Sveriges län har yrkes- och studiestipendier att bjuda 
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sina unga döttrar. 
Framtidens' män och kvinnor tillhöra det sedan att med 
gåfvor och donationer bygga vidare på den lagda grunden, så 
; att stipendie-institutionen må få en allsidigare och rikare utveck- 
ling till gagn för landets kvinnor och genom dem äfven blifva 
till gagn för familj och samhälle. 
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I sammanhang med ofvanstående berättelse rörande Fre- 
drika-Bremer-Förbundets stipendiekomité må här bifogas en kort 
redogörelse för användande af en del gåfvor, som ställts till 
Förbundets förfogande med af gifvarne fastställda villkor. 

Så erhöll Förbundet år 1887 af fru S. Whitlock en summa 
af 3000 kr. hvaraf räntan hvarje år utgått under namn af 
fru Whitlocks stipendium, företrädesvis åt kvinnor, som studera 
till lärarinna. 

År 1859, 1890, 1891 kunde Förbundet, tack vare en 
enskild gifvares frikostighet, tilldela ett understöd af 300 kr. 
årligen åt bildad kvinna, som gjort barnmorskekallet till sin 
uppgift. 

För genomgående af hushållsskola har likaledes genom 
Förbundet åren 1892 och 1893 utgått tvenne stipendier å 150 kr. 
hvardera. 


Komitén för utredning af de till Danmark utvandrande 
svenska allmogeflickornas ställning och 
arbetsförhållanden. 


Under de senaste årtiondena hafva hvarje vår från rikets 
södra provinser tjänstflickor i stora skaror begifvit sig till 
Danmark för att, lockade af högre arbetspriser än som i hem- 
orten kunnat erbjudas, vinna anställning såsom hvitbetsploc- 
kerskor, ladugårdspigor eller tjänarinnor i städerna. 

Af all den utvandring, som äger rum från vårt fädernes- 
land, torde emellertid ingen hafva medfört jämförelsevis så 
skadliga följder som denna. Betungade med hårdt arbete, utan 
huld eller skydd i det främmande landet, utsatta för alla slags 
frestelser och betraktade med ringaktning af landets egen befolk 
ning, hafva många af de unga kvinnorna råkat i elände, hvarefter 
fertalet återvändt eller återsändts till fädernehemmet. Af de455 
kvinnor, som under åren 1876—1880 efter slutadt arbete vände 
tillbaka till Kronobergs län, hafva sålunda, för att anföra ett 
exempel, ej mindre än 56 genast fallit fattigvården till last, 
samt 142 antingen åtföljts af oäkta barn, varit dömda för groft 
brott, beryktade för osedlig lefnad eller befunnit sig i liknande 
bedröfliga omständigheter. 
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En af de förnämsta orsakerna till de utvandrade tjänst- 
flickornas sorgliga öde var ännu på 1880-talet den verksamhet, 
som öfvades af de samvetslöse innehafvarne af en del kommis- 
sionskontor i Köpenhamn. Dansk Kvindesamfund fäste först 
Fredrika-Bremer-Förbundets uppmärksamhet på dessa förhål- 
landen, och närmast af denna anledning tillsatte Förbundet den 
16 febr. 1889 den komité, för hvilken här lämnas redogörelse. 

Komiterades första åtgärd, sedan de föranstaltat om en un- 
dersökning för att erfara, från hvilka församlingar utvandringen 
ägde rum, var att i skrifvelser till dessa församlingars prester- 
skap, med 1ramhållande af utvandringens sorgliga följder, an- 
hålla, att, där deras förmaningar och varningar visat sig frukt- 
lösa, till utvandrerskorna utdela exemplar af medsända anvis-. 
ningskort till det af Dansk Kvindesamfund i Köpenhamn grund- 
lagda af myndigheterna godkända kommissionskontoret för kvin- 
nor, i förhoppning att de på detta sätt måtte undgå de fördärt- 
bringande kommissionärerna. Af inhemtade underrättelser har 
det visat sig, att dessa anvisningskort flitigt begagnats och så- 
lunda uppfyllt sitt ändamål. 

För att ännu kraftigare uppträda mot utvandringen och 
för att söka inverka på de unga kvinnorna, innan de fattat 
sitt för dem så ofta olycksbringande beslut att lämna fäderne- 
jorden, ansågo komiterade lämpligt, att genom utsändandet af 
smärre skrifter, belysande utvandringens följder, låta andra 
flickors sorgliga erfarenheter tjäna såsom varnande exempel, 
hvarvid, för att dessa skrifter måtte verka rätt kraftigt och 
med öfvertygelsens hela styrka, de i dem förekommande skil- 
dringar, borde vara hemtade ur det verkliga lifvet i flickornas 
egen hembygd. 

För att samla det härför erforderliga materialet samt för 
att närmare lära känna utvandringen, dess orsaker och följder, 
företog en af komiténs ledamöter, fröken Gertrud Adelborg, 
under 6 veckor i slutet af år 1889 en resa genom de af utvan- 
dringen företrädesvis hemsökta trakterna, eller gränsbygderna 
mellan Småland å ena sidan samt Blekinge och Skåne å den 
andra, äfvensom till utvandringshamnarne i Sverige och Kö- 
penhamn. En redogörelse för denna sin färd har fröken Adel- 
borg framlagt i Förbundets tidskrift Dagny för år 1890, till 
hvilken här torde få hänvisas. Denna redogörelse spreds i 
särtryck till rikets sydligare län och utdelades äfven i Dan- 
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mark för att befordra den där pågående agitationen mot de 
icke autoriserade kommissionskontoren, hvilken ledde till det 
lyckliga resultat, att dessa kontor nu blifvit i Danmark för- 
bjudna. 

Det. rikhaltiga material till belysning af utvandringens 
följder, som af fröken Adelborg insamlades, har begagnats vid 
författandet af de 8 småskrifter af nyss omnämnd beskaffenhet, 
hvilka under de senast förflutna åren, vanligen i upplagor 
af 1,500 exemplar, blifvit utdelade till de unga kvinnorna 
1 de församlingar, därifrån utvandringen "mera reguliert 
äger rum. 

Att utvandringen af svenska tjänstflickor till Danmark 
under de senare åren i betydande mån aftagit, därom vittna 
såväl de officiella utvandringssiffrorna som erhållna underrät- 
telser från de svenska utvandringscentra; därom vittnar ock 
den omständighet, att de danske arbetsgifvarne, då tillgången 
på svenska arbetskrafter ej längre är densamma som fordom, 
måst i andra länder, östra Tyskland och Finland, söka nya 
marknader för att ersätta dessa. 

Att den fördärfliga svenska utvandringen från Småland 
och angränsande landskap i viss mån blifvit hämmad beror 
visserligen till stor del på förändrade ekonomiska förhållanden 
inom vissa delar af vårt fädernesland, men af många samstäm- 
miga uppgifter från utvandringsorterna torde dock komiterade 
med skäl kunna hysa den tillfredsställelsen, att dess verksamhet 
till någon del äfven härtill bidragit. 


Trädgårdskomitén. 


Frågan om nya arbetsområden för kvinnor har alltid inom 
Förbundets ledande kretsar omfattats med varmt intresse. Från 
flera håll hade på senare tid sports en önskan att genom För- 
bundet söka verka för att kvinnan, mer än hittills skett. måtte 
ägna sig åt trädgårdsskötsel, en verksamhet som vore för henne 
särskildt lämplig dels såsom en lönande förvärfskälla, dels 
äfven såsom bidragande att stärka kvinnornas, genom för 
mycket stillasittande och instängt arbete inomhus mången gång 
nedsatta andliga och kroppsliga krafter. Med anledning häraf, 
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och sedan man enats om att bästa sättet för främjande af 
denna sak, vore, om tillträde bereddes till en läroanstalt, hvar- 
est kvinliga trädgårdselever kunde mottagas till utbildning, 
samt att till någon eller några af dessa elever penningunder- 
stöd i form af stipendier under lärotiden kunde lämnas, väcktes 
under året 1890 inom styrelsen förslag i nämnda syfte och 
tillsattes en särskild komité för ordnande af trädgårdskiurser för 
kvinnor. Samma år på hösten började komitén sin verksamhet. 
Ett gynnsamt tillfälle att få till stånd en kvinlig trädgårds- 
elevkurs erbjöds också inom kort vid Norrviken i Öster- 
götland, hvarest direktör R. Abelin nyss anlagt en större träd- 
gårdsskola. Här började äfven med ingången af nästföljande 
år den tilltänkta trädgårdskursen för kvinnor. utgörande, om 
än i liten skala, dock en god början till arbetet på det nya 
verksamhetsfältet. 

För att uppmuntra det nya företaget anslog Förbundets 
styrelse en summa af 150 kr., att utdelas som stipendier åt 
tvenne vid Norrviken arbetande kvinliga elever. Samtidigt 
framställdes till Skaraborgs läns hushållningssällskap en be- - 
gäran, att detsamma ville på praktiskt och vidtomfattande sätt 
verka för kvinnors utbildande till trädgårdsskötare. Denna 
framställning beviljades, och i en af länets tidningar infördes 
en anmodan till trädgårdsägare, som voro villiga att emottaga 
kvinliga elever, att därom göra anmälan. 

Utom här ofvan nämnda stipendier har komitén genom 
enskilda personers frikostighet blifvit satt i tillfälle att utdela 
ännu två stipendier, det ena å tvåhundra, det andra å ett hundra, 
kronor. | j 

Det vore synnerligen önskvärdt, om det kunde lyckas att 
i större mån än hvad hittills ägt rum intressera de olika länens 
hushållningssällskap för denna sak. Trädgårdsodling som ett 
yrke för kvinnor förtjänar i sanning all uppmuntran, och det 
är att hoppas, att allt flera kvinnor skola besluta sig för att 
söka erhålla kunskap i ett yrke, som lämpar sig likaväl för 
den för sitt eget uppehälle sträfvande ensamma kvinnan som 
för den inom landsbygdens hem verkande husmodern. 
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Dräktreformföreningen. 


Under de senaste århundradena hafva då och då i de 
stora kulturländerna pågått mer eller mindre betydande rörel- 
ser, med syfte att åstadkomma förbättringar i klädedräkten. 
Hvad nu särskildt den kvinliga dräkten angår, är det i vår tid 
England och Amerika, som gå i spetsen för reformerandet af 
densamma. Den rörelse, som utgått från dessa länder, skiljer 
sig från föregående sådana bl. a. därigenom, att den hygieniska 
synpunkten gjorts till hufvudsak. 

Äfven i Sverige ha sedan årtionden tillbaka skarpa an- 
märkningar riktats mot den kvinliga klädedräkten, isynnerhet 
mot snörlifvet. Men så länge det gamla endast dömdes ut och 
förslag på något nytt att sätta i stället ej gjordes, låg det i 
sakens natur, att några genomgripande förändringar ej ägde 
rum. År 1885 utkom emellertid 1 öfversättning från engelskan 
en bok, Reformdräkten, i hvilken en mängd afbildningar och 
anvisningar på hygieniska och praktiska modeller lämnas. Pro- 
fessor Curt Wallis höll kort därpå i Stockholm ett föredrag i 
ämnet; och i april 1886 bildades Dräktreformföreningen, >med 
syfte att omsätta de nya idéerna i svensk jordmån och lämpa 
dem efter våra speciella önskningar och behof>. 

År 1890 ingick föreningen med en anhållan till Fredrika 
Bremer-Förbundet att blifva upptagen som en själfständigt arbe- 
tande sektion i detsamma. Denna anhållan beviljades; inträdet 
skedde i maj 1890, och föreningen antog namnet Fredrika- 
Bremer-Förbundets dräktreformförening. Den har nu arbetat 
i nio år, och man kan med trygghet säga, att den utöfvat en 
god och nyttig verksamhet. 

De första modeller, som utarbetades, voro underkläder för 
vuxna kvinnor och en skoldräkt för flickor. Dessa plagg före- 
visades den 19 april 1887 för Läkaresällskapet i Stockholm af 
doktor Karolina Widerström och vunno mycket erkännande. 
Doktor W:s föredrag och den däraf framkallade diskussionen 
trycktes sedermera i 1,000 exemplar. 

Därnäst framlade föreningen en fullständig modelluppsätt- 
ning till kläder för späda barn. I denna hade man alldeles 
brutit med det gamla systemet och bannlyst linddonen. Följde 
så koltkläder och dräkt att bäras under graviditetsperioden. 
Ehuru föreningen ej sysslar med öfverdräkten, har den dock 
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med afseende på denna gjort undantag så till vida, att bland 
dess modeller förekomma en sportdräkt och en turistdräkt. Af 
nästan alla plaggen finnas dubbla exemplar. Modellsamlingen 
räknar nu 125 nummer. — Från »Rational Dress Society» 1 Lon- 
don har föreningen erhållit några modeller och mönster samt 
en mängd teckningar. 

På mångahanda sätt har föreningen sökt sprida känne- 
domen om sin verksamhet. Ett 60-tal expositioner ha ägt rum 
i Stockholm och landsorten. Äfven i Köpenhamn och Kristiania 
ha åtskilliga af modellerna förevisats. På Hygieniska mu- 
seet är en permanent utställning anordnad. I tidskrifter och 
tidningar ha vid olika tillfällen influtit artiklar och notiser 
om föreningen. I februari 1887 hölls i Stockholm af prof. 
L. Dietrichson trenne föredrag om »Moderna och dräktrefor- 
men». — En plansch, upptagande de då färdiga modellerna, 
trycktes i februari 1891 i 22,000 ex., af hvilka 21,000 som bi- 
laga medföljde tidningen Idun. TI år har tryckts en förteck- 
ning på samtliga modeller. I landsorten har föreningen 14 
ombud; dessa tillhandahålla mönster och lämna erforderliga 
upplysningar. 

Glädjande är det att se, att dräktreformens sak alltjämt 
går framåt. Hos fröken J. Ohlsson — föreningens ombud 1 
Stockholm — säljas årligen omkring 280 mönster och utföras 
ungefär 150 beställningar. — Finsk kvinnoförening har med- 
delat, att den vid Ryska hygieniska sällskapets i Petersburg 
exposition 1893 erhöll sällskapets stora silfvermedalj för en 
skoldräkt, tillverkad hufvudsakligen efter svenska dräktreform- 
föreningens modell. Och slutligen må tilläggas, att i broschy- 
ren Hygieniska råd till hemmen beträffande flickor 1 skolåldern 
af med. doktorerna E. Sederholm, M. Sondén och F. W. 
Warfwinge förordas en klädedräkt, som är i full öfverens- 
stämmelse med föreningens modeller. 


Sjukvårdskomitén. 


— Sedan några år tillbaka har frågan om en förbättrad sjuk- 
vård på landsbygden börjat tilldraga sig uppmärksamhet, och 
att denna behjärtansvärda sak äfven inom Fredrika-Bremer- 
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Förbundet väckt intresse och deltagande, därom vittna dels e 
föredrag vid ett årsmöte, dels flera uppsatser och omnämnanden S 
i Förbundets tidskrift. 5 
När därför Förbundets ombud i Upsala 1891 vände sig till 2 
styrelsen med en förfrågan, huruvida Förbundet skulle vilja 
deltaga 1 sträfvandet för att ernå en förbättrad sjukvård med MV 
ofvannämnda syfte, vann denna hemställan styrelsens bifall. AS 
Efter några förberedande öfverläggningar beslöts, att Förbundet 3 
skulle rikta sina bemödanden på utbildandet af kvinliga fält- AS 


skärer, hvilka tillika voro examinerade sjuksköterskor och så- 
lunda skulle blifva särskildt lämpliga för att utöfva sin verk- 
samhet inom de många trakter af vårt land, hvarest de långa 
afstånden försvåra och fördröja erhållande af läkarevård. 

Förbundets närmaste uppgift blef nu att inlämna en an- 
sökan om tillstånd för af Förbundet antagna fältskärsaspiranter 
att få räkna ett års tjänstgöring som sköterskor på större sjuk- 
hus såsom vederlag för den annars på senare tiden antagna 
minst ettåriga tjänstgöringen hos praktiserande fältskär, och 
erhölls af vederbörande myndighet tillstånd att så skulle få 
ske. Äfvenså medgafs att de af Förbundets fältskärsaspiranter, 
hvilka så önskade, skulle vid Sabbatsbergs sjukhus få i vanlig 
ordning genomgå sjuksköterskekurs därstädes. Förbundets 
ofvannämnda ombud, fröken Sterky, själf redan förut utexami- 
nerad fältskär, förklarade sig villig att såsom föreståndarinna 
och lärarinna åtaga sig ledningen vid fältskärselevernas utbild- 
ning, och blef sålunda med hennes kraftiga hjälp en kurs för 
fältskärssjuksköterskor ordnad i öfverensstämmelse med ofvan 
antydda plan. 

I korthet kan denna sammanfattas sålunda: efter sex 
månaders kurs som elev och ytterligare ett års tjänstgöring 
som sköterska vid större sjukhus, ägde de, som hos Förbundet 
anmält sig, att under sex månader tjänstgöra vid Serafimer- 
lazarettets kirurgiska poliklinik, samt att deltaga i särskildt 
förordnade anatomiska och kirurgiska kurser i likhet med öfriga 
såväl manliga som kvinliga fältskärsaspiranter. Under denna 
tid skulle Förbundets elever åtnjuta enskild undervisning och 
handledning af lärarinnan, som jämväl under tjänstgöringen 
vid polikliniken erhållit tillstånd att vara dem följaktig. Med 
inför vederbörande myndigheter nöjaktigt aflagd fältskärsexamen 
skulle kursen för Förbundets fältskärssjuksköterskor afslutas. 
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Till dessa kurser hafva hittills fem elever blifvit antagna, 
af hvilka tre aflagt godkänd, fältskärsexamen. Därjämte hafva 
tvenne, under samma lärarinnas ledning tidigare utbildade elever 
begärt och erhållit tillstånd att räknas som Fredrika-Bremer- 
Förbundets fältskärssjuksköterskor. Af dessa har en erhållit 
anställning som öfversköterska vid sjukhus i Norrland, en in- 
gått vid gymnastiska centralinstitutet, samt en, anställd af flere 
bruksstyrelser gemensamt, aflidit genom olyckshändelse. 

Då under den senaste tiden olika åsikter om fältskärs- 
yrkets framtida tillvaro söker göra sig gällande, uppstod i 
följd häraf ett offentligt meningsbyte, till hvilket äfven För- 
bundet har lämnat sitt inlägg. Oberoende af utgången af denna 
fråga har emellertid ett annat närstående fält öppnats för 
främjandet af själfva grundfrågan, en förbättrad sjukvård på 
landsbygden, i det att från tvenne provinsialläkare inkom be 
gäran om upplysningar, huruvida och i hvad mån Förbundet 
kunde anskaffa sköterskor, lämpliga för landsbygden, särskildt 
med afseende på sjukvården vid epidemiska sjukdomar, hvilka 
sköterskor skulle anställas i kommunernas tjänst. 

Det intresse hvarmed detta nya uppslag omfattades af 
Förbundets sjukvårdskomité yttrade sig på flera sätt, icke minst 
genom en omfattande korrespondens och personliga besök af 
komiténs medlemmar i utlandet, hvarest flerstädes denna form 
af sjukvården nått en kraftig utbildning. ”Tillåtelse begärdes 
och erhölls äfven att vid det nya epidemisjukhuset i hufvud- 
staden, af Förbundet rekommenderade sköterskor därstädes un- 
der en månads tid skulle få inhemta speciel. kunskap om 
hvad vid' vården af smittosamma sjukdomar är att iakttaga, 
hvarjämte Förbundets sjukvårdslärarinna i allmän hälso- och 
sjukvård meddelade en kortare kurs. 

Flera sjuksköterskor hafva begagnat sig af detta genom 
Förbundets bemedling öppnade tillfälle till ytterligare utbild- 
ning, och förfrågningar angående s. k. epidemisköterskor in- 


komma i allt större antal. Anställning för dessa, 1 epidemi- 


sjukvård särskildt utbildade sköterskor, har äfven kunnat an- 
skaffas, såsom distriktssköterskor i ett af våra län på vest- 
kusten. 

För  sjukvårdskomiténs verksamhet öppnar sig ett synner- 
ligen vidsträckt fält i samma mån som det nu vaknade in- 
tresset för kommunsköterskors anställande lyckats vinna till- 
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0 slutning inom landsting och af kommunala myndigheter. Det 
gäller här penningar och personliga krafter, hvilka måste räknas 
0 1 tusental. Men det gäller ock bevarande af många tusentals 
människors lif och hälsa, och är det för komitén icke blott en 
förpliktelse utan en ära att få ale ia i arbetet för håendet 


5 af detta stora mål. 
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| Dargareta Fredbulla. 


Dikt af 


Selma Lagerlöf. 


Hvi kvittra furuskogens tysta fåglar? 

Och ekorrn, livarför hasar han sig ned 
Längs trädets stam och rifver styggt i barken 
Och stannar ändtligen på lägsta grenen 
Med upprätt svans och ögonen som eldkol? 
Och tjädern, hvarför dundrar han nu fram 
Liksom en vingad åska mellan träden? 
Hvad se de? Kvinnorna, som samla ved 
Till dalen kommä skriande och säga, 

Att något ljust och fagert red längs vägen, 
Att vackra mänskor färdas genom skogen. 
Ve, deras skumma ögon. Träskens dimma 
Kringdansade bland röda furustammar. 


Här kommer nu en liten kolarpojke, 
Nedrusande till dalen nedom skogen. 
Hans ögon skina 1 hans svarta anlet 
Och andfådt stötes talet ur hans strupe. 
Han ropar: »Varen glada, varen glada! 
Prinsessan kommer. Under furuträden 
Jag sett den fagra sakteligen rida, 



















Och skogens tysta fåglar hafva kvittrat 
Vid hennes åsyn. Ekorrn har sig kastat 
Från furutoppen ned att skåda henne, 
Och tjädern dundrat fram emellan träden. 
I skolen vara glada, vara glada! 


Håll pojke, tig då! Ej ett ord om detta! 
Bortbyting, hvadan kommer du med sagor? 
Björnunge, tig, ifall du älskar lifvet! 
Prinsessan, tror du, att du såg prinsessan? 
Det var ett rå. Prinsessan kommer icke. 
Gud ömke sig, prinsessan / kommer icke. 


Tyst pojke! Gäcka ej de arma bönder, 
Som bo längs gränsen dessa onda tider, 
Då Nordens kungar ej bevara freden. 
Vi äro såsom får, från hjorden skilda, 
Af björnar jagade, i bråddjup fallna. 
Vi skåda hvarje dag och hvarje timma 
Med afsky döden in i likblekt anlet. 


Vi veta hvad du menar med din saga. 
I fjol, då Svea konungen herr Inge 
Höll möte med den norske konung Magnus 
I Kungahälla vid den stora älfven 
För att få slut på grymt och blodigt krig, 
Bestämde de för att befästa freden, 
Att konung Inges dotter skulle komma 
Till Norge nästa vår och bli dess drottning. 


Hvad säger han? Såg han prinsessan komma? 
Vi kunna icke tro det, icke tro det. 

Tyst, tala ej om pärlbesatta kronan, 

Förtälj oss ej om gångarns purpurtäcke, 

Vi hafva glömt att hoppas, glömt att tro. 








I 142 


NE 
= - NN > Då vintern kom, den långa, svarta vintern 

rs | Och vi i låga, skumma stugor sutto 

er Och sågo röken bolma upp från härden, 

a Framsväfvade däri alltjämt gestalter, 

ör Spjutväpnade, ompansrade med ondska, 

SR Som hotade med' död och sår. oss arma. 

a Och dessa voro förebud för andra, 

SE . Som skymtade i våra skumma drömmar. 

2 i De sågos varligt smyga genom skogen, 

FR Vår gård de hunno under nattens mörker. 
rn Bäst som vi sofvo, svängde eldröd hane 

FAS Till takets krön. Och in i rökfylld stuga, 
or Där mänskor kvätdes, trängde segerskrien 
AS Från druckne mördare, från kungens hirdmän. 
ä 5 : Hvad, var hon fager, där hon red bland träden? 
AL | Ack tig då, tig då, tala ej om detta! 

SON | Låt det ej hviskas fram, låt det ej höras 

"Ag Så Af vinden ens, ej ens af vägens stenar. 
er Er Vi blifva galna, blitva rofdjursgalna 
RR I fall du åter narrar oss att hoppas, 

ERE Se somliga, som endast väntat kriget 
SR Ha slagit upp sin fyllda skattekista 
SON | Och manat vägens vandrare att taga. — 

Er Och andra, som ägt gillesmat och mjöd 
i ES | I gästabud förtärt sitt arfvegods 
RN Och vänta döden, vältrande i synder. — 

NA ; De fege sköfla själfva sina gårdar, 

RN Nedslakta all sin boskap, bränna höet. — 

PS En ovän skall ej hafva gagn däraf. — 

2 SG Men andra sitta mom låsta dörrar, 

Re Försmäktande, som fångar, som förryckta. 
RS Vi hafva ock hört budskap. Ej om jungfrur, 
CSE Som fredligt tåga fram i mörka skogen, 

Så SAT Och locka markens fromma djur att glädjas, 

EN Nej, onda budskap komma ifrån gränsen. 

; får De kommo uti skaror såsom vargar, 

SSL 
ög 
FS 

PRSAESAEN é 





p 


fr 


Då några barn blott hade tändt ett risbål. 


Ej gods de röfva, men de röfva modet. 
Gud ömke sig om alla arma bönder! 

En man låg gömd och frös ihjäl i klyftan, IRS 
Då på sin gård han oskadd kunnat dröja. — | RE 
En drar nu kring och mördar barn och kvinnor, ; 2 = 
Han var i fjol så blödig att han grät, : 
Då kungens hirdmän dödade hans söner. — EE 
En miste vettet, där han gick i skogen 
Och såg en rök och trodde hemmet brinna, . 


Gud ömke sig om alla arma bönder! 2 SOA 


Hvad, är -här ännu en, som vill oss dåra? 
En fredlös man, som tänker, att hans straff EV: 


Skall blifva upphäfdt, då han bådar henne, RSA 
Som hela folkets hjärta suckar efter. BR 
Fred vare med dig, men vi tro dig icke, SR 
Säg ej, att det är vår, att konung Inge 5 5 7 
Har lofvat oss fredsjungfrun nu till våren! | 5 2å by 
Vän, höst och vår är lika för oss arma, ER 


Som sitta stängda inom mörka väggar. 
För vår skull må på åkern drifvan dröja, - 
Ty våra plogar skola ej den fåra. 

Och regnet må bli hängande i molnen 
Och intet frö i jorden gro och spira. 

Vi skola intet så och intet skörda, 

Vi sitta stilla, bidande fördärfvet. 
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Hvi komma dessa vilda män från skogen, | 
Årbrutne vikingar, förlupne trälar, 
Nedrusande med glädjeskri mot dalen? 

Om allt är sannt, hvi kommer hon då icke? 
Nog taladt, bröder! Visa oss prinsessan! ; 
Låt henne plötsligt stå i skogens bryn. SN 
hon på silfverskodda fålen blänker, å 
hennes krona strålar öfver dalen, 
skola gränsens bönder börja hoppas. 
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Guds moder, hjälp oss! Kommen hit och skåden! 
Hvad är det? Skydden, skydden edra ögon! = ; 


Sen upp mot skogen! Gören korsets tecken 
För ögonen och skåden upp mot skogen! 
Där kommer någon på den mörka vägen, 
Som ur den svarta furuskogen framgår 

Som ur ett källarhvalf. En jungfru kommer 
Med fagert följe. Se vi henne alla? 

Är detta ej ett rå, ej trollens narrspel? 

På knä och bedjen, sjungen fromma sånger 
Och ringen, ringen uti alla klockor! 

Ack låt oss dö just nu förr än vi veta, 

Att detta endast är en fager drömsyn, 

Som våra feberheta ögon skapat. 


O kära, väna, morgonljus och blomma, 


Hon kommer närmare, hon syns allt bättre. 


Det var ej någon dimstod mellan träden, 
Det är en kungadotter. Tacken, lofven. 
Nej kära, att du ändtligen är kommen, 
Att det är du, som rider ned i dalen. 
Du lyser fin och fager under kronan. 


Ack, kära, väna, låt oss riktigt se dig! 


Vik undan guldinväfda silkedoket, 
Som fladdrar om dig ned till kjortelfållen. 


Nu bönder, hasten! WSätten plog i åkern! 
Här rider freden. Kasten säd i jorden, 
Och sänden hungrig boskap ut på betet! 
Här rider glädjen. Gräfven gömda skatter 
Ur jorden fram och öppnen stängda portar! 
De unga skola åter bära smycken, | 
Husmödrar breda väfvar ut på bleket, 

I kistan tunga vapenskruden kastas! 


Gud skydde dig, Fredkulla, där du rider. 
Han är väl sedig, denne svarte gångarn, 
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Som går högtidligt fram 1 purpurtäcke, TC 
Med stora plymer vaggande vid örat, ond 
Med manen delad uti många flätor, 3 
" Omvirade med tofsbeprydda guldband. ; SE 
Gud signe dig, som kommer här så präktig, FS 
Så att ditt stånd vi genast skulle känna Ke NE 
Och undfå tröst i våra arma hjärtan! 8 Er 
Gud signe ännu mer ditt milda anlet! SES Er 
Nog skall den unge norske kungen glädjas, så ; 
Då han får sluta dig i sina armar. / KN 5 
Ack, kunde fattigt folk dig ändå löna STAS 
Så, som du det förtjänar, unga jungfru! Dt SMG 
Den gamle kolaren i mörka skogen, R ST 
Som eljest stänger till med bult och slå SÖ 
För hvarje vandrare, som söker skydd, SN 
Vill locka in dig 1 sin mörka stuga 23 
Och fägna dig med frusna bär från skogen. 2 ; 
Och unga jungfru, träd, som stodo bara, | EN 
Till dess du kom, beklädas nu med löf, TN 
Och marken skyndar sig att duka upp TAG 
Med alla vårens blommor, där du rider. SS 
Och barnen möta dig med späda kransar, EN BN 
Och alla ropa mot dig öfverljudt, EOS då DR 
Fredkulla hell! Hell fredens milda jungfrul SS 
Men detta är så litet. Gifve himlen ge 
Att fattigt folk dig bättre kunde löna! SN 
Nej, lilla kungadotter, gråt ej, gråt ej! R SN 
Vi äro glada. Glömdt är allt elände. 5 RO 
Bry dig ej om oss! Se ej våra trasor! RE I 
Blif icke rörd för att vi svärma kring dig! SR 
Tänk ej på vår förtviflan! Se oss icke! | FR 
Vi måste se oss mätta på ditt anlet. 0 
Vi måste smeka dina hvita händer SEN VS 
Och känna, att vi hafva freden bland oss. - 
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Men du, tänk ej på oss! Betänk din lycka! 
Dröm om kung Magnus! Le mot prisad hjälte! 
Lyss till: hans vackra visor! Smek i tanken 
Hans långa, mjuka silkebleka hår! 


Se jungfru, snabbt gick färden genom dalen. 
Här ligger älfven, och på andra stranden 
Är Norge! Där är skepprikt Kungahälla, 
Där väntar nu din brudgum på din ankomst. 
Och jublet växer. Skaran kring dig växer, 
Alltsom du rider fram mot färjestaden. 

Se eldarna! Se där på alla kullar, 

Där brinna glädjeeldar till din ära! 

Och vägarna till färjestaden, jungfru, 

De myllra så af folk, att man vill tro 

Att vägen själf fått lif och kryper framåt. 
Och hör, de hafva redan lärt att ropa: 
»Fredkulla hell!> Hör, orden bäras tydligt 
Emot oss öfver älfvens blanka vatten. 


O jungfru, jungfru, tänk på hvad du lofvar. 

Du blef för hänförd. All vår myckna glädje 

Har gjort dig allt för hänförd. Ack, det syntes 

Så lätt för dig. Det har väl tyckts dig ljufligt | 
Att bära fredens fröjd till våra hyddor. : 
Och när de ropte där på andra sidan, 

Så blef du alltför hänförd. Men vi sågo 

Dig som en ängel, rörd af helig ifver, 

Då du höll inne purpurtäckte gångarn 

Och höjde dig i sadeln, sträckte armen 

Mot himmelen och talte. Unga jungfru, 

Vi skola alltid, alltid minnas orden. — 

»Så länge, som jag äger blod i hjärtat, 

Så länge, som jag äger ord på tungan, 

Så länge skall jag verka fredens verk», 
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Och här du snyftade och sade sedan 
Knappt hörbart, liksom anande en fara — 
»Om än det skall mig kosta lit och Iycka». 


£ 


Nej jungfru, tänk nu ej så sorgsna tankar! 
Låt dina tårar torka, tänk på annat. — 
Här sitter invid gröna vägakanten 

En liten ensam, fattig herdegosse. 

Han är fullt ut så glad som någon annan, 
Och han vill ge dig, hvad han äger bäst. 


Hör hvad han sjunger för dig klart och fagert. 


Det är en liten ömklig kärleksvisa 
Allt om en konung högt i Nordanlanden, 
Som trånar efter Österns käjsardotter. 


»En är hon, som mig binder 
Att vaka långa nätter... = - 
En är, som mig förmenar 

Att njuta lek och fröjder. 

Den fagra mön i Östern, 

Som själf sitt rike värjer, 
Svarthårig, svartögd stridsmås, 
Matilda, käjsarns dotter. 


"Hvad är i hemmet bättre 


Än stolt och fager hustru. 
Nu följer mig min längtan 
På fältet och i stugan, ' 

Från tinget rider sorgen 
Tung jämte mig på hästen, 
Den sorgen, att jag aldrig 
Skall käjsarns dotter äga.» — 


En hvar, som färdas till ett okändt land 
Ar glad, då han på vägen möter någon, 
Som känner det och kan berätta om det. 





- ÅA å 4 
tu TSAR a 
j fa ' 2 
WTaTA - 


1 VE 


AN 
Kv + 
MES 


På 
NA 


- 8 + pj - 


var 
”. 


bb - 25 me n 2 
Sober ae ANN 
= 
ög . 
v 


[NIE 


SN ARR k 
3 ; 3 4 
KLEAR 

VR i Pedal Fu 
Le VÄ ol 

ban d 


-. 
+ an 


far 
I 


(8 
.? Sh 
- 


BR AR , 
WTF 
SN . 

VN je 

LE 
a 
hs 





148 


Och därför må det glädja dig att lyssna 

Till hvarje än så ringa sång och sägen Så : 
Från det där obekanta landet kärlek, 

Men tråga icke hvem det kunnat vara, 

Som diktat visan. Och ifall du frågat, 

Så vänta ej på svaret. Hör ej gossen. 

O, för din lyckas skull, stäng till ditt öra 

Då gossen svarar, stolt att kunna svara 

Fredkulla, konung Magnus diktat visan 

I tanke på Matilda, käjsarns dotter. 


Ack kära, väna, morgonljus och blomma! 
Hvad sorg, som nu kom störtande emot dig! 
Du frågar: »hvad skall jag hos denne konung, 
Som trånar efter Österns käjsardotter? 

Om dig har han ej diktat några visor, 

Som gå från mun till mun allt öfver landet, 
För mig har han i hjärtat ingen kärlek»: 


Hvart far du jungfru, rider du i sömnen? 
Hvi rycker du så raskt i sammetstygeln? 
Hvart vill du? Hvarför kallar du ditt följe? 
Ack jungfru, är det du, som ropar sådant? 
Som beder: »Följen med mig hem tillbaka, 
O, hafven misskund med mitt arma hjärta 
Liksom med kungens. Hörden I ej visan? 
Det är ej efter mig den mannen trängtar, 
Hans trånad heter Österns käjsardotter.» 


Men hoparna som tätnat mer och mer 
Allt som du nalkats älfven, ropa högljudt, 
; »Fredkulla hell!» 

Och de på andra stranden, hvilka strömma 
Från torg och gata ned till färjestaden, 
Upprepa som ett tusenstämmigt eko 


» Fredkulla hell!» 


I 
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Den milda rösten, jungfru, höj den icke! 
Säg icke sådant: »Kära, goda herrar, 

Och ädla fruar, fören mig tillbaka! 

O, hörden I? Vi göra synd mot kungen, 
Jag vill ej tvinga mig till drottningnamnet, 
Blott hem, I gode herrar, vill jag komma». 


»Fredkulla» ropar folket rundt omkring dig, 


»Fredkulla» ropa hoparna, som redan 


Att möta dig ha vältrat ut ur staden. 


Du sätter händerna för dina öron 

Och drifver fram den stora, svarta hästen 

Med höga tillrop. »Ack, att folket tege! 
Fredkulla! Åh, det blir väl fred ändå, 

Fast jag ej kommer. Ack; att folket tege! 
Hvad svor jag nyss? Men detta rör ej freden. 
Kung Magnus börjar icke något krig; 

För att jag icke kommer. Han blir glad.» 


»Fredkulla» ropa hoparna i fjärran, 
Men folket närmast vägen börjar mumla 
»Hvart rider hon? Hvart flyktar fredens jungfru?» 


»O, kungadotter hör», en moder ropar: 
»Mitt hufvud darrar under årens tyngd, 
Skall kriget nu beröfva mig min son?» 


O, kungadotter hör Längs hela dalen 
Slås dörrar till! Hör, vapenkistan öppnas! 
Hör, bonden rycker plogen upp ur jorden. 
Hvad menar du, som sätter dina händer 
För öronen? Du måste höra, höra. 
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Fredkulla, skönliga du bär ditt namn. 


Vi våga icke kasta säd i jorden. 


Vår dotter skall i år ej fira bröllop. 

Då gårdar brunnit, skola gamla kvinnor 
En nidstång resa å den svarta grunden; 
Fredkulla, ditt är namnet den skall bära. 


Fredkulla, då vi falla, tänk på oss! 

Då boskap röfvas från oss, tänk på oss! 
Då våra fränder hämnas, tänk på oss! 
Då vilda dåd vi öfva, tänk på oss, 
Liksom på dig vi alltid tänka skola. 


Rid hemåt, jungfru, öfver våra kroppar, 

Vi kasta oss på vägen framför hästen. 

Hvad svor du jungfru? Hör, hvad ropar folket 
I fjärran på den andra sidan älfven? 


Vi kyssa dina händer, unga jungfru. 
"QO, stanna, stanna, rid ej hem ifrån oss! 


Förtviflan af ett fattigt, krigstrött släkte, 
Är det, som hväser, tigger, ber omkring dig. 
Vi vilja ej dig tvinga, ingen rör 

Vid hästens tyglar för att vända honom. 
Det är blott några vilda män från skogen, 
Förlupna trälar, dem du bådat misskund, 
Som mot dig hotfullt draga sina knifvar, 
Men i detsamma kyssa kjortelfållen. 


Hvad gör du? Hvarför höjer du ditt ridspö? 
Det hviner utan misskund ned i flocken. 
Och hvadan detta ropet: »Undan, undan»! 
Ja, ske då, som du vill, din väg är fri. 

Vi bäfva för dig. På din panna hvilar 

En outsäglig sorg, en hopplös smärta. 

Du pinas intill vanvett. Rid du hemåt! 
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Hur smeksamt glida icke dina blickar 

Uk Mot skogbevuxna kullarna i fjärran. 

; Där bakom ligger hemmet, unga jungfru, 
Dit som ett såradt djur du ville fly. 
Rid ditåt, jungfru. Gör vår ängslan kort, 
Sitt ej och stirra så med heta blickar, 
Så heta, att hvar tår med ens förtorkas. 
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Du ville rädda åt dig offrets ära 
Af kärlek till den stora, sköna freden. 
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Du vänder honom. Hell dig fredens jungfru! FÖNG 
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Ej raskt, ej muntert, endast fot för fot ON 
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Går det framåt. Håll er nu undan folk, 
Träng ej er glädje in på hennes sorg! 
Låt henne rida före hela flocken! 
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Nu färdas färjan sakta öfver vattnet. 

Och fredens jungfru står där, föres stilla 
Af ingen tvingad framåt mot sin uppgift. 
Så se då jungfru, detta stora vatten, RR 
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Som obevekligt drifves ned till hafvet. ES 
De lena böljorna få icke tveka Yv 
Att kasta sig uti den starkes famn, å FS 


Om än han synes bitter och förfärlig. ; SM 
Om älfven äfven finner på sin väg RN ; 
En liten fager, säfomkransad bukt, SKI 
Så får hon ändock aldrig dröja där. 
Och om hon skulle vilja vända åter 
"Till fredlig källa, gömd i tysta skogen, 
Så kan hon icke heller göra detta. 
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Hon måste framåt, obevekligt framåt. 
Fredkulla, detta är bestämmelsen, 

Som är dig förelagd. Du måste vara 
Den lena böljan, som i världens ofrid 
Ingjutas skall för att dess sälta mildra. 
O, älska detta jungfru, sörj ej mera. 
Ljuft är att vara en af ödets store. - 


Och jungfru, se än mer, från Kungahälla 

Framrida några stolta riddersmän. 

Lyft ögonen från marken! Se kung Magnus! 

Det gyllne läjonet på hjälmen hvilar, 

Det lyser från hans röda silkekläder, 

Det fladdrar på baneret ofvan honom. 

Se konungen! Han själf är Nordens läjon, 

Se hur det långa silkebleka håret 

Kring skuldran faddrar, se hans stolta hållning. 

Se krigarblicken i hans djärfva ögon. ås SE 


De komma, dammet hvälfver upp framför dem. 
De komma, deras svarta skuggor rida 

I aftondagern långt utöfver fältet. 

De komma, marken skälfver under ridten. 
Lyft ögat jungfru. Möt din unga brudgum. 
Tänk icke mera, att du hellre ville 

Dig kasta under dessa snabba hofvar, 

Som dåna mot dig, och på gråa vägen 
Förtrampas under dem och möta döden. 


(Eftertryck ej tillåtet.) 
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NN vinnofrågan och den sociala frågan 


af 


Emil Svensén.:: 
JA: äro icke tu, utan ett, dessa frågor. Deras förening är 
& oupplöslig, ty den ligger i själfva tingens natur. 

Men då måste de också behandlas samfälldt och icke så, 
som om de utan vidare kunde lösas hvar för sig, den ena obe- 
roende af den andra. Kvinnofrågans rötter måste sökas i djupt 
liggande sociala Tidskirhällnnlen och dess lösning måste sökas 
i samband med dessas häfvande. 


MEAN ng 


Socialismen tillkommer äran af att först fäfga fått blicken 


öppnad för, att så är. Detta måste vi andra erkänna, rätt- 
visan kräfver det af oss, vi som för öfrigt icke vilja hafva 
något med socialismen att skaffa, och som med bästa vilja i 
världen icke kunna få det klart för oss, att den skall lyckas 
införa ett himmelrike på jorden, i fall den mäktar slå det 
gamla samhället i spillror. - 

Icke i någon af ålder inneboende ondska hos mannen, 
icke i några arglistigt uppgjorda planer af honom att till sin 
förmån hålla kvinnan i beroende eller till hennes förfång miss- 
bruka sin styrka, ligger roten och upphofvet till kvinnans 
underordnade ställning. Dess orsaker måste sökas djupare än 
så. Äfven det råaste missbruk af manlig öfvermakt skulle i 
längden stå vanmäktigt mot sakförhållandenas obevekliga logik, 
där denna fällde utslaget till kvinnans förmån. Även en till 
den löjligaste ventre urartande kvinnodyrkan skall ej mäkta 
varaktigt inverka höjande på kvinnans ställning, där sakernas 
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; 19 ordning i öfrigt går henne emot. De medeltida kärleksdom- 
re: | stolarnes tid låg, såsom vi veta, mycket nära hexprocessernas. 
SA Men bland guldgräfvarelägrens förtviflade sällar, bland hvilka 
Sd revolvern och bowieknifven både stiftade och skipade lag, där 
SR hölls kvinnan i ära. | 
RA I en för några år sedan utgifven skrift om Kvimnofrågan 
SR SG sökte jag från delvis nya synpunkter belysa detta förhållande 
RR och dess orsaker. En kort återblick på den tankegång, som där 
ST utvecklades, torde icke vara öfverflödig för att uppfriska minnet 
RS af synpunkter, som icke böra lämnas åt glömskan. 
AS Det är icke mannens egoism och maktmissbruk, som äro 
S: Te orsak till kvinnans underordnade ställning, såsom Stuart Mill 
"NR ; med flera hålla före — utan det är kvinnans underordnade ställ- 
Zz TRO ning, som är orsak till mannens egoism och maktmissbruk. Då 
EE äktenskapet är och från urminnes tider varit den viktigaste af 
er de relationer, hvari könen stå till hvarandra, är det enligt sa- 
> kens natur inom dess område, som grunden till deras inbördes 
RN olikhet är att söka. 
ky Men därvid framställer sig genast ett misstörhållsnde af 
ARD största vikt och med de mest ödesdigra följder, men hittills 
a aldrig tillräckligt beaktadt. Så snart familjens utveckling 
pe 1 tidernas längd hunnit dithän, att husfadern framstår såsom 
RN dess naturliga öfverbufvud, följer med fadersmakten äfven fa- 
rr dersplikten med sitt ansvar. Den obestridda rätten att härska 
ko och råda inom familjen för med sig den oafvisliga plikten att 
er sörja för dess bestånd och uppehälle. Allt efter som detta med 
Rn stigande kultur varder svårare, framstå äfven betänkligheterna 
CO mot förhastade äktenskap starkare. Den naturliga följden 
SR häraf är en småningom fortgående höjning af äktenskapsåldern. 
Kr Men dess framflyttning äger rum endast för mannen, icke för 
2 kvinnan. Den något äldre mannen har fortfarande lika lätt 
SE att försörja en yngre som en äldre hustru. Med äktenskapens 
WT försenande får han allså välja inom fera åldersklasser af 
Re oo 0 kvinnor, medan kvinnan måste välja mom färre åldersklasser 
ES af män. Könens antal inom äktenskapsåldern varder öfver allt 
Bear mer eller mindre ojämt. Men hvar. helst två människor söka 
hvarandra i en sak, som för dem är af vikt, där träder ock 


den ekonomiska lagen om tillgång och efterfrågan 1 kraft. Vi 
känna dess verkningar på arbetsmarknaden och inom affärs- 
världen, men glömma lätt bort, hurusom den med nödiga mo- 
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förhållandet förblef okänd. 
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difikationer gör sig gällande på lifvets mest skilda områden. 
Den står kvar genom tidsåldrarne såsom bestämmande för kö- 
nens inbördes ställning. Den står kvar såsom den konstanta, 
oföränderliga faktorn bakom alla tillfälliga, på karakterer och 
omstöndigheter beroende motiv till äktenskap utefter hela skalan, 


allt ifrån den renaste och mest upphöjda kärlek, genom vanlig 


efterlefnad för naturens och samhällets bud, ända ned till den 
krassaste egennytta och den råaste sinnlighet. Dess populära 
formulering med afseende på arbetsmarknaden är allmänt känd: 


när två arbetsgifvare springa efter en arbetare, då stiga lönerna; 


när två arbetare springa efter en arbetsgifvare, då falla lönerna. 
Med afseende på förhållandet mellan man och kvinna låter den 
sig formuleras sålunda: 
väljer hon; när två kvinnor niga för en man, då väljer han. 
Verkningarne af denna lag kunna följas genom de mest 
olika tidsåldrar och hos de mest olika folkstammar, och de 
hafva mynnat ut i en försämring af kvinnans ställning, större 


eller mindre allt efter som proportionen mellan könen varit 


mer eller mindre ogynnsam. Försöken att komma ifrån dessa 
verkningar hafva allestädes varit och måste, enligt sakens natur, 
förblifva vanmäktiga, så länge den verkliga orsaken till miss- 
Något hopp om en till grunden 
gående förbättring skulle ej heller i längden kunna bevaras, 


så vidt denna orsak skulle visa sig grundad i tingens natur- ” 


liga ordning. 

Men det är den icke. Statistiken visar, att hos de flesta 
folk flera gossar födas än flickor, under det antalet af mankön 
hka regelbundet är underlägset antalet af kvinkön, då talet 
gäller hela befolkningen. En jämviktspunkt måste således finnas, 
då könens antal blir lika, i det mankönet går öfver från ett 
flertal i de lägre till ett mindretal i de högre åldersklass- 
serna. Märkvärdigt nog inträder denna jämvikt i antal just 
vid den. tidpunkt, då båda könen uppnått fysisk och andlig 
mognad, eller med andra ord, då individerna äro fullvuxna. 
Denna tidpunkt sammanfaller i stort sedt med den numera hos 
de förnämsta kulturfolken allmänt införda myndighetsåldern, 
eller tjugoett år. 


Frågan är då, om myndighetsåldern äfven kan utan våda 


fastställas som lägsta, enligt regeln tillåtna äktenskapsåldern. 
Kan den frågan jakande besvaras, är denna hufvuddel af pro- 


När två män buga för en kvinna, då 
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blemet löst. En öfverblick af ställningen i ty fall hos olika 


folkstammar, för så vidt den är känd eller kan utrönas, visar 


äfven otvetydigt, att så är fallet, och att såväl naturfolk som 


- kulturfolk i det allra närmaste låta sig ordnas efter en sti- 


gande skala, enligt hvilken ej blott kvinnans ställning är bättre, 
utan hela folket 1 allo står högre, i samma mån antalet af de 
för tidigt, d. v. s före uppnådd mognad ingångna äk- 
tenskap är mindre. Närmast målet i detta afseende såt 
de germanisk-protestantiska folken, och om nödig varsamhet 
iakttages vid öfvergången till en ny ordning, som enligt sakens 


natur kräfver sin tid för att ingå i folkmedvetandet, skulle 


reformen hos dessa folk på ganska kort tid kunna låta sig ge- 


nomföras. 

Olyckligtvis i saknad af de specialinsikter i den biologi- 
ska vetenskapen, som äro oundgängligen nödvändiga för en in- 
gående undersökning af de med detta ämne sammanhängande 
problemen, nödgas förf. öfverlämna denna undersökning åt fack- 
männen. Med stöd af en ständigt växande mängd etnografiska 
och statistiska data finner han sig dock oförhindrad att uttala, 
att konsekvenserna af de för tidiga äktenskapens inskränkande 
till ett minimum skulle sträcka sig vida utöfver den egentligen 
så kallade kvinnofrågans område, och det i en sådan grad, att 
de ännu icke på långt när kunna till sin fulla vidd öfver- 


skådas. 


Men 1 samma mån dessa verkningar falla utanför kvinno- 
frågans område, ligga de äfven utanför ramen af denna lilla 
uppsats. Här är emellertid stället att påpeka, att verkningarna 
af den allmänna regel, jag sökt uppställa, enligt sakens natur 
korsas af en oändlig mängd störande faktorer. Det mänskliga 
lifvet är alltför rikt, att i något fall kunna låta sig pressas 
in under en eller ett par döda formler, dessa må nu 1 och för 
sig vara aldrig så riktiga. Det fordras därför en mer än vanlig 
öfning och vana att komma till rätta inom denna labyrint af 
hvarandra korsande och ej sällan motsägande data och fakta, 
för att icke låta sig ledas på villospår. 

Men härmed följer naturligtvis också, att icke allting på 
detta område är väl beställdt i och med en förnuftig reglering 
at den ålder, då ett ordnadt samlif mellan könen kan begynna. Det 
gifves ingen universalmedicin för sjuka samhällen, lika litet 
som för sjuka individer, Kvinnofrågan, såsom jag sökt fatta 
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den, är intet annat än en underafdelning af den sociala fråga, 
som behärskar tiden; och vid dess gräns möta vi alltså åter 
denna alltomfattande fråga 1 hela dess oöfverskådliga storhet. 

Så- nära. är fatala dem emellan, att om den sociala 
frågans rent ekonomiska sida funne en lösning, så pass full- 
ständig som gärna är tänkbart, så skulle därmed visserligen 
kvinnan lika väl som mannen i en mängd afseenden finna sin 
ställning högst väsentligt förbättrad; men denna ställning 
skulle i alla händelser framgent såsom hittills förblifva under- 
ordnad gent emot mannen, så länge kvinnokönets öfvertalighet 
inom åldern för äktenskap lade det i mannens hand att ensam 
diktera villkoren vid ingående af de förbindelser, där båda par- 
terna enligt sakens natur borde vara i lika hög grad bestäm- 
mande, om det skulle gå rättvist till. Men å andra sidan är 
det, lika ostridigt, att om äktenskapsåldern reglerades, men det 
stora sociala problemet i öfrigt förblefve lika olöst som förut, 
så skulle fördelen däraf för kvinnans höjande i mycket väsentlig 
mån försvagas. 

De kvinnor, som vilja verka för sitt släktes höjande, kunna 
därför icke rycka denna sträfvan lös från det stora arbetet för 
hela mänsklighetens upplyftande till bättre lefnadsvillkor och 
utveckling till en' allt högre grad af fullkomning. Kvinnofrågan, 
sålunda fattad, är någonting helt annat och vida större, än 
blott och bart sträfvan efter förbättrade äktenskapslagar och 
tillträde till nya lefnadsbanor. Vikten af denna sträfvan är 
ingalunda underskattad därmed, att man för sig själf tillstår, 
att äfven de. mest gynnsamma resultat däraf sjunka ned till idel 
palliativ, om de lösryckas från den allmänneliga kampen för 
framåtskridandet. Så solidariskt är vårt släkte i denna kamp, 
att det gamla ordet står fast ännu den dag i dag är, att när 
en lem lider, då lider hela kroppen. 

- Huru främmande för den allmänna tankegången den åskåd- 
ning måste anses, som här ofvan knapphändigt utvecklats, så 
har den dock i vårt land haft att fägna sig åt ett märkvärdigt 
hastigt erkännande. Därför har den i ej ringa mån att tacka 
den allmänna ovilja, som under 1880-talets senare hälft väcktes 
af vissa långt gående uttalanden rörande förhållandet mellan 
könen. Dessa uttalanden, som framkallade synnerligen kraf- 
tiga och befogade protester, bland hvilka prof. Seved Ribbings 
i Lund torde intaga främsta rummet, bildade äfven den yttre 
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anledningen till mitt första framträdande med dessa åsikter. 
Första” gången uttalades de i ett offentligt föredrag 1 Upsala 
den 25 april 1887, och rönte genast ett oväntadt gynnsamt mot 
tagande. I hufvudstaden framstäldes de i tvenne föreläsningar 
nästföljande vår, omedelbart efter det Björnstjerne Björnson 
hållit sitt märkliga föredrag om »Engifte och månggifte», 
och framlades på hösten 1858 i bokform uti den förut omnämnda 
lilla skriften, 

Till en början hade jag blifvit inledd i denna tankegång 
genom min aflidna fader, riksdagsmannen C. J. Svenséns arbete 
för höjande af kvinnans ställning. Under sin sträfvan att för 
kvinnan öppna nya lefnadsbanor och vidgade tillfällen att med 
ärligt arbete försörja sig själf, hade han, den praktiske bonden, 
genast från början gripit frågans kärnpunkt genom att fästa 
hufvudvikten vid det af vårt lands befolkningsstatistik styrkta 
faktum, att antalet kvinnor inom de åldersklasser, som ägde 


laglig rätt att ingå äktenskap, med omkring 300,000 ötversteg 


antalet män inom äktenskapsåldern. Häraf drog han den natur- 
liga slutsaten, att tillfälle till själftörsörjning genom eget arbete 
måste beredas de öfvertaliga kvinnor, som aldrig kunde finna 
detta tillfälle inom ett äktenskap. För mig framstäl.de sig vid 


undersökning af detta förhållande den frågan, om det ej ändå 


i rätt hög grad berodde på konstlade orsaker, och därför i 
väsentlig mån kunde modifieras, om det läte sig göra att införa 
en likformig äktenskapsålder för båda könen, — och därmed 
var uppslaget gifvet. 

Redan vid 1890 års riksdag befanns tiden vara mogen att 
öfverföra frågan från de teoretiska undersökningarnes till det 


praktiska lagstiftningsarbetets område. F. T. Borg, den mång- 


årige varmhjärtade förkämpen för kvinnans rätt, befanns villig 
att frambära frågan inför riksdagen och väckte inom första 
kammaren motion om framflyttandet af den kvinliga äktenskaps- 
ålden till tjugoett år. Naturligtvis föll det motionären lika litet 
som någon annan in att tänka sig, det ett till hela sin tanke- 
gäng så fullkomligt nytt förslag skulle hafva den minsta utsikt 
till framgång redan vid den första riksdag, då det väcktes. 
Motionen afsåg därför icke, och kunde ej heller afse, något 
annat än en principförklaring, i syfte att fästa lagstiftarnes 
uppmärksamhet på den viktiga frågan. Men denna var bättre 
förberedd, än man kunde tänka sig, genom den sunda riktning, 
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1 hvilken lagstiftningen om kvinnans myndighetsålder utvecklat 
sig. Efter det kvinna 1858 fått rätt att blifva myndig efter 
ansökan vid 25 års ålder, förklarades 1863 alla kvinnor myndiga, 
då de uppnått 25 år, och 1884 nedsattes myndighetsåldern till 
21 år, i likhet med hvad fallet är i de flesta kultursamhällen. 
Meningen inom riksdagen befanns mogen för höjande af äkten- 
skapsåldern, visserligen icke till myndighetsålden, men till om- 
kring 18 år. Den ordknappa kärfhet, hvarmed nymodiga reform- 
förslag inom höglofliga lagutskottet pläga affärdas, gaf här vika 
för en hofsamhet, som närmade sig till undfallenhet, och den 
motivering, hvarmed utskottet beledsagade sitt afstyrkande, var 
1 allo aktningsfullt. 

Det var den 12 mars 1890, som lagutskottets betänkande 
förekom till behandling i kamrarne ,och framkallade där, i syn- 
nerhet i den första, långa och intressanta debatter. Det oväntade 
inträffade, att ett yrkande om återremiss för frågans utredning 
lyckades samla omkring sig aktningsbjudande minoriteter i båda 
kamrarna. Debatten öjde så starka sympatier för 18 år som 
åldersgräns, att det stod klart för reformens vänner, att ett öfver- 
gångsförslag i detta syfte borde ha god utsikt att gå igenom. 
Vid 189i års riksdag upptogs därför frågan af motionären i denna 
form, då hela reformen skulle varit genomförd med ändring af 
ett enda ord i lagen, i ty att uti $ 6 kap. 1 giftermålsbalken, 
ordet femton skulle utbytas mot aderton. Med anledning af detta 
förslag beslöt riksdagen utan invändning en skrifvelse till kongl 


maj:t med anhållan om utredning. Regeringen ställde sig lojalt 


denna anhållan till efterrättelse och hänsköt frågan till medi- 


cinalstyrelsen såsom den myndighet, hvilken i dylika ämnen 


borde anses mest sakkunnig. Ganska riktigt fällde också me- 
dieinalstyrelsen sitt utslag till förmån för 18 år, såsom den 
lägsta ålder, då kvinnan i allmänhet finge anses mogen för 
äktenskap. Men olyckligtvis tog sig bemälte styrelse också före 

att svara på en fråga, som kongl. maj:t aldrig till den samma fram- 
ställt, och som hörde under helt andra myndigheters ompröfning, 
nämligen om den ifrågasatta reformens verkningar i juridiskt afse- 
ende. Här, liksom vid upprättandet af den nya lagen för tyska ri- 


ket, hade de juridiska auktoriteterna visat sig mindre gynnsamt 


stämda mot en högre äktenskapsålder än de medicinska 
och rent naturvetenskapliga. Men det hade naturligen varit 
regeringens sak att i denna del begära nödiga upplysningar af 
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sakkunniga domare, och medicinalstyrelsen hade ingen som helst 
giltig orsak att oåtspord svara i deras ställe och på deras väg- 
nar. Ett dylikt svar företog sig emellertid styrelsen att afgifva, 
och dess utlåtande kom därför att gå ut på, att i fall juridiska 
betänkligheter gjorde det nödvändigt att stanna vid en lägre 
ålder än 18 år, så finge man väl nöja sig med 17 år. 

Nu skulle våra kongl. svenska jurister icke hafva varit 
kong]. svenska jurister, om de icke skyndat att begagna sig af 
det kryphål, som så oväntadt öppnade sig för dem. För 1892 
års riksdag framlades mycket riktigt en kongl. proposition om 
den kvinliga äktenskapsålderns höjande, men icke till 18, utan 
till 17 år. Förslaget antogs utan debatt af riksdagen, hvarpå 
den kongl. förordningen utkom redan den 1 april 1892 och 
trädde i kraft den 1 januari 1893. 

Härmed var frågan på en gång för en oviss framtid undan- 
skjuten och dess lösning sammankrympt till de mest minimala 
mått. Det lilla tuppfjät som uttagits, då ett större steg med 
stöd af den allmänna meningen varit möjligt, hade visserligen 


räckt till att låta den svenska lagstiftningen 1 detta afseende 
"intaga den främsta platsen i Europa, under det endast ett par 


af den amerikanska unionens stater i den yttersta västern 
gått så långt som till den kvinliga äktenskapsålderns höjande 
till 18 år. Men reformens verkan inskränker sig härmed till 
det visserligen erkännansvärda, att ett ringa fåtal kvinnobarn 
— i allmänhet ett sextiotal om året — räddas från ett allt för 
tidigt inkastande i äktenskapet, under det de sociala verkningarne 
af den nya lagen äro nästan omärkliga, eller rättare sagdt inga 
alls. Under Skdang förhållanden återstår det endast att nog- 
grannt aktgifva på den nya lagens verkningar, sådana de fram- 
träda i den svenska befolkningsstatistiken, och att för öfrigt 
genom fortsatta rön bearbeta frågan och hålla intresset vaket, 


till dess nästa steg kan tagas med allmänna meningens stöd. 


Ty utan detta stöd skulle reformen snart visa sig så godt som 
värdelös och snart följas af ett bakslag, då de, som Eka blifvit 
upplysta om dess förutsättningar, rimligtvis icke kunna väntas 
däri se något annat än ett ingrepp i den personliga friheten. 

Om det nu verkligen är så, eller om det blott före- 
faller att så vara, sedan en allmännare utbredd upplysning 
väckt och närt en starkare känsla af människovärdet och af 
det förnedrande i att slafva för en lön, som icke svarar mot det 
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utförda arbetet, — nog af, aldrig tillförene i mänsklighetens 
historia har den järnhårda lönelagenstryck synts så fruktansvärdt 
som i våra dagar. Undan dess krossande tyngd fly så många, 
som det kunna, till fjärran världstrakter, för att bryta byg pd 3 
deras jungfruliga vildmarker, eller, om dessa redan äro tagna 
i besittning af storkapitalet, åtminstone finna bättre lön för sin 
möda i deras jättelikt växande storstäder. Nu ligger det i det 
kvinliga lynnets art, att färre kvinnor än män våga den långa 
besvärliga och ännu alltid äfventyrliga färden öfver hafvet. Den 
naturliga följden häraf är, att den redan förut betänkligt störda 
jämvikten mellan könen ytterligare rubbas. Öfverskottet af 
kvinnor i de gamla landen blir till följd af massutvandringen 
ännu vida större, den menliga återverkan på kvinnans ställning 
ännu vida svårare, än om de gamla vanliga orsakerna ensamma 
finge fortfara att verka. Men under tiden utvisar statistiken 
med all önskvärd tydlighet de delar af vestra Amerika, Au- 
tralien o. sg. v., där kvinnobrist i trots af den stora folkvan- 
dringen, eller rättare i följd af dess manliga öfverskott, ännu 
allt jämt fortfar att råda. Dess vanliga följder uteblifva heller 
icke här. Det arbete, som enligt sakens natur bör uträttas af 
kvinnor, står i ett pris så högt, att det i förhållande till man- 


nens arbetslön väl må kallas oproportionerligt, och då detta 


pris ändå icke räcker till att ditföra det nödiga måttet af 
kvinlig arbetskraft, men arbetet ändå ovillkorligt måste utföras, 
kommer det i stor utsträckning att uträttas af manliga händer. 

Det är i dessa trakter, som kvinnorna mera närmat sig 
till eller lyckats uppnå sina gamla önskemål än på någon annan 
del af jorden. Det är där, som politisk rösträtt åt kvinnor 


tidigast och allmännast blifvit en verklighet. Men det är också 


där, som aktningen för kvinnan slagit öfver i en kvinnodyrkan, 
som icke sällan urartar till de löjligaste öfverdrifter och någon 
gång hotar att antaga formen af en gynokrati, där den här- 
skande kvinnan tillbringar sin tid i maklighet, lättja och lyx, 
allt under det den slitande och släpande mannen lämnas att 
uträtta både hennes och sin egen gärning. Under sådana för- 
hållanden måste utsikten för kvinnan att fylla sin lifsuppgift 
inom äktenskapet uti de gamla. kulturlanden blifva ännu mera 
begränsad, än eljes skalle vara fallet. 

Aktenskapens allt jämt aftagande antal bland de civilise- 
rade folken kan dock ingalunda häraf ensamt förklaras Det 
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tyder på en allt mer och mer tilltagande svårighet för männen 


att bilda och försörja familj. På samma gång stegras svårig- 
heten för de ogifta kvinnornas växande skaror att finna en 
anständig bergning. Bredvid och snart förbi de kvinnor, som 


söka inträde på nya banor i följd af behofvet att utveckla 
sina anlag, tränges ett mångfaldigt större antal, som kastas. 


in i konkurrens med .mannen i följd af tvånget att lefva. 


Vinner ej kvinnan sin försörjning af en make, 1 utbyte mot de 
| t Den 1 


förpliktelser, som arbetsfördelningens stora lag ålägger henne 


att vårda hem och barn för dem begge, så måste hon sträfva 


att på egen hand försörja sig själf. Då den ensamma kvinnan 
har blott sig själf att sträfva för, under det mannen i regeln 
äfven får sträfva för hustru och barn, så är följden, att den 
ensamma kvinnan underbjuder den familjeförsörjande mannen 
på arbetsmarknaden och med sitt underbud gör sitt till för att 
uttränga honom därifrån. Mannen finner sig med lätthet i 


denna täflan, så länge den blott framkallas af de inneboende 


anlagens oemotståndliga kallelse. Mänskligheten är sannerligen 
icke så rik, att den har råd till att låta ett enda verkligt 
stort eller godt anlag förkväfvas eller undertryckas. Men kvin- 
nans naturliga och berättigade sträfvan att höja sitt kön har 


— ingen svårare hämsko än den massa af öfvertaliga eller i följd 


af tidsförhållandena oförsörjda kvinnor, som utan anlagens 
kallelse tvingas till täflan på männens lefnadsbanor. Då nu 


den kvinliga konkurrensen uppträder i massa, verkar den icke 
- annorledes än den kinesiska konkurrensen med det hvita arbe- 


tet i kustlanden vid Stilla hafvet. Lefvebrödens antal är i det 


stora hela oförändradt, men ett dubbelt antal händer räckas 


ut efter dem. och arbetsprisen nedpressas. Om det än icke går 
så långt, att hvarje kvinna, som får en anställning, hindrar 


en man att gifta sig och försörja en annan kvinna, så tvingas 
dock mannen till slut att välja mellan tvenne alternativ. Han 


har att ära och akta kvinnan såsom sin äkta maka, eller att 
hata och frukta henne såsom sin konkurr ent. Ett tredje gif- 


 ves icke. 


Det är ett från kvinnorörelsens motståndare ofta och en- 
träget upprepadt påstående, att kvinligheten måste i större eller 
mindre grad lida af, att de värf, som hittills ansetts uteslu- 
tande tillhöra det starkare könet, äfven skola öfvas af det sva- 
gare. Lika häftigt förnekadt af denna rörelses vänner, torde 
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dock detta påstående icke böra till sin betydelse underskattas. 
Betydelsen skulle då finnas ligga däri, att det i själfva verket 
är ett rent motsatt förhållande, som ådragit sig uppmärksam- 
het och väcker anstöt. Hvad som ej sällan förefaller egendom- 
ligt hos kvinnan, som träder in på männens gamla banor, är i 
själfva verket icke, att hon skulle visa sig för litet, men väl 
för mycket kvinlig. Under världsåldrarnas lopp, och allt efter 
som könens karaktersolikketer utvecklats, hafva vissa egenska- 
per, förtjänster såväl som brister, företrädesvis utbildat sig hos 
mannen, andra företrädesvis hos kvinnan. Då nu kvinnan trä- 
der in i nya. verkningskretsar, kräfves det helt naturligt en 
viss tid, innan hon förmår fullt afpassa sig efter de där rådande, 
lör hennes släkte nya förhållandena. Särskildt under denna 
öfvergångstid skall det då visa sig, att på ifrågavarande områ- 
den de specifikt kvinliga förtjänsterna skola träda mindre bjärt 
i dagen än de specifikt kvinliga bristerna. Enligt sakens natur 
skola. därvid också de sistnämnda visa sig mera frånstötande i de 
fall, där kvinnan kastas in på nya banor i följd af tvånget 
att lefva, än i de fall, där hon uppsöker nya banor i följd af 
anlagens kallelse. Det är detta ostridiga sakförhållande, som 
ligger till grund för den nära till hands liggande missuppfatt- 
ningen om de rent kvinliga egenskapernas försvinnande hos 
ifrågavarande kvinnor, då deti stället borde vara tal om dessa 
egenskapers allt för starka framträdande. I hvarje fall utma- 
nar den sålunda framträdande bristen vida mera till kritik, än 
fallet varit på de områden, där mannen af ålder varit van att 
möta kvinnan, och hans kritik varder oblid i samma mån, som 
blicken skärpes af konkurrenskampens afund. 

An värre blifver det, då tvånget för kvinnan atttäfla 
med mannen om lifvets uppehälle måste återverka på den kvin- 
liga uppfostran. Så länge detta är fallet, gifves ingen annan 
utväg än att ordna kvinnans hela uppfostran så, att hon går 
ut i lifvets strid lika väl rustad för det ogifta som för det 
gifta ståndet. Så länge de sociala missförhållandena låta det 
bero på slumpens ovissa lotteri, inom hvilket af dessa båda 
fält hon skall finna sitt lefnadskall, måste också den kvinliga 
uppfostran hafva två strängar på sin båge och, i olikhet med 
den manliga, lida af sin riktning mot ett dubbelt mål. Hvarje 
förnuftig uppfostringsplan måste rimligtvis i främsta rummet 
taga sikte på och inrättas efter det lefnadsmål, hvilket står 


D 
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främst tör dem, som skola uppfostras, och uppgifterna ställa sig 
betydligt olika, om kvinnan i första hand skall beredas för 
hemmet och i andra för en därutom liggande verksamhet, än 
om hon skall i lika hög eller rent af ötvervägande grad ut- 
rustas för den senare. 

Just den form af uppfostran, som förmenas bäst skola för- 
bereda kvinnan att upptaga kampen mot manuven, vore sålunda 


i själfva verket mest ägnad att gifva henne en ogynnsam ställ- 


ning mot den, som varder hennes medtäflare, då han ej kan 
blifva hennes sidokamrat i lifskampen. Införes hon på områden, 
för hvilka hon är främmande och som äro främmande för 
henne, emedan det är yttre tvång och icke inre kallelse, som 
fört henne dit, då skall hon ock på dessa områden nödgas vika 
och duka under för mannen, som har förmånen af att ej blott 


genom sin natur, utan ock genom nedärfd vana vara bättre 


lämpad för dem. 

Det kan ej nekas, att ett visst osjälfständigt efterhärm- 
ningsbegär ej sällan utmärker sträfvandet för en bättre kvinlig 
uppfostran i våra dagar. Den kvinliga skolan skall göra all 
ting efter, som förehafves i den manliga; kvinnan skall lära sig 
allt det, som mannen behöfver lära sig, för att riktigt visa, 
att hon är hans andlige jämlike. Härvid förbises blott allt 
för lätt, att jämlikhet icke är det samma som likhet, och att den 
förra, långt ifrån att utesluta olikhet, snarare pekar däremot. 
Särskildt af den engelska utvecklingsfilosofien göres det i våra 
dagar med styrka gällande, att en högre utveckling med nöd- 


- vändighet leder till, ja rent af består uti framträdandet at de 


olika anlag och förmögenheter, som skiljer den ene individen, 
den ena personligheten, den ena nationen från den eller de 
andra. År detta riktigt, då måste det äfven gälla i fråga om 
olikheterna mellan könen; och det varder då ett upprörande 
våld mot den kvinliga naturen, som grymt skall hämna sig på 
sina offer, om den kvinliga skolan företrädesvis vill lägga an 
på att blifva en fabrik för studenter, fullproppade måhända 
med latinska glosor, som deras större receptivitet kanske låtit 
dem »slå i sig» minst lika lätt som deras manlige jämnårige, 
men som ute i lifvet blott skola vara dem till en tyngande 
barlast utan gagn för deras andliga jag. 

Det säger sig själft, att unter ett sådant system kvinnans 


särskilda anlag och förmögenheter aldrig skola komma till sin 


fulla rätt; och långt ifrån att därigenom ställas vid mannens 
sida såsom i allo hans jämlike, skall hon i framtiden så mycket 
fastare bindas vid en underordnad ställning, som hon aldrig 
skall komma loss ifrån, så länge det bästa, det mest lifskraf. 
tiga, det mest egendomliga hos henne icke får komma till sin 
falla rätt. Det mänskliga lifvets stora arbetsfält skall en dag 
bättre än nu kunna uppdelas i tre områden, ett där man och 
kvinna i kraft af gemensamma anlag stå sida vid sida i 2e- 
mensam sträfvan för eget och andras bästa, ett annat där man- 
nen 1 kraft af sina säregna anlag är uteslutande eller företrä- 
desvis härskande, och ett tredje, där alldeles det samma af 
alldeles lika orsaker är fallet med kvinnan. Då först skall 
fullständig jämlikhet mellan könen hafva inträdt, när det står 
kvinnan så väl som mannen öppet att efter måttet af sina an- 
lag fylla de värfi lifvet, som hvar och eh af dem bäst passa till. 

Men detta stora mål skall icke låta sig nås genom den 
ena eller andra, om än i sig själf aldrig så rättvisa och väl- 
betänkta lagstiftningsåtgärden, så länge sociala missförhållan- 
den fortfara att i samma utsträckning som nu öfva sina för- 
därfliga verkningar. Så länge dessa missförhållanden stå kvar 
1 oförminskad styrka, så länge skall ock frågan om en bättre 
ställning för kvinnan endast endels kunna lösas. Och i en 
viss mening skola måhända de förra aldrig helt låta sig af. 
lägsnas, ty den sociala frågan är gammal som världen och lär 
väl i stort sedt så förblifva. Men äfven om det aldrig skall 
komma en dag, då alla de spörsmål äro lösta, på hvilka män- 
niskoanden sedan urminnes tid öfvat sitt skarpsinne, då gifves 
det dock frågor, hvilkas namn vi här ej behöfva nämna — iv 
hvar man känner dem redan förut — men som nu så enstän- 
digt fordra sin lösning, att dess uteblifvande kan varda lik- 
tydigt med hela den moderna kulturens undergång. 

Inför dessa spörsmål hvarken kan eller får kvinnan i vår 
tid stå likgiltig. "Därtill beröra de alldeles för nära hennes 
egen välfärd. Tv med dem står frågan om hennes eget släktes 
höjande i ett samband, som aldrig skall låta sig lösas Har 
det en dag kommit dithän, att frågan om en bättre och mera 
människovärdig tillvaro för samhällets djupare lager fått ett 
säkert svar, att den järnhårda lönelagens obevekliga tryck ej 
längre  drifver milliontals kvinnor ut från sin plats vid 
hemmets" härd till en häjdlös täflingskamp om brödet för da- 
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Några blad ur svenska kvinnans historia 
under sjuttonhundratalet 


af 
Ellen Fries. 


Sk juttonhundratalet är på sätt och vis kvinnans århundrade. 

2 Blicka med minnet och fantasien in i detta tidehvarfs 
Panteon! Till och med i förgrunden skönjas välbekanta kvinno- 
gestalter: Maria Teresia, Österrikes berömda regentinna, Kata- 
rina, »Rysslands Semiramis», M:me de Maintenon, den sluga 
gouvernanten vid den mäktige Ludvigs sida, och bakom dessa 
en oräknelig skara af furstinnor och älskarinnor och »grandes 
dames», visa och vittra, eleganta och intriganta. Århundradets 
lärda räkna det ej under sin värdighet att bilda en uppvak- 
tande krets kring damerna, och herrar statsmän och krigare 
vänta af dem sitt lystringsord. 

Huru bjärt sticker ej denna lifliga och färgrika tafla af emot 
de bilder, som sextonhundratalets historiska galleri har att upp- 
visa. Där faller ej samma starka glans på de drottningar och 
kvinliga snillen, som blanda sig i mängden af bistre krigare, 
af stolte statsmän med högtidliga Jäden och at lärde med pe- 
dantiska miner. 

Lika bjärt framstår ock motsättningen mellan Sjnttönbad. 
dratalets historiska galleri och det vår egen tid en gång kom- 
mer att förete. 

I nittonde århundradets, af stenkolsrök mättade luft, synes 
ett brokigt virrvarr af ifrigt arbetande och sträfvande män 
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och kvinnor. Det blir svårt att där få sikte på individerna, 
och bland det fåtal, som träder fram i första plan och ger 


taflan dess prägel -— prägeln af uppfinningsrikedom och upp- 
-täckarkraft — ser man näppeligen några representanter för det 


kvinliga släktet. 

Orsakerna till det kvinliga elementets styrka under sjutton- 
hundratalet äro Pånsahigde. 

Genom yttre politiska tillfälligheter styrdes flere europei 
ska riken af kvinnor. Ett annat skäl var Frankrikes öfvermakt 
1 hela Europa, och i Frankrike har, den saliska lagen till trots, 
kvinnorna i alla tider fört spiran. 
S Dessutom låg det i hela tidehvärfvets kultur ett vekt, 
kvinligt drag, en följd af det kvinliga inflytandet, och på samma 
gång en or suk till att kvinnorna så helt kunde tillägna sig 


denna odling. Sjuttonhundratalets ER kulturinsats är att 


hafva mildrat sederna och att hafva öppnat vetenskapens för- 
gårdar för hela mänskligheten. Kvinnorna kunde vara stolta 
öfver, att de hade sin andel i det humana åskådningssätt, som 
allt mer och mer gjorde sig gällande, och de kunde glädja sig 
öfver, att tänkare och lärde på ett lättfattligare sätt, än som 


dittills skett, började låta mänskligheten få del af sitt snilles 


och vetandes rika skatter, hvarigenom vägen bereddes äfven 
för kvinnorna till en högre bildningsgrad. | i 


. Det franska inflytandet i Sverige under 1700-talet var allt 
för betydande, för att icke äfven här kvinnorna skulle spela en 
större. roll i det allmänna  Nfvet än förut På visst sätt kan 


därför äfven hos oss 1700-talet kallas kvinnornas århundrade. 


Betrakta vi först de kvinliga individer, som höja sig märk- 
bart öfver de öfriga, är onekligen Lonisa Uhika, Adolf Fredriks 
snillrika och härsklystna drottning, vårt fäderneslands mest 
framstående kvinna under detta tidehvarf. 

Politiska, vetenskapliga och konstnärliga intressen och 
idéer tränga sig om hvarandra hos denna hifliga och själfulla 
kvinna. ÄNRokdkadetr ädlaste sträfvanden träffa hos henne 
känsliga strängar. Men hennes politiska åskådningssätt var 
ej nationens. Den upplysta despotismen var hennes samhälls- 
ideal, och 1 sina vanmäktiga sträfvanden att nå detta mål, har 
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hon för samtid och eftervärld fördunklat den glans, som skulle 
strålat ut från hennes namn, om hon nöjt sig med att vara blott 
en förespråkerska för den franska upplysningen med dess öfver- 
gående fel och blifvande förtjänster, och att vara en drottning 
endast i konstens, vitterhetens och vetenskapens rike. -Dalins 
vän, Linnés beundrarinna, en nitisk främjare af allt, som kunde 
gagna industrien lika väl som vetenskapen och de sköna kon 
sterna i sitt nya fädernesland, har hon, till trots för sina po- 
litiska missgrepp och de svaga sidorna i sin karakter, i vår 
kulturhistoria inristat åt sig ett varaktigt namn. Ingen af de 
öfriga gestalterna i sjuttonhundratalets svenska kvinnovärld är 
så lysande som hennes, ej heller är någon för sitt tidehvarf så 
typisk. AN 

Det politiska intresset, som 1 andra land är så karakteris- 
tiskt för 1700-talets kvinnor, saknas hos oss eller är jämförelse- 
vis svagt. Partisplittringen under frihetstiden och Gustaf III:s 
senare år samt det franska inflytandet i umgängeston och seder 
inbjödo till kvinnointriger i politiskt syfte; exempel därpå saknas 
ej heller; men, 1 stort sedt, höll sig dock den svenska kvinnan 
fjärran från sin tids fördärfliga, politiska dilettantism, vare 
sig det nu var af klokhet eller — kanske troligare — aft brist 
på intresse. 


Men om kvinnorna ej gjorde sig gällande i det offentliga, 


så synas de i hemmet hängifvit sig åt en förut okänd härsk- 


lystnadens och maktbegärets anda. Så tyckte åtminstone det 
starkare könet, som förut äfven där härskat obestridt. 
väldet måtte på sjuttonhundratalet hafva tagit en mera obe- 
svärad, ohöljd form än någonsin förut i vårt fädernesland, att 
döma af alla de klagomål, som höjdes öfver »det regeringssjuka 
fruntimret».. Tidningen Argus gör gäck af det äktenskap, där 
mannen är så liten, att han kan ligga och sofva i sin hustrus 
toffel? »När hon är vid godt lynne», säger tidningen, »tillåter 
hon den lille mannen trafva och spatsera på sig hvart han vill, 
och när hon går ut i visiter eller samkväm, sätter hon honom 


i sin barm eller muff, där hon matar, tuktar och handterar ho-. 


nom som en af de smärsta papegojor.» 

Mera allvarsamt afhandlas denna härsklystnad i »Journal 
för allmänna upplysningen och sederna» (1796), där en förfat- 
tare yttrar: 


Toffel- 
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»En svaghet behärskar könet, 


om man annars får kalla 
det svaghet, som är en af naturen inlagd böjelse och som ofta 
leder till gemensam sällhet -— den att befalla. — — — Man 
får akta att ej sysselsätta dem med allmänna ärenden, fram- 
draga dem på lärdomens eller politikens bana». 

I än skarpare ordalag rasar en anonym författare till ett 
urbete med titeln: »Tankar om folkminskningen och sedernas 
fördärf i Sverige så vida kvinnovälde, barnamord och fråsseri 
äro därtill förnämsta orsaken». (1767. 

Detta arbete, skrifvet af en riktig kvinnohatare, anses 
dock i Salvii »Lärda Tidningar» värdt att beakta och att öfver- 
sättas på franska. 

Att kvinnokönet upphäfver sig till regent öfver mankönet, 
menar författaren, är tvärt emot skaparens mening och är 
att anse allenast som en skadlig följd af köttsliga begärelser. 
Mannen bör ej gifva kvinnan den kärlek och vördnad han aliena 
är skyldig Gud, han bör med kraft kunna straffa och rätta 
hennes fel, hålla henne inom hennes skrankor och ej se genom 
fingrarna med hennes uppsåtliga ondska. Hon skall lyda, hvil- 
ket ej sker »med smek, fagra ord och vänliga åtbörder, som 
gemenligen hafva regeringssjukan till driffjädrar och bedrägeri 
till ändamål», utan genom fullständig uppoffring, och mera 
dylikt i samma stil. | 

Det gamla kvinnoidealet hotade att försvinna. Hvad 
hade det blifvit af den tysta, undergifna väkterskan vid den 
husliga härden? Eva hade blifvit medveten om makten af sin 


skönhet. Outvecklad, okunnig och ytlig, missbrukade hon denna 
makt gång efter gång. 


Men den skälmskt leende, af frigjord 
glädtighet priflände i smältande färger draperade och med ut- 
söktaste konst och elegans smyckade rococodamen var oemot- 
ståndlig för Adams svage söner. 


Om ock i politiken : den härsklystna Lovisa Ulrika har få 
efterföljerskor, är den skara ej ringa, som hyser vetenskapliga 
och vittra intressen. 

Den klassiskt språkliga bildning, som renässansen bragt 
till Lif, hade på sin tid begärligt omfattats af kvinnorna, men 
den hade drifvits in absurdum af de pedantiska preciöserna och 
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hade i sitt hemland obotligen löjliggjorts af den store Moliere. ' 
Sjuttonhundratalets lärda damer äro af ett annat slag. De 
kasta nyfikna blickar in 1 naturens dolda verkstäder, de samla 
naturalster och kuriosa, de stifta ordnar och akademier för de 
lärda. I bästa fall göra de några praktiska rön efter andras 


recept. 


Hos oss mötas först under 1700-talet dessa olika strömningar. 
I andra land hade det skett tidigare. Sofia Brenner är en af 
dessa kvinliga språkvirtuoser, som renässansodlingen frambragte. 
En annan, mindre berömd, är Olara Aurora Liljenroth, som vid 
11 års ålder höll tal på vers på Visingsö gymnasium. Ännu en 
är den för sin stora kunskap i latin, grekiska, franska och 
italienska berömda L ycka Sofia Fris, gift med doktorn i Lund, 
J. Bildstein. 


Vid den sistnämndas död 1747 tlrister ock en rimmare 1 
Salvi Lärda Tidningar: 
»Kom djärfva flock, du, som här nekar, 
Att kvinnor kunna lärda bli, 
Som stänger dem från snillets lekar 
Inunder dumhets tyranni. 
"Vår nord kan dig helt annat lära, 
Som fått i kalla skötet bära 
Sofier båd” till gagn och pris. 
Ho är så olärd, som ej känner 
Den lärda Fru Sofia Brenner 
Och Lundska Fru Sofia Fris.» 


I en stor familjetafla på Hörningsholms slott dragas blic- 
karne till en ung, hvitklädd kvinna med en allvarlig, tänkande 
blick. - Samma intresseväckande, intelligenta utseende med 
åldrade, skärpta drag återfinnes i ett ypperligt kopparstick af 
den berömde Gäillberg. Huru gärna skulle vi icke vilja veta 
hvad denna kvinna tänkte om den värld, som omgaf henne, och 
som i sin flärd och ytlighet synes ha varit så olik henne själf. 

Men det tyckes vara omöjligt att få veta mer om Maria 
Gustafva Gyllenstierna, dotterdotter till den energiska Maria 
Sofia de la Gardie, än att hon 1693 vid 21 års ålder blef gift 
med riksrådet Carl Bonde och dog 1737, högt uppburen och 
älskad af alla. - 5; 


Liksom hennes samtida i Frankrike, den berömda M:me 
Dacier, sökte hon till modersmålet öfverflytta klassiska förfat- 
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tares verk. Hon skall hafva efterlämnat en mängd manuskript”, 
hvilkas öde är mig obekant. Blott ett utkom, nämligen en öfversätt- 
ning af »Josephi Judarnes historia«. Arbetet är försett med ett 
företal af biskop Gezelius i Åbo, däri han tackar den höga damen, 
som till detta nyttiga verk användt sina lediga stunder, hvilka 
»af många, också under tiden af dem, som äro af hög härkomst, 
varda förspilte». Äfven andra medlemmar af det högvördiga 


prästerskapet ha i verser tillkännagifvit sitt välbehag med 


detta kvinliga snilleprof. En prästman utlofvar, att hennes 
rykte skall lefva »så länge bönder upplöja åkrars mark», och 
en annan »så länge tid är till, och Sen stjärnor ER 
på bimlarunden klar». 

(Fenom att popularisera klassiska verk arbetade Gustafva 
Gyllenstierna i tidehvarfvets anda. Än mera var detta fallet 
med de damer, som intresserade sig för naturvetenskapliga iakt- 
tagelser. Gumilla Bjelke och Charlotta Ribbing, båda gifta med 
baroner de Geer, och Flisabet Deckberg, maka till kyrkoherden 
Olof Deckberg, experimenterade i medicin och med den nya 
koppympningen; andra följde drottningens exempel och anlade 
konst- eller naturaliesamlingar. 

Bland deinaturvetenskap experimenterande damerna har Era 
de la Gardie, gift med kanslipresidenten Clas Ekeblad, ådragit sig 
den största uppmärksamheten. Ehuru den Ekebladska famil- 
jens medlemmar i allmänhet genom sin brefväxling äro väl be- 
kanta, så känna vi dock ej mer af denna dam än det märk- 
liga faktum, att hon vid 24 års ålder (1748) blef ledamot af Kongl. 
Netokapsokällontön. Denna i vårt land enastående heder för 
en kvinna kom henne till del för orsaker, på hvilka vår strängt 
vetenskapliga tid måste förnänmt nedblicka, d. v. s. för hennes 


tvål- och brödberedning eller, enligt ordalydelsen i kallelsebref- 


vet, för. »de synnerliga 'snillesgåfvor fru grefvinnan och riks- 
rådinnan ådagalagt vid hvarjehanda till hushållningens upp- 
hjälpande tjänande rön och försök», 

Grefvinnan uppskattade troligen sitt inväljande ganska 
rätt, då hon i det svar, som upplästes den 17 dec., yttrade 
bland annat: »Ett så upplyst samkväm, som förtjänar hela 
Europas beröm, visar genom detta val, att det mer af godhet 


= Se Salvii Lärda Tidningar 1749. Där säges att de skola utgifvas, men 
det terde stannat vid uppsåtet. | 





än nödvändighet behagat antaga mig till dess ledamot, och 
således haft dess afseende mera uppå ett godt uppsåt än någon 
verklig förtjänst». 

»Jag erkänner denna lyckan», tillägger hon, »med så mye- 
ket större tacksamhet, som hon ej allenast tjänar till min egen 
utan till andras uppmuntran. Hon kan således hädanefter falla: 
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på ämnen, som vida öfvergå mig uti egenskaper, som fordras 


att uppfylla Kongl. Akademiens ädla förmodan, men ingen: 
skall betaga mig min förstfödslorätt>. 


och i två af de akademier, som inrättades i slutet af århundra- 
det, Svenska akademien och Vitterhets-, historie- och antiqvitets- 
akademien, uteslötos kvinnorna från medlemsskap. 

De lärda damerna få mycket: beröm eller rättare sagdt 


Eva de la Gardie misstog sig. Hon blef ensam 1 sitt slag, 


smicker, ty berömmet står ej i rimligt förhållande till deras 
förtjänster. På samma gång häcklas ofta kvinlig lärdom, och 
den kvinliga intelligensens betydliga underlägsenhet var ett 
Den lärdom, de kunde få, borde alltid vara af ett 


axlom. 
lättare, för dem fattbart slag”. 


fru Lenngren skref sina bekanta »Råd till min dotter». 


Tris, Bellinda 0. 


Inom vitterheten bestrider man mindre deras rätt, ehuru 
väl fru Nordenflycht hade sina skarpa vedersakare och M:lle 
Malmstedt hade haft många bittra erfarenheter, innan hon som 


Arhundradet frambragte två stora skaldinnor, men skaran 
af alla de andra damer, som under namn af Adelaide, Isabella, 


s. v., skrefvo i tidningar och tidskrifter 


förde långt ifrån alltid sitt köns runor med den äran. De 
affektera en blygsam, »äkta kvinlig« stil, som aldrig var be- 
undrad och numera är omöjlig. De kokettera med sin huslig- 
het ochblanda i behåglig växling termer från köket och från 
Minnet af den pjåskiga sentimentaliteten i denna kyvin- 
liga litteratur har dock lefvat kvar ända in i vår tid och gjort 


Pinden. 


kvinliga litterära arbeten i det längsta misstänkta. 


1749» 


TT 1700-talets tidningar och tidskrifter diskuteras mycket 
om kvinnan. Vi se där huru denna tid tänkte sig frågor lösta, 
hvilka ännu sysselsätta oss, ättlingar i tredje och fjärde led. 





+ Se bland annat Eilsehow: »Forseg till en fruntimmers philosophie 
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tidskrifter en liflig, fast fruktlös opposition. 


Visserligen förbättras kvinnans ställning i jämnbredd med 
civilisationen, men å andra sidan ökas ock afståndet i bildning 
och lefnadsvillkor mellan henne och mannen. Slutligen börjar 
först mannen och sedan kvmnan att reflektera öfver denna 
skärpta motsättning. - Reflexionerna följas af reformerna. En 
riktning vid dessa reformer pekar hän till det ideella naturtill- 
ståndet med dess harmoniska motsättning mellan man och 


kvinna, en annan riktning betonar främst, att för båda gäller 


gemensamma mänskliga rättigheter. Den förra riktningen till. 
hör företrädesvis sjuttorhundratalet, Rousseaus tid, den senare 


riktningen, vårt århundrade, Stuart Mills tid. I de båda ström= 


ningarnes gemensamma drifkraft ligger det kvinliga släktets 
ratntid: 
Sjuttonhundratalets tänkare hade en stäl tro på upp- 


- fostrans allmakt. De hade ej ännu af erfarenhet och vetenskap 


lärt känna ärftlighetens obevekliga veto till alla hastiga full- 
komningsutopier. 


Barnauppfostran är sålunda ett kärt ämne. Prästerna 
räkna ej för rof att behandla det på predikstolarne, och då 


>På bröllop följer barnsöl näst», 


hegagnade litteratören Lars Salvius det ypperliga tillfället att 
på Clas Clasons och Margareta Doves bröllopsdag 1740 hålla 
ett föredrag om barnauppfostran med idéer från Locke. 

Det är mer om gossars än om flickors upptuktan han 
talar, då han RARE: 


» Lär barnen till att tala rent, 

När de ä' små, se'n blir försents, — eller: 
»Lär barnen ock en vacker slöjd, 
Hvartill dess hug är snarast böjd» etc. 


(Gossars. uppfostran atser E. Eklunds vidlyftiga »Uppfos- 
tringslära» (1746) liksom riksrådet Lövenhjelm i sitt tal om 
uppfostran i Kongl. Vetenskapsakademien 1767. 

Samhället synes således likgiltigt för det kvinliga släktets 
uppfostran, men mot denna likgiltighet föres i tidningar och 


>» Kan det väl undfly någon tänkande människas uppmärk- 


samhet», skrifves i »Journal för allmänna upplysningen och 


sederna», »att fruntimmer lika sorgfälligt böra uppfostras som 
karlarne, eller anser man dem för varelser, satta i världen utan 


/ 











något ändamål? Äga de icke en så viktig inflytelse på det 
andra könets sällhet eller olycka, att deras rätt att tänka 
och verka ej kan blifva för det alldeles likgiltigt, och ännu 
mera, beror icke hela den tillkommande generationens första 
uppfostran af fruntimmer ?» 

År 1745 utkom ett arbete med titeln: »Samtal mellan 
Svärmoder och Sonhustru»>. Bland alla de viktiga, enkannerligen 
kvinnokönet rörande ting, som afhandlas i detta lilla häfte, 
hör ock frågan om flickors uppfostran. De åsikter, som den 
anonyme författaren uttalar, torde ha hyllats af den konserva- 
tiva och bildade delen af Sveriges allmänhet. Svärmodern är 
en representant för gamla goda seder, som hon söker bibri inga 
sin efter upplysning törstande sonhustru. 

Båda fruarna äro eniga i, att rikedom och skönhet äro 
hos flickorna de två egenskaper, som främst behaga männen. 
Svärmodern säger sig dock märkt, att det, om ock sparsamt, 
finnes män, som inse, att skönheten kan gå förlorad i första 
barnsängen, och att hustrun har en henägenhet att till eget 
bästa disponera de penningar hon för 1 boet. Dessa undantags- 
män vilja ha andra egenskaper hos sina fruar än de nämnda. 
Men för att fånga dessa mågar skola döttrarna sorgfälligt upp- 
fostras. Grundvalen är, näst gudsfruktan, arbetsamhet. De 
skola aldrig få sofva bort morgonsolen, och de skola ingen 
stund få vara sysslolösa. j | 

Skall man bara lära dem arbeta och träla, är det en ringa 
konst att uppfostra dem till manfolkens behag, blott de behandlas 
som tjänstfolket, menar den unga frun. Nvärmodern blir otålig, 
att sonhustrun tror hela byggnaden är färdig, då bara grunden 
är lagd. Modern har ock att se till, att dottern blir en god hushål- 
lerska, samt att hon är kysk och ärbar utan »konstiga kränk- 
ningar och kråmningar och förställda miner». Detta tycker 
sonhustrum är ett underligt tal, ty är det något manfolken 
tycka om, är det just detta. Men den gamla frun ber henne 
ej tänka blott på unga snushanar, som ännu icke veta hvad 
hustru, barn och ett behållet hus har att betyda». 

Sonhustrun undrar dock, om dottern ej bör lära sig främ- 
mande språk, tyska och fransyska åtminstone, men ehuru svär- 
modern medger, att det är mycket vanligt, att unga fickor lära 
detta, tror hon dock ej de hinna att »därmed förlusta s sig», om de 
vilja bli goda hushållerskor. 
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Vidare fortsätta de i samma ämne: 
. ; Sonhustrun: 

Jag åstundar få veta af min k. Moder de förnämsta stycken, 

hvarmed en flicka uti sin uppväxnings tid bör sysselsättas. 
Svärmodren: S 

SKEN De äro åtskilliga, som bör lämpas efter ålderns tilltagande: 
ES såsom först, är nödigt att lära henne läsa, skrifva, räkna och rita, 
sedan allehanda slags söm, hvaribland räknas slät söm, märkning, 
Marseille, silkessöm med allehanda chattering etc., likaledes att 
stärka, sticka och stoppa på många slags vis. Sedan, när åldren så 
tillåter, bör hon vänjas till att gå i visthus och källare, och dela 
PR ut hvad som dageligen behöfves i hushållet; lära att koka, brygga, 
| baka, bränna; i lika måtto, att spinna både ull, lin och bomull, att 
väfva och sy kläder, med mera, som-en god hushållerska väl 
pryder. Om nu allt detta skall blifva väl gjordt, till matmodrens 
heder och husets förkofring, så fordrar visserliga hvart mål för 
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sig sin stora öfning. 
SERGE Sonhustrun: 
Min k. Moder nämnde icke coöffera, dansa och spela. 
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Er od Es | Svärmodren : 

NO er | Jag har ännu icke tänkt därefter, huru vida en man kan 
2 2 oo 0 vara belåten med en hustru, som söker sitt nöje i sådana tidsför- : 
0 drif. Men det är mig nogsamt bekant, att när barnhopen ökas, är 
ingen, som låter afspisa sig med dans och spel, i stället för föda 


och kläder. 
å -— Sonhustrun: 


"Men om modren själf icke förstår alla ofvannämnda åtvöken. 
j huru skall hon då kunna lära sin dotter däruti? 
Svärmodren: 

Detta blir en svår omständighet. Jag har hört mången öm- 
sint moder klaga däröfver, att här icke finnas några läro-hus för 
unga fruntimmer. Det är underligt, att ålderdomen tänkt så litet 
RN på: denna angelägenheten, där likväl förfarenheten visar, att en ung 
5 > Så 3 flicka behöfver rätt så sorgfällig uppfostran som en gosse. Men 
> jag tror, att klostren voro i fordom tid det samma för de förra, som 
skolor nu äro för de senare. 


Sonhustrun.: 
Det kan hända, att flickan äfven är af en yr och rasig natur, 
som. icke gärna låter styra sig, hvad är då till att göra? 
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Svärmodern : 


En måste i första barndomen noga utröna, hvartill hon är 
böjder, och när så händer, at hon vill rasa, måste det heta kylas 
med kallt; jag menar, en sådan dotter bör icke få annat till mats, 
än löppen mjölk utan grädde, ägg utan gula, fisk utan högtkryd- 
dade saucer, hafversoppa, ölostvassla och tunnt svagdricka, men inga- 
lunda villbråd, ägge-gulor och allehanda högtkryddad mat, och 
aldra minst vin, choclade, ostron, med hvad mera, som retar till 
okyskhet. — — — 

Sonhustrun: 

Men det synes, som vore det infödt med flickor, att de gärna 

vilja vara granna, huru skall en moder då förhålla sig? 


Svärmodern: | 

Bäst är att vända denna åtrån till något godt, i så måtto att 
hon gärna må få vara så grann hon vill, allenast hon pryder sig 
med sådant, som hon själf tillverkat, såsom det tillförene varit 
brukeligt i Holland, då föräldrarna icke gåfvo sina döttrar annat, 
än tjänliga hvardagskläder; men de fingo själfva behålla all den 
grannlåt, som de hunno tillverka hela den tid, som de uppväxts 
uti föräldrarnes hus. Detta lockar dem både till flit, omtanka och 
stadighet. — — — 

Så långt de värda damerna. 

Den af dem uttalade önskan, att flickskolor skulle finnas, 
upprepas af flere författare. Det var först mot slutet af år- 
hundradet, som de första flickpensionerna upprättades i Stock- 
holm. Deras ändamål blef dock från början att uppöfva talan- 
gerna, fransktalande, musik, sång och dans. Det var också, 
som vi sågo, de båda fruarnas mening, att egentligen för detta 
ändamål skulle skolorna behöfvas. Naturligtvis var detta den 
vanliga åsikten, ty de enskilda skolorna hafva i alla tider 
varit så, som allmänheten velat ha dem. 
of en bok af 1767 med titeln »Gamla sanningar i ny dräkt» 
säges det ock: 


» Flickor fostre man upp, som stånd och värdighet anstär. 

» Flickor gagneligt är att kunna med händerna sömma, knipla 
och virka. | 

»Flickor prydes i lag att kunna behagligen sjunga och dansa. 

»Flickor stänge man ej från könets lofliga nöjen.» 0. s. vV. 
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Enskilda skriftställare, som dock säkerligen ej vunno 
större sympatier för sin mening, fordra däremot praktiska sko- 
lors upprättande för kvinnor. | | 

I en 1758 utkommen broschyr med titel: »'Tankar om sven- 
ska barn«<, klagas öfver, att ingen anstalt är gjord för att upp- 
fostra flickor, ehuru det är en viktig angelägenhet, och de be- 
höfva nästan mera lära än gossarne, om de skola blifva för- 
ståndiga hushållerskor. De fördärfvas ofta med klifs och grann- 
låt, vänjas vid stillasittande, lättja och fåfänga; om de ange- 
lägnaste hushållssysslor hafva de knappt minsta begrepp, så att 
de ej en gång duga till pigor, än mindre att blifva matmödrar; 
därför ser man ock de flesta pigor och hustrur i städerna vara 
från landet, och man vet knappt, hvart städernas döttrar taga 
vägen. 

Hvem väntade väl dessa klagomål från medlet af det 
adertonde århundradet! De äro märkliga nog, såsom visande 
huru fåfänglighetens anda redan vid denna tid i städerna trängt 
ned i de djupa samhällslagren. 

Klagomålen utmynna i en fordran, alt afgiftsfria skolor 
för flickor skulle upprättas, i hvilka de kunde få lära en god 
hushållning, därtill slöjd och historia. : 

Något högre lärdomsfordran framställes i »De nymodiga 
fruntimren eller Sophia och Belindas tankespel« (1773). I femtio 


år, anser den anonyma författarinnan, »att man yrkat på refor- 


mer i de högre kvinnornas uppfostran, men utan resultat. När 
de fått lära franska, tror man det vara nog. Den kunskapen 
användes att »läsa romaner, som göra hjärtat vekligt, samt att 
höra på kärleksdeklarationer». Nyttig kunskap för flickor vore, 
utom allt som hör till hushållet, »att kunna skrifva väl sitt 
modersmål, historia, geografi och engelska. Nu synes det», 
säger författarinnan, »som man vilie göra dem till gyckeldockor 
för att roa manspersoner, men icke för att göra dem värdiga 
deras vördnad>. 

"Dessa ord förklingade dock ohörda. »Att kunna litet 
skrifva, något läsa, prata fransyska, dansa, känna paryrer och 
vissa artigheter», detta inbegripes i denna tidens förnämsta 
uppfostran för ett ungt fruntimmer, som skall ut i världen, 
säger ännu 1781 en författare i »Fruntimmersportföljen»>. 

Tanken på lärda skolor för fruntimmer gick ej in i före- 
ställningen. Först och främst af den orsaken, att inga af dem, 
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som önskade en höjd kvinnobildning, voro vänner af den gamla 
skolan, med dess uteslutande klassisk-teologiska bildning. Stri- 
den mot det lärda pedanteri, som 1 fera frbjdradens hade 
forerat, hade tagit sin början. Deltagarne i striden förfäktade 
den satsen: minska de lärda apparaterna, skrif på modersmålet, 


så kunna ock kvinnorna draga nytta af vetenskaperna, hvilket 


skall lända både dem och samhället till godo. 

I Salvi »Lärda Tidningar» för 1754 uppträder en insän- 
darinna, som kallar sig Märta Fjolla. Mycket möjligt döljer 
sig bakom denna signatur en manlig författare. I artikeln 
föres krig mot latinet. Märta Fjolla tycker, att när öfverflöds- 
förordningar utfärdas, så kunde de äfven utfärdas mot de mång: 
främmande språken, enkanneligen latinet. 

»'Tänk», skrifver hon, »om alla lärdas arbeten kommo oss i 
händer på modersmålet, hvad fägnad och nytta skulle det icke skaffa 
äfven hos oss. Det lilla jag lärt af min herres lärda tidningar vill 
jag icke mistat för all den peppar, som i Arboga finns, ehuru de äro 
nog svåra att få något godt utur för den, som icke har nyckelen 
till förståendet (d. v. s. icke kan latin). 
kan göra sig nöje och hytta af korta utdrag, huru mycket mer af 
arbeten i sitt vidsträcktare begrepp. - Vårt förnuft torde därigenom 
så skärpas, att vi utan särdeles tidspillan eller kostnad, kunde finna 
dårskapen af en hop lappri, som vi nu hålla för högmålssaker. Åt- 


Dock om ett fruntimmer 


minstone föreställer jag mig, att våra sammankomster då kunde för- 
nöjligare och gagneligare aflöpa än att intrycka i hvar och en de 


nyaste moden af mat, kläder och möbler, som ofta göra våra man- 


folk till norska öfverrymmare. — — — Jag kan aldrig tro, ehuru 
jag hörde språkas, att våra herrar lärde frukta, det de, ifall veten- 
skaperna skulle komma ut på svenska, torde få oss till medtäflare 
af den heder och anseende, som de nu orubbadt besitta, så att vi 
skulle öfvergifva våra kvinnoslöjder och träda så snart i katedren 
som de, eller och att de utan dessa fikonalöf skulle bli för mycket 
blottade, då det kunde bli allmänt kändt, att deras lärda hemligheter 
ej äro större, än att de kunna begripas af det svagare könet». — — — 


> 


Stridsämnet vid fHickors uppfostran under 1700-talet var 
således: skola flickorna uppfostras för hushållet eller för salon- 
gen? Under sextonhundratalet är det knappt andra än högadelns 
döttran. som, jämte sin husliga uppfostran, lära brodera, sjunga, 
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dansa och tala språk, dessa salongsdamens såsom oumbärliga 
ansedda tjusningsmedel. Men med de sociala ändringarna mot 
detta sekels slut sänkte sig strecket för dessa förmåner. Vid 
denna tid skrifver t. ex. en fru Kristina Hägerstierna, att hos 
henne uppfostras en flicka af adlig börd, som mot all vana, 
enligt sin fars önskan, ej får lära språk eller spela och dansa. 
Under 1700-talet fanns denna kvinliga konstprodukt, som kallas 
en fulländad världsdam, i alla samhällskretsar, som gjorde min- 
sta anspråk på bildning. 


Detta nya sakförhållande var på sätt och vis en utveckling. 
Kvinnan skulle vara mannens sällskap och deltaga i hans nöjen. 
Hon skulle ej afstängas, som fordom skett, och endast vid 
högtidliga fester blanda sig 1 männens lag. Hon kunde verka 
förmildrande på sederna, afståndet blef ej så stort mellan man 
och hustru som förut. Man behöfver endast kasta en blick på 
16- och 17-talets kvinnokorrespondenter för att se huru mycket 
elegantare och ledigare de senare skrifva än de förra till följd 
af en bättre undervisning. 

Men något nytt godt vinnes sällan utan den delvisa för- 
lusten af något gammalt godt. MNextonhundratalets matronor 
voro visserligen råa och okunniga, men de behärskade sin värld 
— hushållet, och utöfvade en stor, af inga hinder bunden prak- 
tisk verksamhet. 

Med  salongsuppfostran följde nog på månget håll en in- 
skränkning i detta arbetsområde. En vekligt uppfostrad kvinna 
far ej alltid lika hurtigt från gård till gård, reviderar räken- 
skaperna, håller räfst med inspektorer och däjor, visiterar vist- 
hus och ladugårdar. 

Likaledes innebar denna salongsuppfostran en fara, hvars 
verkningar vi ännu spåra, att förytliga det kvinliga lynnet 
och öka dess njutningslystnad. 

Detta tänkte man dock mindre på än på den hela sam- 
hället behärskande flärden och fåfängan, som så betänkligt 
skulle hafva utvecklats hos kvinnorna under 1700-talet. 

Det är en svår fråga, i hvilken grad dessa klagomål äro 
berättigade, då den ökade lyxen tillhör alla framåtskridande 
tider, men. visst är, att den särskildt i detta århundrade var 
föremål för moralisternas och statsekonomernas vältalighet. 
Kvinnolyxen ansågs vara roten oeh upphofvet till allt ondt. 
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Så påstår bland andra herr Per Lagerlöf i ett dundrande 
tal till »det lofliga borgarståndets« fullmäktige på Stockholms 
rådhus". Han säger bland annat: 

— — — Vi vilja eftersinna, hvad stor skada kvinnokönets nu 
brukliga klädedräkt förorsakar. En fontange är 'dyr och kostar nog 
penningar, när gullband och främmande spetsar därtill köpes. Ef- 
ter det ock halfva hufvudet är bart, så måste håret fyllas med annat, 
och öronen prydas med örhängen. Och när hufvudet fått en sådan 
främmande dräkt, så måste allt lämpas därefter, eljes tjänar det sig 
intet, det må kosta hvad det vill. Halsen och brösten måste vara 
bara, och om halsen ett skönt pärleband med vidhängande juveler; 
guld är för gement. Kläderna måste sedan göras därefter af skö- 
naste tyger, med vida uppfästningar och mångfaldigt så kalladt fal- 
bola, att till en klädning fordras nu så mycket, som tillförene till 
tre andra. ' Det är ändå ej fyllest, utan det som bart finnes, måste 
" prydas med fina spetsar, bröstlappar, armkrus och dyrbara de- 
mantringar, och öfver allt sättas ett mångfärgadt skärp af högt 
värde, Och sedan en kvinna är så klädd, får hon intet orena 
sig, eller låta rägna på sina kläder, hon måste åka i vagn. Stä- 
derna uppfyllas därför med hästar, fodret blifver för dyrt för dem, 
som nödvändigt behöfva hästar, samt föres så ymnigt från lands- 
bygden, att åkerbruket och boskapsskötseln därigenom lider stort 
men, och sålunda hemligen missväxt förorsåkas, landet och riket till 
största skada. Vidare rimmar det sig intet, att hon bor så gement 
som förr, allt måste vara möbleradt, allt fint och präktigt af kost- 
bara sängar, bord, stolar, speglar och mera; nattygsbordet måste 
ock vara uppfylldt med galanterie och kostsamma askar, fulla med 
lapperi och högfärd. Men hvart vill sådant taga vägen? Hvem 
förmår sådant underhålla, utan de höga och mäktiga i världen? 
Men nu vill hvar och en, som är bättre än bondhustru apa efter 
det samma, pockar och snårkar på mannen, till dess hon får pryda 
sig på samma sätt; och så låter man, till dess gäld och skuld stå 
öfver öronen, det ena huset efter det andra ruineras, och hela riket 
råkar i armod. "Ty det mesta galanteriet göres af främmande, och 
vi äro så dumma, att vi gifva dem landets dyrbara klenodier, järn 
och koppar igen. Än vidare, sedan sådan högfärd är kommen i 





= Hållet år 1714, omtryckt flere gånger. — Att kvinnolyxen äfven i 
äldre 1ider framhållits, är dock sannt. Vi påminna oss Karl IX:s bekanta 
yttrande: att adeln nog skulle ha råd komma till riksdagar, om de ej klädde 
på sina hustrur så mycket grannlåter. ; 
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bruk, så måste ock barnens undervisning därefter lämpas: de måste 
med nog kostnad lära att virka, brodera och göra allehande grann- 
låt, som brukas till prål och högfärd: de måste lära att dansa och 
väl skicka sig, det berömmes öfver allt. Skall något arbete göras, 
så är ej annat än lära missbruk i matredning, i kläder, i husens 
tillredning och kollationers anställande; där uti blifva de så utlärde, 
så sorgfällige, så måne om att intet begå det minsta fel, ja, barnen 
rosas och berömmas, när de där uti sig väl skicka, och sägas blifva 
artiga . människor. Barnen få den falska inbillningen i hufvudet, 
mena det vara väl och berömligt, blifva ock därvid så länge de 
lefva, och lära sina barn samma osed. Men debt, som i ett hushåll 
är oundgängligt, såsom spinna, väfva och veta hur åker, äng och 
boskap skall skötas; hur man skall skaffa något in, och rätt nyttja 
och använda sin näring och handtering, till sin och andras nytta, 
samt all ting rätt ställa och styra, det är för många allt för gement, 
och skall af drängen och pigan göras efter deras förstånd, som ofta 
hafva minsta förstånd därom. Hvarför skall icke på sådant följa 
armod och fattigdom i landet? Intet spara och intet hafva, bo un- 


der ett tak». 


Vi hafva låtit den goda Lagerlöf tala ut en del af alla 
de klagomål, han hade på hjärtat. | 

Den tidens perukbärande herrar borde väl haft något för- 
drag med Evas döttrars modéefantasier, men, som synes, dessa 
göras till alla samfundslidandens orsak. 

Och "”gycklarne finna sin räkning i att skämta med dem, 
allt under det de för visso bringa dem i smyg sin ödmjuka 
hyllning. : 

Så beskrifves en ung skönhet från medlet af århundradet 
1 ett litet häfte, bärande titeln : »Tankar om flickors ostadighet». 


Uti rara, sköna tyger, 
I juvelers glans och prål, 
Tror sig Philis nått sitt mål, 
När hon efter molnen flyger. 
Gull-ur och sin tabatiere 
Kan en nymf nu ej umbära, 
Sen hon lyckligt hunnit lära, 
Att det just nu modet är 
"Framför allt så måst kornetter 
Hela trossen följa åt. 
Ack, hvad mer än ynklig låt, 
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Om ej far och mor tillåter 

Lilla dockan dessa djur, 

Som så skönt och tappert blänka, 

Och så mycken fägnad skänka 

Åt vår värda jungfrubur. | 
z Eau d'lavende och skönhetsdroppar, 

Pourpourie i blanka glas, 

Med hvad mera slask och fnas, 

För de läckra jungfrukroppar. 

Speglar måste ock med skäl 

Jämt i kabinetter vara, 

Att de tydligt kunna svara, 

Om allt kläder Cloris väl, 

Ty uti de blanka glasen 

Ser en skönhet sig: ej mätt; 

En handskrifven skildring från ett förmöget borgarhus i 
Stockholm under slutet af sjuttonhundratalet visar dock, att 
det ej var så farligt med denna fåfänglighet, som man af alla 
dessa moraltal kunde tro. Husets döttrar fingo visserligen fina 
toaletter och hade sin lust i att gå på ; Stadshäset: på bal, 
men dessa tillställningar voro slut kl. 10 och på morgonen kl. 
4 stodo de unga flickorna i bagarstugan eller brygghuset i full 


sysselsättning. 
Hd : 
2» 


Att döma af de allra flesta författare från 1700-talet 
skulle man vara böjd tro, att hvarje Greta då fick sin Hans 
att hushålla för. Statistiken för århundradets senare hälft visar 
dock, att så ej var fallet. Det finnes ock några skrifter, som 
klaga öfver de aftagande giftermålen. 

I »Ungkarlars föregifne hinder för giftermål» få vi höra 
åtskilliga skäl till detta onda. 

Det första skälet kunde lika godt anföras 1887 som 178 
nämligen att fordringarne på lifvet äro så stora. 

»Man måste möblera sitt hus», heter det, »efter nyaste 
modet, ehuru man ej kan undvika, Ret för hvarje rums möbler 
betala ett helt bondehemmans värde. Man måste hålla heder- 
ligt bord. Unga fröken kan omöjligen lära dygd och ärbar- 
het af sin mor. Därtill måste förskrifvas en mamsell från 
Frankrike, som skall lära dem att tala fransyska, att läsa 
franska böcker, att apa efter franska moder i kläder, prydning, 
lefnadssätt, mat och allting. — — Ja, öfverflödet och högfär- 
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den ha nu gått så långt, att pigor köpa sig nya tafter. och 
sarger af bästa sorten till salopper och pelsar, at den godhet, 
att de förnämste herrskaper inte bättre kunna välja.» 

Männen frukta äfven kvinnornas lättsinne, deras regerings- 
sjuka och förskämda smak. Författaren tar dock kvinnorna 
delvis i försvar och menar helt älskvärdt, att männen äro ej 
heller utan alla fel. 

I ett annat, från engelskan öfversatt arbete, föreslås en 
skatt på gamla ungkarlar, och i ännu ett annat föreslås, att 
äktenskapsåldern för kvinnan skall höjas. 

Intet nytt under solen. 

Det fanns således äfven då i Sverige godt om ogifta kvin- 
nor. Till följd af de långvariga krigen visar Sverige under 
medlet af århundradet till och med en större numerisk öfvervikt 
af kvinnokönet än hvad statistiken annorstädes antecknat. 

Hemmen kunde visserligen då sysselsätta flere kvinnor än nu; 
men ej alla dessa fattiga flickor, som foro från hem till hem, till 
- fränder och bekanta, voro kärkomna gäster. Deras lott var 
ofta djupt beklagansvärd, och det är i deras ställning de unga 
damer i banker och bodar, som nu tråna efter eget hem, böra 
sätta sig in för att inse, att förhållandena i vår tid för- 
bättrats. Ä 

Det spekulerades FNNGket på att i Sverige inrätta stif- 
telser efter tyskt mönster, i hvilka ogifta damer af stånd 
kunde, såsom det hette, »finna ett skydd för sin dygd» i klo- 
.sterlik tillbakadragenhet. Lovisa Ulrika intresserade sig här- 
för, men denna nyhet slog ej an på den svenska allmänheten. 

Att dock förvärfsfrågan, som i vårt århundrade blifvit den 
mest brännande och dragit andra med sig, äfven denna tid 
kunde dyka upp som ett allvarligt bjudande spörsmål, visar ett 
märkligt inlägg i kvinnornas HE med titeln »Böneskrift af 
det olyckliga svenska fruntimret till Allmänheten, SPpROe 1770 
af fru D.> 

Det innehåller bland annat: 

»En ömsinnt moder, som föder ett flickebarn till världen, har 
en onaturlig orsak att önska det kvaft af dagsljuset. Vi kunna ej. 
lämna landet, vi kunna ej få arbete, huru gärna vi vilja. Man miss- 
tror oss om sämre sysslor, och sedan pigor börjat bli antagna 
till jungfrur, hafva de äfven i den delen tillstängt vägen för vår 
utkomst. Det säges att riket är i saknad af närande lemmar. Här 
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säges i brist af arbetare vara mycken illa häfdad jord, och många 
nyttiga fält ligga alldeles obrukade. — Den styfva och starka bond- 
drängen -kunde blifva vid plogen och lämna oss synålen tillika med 
många andra lätta verktyg och näringar. Kan det väl klagas öfver 
folkbrist i ett land, där grofva och starka karlar bestrida sådana 
lätta sysslor, som kunde och borde blifva en riklig utkomst för alla 
fattiga och behöfvande fruntimmer.» 

Dessa våga sig ej på några handtverk af rädsla för de 
mäktiga skrån, som den tiden funnos. 

Förf. begär vidare »tillfyktshus för fruntimmer af 
stånd, som nu fÅytta kring landet likt vattnet om stenar», 
häcklade, ofta med skäl; men det starka könets plikt är att 
finna medel till bättring. Ingen är så olycklig som en fattig 
och vacker flicka. »NSå snart våra herrar träda in i frustugan, 
afkläda de sig alla de prydliga egenskaper, som tillhöra en 
odödlig själ, och vi lämna själfva till allmänhetens granskning 
hvad nytta vi kunna hafva utaf en hop dårars sällskap». 

Hon begär skolor, ej för att »med lystna ögon titta in i 
de lärdas hemligheter», men för att »undfå de vetenskaper, som 
kunde gagna oss och hela landet.» — »De sämsta handtverk 
ha vissa undervisningsgrader, men vi allena pockas att full- 


- göra många stycken, utan att däruti få den minsta insikt.» 


Slutligen vill fru D. »för männens eget bästa» ha »frun- 
timmerssamfund, där kvinnorna kunde få täfla i hushållsrön 
och de bästa utmärkas med ordenstecken» — en tanke, som 
nog var 1 tidens anda. 


R 
Sjuttonhundratalet ägnar mer än det föregående århun- 


dradet sin hyllning åt kvinnan som kvinna, med de fördelar 
och de faror för samhället och för kvinnan själf, som detta 


innebär. Däremot har det föga uppfattning af hennes värde 


och rättigheter såsom människa — det torde vara det slutliga 
intryck af de spridda drag, som här samlats. 

Några författare höja sig dock öfver den franska upplys- 
ningens SURA ;ssätt och peka hän på en kommande tid. 

I vårt srakoiland uppträdde Ludvig Holberg som en för- 
fäktare af kvinnans mänskliga rättigheter. Hans »Zille Hans- 
dotters Gynaicologia» är nästan som en versifiering af Stuart 
Mills välbekanta arbete: 
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>Jeg neppe fuld var otte Aar 

Och vilde vide mere 

End A-b-c och Fadervor, 

Jeg Lyst fik at studere», 
men då fick lilla Zille se alla lidanden, som mötte henne, 
och så börjar reflektionerna öfver 

»Hvor Vingerne på Fuglen skär, 

Ubillig Fuglen laster, 

Og hvi han ikke flyver meer 

Forgeves forekaster:, 
och hela den kvicka, om ock delvis torrt hållna plaidoyern ut- 
mynnar i den af författaren kursiverade satsen: 


»Hvis mere 08 betroet var, 
Vi kunde mer forrette>. 


Samma tankegång återfinnes i Hedvig Charlotta Norden- 
flychts »Fruntimrets försvar». Rousseaus förklenliga uppfatt- 
ning af kvinnokönets begåfning, både intellektuela och moraliska, 
hade satt pennan i hand på den berömda skaldinnan. Hon 
kallar historien och: fantasien till hjälp och diktar med poetisk 
kraft och djupt känd indignation för att visa, att 


»Så hindes könets drift af fostringssätt och vana, 

Att kämpas med hvarann på dumhets trånga bana, 
Och som en prydnad dra okunnighetens ok, 

Ty det är kvinnans skymf att vara lärd Sön klok, 
Ack, grymma tyranni! Månn det vår värld förbättrar, 
Att halfva släktet stängs i dumhets trånga fjättrar, 
När brist på hjärnor röjs i sysslor och i värf?» 

Under seklets sista årtionde, vid öfvergången till en ny 
kulturriktning, utkom det mest geniala inlägget för kvinnans 
sak af den man, som med alla sina öfverdrifter och paradoxer 
dock visade sig här, som i så mycket annat, en siare för kom- 
mande tider. Det var Thorild i hans arbete: »Om kvinnokönets 
naturliga höghet» med motto: »'Träldom är förbuden i Sve- 


rige>. 


det väsentliga i kvinnans fordringar, sammanträngas i den ofta 
anförda satsen, hvarmed vi vilja afsluta dessa anteckningar 
ur den svenska kvinnans historia i det förra århundradet: 

»Olikheten af kön är blott en skugga emot den stora 
likheten af förstånd och hjärta». 


=E 


De många tankar, som här möta, och som visa blick för . 
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Neformarbetet inom kvinnolagstiftningen 
åren 1665—1895. 

Af RN. 

Maria Cederschiöld. | SS 


NEN 
| å Fredrika-Bremer-Förbundet, hvilket som sin främsta 

uppgift satt »en sund och lugn utveckling af ar- 
betet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuelt såväl 
som socialt och ekonomiskt hänseende», i år firar sitt 10-års- 
jubileum, har det ansetts lämpligt meddela en kort öfversikt af 
hvad som på lagstiftningens område under dessa tio år gjorts. 
för förbättrande af kvinnans ställning. 

Decenniet 1885—95 har icke varit synnerligt rikt på 
stora och viktiga reformer inom lagstiftningen rörande kvinnan. 
Det var under Föregående decennier de flesta af de lagändringar 
antogos, hvilka så genomgripande förändrat den svenska kvin- 
nans (i synnerhet den ogiftas) sociala och rättsliga ställning 
och af hvilka vi här endast vilja erinra om: lika arfsrätt för 

bror och syster, den ogifta kvinnans myndighet, gift kvinnas 

rätt att förvalta sin arbetsförtjänst och sådan ägendom, som 
genom äktenskapsförord undantagits mannens förvaltning, rätt 
för kvinnor att innehafva vissa tjänster inom post- och telegraf, 
att aflägga mogenhets- och akademiska examina, att praktisera 
som läkare, att tjänstgöra vid folkskola. 

Att åren 1885—95 jämförelsevis varit fattiga på reformer 
inom kvinnolagstiftningen, torde närmast bero, icke på bristande 
intresse hos kvinnofrågans vänner, utan på den allmänna po- 
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litiska ställningen inom landet. På riksdagarne har uppmärk 
samheten nästan uteslutande absorberats afs. k. »stora frågor», 
sådana som beröra hela landets lifsintressen, såsom skattefrågor, 
tullfrågor, försvarsfrågor, unionella frågor, och dessa hafva 
undanskjutit frågor af mer enskild natur. 

Men detta oaktadt ha dessa tio år långt ifrån varit ofrukt- 
bara för kvinnofrågans utveckling. Reformarbetet för höjandet 
af kvinnans ställning inom familjen, skolan och samhället har 
lugnt och säkert gått framåt. Det är på detta arbete vi i det 
följande skola kasta en hastig återblick. 


3 


Det var som bekant genom en kungl. förordning af år 1845 
som syster fick lika arferätt med broder, dock kvarstodo länge 
några mindre företrädesrättigheter för bröder vid arfsskifte 
framtör systrar, däribland den s. k. »tagelotten», (EAST: 
ders rätt att vid arf af fast egendom på landet utan iottnine 
först uttaga sina andelar. Denna tagelott äfvensom öfriga 
broder tillkommande fördelar vid skifte af arffallen fast ägen- 
dom på landet upphäfdes i följd af en motion, väckt af P. 
Andersson i Högkil vid 1889 års riksdag och af denna amn- 
tagen. 

Då ogift kvinna dessutom allt sedan 1884 är myndig vid 
samma ålder som mannen och sedan 1872 (adliga mör först 
1282) efter fyllda 21 år är befriad från giftoman, har den ogifta 
kvinnan af lagen tillerkänts en ställning inom familjen, som i 
det väsentliga är jämlik mannens. 

Helt olika är förhållandet med den gifta kvinnan. Ännu 
råder i afseende på henne 1734 års lag, hvilken stadgar man- 
nens målsmanskap öfver hustrun. Detta målsmanskap har 
visserligen något inskränkts genom den lagändring, som genom-- 
drefs 1874 och hvarigenom hustrun fick rätt att råda öfver 
sin arbetsförtjänst samt öfver den ägendom, som genom förord, 
upprättadt före äktenskapet, undantagits mannens förvaltning, 
eller som genom gåfva eller testamente gifvits henne med ut- 
tryckligt villkor, att hon skall hafva rätt att själf förfoga 
öfver den. 

Gång på gång hafva efter 1874 gjorts försök att vidare 
imskränka mannens målsmanskap. Olika; mer eller mindre 
långt gående motioner i detta syfte väcktes vid riksdagarne 
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1877, 1883 och 1884. Och sistnämnda riksdag aflät äfven till 
k. m:t en skrifvelse 1 ämnet, hvari begärdes utarbetande af ett 
? Oo 


lagförslag grundande sig hufvudsakligen på följande principer: 

Giftorätt i stadsfastighet, som endera maken före eller 
under äktenskapet ärft eller förut förvärft, afskaffas; hustrun 
erhåller utan förord förvaltningsrätt öfver sin enskilda 
ägendom; mannen äger icke makt att utan hustruns samtycke 
bortskifta, förpanta eller sälja boets fasta ägendom; hustrun 
är ej skyldig att med sin enskilda ägendom svara för gäld, 
som mannen under äktenskapet åsamkat boet. 

K. m:t hänvisade frågan till Nya lagberedningen. Och i 
okt. 1886 utkom dess på grund af ofvan nämnda sd SSE 
velse utarbetade förslag till reformer inom lagstiftningen rö- 
rande äkta. makars ägendomsförhållanden. Detta” förslag rönte 
emellertid inom Högsta domstolen starkt motstånd och blef i 
följd däraf aldrig framlagdt för riksdagen. K. m:t uppdrog i 
stället 1891 åt Nya lagberedningen att utarbeta ett förslag 
om enklare former för boskillnad samt om inskränkande eller 
upphäfvande af hustruns skyldighet att betala gäld, som mannen 
ädragit boet. Detta förslag blef färdigt 1893, men har ännu 
ej framlagts inför riksdagen. 

Frågan om förbättrande at den gifta kvinnans ställning 
har ällNGedir 1884 befunnit sigiett högst ogynnsamt läge. Det 
har tillkommit regeringen att taga initiativet till reformer, och 
1 spetsen för justitiedepartementet har sedan 1889 stått en 
man, som icke i allmänhet är känd för någon stor reformifver, 
och hvilken särskildt anser mannens målsmanskap öfver hustrun 
och ägendomsgemenskapen mellan makarna -:som ett conditio 
sine qua non för ett lyckligt äktenskap. Ej häller inom riks- 


dagens majoritet ha reformsträfvandena på detta område haft ;/ 


att räkna på några sympatier. | 
Dessa ogynsamma förhållanden ha emellertid icke afskräckt 
enskilda motionärer att tid efter annan framställa förslag till 
mer eller mindre vidtgående lagändringar i ämnet. Så före- 
kommo vid 1892 års riksdag två dylika motioner; den ena 
väckt af herr M. Höjer, begärde upphäfvande af mannens måls- 
manskap och af egendomsgemenskapen makarna emellan, den 
andra, väckt af grefve H. E. G. Hamilton, föreslog en skrifvelse 
till k. m:t om framläggande af förslag om att giftorätt ej 
måtte förekomma i stadsfastighet, som ena maken före eller 
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under äktenskapet ärft eller förut förvärft, samt att mannen 
icke måtte hafva makt att utan hustruns samtycke bortskifta, 


förpanta eller sälja boets fasta ägendom. Begge motionerna 
föllo. 
Samma öde rönte en motion vid 1893 års riksdag, väckt 


af grefve Hamilton och som afsåg en utsträckning af hustruns 


förvaltningsrätt, så till vida, att hon skulle, utan att förord 
upprättats, äga att råda öfver den ägendom hon medfört 1 boet 


samt öfver den, som genom gåfva och testamente tillfallit henne 


med villkor, att den enskildt skulle tillhöra henne. 

Äfven i en annan riktning ha vid ett par riksdagar för- 
sök gjorts att skydda hustrun mot de ekonomiska olyckor, 
som kunna blifva en följd af mannens oinskränkta förvaltnings- 
rätt öfver det gemensamma boet. Vid såväl 1890 som 1894 
års riksdagar väcktes inom Andra kammaren motion om skrif- 
velse till k. m:t med begäran om förslag till lagändringar i 
syfte, att den ene maken ej utan den andras samtycke måtte 
få ingå sådan borgensförbindelse, som kan leda till afhändande 


af boets ägendom. Äfven dessa motioner hafva af kamrarne 


afslagits. 
På annat ställe i denna skrift redogöres utförligt för 
arbetet för höjande af kvinnans äktenskapsålder, hvarför vi här 


blott erinra om, att denna ålder genom kungl. förordning at 


den 1 april 1892 höjdes från 15 till 17 år. 


22 


En af kvinnofrågans' viktigaste sidor är fordran på lika 


rätt för de begge könen till undervisning och intellektuell ut- 
» bildning. Inom vissa grenar af undervisningen är denna fordran. 


redan uppfylld. Folkskoleundervisningen är i lika mån till- 
gänglig för både gossar och flickor, och universiteten hafv: 
med undantag af tbdlog isen fakulteten öppnat sina kurser äfven 
för kvinnor. . Helt olika är förhållandet med elementarskolorna. 
Medan staten på det frikostigaste sörjer för den manliga ung- 
domens undervisning på detta stadium och 1 de flesta städer 
underhåller allmänna läroverk, där gossarne nästan kostnads- 
fritt åtnjuta. undervisning, finnes med undantag af den s. k. 
Normalskolan intet enda statens elementarläroverk för flickor. 


Genom enskildt initiativ, ibland med hjälp af kommunerna, 
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hafva. de högre flickskolorna uppstått. Dessa arbeta dock allt 
för ofta under ogynnsamma förhållanden i synnerhet af ekono- 
misk art. Att staten likväl bör hafva samma skyldighet att 
sörja för flickornas undervisning som: för gossarnes, har allt 
mer börjat inses, och sträfvanden att åstadkomma större rätt- 
visa på detta område ha gjort sig gällande. Dessa sträfvanden 
ha dock gått i tvenne riktningar, af hvilka den ena begär, att 
staten kraftigt skall understödja de nuvarande enskilda flick- 
läroverken, den andra däremot, att staten själf tar hand om 
flickornas lika väl som om gossarnes imdervisning. Denna se- 
nare fordran tager vanligen, hufvudsakligen af ekonomiska skäl, 
den formen, att statens allmänna läroverk för gossar böra 
öppnas äfven för flickorna. Båda dessa riktningar hafva funnit 
uttryck vid riksdagarne. 

År 1861 hade Högre lärarinneseminariet bildats och år 
1864 började den med detta förenade Normalskolan för flickor 
sin verksamhet. Att dessa åtgärder för kvinnobildningen voro 
otillräckliga insågs likväl snart, och fera försök gjordes att 
förmå riksdagen att bevilja anslag till inrättande af högre 
flickskolor. . Resultatet blef att 1874 års riksdag beviljade ett 
anslag af 30,000 kr. på extra stat åt redan befintliga högre. 
skolor för kvinlig ungdom. Anslaget öfverflyttades år 1878 
till ordinarie stat och ökades så småningom, tills det vid 1882 ' 
års riksdag bestämdes till 70.000 kr. Vid denna och tre föl- 
jande riksdagar väcktes motioner, att anslaget måtte utgå till 
belopp af 100,000 kr. Dessa motioner afslogos och som för- 
nämsta skäl till afslag: anfördes, att erfarenhet saknades såväl 
om beskaffenheten som resultaten. af den vid de högre flick- 
skolorna meddelade undervisningen. Förslag väcktes därföre 
vid riksdagen 1885 om en skrifvelse till k. m:t med begäran 
om utredning af dessa förhållanden. Förslaget antogs, och k. 
m:t beslöt den 6 nov. 1885 att åt en komité lämna i uppdrag 
att undersöka, huru undervisningen i de enskilda högre skolorna 
för kvinlig ungdom f. n. bedrefves samt hvilka resultat af den- 
samma dittills vunnits. Komitén, som bestod af sex ledamöter, 
däraf två kvinliga, fru S. Adlersparre, född Leijonhufvud, och 

biträdande föreståndarinnan vid statens normarskola för flickor 
fröken H: Casselli, aflämnade den 19 jan. 1888 sitt utlåtande. 

I detta redogjorde komitén för undervisnings-, hygieniska-, 
ekonomiska m. £. förhållanden vid förefintliga högre flickskolor 
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samt framlade förslag dels till fördelande af ökadt statsanslag 
till ett visst antal enskilda högre flickskolor dels till förvand- 
lande till. samskolor af statens lägre gossläroverk 1 åtskilliga 
mindre kommuner. n 

Denna utredning har hittills ej haft någon annan följd 
än att k. m:t till 1891 års riksdag aflät en proposition till 
höjande af anslaget till flickskolorna till 100,000 kr., hvilken 
proposition antogs af kamrarne. Ett förslag af två enskilda 
motionärer vid samma riksdag om anslagets höjande till 140,000 
kronor blef däremot afslaget. 

Riktningen till förmån för de allmänna gossläroverkens 
öppnande för flickor, fick sitt första uttryck vid riksdagen 1885 
genom en motion af herr A. Hedin, hvari begärdes, att flickor 
skulle kunna få intagas i de högre klasserna i statens elemen- 
tarläroverk för gossar. Motionen föll såväl då som vid följande 
riksdag, då den SRS i den ändrade formen, att tillträdet 
till Allan läroverk och pedagogier skulle i mån af utrymme 
stå öppet äfven för kvinliga lärjungar. Vid samma riksdag 
förekom äfven en motion af hr G. F. Östberg, som föreslog, att, 
för att vinna erfarenhet om fördelarne af bomödskö kelssäder 
visningen för gossar och flickor, vid något eller några af sta- 
tens läroverk sådan gemensam undervisning skulle anordnas. 

I kongl. propositioner till 1887 och 1890 års riksdagar 
föreslogs, att vid vissa läroverk .och under vissa villkors upp- 
fyllande vederbörande kommunalstyrelse skulle få bestämma 

»huruvida kvinliga lärjungar må i mån af utrymme vid läro- 
verket mottagas» samt att »om flickor finge tillträde till läro- 
verket borde en lärarebefattning, i ällmankor den, för hvilken 
lägre kunskapsfordringar ansågos tillräckliga, beklädas af en 
kvinna som jämte sin undervisning skulle ha i uppdrag att 
vara föreståndarinna för flickorna». Den förstnämnda riks- 
dagen blef, innan frågan hunnit behandlas, upplöst; vid 1890 
års riksdag föll läroverksreformen och med den samskolefrågan. 

Såsom nyss nämndes, hade i flickskolekomiténs utlåtande 
bl. a. föreslagits, att en mängd en- och två-klassiga pedagogier 
samt tre- och femklassiga läroverk i vissa mindre städer skulle 
ombildas till samskolor för gossar och flickor med en af komitén 
utarbetad undervisningsplan. Detta förslag upptogs delvis i 
statsverkspropositionen vid 1892 och 1893 års riksdagar, men 
lyckades ej vinna anslutning af kamrarne. 
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Oaktadt staten så styfmoderligt sörjer för flickornas ele- 
mentarundervisning, har den 1870 förvärfvade rätten för kvin- 
nor att taga mogenhetsexamen, idka studier och aflägga examina 
vid universiteten långt ifrån blifvit en död bokstaf. Årligen 
aflägga en mängd unga flickor studentexamen, antingen vid de 
tre enskilda högre flickskolorna i hufvudstaden, som erhållit di- 
missionsrätt och af hvilket ett, Åhlinska skolan, står under 


uteslutande kvinlig ledning, (gymnasialafdelningens studierektor 


är nämligen fil. doktor Ellen Fries, och det är åt henne dimisg- 
sionsrätten utfärdats) eller vid gossläroverk i andra delar af 


landet. En mängd af dessa kvinliga studenter idka sedan 
vidare studier vid universiteten. Inom den filosofiska fakul- 
teten hafva flera aflagt kandidatexamen, för att sedan ägna sig 
åt undervisning (så har en fil. kandidat efter genomgånget profår 
blifvit anställd såsom lärare vid ett af statens gossläro- 
verk), literär verksamhet eller dylikt, andra åter fortsätta vi- 
dare sina universitetsstudier. Hittills har dock endast en kvinna, 
fröken Ellen Fries, vunnit filosofie doktorsgraden. 


För ett par år sedan aflades juris kandidat-examen med 
stor utmärkelse af filosofie kandidaten fröken Flsa Eschelson, 


hvilken nu står i begrepp att taga juris licentiat-examen, sedan hon 


at k. m:t erhållit särskildt tillstånd att aflägga denna examen 
(den enda, utom de teologiska, hvilken kvinna ej haft rätt att 
aflägga). 

Äfven den medicinska fakulteten räknar många kvinliga 
studeranden, at hvilka flera aflagt medicine kandidatexamen. 
År 1888 aflades medicine licentiatexamen för första gången af 
ett fruntimmer, fröken Karolina Widerström, hvilken sedan 
hösten 1889 såsom specialist för kvinnosjukdomar, med stor 


framgång praktiserat i hufvudstaden. En annan kvinlig läkare, 


fröken Hedda Andersson, är etablerad i Malmö. 


Äfven till tandläkare hafva under de senare åren flera 
kvinnor utbildat sig och fyra af dessa praktisera för närvarande 
i Stockholm. 

Ett nytt fält för kvinlig verksamhet har öppnats genom 
kungörelsen af den 12 juni 1891, hvarigenom rätt meddelas 


kvinna att blifva antagen till elev å apoték samt att efter : 


aflagda prof erhålla enahanda rättigheter, som tillkommer manli 
farmaceut. FARA 
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Den rätt, som på 1860-talet ' gifvits kvinnor, att 
bekläda vissa platser inom ett par af statens verk såsom .post, 
telegraf och järnvägar, har blifvit flitigt begagnad, och om- 
dömet om deras arbete på dessa områden har nästan enstämmigt 
varit gynnsamt. Genom en kungl. instruktion för generaipost- 
styrelsen af den 4 juni 1886 fingo kvinnor rätt att inom pöst- 
verket inneha platser såsom postexpeditörer och föreståndare 
för 5:te och 6:te klassens postkontor, dock endast såsom tillför- 
ordnade. Gifte sig den kvinliga innehafvaren af en dylik plats, 
blef hon samtidigt platsen förlustig. Denna undantagsställ- 
ning för de kvinliga postfunktionärerna hade äfven den följd, 
att de icke såsom sina manliga kamrater kunde erhålla ålders- 
tillägg. Denna senare orättvisa undanröjdes, då 1892 års 
riksdag antog en kunglig proposition, att kvinna, hvilken 
vunnit anställning såsom postförvaltare eller postexpeditör, 
måtte i afseende på ålderstillägg förklaras likställd med den 
manliga personalen. | 

ik Vd 

(Genom de nya kommunallagarna af år 1862 hade kvinnor, som. 
för öfrigt fylla lagstadgade vilkor, erhållit kommunal rösträtt, 
d. v. s. rätt att deltaga i val af stadsfullmäktige och land- 
tingsmän. Då det, som bekant, tillkommer dessa att välja repre- 
sentanter till Första kammaren, eger kommunalt röstberättigade 
kvinnor indirekt inflytande på dessa val. Vid valen till Andra 
kammaren, den folkvalda kammaren, har däremot kvinnor intet 
hvarken direkt eller indirekt inflytande. Vid 1884 års riksdag 
väcktes af herr F. T. Borg en motion om politisk rösträtt och 
valbarhet till Andra kammaren för kvinnor, som 1 öfrigt inne- 
hade lagstadgade kvalifikationer. Motionen föll, som lätt var att 
förutse, och af de många olika förslag till den politiska röst- 
rättens utsträckning, som vid följande riksdagar förekommit, 
ha samtliga blott afsett dess utsträckning till män. Endastireser- 
vationer till lagutskottens utlåtande i frågan har ett par gånger 
föreslagits, att i stadgandet om befogenhet till rösträtt ordet 
»man» skulle utbytas mot »person». Dessa reservationer hafva 
naturligtvis icke ledt till något resultat, men de hafva visat, 
att det dock inom:riksdagen finnes män, som inse, att den s. k. 
allmänna rösträtten» föga skulle förtjäna sitt namn, om den 
icke sträckte sig till kvinnorna. | 


NINA AGS 
Far ESA SAR 
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Med den kommunala rösträtt, som 1862 tilldelats 


kvinnor, följde ingen valbarhet till kommunala nämnder, och 
dock borde kvinnan genom arten af sin begåfning och de sys- 


selsättningar, åt hvilka hon i allmänhet ägnar sig, vara synner- 
ligen lämplig för den verksamhet några af dessa nämnder 
utöfva. Detta gäller isynnerhet fattigvårdsstyrelserna och 
skolråden. Det finnes väl intet område utom hemmet, som så 
ägnar sig för kvinnan, och där hon sedan urminnes tider öfvat 
en så välsignelserik verksamhet som inom välgörenhetsarbetet. 
Äfven för skolan, icke minst folkskolan, har kvinnan visat sig 
vara oumbärlig. Det låg således nästan i sakens natur, att 
lagstiftarne skulle söka bereda kvinnan plats i de korpora- 
tioner, som ha om händer ledningen af fattigvården och folk- 
skolan. Motion väcktes också vid 1887 års lagtima riksdag af 
herr F. T. Borg om rätt för kvinnan att inväljas såsom medlem 
af fattigvårdsnämnd, fattigvårdsstyrelse och skolråd. I följd af 
riksdagens upplösning kom motionen icke till behandling. Den 
upprepades emellertid vid den s. k. maj-riksdagen samma år, 
och kamrarne beslöto, att hos k. m:t anhålla om förslag i 
ämnet. Detta förslag, hvarigenom kvinnor erhöllo valbarhet till 
fattigvårdsnämnd, fattigvårdsstyrelse och skolråd, dock med rätt 
att när som heist afsäga sig uppdraget, framlades inför 1889 
års riksdag, af hvilken det ock antogs. 

Den kungl. förordningen om rätt för kvinnan att inväljas 


1 fattigvårdsnämnd, fattigvårdsstyrelse och skolråd utkom den 


22 mars 1889, och redan i november samma år invaldes 
en kvinna, fröken Lilly Engström, lärarinna vid statens 
Normalskola för flickor, i en af hufvudstadsförsamlingarnes 
skolråd. Afven följande år hafva kvinliga skolrådsledamöter 
valts både i hufvudstadens olika församlingar (där deras antal 
för närvarande är 7) och på flera ställen i landsorten. Lika- 
ledes ha- kvinnor invalts i fattigvårdsstyrelser i flere mindre 
städer och på landsbygden. Däremot har Stockholms fattig- 
vårdsnämnd, den myndighet, som har att tillsätta fattigvårds- 
styrelserna, hittills underlåtit att i dessa invälja kvinnor, en 
försummelse, för hvilken nämnden för ett par år sedan ådrog 
sig en anmärkning af sina revisorer. 


Af denna kortfattade öfversikt af arbetet för höjande af 
kvinnans rättsliga och sociala ställning, torde synas, att om, 
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såsom Vi i uppsatsens början framhöll, tioårsperioden 1885—95 | 


ej har att uppvisa några epokgörande ändringar inom kvinno- 
lagstiftningen, detta arbete dock gått framåt. Reformer, som = Ög 
under de närmast föregående decennierna genomförts, hafva = 
vunnit mognad och vidare utveckling, de nya fält, som öpp- => 
nats för kvinlig verksamhet, hafva intagits af kvinnor, hvilka Ke 
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Förteckning öfver medlemmarna i Eredrika=-tJaremer- 


Förbundets styrelser och komitéer. 


Förbundsstyrelsen. 
Ordinarie medlemmar: Suppleanter : 

Adlersparre, Sophie .........s«- 1884— BOCKA du used a vader KSS 1884—588 
Ankarsvärd, Ellen (v. ordf. Elfving, GOUnhOrg, ccs ooorsöskrsee 1884— 

[ECT SN RE ENS LR SR of oe SAK AAD 1884— I OTBEINAIN La a yn esv oron obders så Ck 1884—85 
Börtzell, A., (v. ordf. 1887--)... 1884— POST TULLEINE sees börs ke bj ankAer 1884—90 - 
Eckermann, v., Ebba..........-- 1834-85 WV Friesen; Vy Cl ssleissosigssersas 1884—89 
Engström, Lilly........:.ss.sss0s 1884— Gyldén; TRÖLÖSÖ osärseoses5odns dad 1884— 
FORSGUL ENE TI Se rere vec anse raise 1884— Hjelmerus, Gustafva ........... 1884— 

; Hildebrand, EF: (OTG RONNE oe bv 1884— - Vb Hubendick, L. Ås sm:ssssesc ss >> 1884—92 
Klintberg, af, Gertrud... ...... TBBE=-SOT TC BOOS SATTE 5 ko ixputias bred p tr rek 1884—87 
Nyström, C., Ver . 1884— Sandström, ÅAnnä :....s.s.s»eess 1884—85 

'. Palme, J. 1 ARON ve .. 1884—87 Weidenhielm, Göthilda ...... 1884—586 
Sjöberg, G. ........................ 1884—90 Åberg, L. H. Sf . 1884—385 
Whitlock, Sophie, (sekr. 1884 Klintberg, af, "Gertrud . . 1886— 

SKAL 4 I JES EDR SENSORN AR FÖRSE 1884— Rohtlieb, ET en Sass rss el bo SES VASA 1886—87 
Bohman, Kerstin ........... .s- 1886—87 Rosén, SJÄLEN RER NT S SET 1886— . 
Montelius, Agda -..... 1886—91- Dahlgren, Lotten ..........-. 1887— 
1840) AIRES] ONA a USE SA At AAA 1888—- ww Arwidson, Mathilda...........s 1888—92- 
Roos, Anna (sekr. 1887—93) 1888— : "Jolin, Julia ............ssssecsve 1888— 
ÅTTA OR Bogg ser SME KR BEE SA ES 1891— Köerfstedt, Amanda ........s.ss 1859 — 
TTÖJG PE AUG sc ocr She RNA ora kokare 1892— Silow, Mathilda............ 1890— 

"WW LATIN, oms dolts Sör ksbä orten KÄRNA 
ALOE TE VN = odolssdnas in eder tsar skr VÄDRA SAD 
p--NOPGOnSSOT =" Å las an eteskboisert 1893— 
Wahrolin, Carolinå& :......- oo 1899— 
Ulrich, Sigrid, (sekr. 1894—) 1894— 
Förbundets revisorer: Revisorssuppleanter: 
USP CLAES AN Jiro Nablsgs FNs skida 18845" NUEDGViSON, J GDMY jarersonsdese sdbasa 1884—87 
IFÖTDIST LS ac ve sd ps NRA SA NGA MATE 1884—87 Odelberg, Elise .................- 1884.—87 
Rössander, Alida ........ ARE 1884— SYVCU DOE) :)Visoota boer ss fre SS SÅ sk 1884— 
Odelberg; Elise ......s.ss.>-sss0> 1888— EIDPEIEÖRN, OVW ort sprerssssasedsan sa 1888— 
IVVIRLR 0; ROP sine cs obs äte sönd 18858— 
Förvaltningsutskottet. 
Ordinarie medlemmar: Suppleanter : 
Adlersparre, Sophie FENG 1884— Montelius, Agda .2c......s-e».> 1886 -—91 
Ankarsvärd, Ellen:,............- 1884— -. Roos, Anna.. ALAESONE kololet 
Hildebrand, H., (ordf.)......... 1884— Börtzell, A., (v. Ördf.) ss Åre 1886 — 

Nyström, SER dr NOGA 1884— Whitlock, Sophie PETER NR 1887—988 
Whitlock, Sophie ..............- 1884—86 Forsell; Mina ........... ISAR NAR 1889—92 
R608, ”AMDÅ oc edel sidas sersda ss rens IOBILS 92 I DaNIgren,; LOGEN s3iseovocks ohc 1892—93 
BOTSOLL AVELILÖr mio ere dee west one LÖV Hjelmerus, Gustafvaå.....s...... 1893— 

UTPICH.NSLETIO 156 ecco ne sbebpss esk 1894-— 
| - 


RR 


NV | 
å VIRA 
ter 
vi” Vw 
& A 
År - 
Ju ä 
vt z 
- , 
d 9 j 
SAR er 
t ; 
Ch 
- 
é l 
tu NN 
A Fv, 
Fra 
” Ar 
> 4 
Y 
> vÅ 
a» SNR 
LIF 
j Hå 
VS 
Oe 
& 
£7 - 
[i 


vie f HM 
RNE 
st SR 8 Ög 
SLÄT SS An Kina a fe 
ma > 
FECK SKA 


+ 
» St mn vie in 
fon ad 
LA vat 
I ECJAN 


<.å 
FS 


AE 


EAT 
Al LA 


ER 200 





AS — Bokkomiten. 
er NE Ankarsvärd, Ellen, (ordf.) ... 1886— = Almquist, Sofi .................. 1890—92 
NR PREStrönm Lal Iso od sak 1886— = Nordenson, Bertha ............ 1890— 
Nys Forsell; Mina c:sssogssevsess stas 1880—-7 1 BANG HERS, CE mosseeasben det sr 1890— 
SSR -H Hjelmerus, Gustafva............ 1886 — Anderson, Hedda ..........:.... 1893— 
RR a 
ENSE Hemstudiekomiten. 
MOSA Ri Blfving, Gunborg .i.....is.sio 1885— = Leijonhufvud, Sigrid .......... 1891— 
NR FOTS Mill soo scsosre son siorse 1885— TIÖjer;" ARNÖr, sö iovdtscke esse des 1893. 
KeA a Fries,” Ellen; (Ordf). ss: se 1885— Gyllander, Ellen —-...:....sc ss 1894— 
RR Rossander, Vendla ............ 1887—88 Carlson, Elisabet ..............,. 1894— 
PRESES RH berg LiIVA ooodliedesece eran 1888—92 
CS MA i | 
; el JF Redaktionskomitén. 
KORAS | . 
RASARE DY AT Änkarsvärd, EHen..........sso 1887— Redaktriser : 
REA Börtzell; A. (v. ordf.) s........ 1887— TA 
RR Engström; Lilly.:s.....csos.sovee 1887— Adlersparre, Sophie ...........- 1886—88 
z5 Sr Hildebrand, H. (ordf.) ......... 1887— Kerfstedt, Amanda ............. 1889—90 
NN Kerfstedt, Amanda ............ 1891— = Dahlgren, Lotten ........:.:.... 1892— 
RE | HUSS ARTS 0 dot aan sr Vid SET 1891. Ar 1891 ansvarade en redaktionskomité 
0 — Cederschiöld, Maria ...... RI 1892— för Dagnys utgifvande. 
UPS Dahlgren, Lotten :.............. 1892— / 
fra | hvarjämte fru Adlersparre deltagit 
TNE i komiténs arbete. 
LR Samkvämskomiten. 
Np 5 | Roos, PÅ TR RN an Lis Vas DAN GR NSATA 1880:=88-- UPMAER, GV: arr vekeverben febr esh 1889—93 
VANN Weidenhielm, Göthilda ...... 1886-87: Upmark; tIöVAT  borocesss eorsbe sea 1891—93 
Mae rt Klintberg,: af,, Gertrud......... TSST--B87--BOLOKOPo Ull leys sp grs versa sar 1891— 
TY SI SMoOntelius, Agda os... csscetsovt 1888. "VV, SOLD 7 IVL fee sve Nasa on RTDNG 1891. 
Rn STORAGE Säg od NG Abe Ge VESNA 1888. BÖPJESSÖN I SVS sd obe tess lera se 1893— 
RAA Kindstrand, Dorothée ......... 1889—92 Cederblom, Augusta............ 1893— 
vg Sv Arwidson; Mathilda ............ 1589—92- MOR telluSpO=-booceves reds seit era 1894— 
Ben [OLD JUL oveo and one ner 1889-=-= "SUTEIChE ANNO: oy devesknt to ongee 1894— 
"VITA 
SOME ; 
FLY | Sjukkassans styrelse. 
2R d Ordinarie medlemmar : vi Suppleanter : . 
sl SÅ Fabricius, Aurelia .............. 1887--92 Lindberg, Hanna ............:... 1887—88 
free ot: Nyström, C. (kassaförv.) ...... 1887— Lybeck, Fredrika -.so..ms co. ss+ 1887— 
REA Oe - POMURI ED seder dess såser a Iker 1887--94:" Sandahl; OViisvl ssevlecease usa ST 1887—93 
RAR FOG ON TA TID buds or sek ses d IFRS 1887— = Plomgren, v., Gabriella ...... 1889— 
SKARA Rosén: P.G (Ordf). doses betat. 1887— I DY: 1 ETT: SN JE PAR AR SARAS EE 1894— 
an Geijer, Théreså —.,...s..ss,soososa 1893-— 
2 NN , | | Sjukkassans revisorer: Revisorssuppleanter : 
BST Bving, Oj Byosdussiste side 1881-93 Borg, Lina sonas sosse ra 1888—92 
Brr Klintberg; äfy Bu seosderol see 1887—88 Casselli, Hilda ................... 1888. 
NE Ku GRSSSLI FIldA ock iv svin bos Valea 1889—94. Dahlström, Ånnaä ..s...s.ssssss 1889— 
2 ANNE Fabricius, Aurelia.............-. 1894— Föbricius,-AuUrelid..:sscsc.ssoscs 1893. 
ä at : : "NV EBLEGL0; Ole strees sov ass ere re 1894. 
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Styrelsen för förvaltning af Fredrika-Bremer-Förbundets 2 
stipendiefonder. Ad 
Ordinarie medlemmar : Suppleanter : I 
Lindberg, Hanna ............... 1888. (ISEN, i Eleonor EkIp a oss edoevda 1888— FR 
ROR tliISD, VELN Vesvencedvoen sake nera 1888— Montelius, "Clara ....:..ssosess> 1888— 30 
RÖOBOLG (rk dl sl skena g bone änka a SARS 1888— THEN 
Silow, Mathilda (sekr.) ......... 1888— AG 
Wallenberg, Anna, f. von RA 
SYUOW, (ONG/ossowesssenes sanne 1888— Så 
Tempölman,, El;y.sseaesssåteneres 1889. Ä 
Andersson, Alb. (v. ordf.) .... 1890— VA 
Stipendiefondernas revisorer: Revisorssuppleanter : 
Edström, Anna ............ AA TÖB8-—80 AR ISOFONN Oleg esbss fKr 1888—989 BD 
(TPSOT GS NV otal snsea Ur ARK peer ... 1888—89 FElowsson, G. o.s..ssssesssössrsse? 1890—92 
Lancken, von der, Es. sc... 1888— Arhustander, Mi:oersvscisersses 18938. ASSR 
Elfving. Ingeborg..............- 1890— ARTON DONE: IL Ecce ack å eter söt 1894. EN : 
NEO TITS CI rek bång a Sres boR RE KSS Falk 1890—93 FY 
ARN USADUG Nlecocrecersc sosse 1894— ER 
Stipendiekomitén. 0 
Adlersparre, Sophie ............ I884—- NS RSKUiSN Ho (ordf) rss nissar 1887— SAN 
TID SSCrO, = tLLLY v>ysessrergs od 1887— Silow, Mathilda (sekr.).... .......1888— NA 
Gyldén; THREres6:::;.sso.sseas ce '1887— ROSOR Ed Olv oskkren eds p Mesaelsde 1889— 15 PR 
MIOLHOTSIN)G FENA bese der por fed daler 1887—388 SG 
; er 
KL 
Nämnd för utdelning af stipendier till kvinliga läkare. NR. 
Adlersparre, Sophie ...........- 1890 FOROSON; URL IEas in MiresesgnAr dre ake 1892— ER 
Börtzell, A. (v. ordf..) ......... 1892— = Silow, Mathilda.................- 1892— TN 
Hildebrand, H. tordf.) ......... 1892— = Wallenberg, Annä..........+..-+ 1892— NA 
RÖRIG DS kr ordsrecvsssar ee sde Er 1892— = Widerström, Karolina ......-.- 1892— SÖN 
RA 
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Komitén för utredning af de till Danmark utvandrande allmogeflickornas 


ställning och arbetsförhållanden. a 
Adlersparre, Sophie ............ 1889—=92:1 Söderberg, B:otisterstusocrersder 1889—92 CR 
Adelborg; Gertrud -—.::..,.-,:+ 1009-92. Wern, Maris Dnocsscessssesseves 1889—91 be 


Hammarskjöld, C. G. ......... 1889—92 


Trädgårdskomiten. 


Ankarsvärd, Ellen as ias.se 1890— NT SLLOJD 002 Rdr 2 se SVEN TSRRE SSA 1890— 
Bölin: Mar vsreresdeked ene sasse 1890— Adelborg, Gertrud «...........:- 1894— 


Styrelsen för Dräktreformföreningen. 


Ordinarie medlemmar: Suppleanter : : 
Bohman, Kerstin ..........s..-.- 1890—91 Arvedsson, Anhild...........+ 1890—91 e 
Boklund, Carolöä :::vlismsscss 1890—93. Eckermann, Ågnes ............ 1590. SAT 
Cederschiöld, Amélie .......... 1890—92 FEurén, Elisabeth .............-. 1890. ers 





18 [5 8124 0) P- FRE IT NER KASSE BELT 18900—=91" "Fanden, Earl vissssr osv as HINNS O0-91 


2 OTIIG VO MALTAS, ss sole sr Nee 1890—91 Bergman, Ellen sm.sssolseseesan 1890— 
Palme, Hanna :-.............. 1890— >: Berg, Marie Louise ........ 1890—91 
Palmqvist, Helena............... 1890—91 Bendixson, Nanna............... 1891. 
Scholander, Carin ,.............. 1890— 1 BIEN Fed 76 OS SSR ARR 1891. 
SIULOW, Mathilfär.omodoosso.ss li 1890—=91 --1Gyllånder, Ellen un... sal dv 1892. 
Bendixson, Nannå..:n.....,..s. 1892— FLUNIDLOSVEDGZ ooock saras Sal SsE RE 1892— 
Berg, Marie Louise ............ 1892— 2 [0 150 i fr 6 RR ae BARA 1892—93 
BOND ANLAR TR | cons g ene sr AAL 1892— Palmqvist, Helena............ . 1892— 
GYLACNE TSLSA ooservse set os nd Te 1892— Lindhagen, Emy ................ 1892—93 
JOAN LI CENUTIT I öruosos böt sär nde 1892—" Cederschiöld, Amélie ......... 1893— 
Gyllander, Ellen ............. . 1893— Lindhagen, Annå ............... 1894— 
KrONHerg;. EllON: as dsvsoorekrst 1894— Wahrolin, Carolina ............ 1894— 
Driäktreformföreningens revisorer. Revisorssuppleanter : 
ORTEN BETTNA opoae ease dar iv IS 1890-93; Jolin; Ellen "oo... SPAR 1890—91 
RRSUS DON ÖUjöyor are od kre RABE ER LÖ0-504-TINN SAL USIIR ror ok ranka RE IE 1890—91 
KIITSCH: BEUCY svvesjas idella bored 1894— ATVeEdSO0; ANhildissislisdoer os 1892—93 
Hirgell, Betty oss sssstor di SIN 1892—93 
BONMIGr, LENNY, oc ser sser LSS "1894— 
DN:YB LÖD, STEP IA oe osvår skär idr 1894— 


Sjukvårdskomitén. 


Adlersparre, Sophie (ordf.)... 1893— Sterky, Ameline................. . 1893— 

Ankarsvärd, Ellen (v. ordf.) 1893— Wachtmeister, Sigrid ......... 1893. 

NOG] IE SÄ NIN "ck siveesbEibrika 1893— Leijonhufvud, Märtha ......... 1894— 
= Suppleanter: 

STO wr MAbhild ds orsakar 1893— = Ulrich; Sigrid.................o.. 1893— 


Rådgifvande läkare: 





DÖVA LEDARE LON An MRS 1893 Warfvingej Bu..ssossossss sal -1898— 


' 


Komiteén för granskning af till Förbundet inlämnade låneansökningar. 


INEYE UEA INR re a rob sEa BE RSA og SLS 1889— MW hitlock; Soplile:. smo vg 1889— 
FVO TNGLTG DUELL soo SoS sork AsEe osa 1889— 


Komitérade för utdelning af fru 8. Whitlocks stipendium. 
Casselli, JELUGA soo lan ss 1887— JÖRG PE: (kader LAGAR GA 1887— 


Fahnehjelm, Evelina ........... 1887—2" vt IWHitlock;tSöphie sta, too. 1887— 
DIOR TSLLUBT AND CE > oss oboe or oe 1887-091” Försell; Mini us ocseokvk SORRODE 
Byråpersonal. 

"Forsell, Mina (förest. 1884—apr. 86 > Klint, af, Ida...soomoc 1887—9£- 
Adelborg, Gertrud (förest. maj Hammarsköld, Ulla ............ 1892— 
ESO Pra ala Smk Därdg ANe L g oh CSR NR 1884— Beckman, IgG. vt ssisidatnss 1892— 
OAPIGIST SLET IA 250 soo NG ON od 1885— Hamilton, Jacquette ......... 1894— 

(SSTGLJOD, I DHGTOSA sossar ved srerend 1886— 


hvarförutom å byrån nästan dagligen tjänstgjort en eller flere personer, hvilka 
utan ersättnig ägnat Förbundet sin hjälp. . 








Fredrika=-Dremer= Förbundets ombud 1665—-1894. 


Anderson, Hedda; fruj IKristinehåanmnmi-:avsst.tetssosdobesonele Meles d ir ee 1885—1890 


Ge MAarG ADS tA FENG, ÖA ee ses bor ae RT TREA SAST md fe AS SUDAN a 1885—1890 
Edström; Maria, fra; Fridhem; 5Suwndsvällbsoomstosmds sars olle 1885-- 
Forsell, Josefina, fröken, Söderhamn .....ssssosss nana Ty ib) Sr SORAN 1885—1890 
Hellman, A. H., apotekare, Arvikå........ ...... SYRA a TEL R RSA ERE 1885—1888 
Holmgren, Ann Margret, fru, Upsala .i...........:.. 7 ASSR LIG YI FEN 1885—1894 
KerjSer, MALIN, fr, OCORA cr vie a ds Ra SE TELL od Sgt l Gr adda dd SSLEERN a 1885—-1889 
SHS ön); ENGLAS NG TIDS tTaA ror a ET RT rr SSG La 1885—1890 
Löwen, Fentiette frökéen;<Nyköplid SAG. ä0osss soda ar börd aose dh SAN 1885—1890 
Nymann, Augusta: iföken,GÖtebörgk oss sniecnisiordedgdas ere be C 1885—1893 
RED TUNSA DG GI TPUN: 1550 CKT OLIN 0 Rog Vd LERA rn oa de dv saa os NE Fr SAR 1885—1887 
Runduren;>Charlöbte;: 10; Karlstad: goes: bö0 stole sr son r sade IA Sr SE 1885— 
Ryding, Karna, Ara; Venershörg.v 2: babes sd RAR SN SA Grov RAA 1885— 
v. Schwerin, Emilia, friherrinna, Helsinghorg is.s.soosonlsorsrideovdis tr 1885— T87 
Swarte, Bettys Ara, NOrPKÖPPOg. Se. ur ssrse ses Ore AN soda sek R SN 1885—1887 
Bilow; Mathilda fröken; -MaälMöÖ >,:emoosesr sås od fe Aps dan ASEAS 1885—1887 
SYLWAanN,; Ta; Era, KEISGAN SAC 3 oo nro DES VERSER ar SAL mA a SA EE .. 1885— 790 
Unger. Hedvig, fru; Hitörp, NOM. 0s ora toa SVE GR eg 1885— 
IVILebeck; AUSUSta, : MU,-0 ON SNÄS T osclrecst nr done Lab kak Let I TSE 1800 
Wikström, J. A., stationsinspektor, Alingsås ..ssmnstesssssrssstseeoaror na 1885—1887 > 
Öhrström, -2X0n08;- ru TOSKHUS tUNA 3. od oense ANS kps tkr Fr EES SAR 1885—1887 
(IFÄPe; ALS SLA EUS RJ ING rg osar rd AR ES AN STINSEN Mee 1886— 
Kolthoff, Majken, fröken, Kyrkebyn, Segmon s..... . omummsrrssssr oss oss aa 1886—1892 
Kugelberg, Louise, fru, Ekeby, Jönköping s.smsssssssrsasrssesr era es 1886 —1889 
Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg ......... AL Fa RN RA VM VORE NARE Are 1886— 
Ström, Marie; Louise, strut, Falkenbergs. minister origusssinot ser MILD 1886—1887 
Göransson, Sophie, fröken, Landskronå........ssoss00 sv om SETS RPRAN DE AR 18587—18938 
Munthe, Maria, fröken, YStåd .s...s...rssresdersregss rn SRA FER Se (NEN 1887— | 
PINT AUTORG;/ > LLÖ KI SN OFPROP I 2 do sa ove bor SES LS DR FREE rr I RR & 1887— 
Richter, Jenny, fröken; Karlshäpon solade sstorssisdsrink ÅA Nn ORM ARE 1887—1889 
Tornberg; JaDbA, I TOKOR, Laul 0i oy os sögs sta Vr NEN nT ARE BRAT ga AJ JARL fa 1887—1891 
Bolin, Maria, fru, Avesta .......... KEPS STELT PIE TAR SER AN FoG eka RE 1888—1890 
Fisceherström, Anna, fröken, Karlskrona -....... SA TAGA ESA ESS E FR RED 1889— 
Renborg; Alma; fröken; ÖStöpsuntl i. sne os ole pe SSR SA a 1889— 
Renborg, Hildur, fröken, Lidköping mi.mss-isssuesssöed seroorviroiessanrr I889—1898 
NjögTen, Ann, INORKens KATSh ÄN ses Seerbe dä ren SLL Nors 1889—- 
s SKER RANG, | ITOKGI,: UPPG ocdi ss iova al FOS MSN AE KA PD ADA ENA 1889—1893 
Ström Pperg, kmma, fröken, VATDCTE r:ssokessess dos ssk For RAIN LEG 1889-—- 
ZKINGKOTES 0117 5 FEL OTI OT LEE VORTÖ Car dr SNRA NT a är AA 1890-- 
Bergstedt: Amanda, röken AXPÖOR AN boose des soda or Tra, TA 1890— 
BEODerg, Malltde, Tru: BILIPSGAA- sc ost est NG AS SRA ABs AR 1890— 
de Laval, Ebba, fröken, Söderhamn ......ooo00c00o. TR ASA TSAR (REN a la 1890—1894 
Kjellberg; Hulda, fru, KaStineh ann ss s:dög bus od a 3 FaR ENA AT FER 1890—1891 
Tang let; "Nat, bur I DSALA ess nano br SA STADS SKE FALSE 1890=- 
skäthner, Augusta, fröken, StrenohäS-.:o.ossss sovr rad RARE ... 1890—1892 
Sjöberg, Hanna, fröken; Falkenberg; s...s solo too ritas fli 1890—Å 
Birundell Karin; fröken” SUNGEVSl I: cos cd I or SI TA aa gr 1891— 
Danielsson, Anna, fröken, Kristinehamn s:ssrosooderorssressstroorreiese re 180) 
Fischer, Lotten, fru, Ekeberg, LidKköÖpinga.ssm..ss oo arsrdsesdoedsdeiad sl 1891—1894 





SR STORA JRR LNB TNG ÄRARD VÄNISP) ) c : RS AL META IG Tor å Se Dh Ne 
MASI AS horn HEN flag ön OVE RSS TEESE? KÖP SST kg; dr bg RANA UVI ARNE VP gr SPN fo TEST VE STAR ORN IST NP SRA 
BSFOY AA AN ER FR SA ET SNES ADA ONS SSE ÖRE RKA 0 fe RESER NS ÄR RN 
REG SGANSNE VE SA GER FR SN RSA TAR ST TVN SIREN SIR 
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Florén, Andriette, fru, Mariestad ...........--+> FAP MER AD PIAS UNGIELRIR SUPPL dl nast t ANAR 
—— Sandegren, Ingeborg, fröken, Uddevalla =esesesec> REG VARSE versen nn. 1891—1892 
"Tengström, Olga, fröken, Venersborg sssscosssorsserereneenonens VINNA 2... 1891—1894 
Trybom, Blip, röken, DRA: -scssasssssnvedesessnpssoresen ere nsnet RISSARYSSEE OA I I Le b 
Uggla, Sophie, fröken, Borås ..... SSE RS DRAS AN Ef ALERS ESR AN Rel Lene 
Burman. Hulda; fröken DUGA sin. s« sas ter tie depssn nt seger oresSSE kVALNS RA .... 1892— 
0 oc oEkewall, Selma, fru, SET IS) ära RANA Sr NS AT ANN ER SR PR Dede FRA Lab är erna 
genre Holm; Siri, fröken; Luleå —> ss FROSSA SASSEEELER SITS RI PERS NI SRAER R 1892— 
i Johansson, "Rosina, fru, Umeå slsssscnsssveseso rör AN EEE YEAR 1892—1894 
Lewenhagen, Anna, fru, Malmö .ssssssssrsssessssrseresisotrerer nere? SEC SO Kalda 1892— 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda ssssssseeseeeer se0snesenesnr SVISSANAA Sea 1892— 
Osterman, Marianne, fröken, Lund ...... ssssssesissöstsorsessnonennser hd RO Er 
> Thorséen, Fredrika, fröken, Neder-Luleéå ........=-s--- FER ER AA AR SSA SR Lo Va BS La 
> Versteegh, Inez, fru, Hernösand sees PARTS TYU TN SLE SES ADAEE kolt tan 
0 oc Brandberg, Anna, fru, TAN USKTO DI öf oroar Gevese pose lsA vs Mads ERSEA EE -L 1893— 
— -  Edelstam, Axeline, fru, NYKÖping s...ssesesssnsrenstnn SERA ST SARA SA Fr TB — 
ör oiJulin, Anna, fru, Säter....s. IR ATENA ake NS SAN SE ESV RT EE ERT AS Ae 1893— 
oo Vv. Krusenstjerna, Fredrique, fru, FÖSKTIS UCI 0esd bs vvAS Asks LARSA osagt LOT 
Åkerblom, Emilie, fru, Falun ....e..-e-- NANSEN 2 SÖ RR (YR KAKOR TSE LA . 1893— 
RSK Sr ATwedson; Ada, fröken, Linköping. vs... sioasssdssressersssr ses as särenrese LOVET 
> Ehrensvärd, Alida, friherrinna, Kristianstad «........+------ BARE FA 2. 1894= 
2 Ekenstjerna, Fanny, fröken, Mariefred ..:..sssssserersrr FR SEE SVS Sadat Må 1894— | 
AS Larsson, Elise, fröken, Motala = smosssssressssssosansinr LOSS RON OR Re öv 1894 | 
; - Martin, Eva, fröken, Södertelje ........ SER SAR HE IVER SSD RR ARS AES et 
2 Mauritzon, Anna, fröken, Vadstena.........s...seess>esssorss öst FARA SEE 1894— 
Eg Poignant, Georgine, fru, Visby.....s....s.s.5:ses BORIS FSE LIUS SAR TER 1894— 
«>  Thorburn, Vivi, fru, Uddevalla: sesstessseseessisesene ENAT AAA . 1894— 
oo 0 Trotzig, Hilda, fru, Hedemora .......... FAR NR al ESS NES SEA FOA NETA Lr ...s 1894— 
vd ] <i> > 
TED SANT EA Re fr SR VS UA IT bi SR DIR s Bä RM FE FT RR RANN AS ES SÄKRA ET Age 








FEredrika=DBremer- Förbundets medlemmar. 


Ständiga medlemmar. 


Abelin, Axel, kapten, Norsholm. 
Adlers, V., häradshöfding, Valnäs, Seffle. 


Almqvist, Constance, fru, Stockholm. 


Améen, Elin, fröken, » 

Améen, Georg, postdirektör, > 

Andersson, Elise, fru, Malmö. 

Anselius, Sophie, fröken. Jönköping. 

Appelberg, Lotten, fru, Stockholm. 

Aspelin, Chr., bruksegare, Fagersta, 
Vestanfors. 

Astrup, Augusta, fru, Kristiania. 

Astrup, Augusta, fröken > 

Axell, Caroline, fru, Hitorp, Nora. 


Beijer, G., grosshandlare, Malmö. 

Berg, John, professor, Stockholm. 

Berg, Marie Louise, fru, =» 

Berggren, Eleonore, fru, > 

Berggren, Robert, grosshandlare, Stock- 
holm. 

Berglund, Nicoline, fru, Stretered, Möln- 
dal: | 

Bergman, Agnes, fru, Stockholm. 

Bergsten, A. G., häradshöfding, Mora. 

Billbergh, af, Martina, fru, Stockholm. 


Bille, Ellen, fru, > 
Bille, Wilh., bokhandlare, » 
Billström, Selma, fru, » 


Björkegren, Sigrid, fru, Simrishamn. 

Björklund, Gustaf; expeditionssekrete- 
rare, Stockholm. | 

Björklund, Olof, disponent. Sund, 
Sundsvall. 

Blair, Bruce, Carolina, fru, Grez pr 
Memours. 

Blixen-Finecke, Clara, friherrinna, Näs- 
byholm, Skåne. 

Bolin, Elisabeth, fru, Varberg. 

Borg, Emma, fröken, Lund. 

Borgström, Fina, fru, Karlskrona. 

Bosexeus, Olga, fru, Lessebo. 

Boström, Sofie, fru, Nyköping. 

Braathen, Anna, fru, Sundsvall. 

Brandt, Axel, grosshandlare, Stockholm 


Brandt, Edla, fru, » 
Bredberg, Louise, fru, » 


Brinck, C. W., grosshandlare, > 


Brown, Anna, fru, Stockholm. 
Bråkenhjelm, Margareta, fru, Stockholm. 
Bråkenhjelm, Per, underståthållare, 
Stockholm. 
Bilow, von, Amalia, fru, Bjersjölagård. 
Biinsow, Fr., grosshandlare, Stockholm. 
Bänsow, Lona, fru, > 
Bäckström, Lilly, fru, ] SE 
Böklin, Ebba, fru, Täckhammar, Ny- 
köping. 


Carlesson, Siri, fru, Stockholm. 

Carlsson, Hilma, fru, Göteborg. 

Carlsson, S. fil. doktor, Stockholm. 

Cavallin, F. G., grosshandlare, Stock- 
holm. y 

Cederberg, A. F. O., Major, Stockholm. 

Cederblom, Augusta, fru, 

Cederlund, Edw., grosshandlare 

Cervin, Alice, fru, 

Cervin, C., bankdirektör, 

Cervin, C. G., bankir. 

Cervin, Jenny, fru, 

Claéson, Fanny, fru » 

Claéson, H., häradshöfding, Leksand. 

Collijn, Alfred, grosshandlare, Stock- 
holm. 

Cornell, J. F., kapten, Sundsvall. 

Cramér, Marta, fröken, Klintehamn. 

Cronquist, Aquilina, fru, Malmö. 


ww w v YF YH Vv 


Danielsen, Joh., grosshandlare, Stock- 
holm. | 

Dickson, Blanche, fru, Göteborg. 

Dickson, Ellen, fröken, » 

Dickson, Robert, grosshandlare, Göte- 
borg. 

Ditzinger, Frans, fabrikör, Stockholm. 

Ditzinger, Wilhelm, fabrikör, =>» 

Durling, Brita, fröken, Jönköping. 

Dyrsens, Signe, fru, Kristianstad. 


Edström, Linda, fröken, Sundsvall. 
Edström, Maria, fru, Fridhem, Sunds- 
vall. 


Ekevall,A.F.,häradshöfding, Skellefteå. 


Ekman, Elisabeth, fru, Stockholm. 
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Ekman, H., fru, Göteborg. 


Ekman, Wilh., kassör, Upsala. 


Elgérus, Eva, fröken, Örebro. 
Engeström, Edyv. , grosshandlare, Malmö. 
Engeström, Eugenia, fru, > 
Engström, Joh., herr, Eskilstuna. 
Esehelsson, Elsa, fröken, Upsala. 
Eurenius, M. C. J., lektor, Malmö. 


Falk, Anna, fru, Upsala. 

Falkman, Carl, grosshandlare, Stock- 
holm. 

Flensburg, Anna, fru, Stockholm. 

Flensburg, Louise, fru, Malmö. 

Focht, Chr., fröken, Klintehamn. 


Forsell, Mina, fröken, Stockholm. 


Forsell, Amelie, fröken, Borås. 
Fraänckel, Amelie, fru, Göteborg. 
Frenckel, Louis, bankir, Stockholm. 
Frestadius, Ellen, fröken, » 
Frestadius, Mina, fru, » 
Frick, David, possessionat, Malmö. 
Friesen, von, Otto, konungens biblio- 
tekarie, Stockholm. 


Geijer, Theresa, fröken, Stockholm. 
Grotenfeldt, Ellen, fru, Helsivgfors. 
Gumeelius, Gunhild, fru, Rocklunda, 
Kantorp. k 
Gyllander, Amalia, fröken, Örebro. 


 Gyllenstjerna, Ellen, friherrinna, Krap- 


perup, Höganäs. 


Göransson, A. Henrik, bruksegare, Sand- 


viken. 


Hallwyl, von, W., grefve, Stockholm. 
Hammarskjöld, C. G.. justitieråd, > 
Hasselblad, Victor, fru, Göteborg. 
Hederstierna, Fredrik, landshöfding, 
Vesterås. 
Hedman, Emma, fru, Malmö. 
Heiss, F., disponent, Stockholm 
Heljestrand, Adolf, herr, Göteborg. 
Hellgren, Clara, fröken, Helsingborg. 
Hellman, Henrica, fröken, Falkenberg. 
Hellman, N. H., apotekare, Arvika. 
Hjelmqvwist, Louise, fru, Lund. 
Hofsten, von, Stina, fröken, Kristine- 
hamn. 


" Högström, Sally, fröken, Stockholm. 


Hök, Mathilda, fru, p 
Höroskröm. Emma, fröken, Norrköping. 


Invenius, Dita, fröken, Göteborg. 


Janse, Elisabeth, fru, Elfvik, Stock- 
holm. 

Jochnick, Maria, fru, Malmö. 

Josephson, Wilh., grosshandlare, Stock- 
holm. 





Julin, Anna, fru, Säter. 


Jörgensen, Agnes, fru, Nyköping. 


Karlholm, Hedda, fröken, Stockholm. 

Kempe, Henriette, fru, | » 

Kempe, Johanna, fru, » 

Kinberg, Hanna, fru, 'Skråmmen, Gran- 
bergsdal. 

Kjellberg, Carl, fru, Backe. 

Kock, C. J. grosshandlare, Malmö. 

Korin, Edla, fröken, Gefle. 


Kramer, Anna, fru, Malmö. 


Krzemer, von, Lotten, fröken, Stock- 
holm, 
Krok, Carl, tullkontrollör, Malmö. 


Krok, Peter, landssekreterare, » 


Lagerqvist, Dicken, fru, Nyköping. 
Langlet, Mathilda, fru, Upsala. 
Larson, Emma, fröken, Stockholm. 
Leche, possessionat, Dalby kungsgård, 
Lund. 
Levin, Astley, med. doktor, Stockholm. 
Liljeqvist, Efraim, doktor, Upsala. 
Liljewalch, "Tom, stadsmäklare, Stock- 
holm. 
Lindahl, Cecilia, fru, Stockholm. 
Lindberg, Nicoline, fröken, Göteborg. 
Lindmansson, J. A. W., bokbindare, 
Stockholm. | 
Lindqvist, E., fröken, Stockholm, 
Lindström, A., fru, » 
Lindvall, Louise, fru, Charlottenberg. 
Ljunglöf, Hulda, fru, Stockholm. 
Liunglöf, Knut, grosshandlare, Stock- 
holm. 
Ljungqvist, K.. Munksjö, fru, Jönköping. 
Ljungqvist, O., bruksegare, d:o d:o. 
Lundberg. Erik, lektor, Stockholm. 
Lundberg, Karl L., grossh. =» 
Lundberg, Selma, fröken, Borås. 
Lundeberg, Chr., brukspatron, Fors- 
backa, Magrewehill. 
Lundell, M. L., fru, Upsala. | 4 
Lundin, Augusta, fröken, Stockholm. 
Lundstedt, Lilly, fru, » 
Lundström, Joh., grosshandl., >» 
Löwen, Henriette, fröken, H 


Malmgren, Mathilda, fru, Malmö. 
Malmsten, Amelie, fru, Jönköping. 
Malmsten, Karl, med. dokt., Stockholm. 


Malmsten, Thilda, fru, Göteborg. 


Malmström, H. C., fröken, Stockholm. 
Milow, Cissy, fröken, Sköfde. 
Murray, Axel, apotekare, Stockholm. 


Nilsson, Magna, fru, Göteborg. 
Nobel, Edla, fru, Petersburg. 
Nordendahl, Lotten, fru, Borås. 





Nordenfeldt, Gerda, hoffröken, Stockh. 

Nordensson, Arfved, brukspatron, Stock- 
holm. 

Nymann, A., fröken, Göteborg. 


Ohlsson, Hulda, fru, Stockholm. 
Olsson, Axel, fru, > 
Ostermann, Marianne, fröken, Lund. 


Palmerantz, Susanna, fru, Stockholm. 

Paton, Ninian, grosshandlare, >» 

Petersens, af, Katy, fröken, Lindved, 
Svedala. 

Petrén, Siri, fru, Malmö. 

Petterson, Maria, Stjernfors, Uddeholm. 

Platen, von, Sophie, fru, Slättåkra, 
Jordherga. 

Poignant, Georgine, fru, Visby. 

Pope, Charlotte, fröken. Bjersjölagård. 


Quennerstedt, Lilly, fru, Lund. 
Ramstedt, Naéöéma, fru, Stockholm. 


Ramstedt, Viktor, grosshandlare, Stock- 
holm. 


Reedtz, yon, Anna, fru, Hofgården, 
Vadstena. 


Rettig, Sophie. fru, Åbo. 

Riech-Mäller, Maria, fru, Wänniäs. 

Ringius, Charlotte, fröken, Malmö. 

"Robsahm, Tycho, ingeniör, Stockholm. 

Rodhe, Eva, fröken, Göteborg. 

Roos, Anna, fröken, Stockholm. 

Roos, Mathilda, fröken => : 

Roos af Hjelmsäter, Hanna, fröken, 
Stockholm. 

Rosander, Eduard, grosshandlare, Stock- 
holm. 

Rosenq vist, 
Gefle. 

Rudebeck, Agnes, fröken, Stockholm. 

Rundberg, Alma, fröken, Filipstad. 

Rundberg, Andrea, fru, Jonsbol, Björ- 
neborgs station. 

Ryding, Karin, fru, Venersborg. 

Rääf, Hilda, fru, Buhlsjö, Ydre. 


af Åkershult, E., fröken, 


Röhss, August, grosshandl , Göteborg. 
Röhss, Karin, fru, » 
Röhss, Wilhelra, grosshandl., > 


Sachs, Mathilda, fru, Stockholm. 
Salin, Bertha, fru, » 
Samuelsson, Sigrid, fröken, » 
Saudeberg, af, Zelma, fru, Sundsvall. 
Scheel Plessen, von, Augusta, gref- 
vinna, Zierhagen, Neustadt, Holland. 
Schmidt, Svea, fru, Stockholm. 
Schrevelius, Alma, fröken, Stockholm. 
Schumburg, Robert, grosshandl., > 
Schwartz, Eugene, fil. doktor, >» 


Tamm, Anna, fru 
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Sebenius, Anna, fru, Stockholm. 
Sirenius Elise, fru, > 
Sjöberg, Gustaf, fil. doktor, > 


Sjöberg, Hanna, fru > 


Sjögren, Anna, fru, Upsala. 
Sohlén, Hanna. fröken, Söderhamn. 
Stapelmohr, von, C H., kamrerare, Stock- 


holm. . 
Stecksén, Anna, fröken, Stockholm. 
Stecksén, Hedda, fröken, " > 
Steuch, Louise, fru, » 
Stridsberg, Betty, fröken, » 
Swartz, Betty, fru, > 
Svederus, Jenny, fröken, » 
Svensson, Ivan, inspektor, Skyllbergs 

Bruk. 

Sveusson, Ivar, öfverläkare. Stockholm. 


Svensson, S. kamrer, Stockholm. ; 
Söderström, Maria, fru, = » 
Sörensen, Lizinka, fru, » 


doktor, Stockholm. 
, Tyetaberg, Södertelje. 
Tamm, Maria, fru, Fånöö, Stockholm. 
Tamm, O. godseg. » » 
Thegerström, Robert, grosshandlare, 
Djursholm. 
Themptander, Frida, fru, Stockholm. 
Themptander, O. R., landshöfding, d:o 
Thomander, Emma, fröken, Lund. 
Thorburn, R., grosshandlare, Uddevalla. 
Thulin, C. G., Skeppsklarerare, Stock- 
holm. 
Tjernberg, Augusta, fröken, Stockholm. 
Tonning, A., fru, Hästberg, Falun. 
Tranchell, Ellen, fru, Landskrona. 
Trädgårdh, Anna, fröken, Göteborg. 


Tamm, Adolf, fil. 


Ulin, Carin, fru, Elfvik, Bergvik. 
Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. 


Weern, Letitia, fru, Wahlaholm, Hofva. 
Wahrolin, Carolina. fröken "Djursholm. 
Wallenberg, Anna, fru, Stockholm. 

Wannberg, Selma, fru; » 
Wannqvist, Axel , grosshandlare, Söder- 
hamn. 
Warenius, Sofie, fröken, Karlstad. 
Warholm, Ida, fru, Lund. 
Wavrinsky, Edvard, direktör, Stockh. 
Wedel. von, Stephania, grefvinna, St. 
Sundby. 
Weinberg, C. A., häradshöfding, Stockh. 
Weinberg, M. G., fru, » 
Wendt, Elfrida, fru, Borås. 
Westerlund, E. med. dokt., Enköping. 
Wetterberg, Maria, fru, Mälmö. 
Whitlock, Sophie, fru Steckholm. 
Wijk, Caroline, fru, Göteborg. 
Wijkander, Anna, fröken, + 








Wimmerstedt, Axel, professor, Stockh. 
Wirén, AA. G., fabrikör, » 
Wrede, Gertrud, friherrinna. Åbo. 
Wrede, Hedvig, friherrinna, Stockholm. 
Wretlind, Emma, fru, > 





Yell, Eleonore, miss, Stockholm. 
Åkerman, Maria, fru, Stockholm. 


Örström, Anna, fru, Örebro. 
Östberg, Edla, "fru, "Stockholm. 


Årliga medlemmar. 


Abelin, Rudolf, herr, Norrvikens träd- 
vårdar, Åby. 

Abrahamson, Aug., direktör, Nääs, 
Floda. YE 

Adelborg, Gertrud, fröken, Stockholm. 


Adelborg, Maria, fröken, » 
Adler, Victor, rektor, d 
Adlersparre, Sophie, fru, 2 


Afzelius, Arvid, med. doktor, > 
Afzelius, Maria, fru, Jönköping. 


Afzelius, R. A. H., lektor > 


Ahlborn, Lea, fru, Stockholm 
Ahlgren, C., justitieråd, Stockholm. 


Ahlgren, Ingeborg, fru, NT 
Ahlgren, Nanna, fru, » 


Ahlmann, M.L., fru, Karlsborg. 
Ahlstedt, Fanny, fru, Stockholm. 
Ahlström, Alma, fru, Sundsvall. 
Ahlström, Anna, fru, Malmö. 
Ahlström, Anna, fröken, Stockholm. 
Ahlström, Selma, fru, ? 
Ahrenberg, Bertha, fröken, Göteborg. 
Aldén, Louise, fru, Stockholm. 
Alexandersson, Märta, fru, Ekensholm, 
Algren, Tonnes, ingeniör, Stockholm. 
Alin, Edv., med. dokt., > 
Alm, Edith, fru, Eskilstuna. 
Almén, A. T., generaldirektör, Stock- 
holm. | 
Almén, Ina, fröken, Stockholm. 
Almlöf, Bertha, fru, Filipstad. 
Almkvist, Emelie, fru, Upsala. 
Almqvist, A., fru, Stockholm. 
Almqvist, Agnes, fru, Lindholmens me- 
kaniska verkstad, Göteborg. 
Almqvist, Selma, fru, Eskilstuna. 
Almquist, Sofie, fru, Stockholm. 
Ahuström, Sofia, fröken, Rörstrand. 
Alsterlund, Maria, fru, Luleå. 
Altberg, Sophia, fru, Sparreholm. 
Aminoff, Hedvig, fru, Nyköping. 


Ammilon, Louise, fru, Berga, Nyköping. 


Amundson, Alma, fru, Stockholm. 

Ander, Gustaf, med. doektor, Stugun. 

Anderson, A., generaldirektör, Stock- 
holm. 

Andersson, Amanda, fru, Stockholm. 

Andersson, Anna, fru, Kristianstad. 


Andersson, Anna, fru, Wexiö. 
Anderson, Anna, fröken, Gustafsberg. 
Anderson, Hedda, fru, Stockholm. 
Andersson, Hedda, med. doktor, Malmö. 
Andersson, Julia, fröken, Norrtelje. 
Andersson, Maria, fru, Sundsvall. 
Andersson, Maria, fru, Filipstad. 
Andersson, Selma, fröken, Ljusne. 
Andersson, Sigrid, fröken, Stigen. 
Andersson, Sofi, fröken, Stockholm. 
Andrée, S. A., öfveringeniör, Stockholm. 
Andréen, Eleonore, fru, Skokloster. 
Andréen, Mathilda, fru, Göteborg. 
Andréhn, Per, med. doktor, Östersund. 
Anholm, Maria, fru, Köpenhamn. 
Anjon, Ebba, fröken, Linköping. 
Ankarsvärd, Ellen, fru, Stockholm. 
Annerstedt, Lonise, fröken. » 
Antonson, Anna, fröken, Göteborg. 
Appelgren, Olga, fröken, Helsingborg. 
Arceadius, C., rektor, Wexiö. 
Areschoug, S.. fröken, Stockholm. 
Arfwedson, Adela, fru, » 
Arfwedson, Ada, fröken, Linköping. 
Arwidsson, Mathilda, fru. Stockholm. 
Arnell, Alma, fröken, Hernösand. 
Arouson, Agda, tandläkare, Stockholm. 
Arrhenius, Sophia, fru, » 
Askberg, A., apotekare, Sollefteå. 
Asklund, Elin, fru, Linköping. 
Aspelin, Mauritz, med. doktor, Stock- 
holm. 
Aspman, M, fröken, Stockholm. 
Aurell, Augusta, fröken, Mariestad. 
Aurivillius, Agnes, fru, Stockholm. 
Avén; 5. L., fru, » 
Axell, Malin, fru, Nora. 
Axelson, Severin, grosshandl!., Malmö. 
Backlund, A. R., med. doktor, Göte- 


borg. 
Backlund, Viktor, läroverksadjunkt, 
Jönköping. 


Backman, Hedvig, fröken, Kramfors, 
Frånö. 

Bager, Amalia, fru, Malmö. 

Bagge, Axelia, fru, Thorshag, Åby. 

Bahr, von, Alfhild, fru, Stockholm. 

Bahr, von, Elisabeth, frit, Upsala. 
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Balkenhausen, k., apotekare, Norrtelje. 

Bandelin, Ch., fröken, Stockholm. 

Bay, Elina, fru, Stockholm. 

Bayoud, C., fru, Stockholm. 

Becker, W., grosshandlare, Stockholm. 

Beck-Friis, Ebba, friherrinna, Fiholm, 
Eskilstuna. 

Beckman, Albertina, fru, Skara. 

Beckman, Anna, fru, Stockholm. 

Beckman, Elin, fröken, Stockholm. 

Beckman, Ernst, litteratör, Djursholm. 

Beckman, Hildur, fru, Linköping. 

Bégat, E., grosshandlare, Stockholm. 

Behm, Hanna, fröken, Sickelsjö, Ar- 
hoga. 

Beijer, Anna, fru, Malmö. 

Beijer, Anna, fru, Stockholm. 

Beijer, Malin, fru, Stockholm. 

Benckert, F., fröken, Stockholm. 

Bendixson, Nanna, fru, Stockholm. 

Benedicks, Emma, fru, Stockholm. 

Benedicks, Ida, fru, Stockholm. 

Benedicks, S. E., fru, Upsala. 

Bennet, Anna, friherrinna, Wik, Wing 
åker. | 

Bennet, Caroline, friherrinna, Hammen:- 
hög. 

Bennich, Antigone, fröken, Stockholm. 

Berencreutz, Sophie, fru, Stockholm. 

Berg, Anna, fröken, Stockholm. 

Berg, Charlotte, fröken, Södertelje. 

Berg, Emma, fröken, Stockholm. 

Berg, J. E., grosshandlare, Vexjö. 

Berg, Ellen, fru, Stockholm. 

Bergen, von, Maria, fru, Stockholm. 

Bergendal, Ebba, fru, Skofteby, Lid- 
köping. 

Bergengren, Johanna, fröken, Lund. 

Berger, Pettersson-, Gerda, fröken, 
Umeå. 

Berggren, Hilda, fröken, Sundsvall. 

Berggren, Nathalia, fru, Sundsvall. 

Bergh, Charlotte, fröken, Göteborg. 

3erghman, Hanna, fru, Stockholm. 

Bergholm, Mimmi, fröken, Upsala. 


"Berglund, Anna, fröken, Stockholm. 


Bergman, E., fröken, Uddevalla. 
Bergman, Ellen, fröken, Stockholm. 
Bergman, H., fru, Stockholm. 
Bergmark, Sigrid, fru, Hagen Ellenö. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. 
Bergstedt, Gina, fru, Norrköping. 
Bergstrand, J. O., fil. doktor, Vesterås. 
Bergström, Fr., kammarråd, Stockholm. 
Bergström, Anna, fröken, Stockholm. 
Bergvall, J. E., provinsialläkare, Gefle. 
Bergöö, Hilda, enkefru, Stockholm. 
Berlin, H., fru, Stockholm. 

Berling, Charlotte, fru, Malmö. 
Berndes, Anna, fru, Söderhamn. 
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Bexelius, Anna, fru, Södertelje. 
Bille. Elisabeth, borgmästarinna, Mo 
tala. ; 
Bille, Elisabeth, fru, Stockholm. 
Billengren, Ehrenfried, lektor, Falun. 
Billing, W., rådman, Stockholm. 
Bjuggren, Beata, fru, Karlsborg. S + NE 
Björck, Anna, iru, Upsala. ATT 
Björck, Eliza, fru, Falkenberg. 
Björkegren, Anna, fröken, Lund. SVIS 
Björklund, Anna, fru, Stockholm; ; EEE 
Björklund, Hedvig, fru, Stockholm. KR 
Björklund, Sigrid, fröken, Stockholm. SARI 
Björklund, Siri, fru, Stockholm. i ; 
Björkman, Julie, fru, Gefle. | "TAL 
Björn, K. F, kandidat, Stockholm. RANG 
Björnbom, Anna, fröken, Stockholm. SAS 
Björnstjeraa, O. M. F. generalmajor, : SS 
Stockholm. 53 
Björnstjerna, R. M., generalmajor, Stock- 
holm. 
Blix, Erin, fröken, Stockholm. 
Blächer, - Amelie, fröken, Venersborg. JAN 
Boberg, Anna, fru, Stockholm. Pe 
Bodach, Hilda, fröken, » NER 
Bodach, Tecla, fröken, y 
Boheman, Ezaline, fru, » 
Bohman, Kerstin, fru, 
Bohnstedt, Georgie, fru 
Boivie, Hedvig, fröken, 
Bolin, Anna, fru, Upsala. 
Bolin, Helena, fru, Kungsgården, Ju- 
larbo. | 
Bolin, Helma, fröken, Stockholm, 
Bolin, Maria, fru, 3 
Bolin, Marianne, fröken, > 
Bolinder, A. M., landssekreterare, Ma- 
riestad. ' 
Bolinder,. Emelie, fru, Önnestad. 
Bolling, G., medicmalråd, Stockholm. 
Bonde, Trolle-, Carl, grefve, Trolleholm, 
Trollenäs. 
Bonnedal, H., fru, Stockholm. 
Bonnier, Jenny, fröken, Stockholm. CN 
Borelius, Hilma, fröken, Lund. i 
Borg, F. T., redaktör, Helsingborg. 
Borgström, Anna, fröken, Orebro. ME so 
Borgström, Maria, fröken, Kristianstad. RER 
Borgström, Emelie, fru, Stockholm. ; fn 
Bornstedt, von, I., fröken, Svalöf. 
Bosaxus, Agnes, fröken, Arboga. 
Boström, L., fru, Stockholm. 
Bqavyallius, B., amanuens, Stockholm. 
Böy, Th., fru, Stockholm. 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. 
Brandt, Amélie, fröken, Stockholm. 
Branting, Agnes, fröken, » 
Braun, Eva, fröken, Göteborg. 
Brehmer, H., bruksförvaltare, Jättne, 
Ofverselö. 
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Brithelli, Sigrid, fru, Stockholm. 
Broberg, M., iru, Filipstad. 
Broman, Anna, fröken, Wadstena. 
Brown, Hulda, fru, Malmö. 
Brandel], Karin, fröken, Sundsvall. 
Brundell; C.: U., frö, » 
Brunnström, Sofia, fru, Kärlberg. 
Bruzelius, Lotty, fra, Stockholm. 
Bucht, Linnea, fru, Hernösand. 
Burchard, Susanne, fröken, Malmö. 
Burg, vor der, Alfhild, fru, Stockholm. 
Burgman, Filip, med. doktor, >» 
Burman, Hulda, fröken, Luleå. 
Busch, Anna, fru, Stockholm. 
Bystedt, Aug , läroverksadjunkt, Sunds 
vall. : 
Bång, AA. E., lektor, Nyköping. 
Bäcklund, Anna, fröken, Umeå. 
Bäckström, Aug., fru, Stockholm. 
Bäckström, CO. A., brukspatron, Stock- 
holm. 
Biickström, Elin, fru, Stockholm. 
Böhlmark, Arvid, grosshandlare, Stock- 
holm. 
Bör'tzell, A., hofintendent, Stockholm. 
Böttiger, Hildegard, fru, Stockholm. 
Calvagen, E. G., fil. doktor, Stockholm. 
Camitz, Olga, fröken, Stockholm. 
Carlander, Anna, fru, Göteborg. 
Carlander, Elin, fru, Sundsvall. 
Carlander, Hilda, fru, Stockholm. 
Carlberg, Ellen, fru, Venersborg. 
Carlberg, Fredrika, fru, Göteborg. 
Carlberg, Hilda, fröken, Nya Koppar 
herg. 
Carlborg, Mary, fru, Krägenäs, Lur. 
Carlin, Ebba, fröken, Stockholm. 
Carling, Ingeborg, fru, Borås. 
Carlson, Carin, fröken, Stadra, Gyttorp. 
Carlson, Elisabeth, fröken, Stockholm. 
Carlson, Georg, kansliråd, Stockholm. 
Carlsov, Herta, fru, Stockholm. 
Carlsund, Amanda, fru, Stockholm. 
Carlsund, M., fröken, Stockholm. 
Cederberg, Anna, fru, Östersund. 
Cassel, Elisabeth, fru, Norrköping. 
Casselli, Hilda, fröken, Stockholm. 
Cederberg, Hilda, fröken, Borås. 
Cederblom, Elin, fröken, Stockholm. 
Cedergren, Nadeschda, fru, Stockholm. 


Cederschiöld, Amelie, fru, Stockholm. 


Cederström, Anna, friherrinna, Stock- 
holm. + 
Charlés, August, med. doktor, Borås. 
Chrysandér, Fanny, fru, Stockholm, 
Chöler, O., fru, » 
Cleson, E., fröken, > 
Clarholm, Emma, fru, > 
Clarholm, Leontine, fröken 2 
Claus, C. A., med. doktor, > 





Claus, Ebba, fru, Stockholm. 
Cleophas, Maria, fru, Hammarby, Järle. 
Cnattingius, -Ifhild, fröken, Nora. 
Colliander, Gerda, fröken, Lund. 
Corneil, Anna, fru, Sundsvall. 
Coyet, Henriette, fru, Torup, Skabersjö. 
Cramér, Ulla, fru, Stockholm. l 
Cronius, Hedda, fröken, Stockholm. 
Crusebjörn, Augusta, fru, Umeå. 
Cundale, Elisabeth, miss, Ofverås, Göte: 
borg. 
Curman, Calla, fru, Stockholm. 
Cygnieus, Beda, fru, Stockhoim. : 
Cöster, Lily, fröken, Underås, Udde- 
valla. j 
Dahl, Hilda, fre, Torsjö, Skuvup. 
Dahlherg, Caroline, fru. Malmö. 
Dahlberg, J. P., bruksegare, Bollsta, 
Nyland. 
Dahlborg, OC. J., bokhandlare, Stock- 
holm. 
Dahlén, Ester, fröken, Kristinehamn. 
Dahlerus, Sofia, fru, Stockholm. 
Dahlzren, Augusta, frn, Skara. 
Dahlgren, Bina, fru, Kroksta, Seffle. 
Dahlgren, Lotten, fröken, Djursholm. 
Dahlström, A., fröken, Stockholm. 


Dahlström, E., -» d 
Danielsson, Anna, fröken, Kristine: 
hamn. 


Danielson, Sigrid, fru, Risberg, Udde- 
holm. 

Dardel, von, Lucie, fru, Stockholm. 

Davidson, David, professor, Upsala. 

de Béesche, Lydia, fröken, Arvika. 

de Champs, C., komm.-kapten, Stock- 
holm. 

de la Gardie, Aug., grefvinna, Malmö. 

de la Gardie, Elisabeth, grefviuna, Kri- 
stianstad. 

de Laval, Ebba, fröken, Söderhamn. 

de Maré, Augusta, frn, Falun. 

de Maré, Ellen, fru, Stockholm, 

de Maré, Ottonie, fru, Ankarsrum. 

de Ron, Heléne, fröken, Stockholm. 

Dickson, M, P, fru, Skepsta, Björn- 
lunda. 


Dickson, Beatrice, fröken, Öfverås, Gö- 
tehorg ; 

Diekson, Eleonore, fru, Ofverås, Göte- 
borg. 


Dieden, Berthold, grosshandl., Malmö. 


Dietrichson, Caroline, fröken, Stock- 
holm. 

Ditten, von, Thor, kanslieråd, Stock- 
holm. | 

Djurberg, Hildur, fröken, Stockholm, 

Donker, Ida, fröken, » 

Douglas, Ludvig. grefve, Upsala. 


Drake, Svea. fru, Sundsvall. 
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"Eneström, 


Däcker, Ch., grefvinna, Uddarp 
parslöf. 

Dicker, 
Eslöf. 

Eberstein, Anna, fru, Norrköping. 


Marianne, grefvinna, Ellinge; 


Eberstein, Karin, fröken, > 
Eckermann, von, Ebba, fru, Södertuna, 
Gnesta. 


Eckman, Elin, fru, Örebro. 
Edelstam, Axeline, fru, Nyköping. 


Edin, Lotten, fröken, Bergaholm, 
Tumba. 
Edström, Anna, fröken, Stockholm. 


Edström, G. R, kontraktsprost, Nord- 


maling. 

Edwally, "Mia, fru, Sundsvall. 
Ehrenstam, Caroline, fröken, Stoci- 
holm. 
Ehrensvärd, Alida, friherrinna, Kri 

stianstad. 
Eidem Andersson, Polly, fil. kand., Gö- 
teborg:. 


Ekelund, Anna, fröken, Kärlshamn. 
Ekelund, Augusta, fru, Stockholm. 
Ekenstam, af, Th., v häradshöfding, 
Smedjebacken. 
Ekenstierna, Fanny, 
holm, Mariefred. 
Ekeroth, Hilma, fröken, Eriksdal, Ving- 
åker. 
Eklund, Adéle, Stockholm. 
dad, 1 lektor, Norrköping. 
Eklunah, Robert, akademiräntmästare, 
und: 
Ekman, Maria, 
Ekman, Sophie, fru, 
horg. 
Ekström, A., 
holm.+ 
Elbe, Constance, fröken, Stockholm: 
Elfving, Gunborg, > ? 
Elfving, Göthilda, frun, » 
Elkan, Sophie, fru, Göteborg. 
Elowson, (GR lektor, Karlstac. 
Enberg, Alma, fröken, Helsingborg. 
Enblom, Helfrid, fru, Stockholm: 
Enblom, Valfrid, häradshöfd , Karlsby. 
inderstein, Uno, Stadsfiskal, Söder- 
hamn. 


Fröken, Grips- 


fru. Stockholm. 
Gubbero, Göte 


öfverintendent, Stock- 


Gustaf, biblioteksamanuens, 
Stockholm. 

Engelke, T., fröken, Stockholm 

Engellau, Hilma, fröken, Stockholm. 

Engeström, . von, I. O. Th., v. härads: 
höfding, Stockholm. 

Engeström, Judith, fröken, Stockholm, 

Engström, Lilly, , , 

Engströmer, Th., haukkamrerare, Sol- 
lefteå. | 

Evlund, E. H., läroverksadjunkt, Gefle. 
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Enquist, Fredrique, fru, Stockholm. 
Eråman, Thor, med. doktor, » 
Ericson, Anna, fröken, Upsala. 
Ericsson, H., fru, Stockholm. 
Ericsson, L. M., fröken, Örebro. 
Erikson, Selma, fru, Rydboholm. 
Erlandsson, Adrianne, fru, Sundsvall. 


Esseen, Anna, fru, Falun. 

Essen, von, Elisabeth, hoffröken, Stock- 
holm. 

Essen, von, Jaquette, fröken Jönkö- 
ping. 

Eurén, Elisabeth, fröken, Stockholm. 


Fagerholm, Hjalmar, apotekare, Sunds- - 


vall. F 
Fahlander, Hilma, fröken, Örnskölds- 
vik. 
Fahnehjelm, Evelina, fröken, Stock- 
holm. 


Falek, Charlotte, fru, Malmö. 

Falck, Anderson, Vendla, fröken, Stock- 
holm. 

Falk, Agda, fru, Stockholm. 

Falk, Anna, fröken, Stockholm. 

Falk, Carolina, fröken, Arboga. 

Falk, Hilda, fröken, Barkarö (Vesterås 
län). 

Falk, Hulda, fröken, Stockholra. 

Falkenberg, än enkefriherrinna, Stock 
holm. 


Falkman, Elin, fru, Stockholm. 
Falkman, H., konsul, >> 
Falkman, Louise, fru, > 


Fehr, Fr., pastor primarius, Stockholm. 
Fehrnborg, Carin, fröken, Kalmar. 
Feychting, Emma, fru, Stockholm. 
Fischer, Lotten, fru, Ekeberg, Lidkö- 
ping. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Flensburg, Ernst, häradshöfding, Ron- 
neby. 
Flensburg, Henrika, fröken, Malmö. 
Flodin, Louise, fru, Stockholm. 
Flodin, Sigfrid, bokförläggare, Stock- 
holm. 
Florell, Ingeborg, fru, Uddevalla. 
Florén, Andriette, fru, Mariestad. 
Fogelmark, Gunhild, fröken, Vestervik. 
Fogelström, Ellen, fröken, Stockholm. 
Folcker, E. G., amanuens, » 
Forsberg, Gertrud, fru, Vexiö. 
Forsell, Mathilda, frökep, Stockholm. 
Forsgrén, Ida, fröken, Stockholm. 


Forsgrén, Saillv, frn, » 

Fonugt, Augusta, fru, > 
Frenkel, Laura, frn, » 
Francke, E., häradshöfding, Malmö. 
Francke, Elin, fru, Stockholm. 


Frick, Olga, fru, Malmö. 
Fries, Agnes, fröken, Göteborg. 
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Fries, Ellen, fil. doktor, Stockholm. 

Fries, P. C., öfverste, » 

Fries, Hilda, fru, Stockhom. 

Fries, Therese, fröken, Upsala. 

Friesen, von, Carl, rektor, Stockholm. 

Friesen, von, Gerda, fröken, Norrkö- 
ping. 

Frietsceh, Gerda, fröken, Björneborg, 
Finland. 

Frisch, Berta, fröken, Norrköping. 
Frisell, Amelie, fru, Högsätersby. 

Frisell, Anna, fröken, Stockholm. 

Fritsch, Fanny, fru, Landskrona. 

Frost, Hilma, fru, Malmö. 

Fryxell, Eva, fröken, Stockholm. 

Fränkel, Marina, fru, Göteborg. 

Frölander, Natalia, fru, Djursholm 

Frölieh, Elsa, fröken, Upsala. 

Frölich, Elisabeth, grefvinna, Stock- 
holm; 

Fröstedt, Wilhelmina, fröken, Gefle: 

Fåhreus, Hjalmar, fil. kand., Upsala. 


Gahn, Anna, fröken, Upsala 

Gahn, Cecilia, fröken, >» 

Gahn, Maria, fru, > 

Gauffin, Alma, fru, Stockholm. 

Geber, Hugo, bokförläggare, Stock: 
holm. 

Geete, Hilda, fröken, Stockholm. 

Geijer, Amelie, fru, Örebro. 

Geijer, Anna, fru, Upsala. 

Geijer, Augusta, fröken, Upsala. 

Geijer, Louise, fröken, » 

Geijer, Reinhold, professor, » 

Geijerstam, af, Ebba, fru, Stockholm. 

Genberg, O., "provinsialläkare, Hapa- 
randa. 

Gerell, Julius, handlande, Stockholm. 

Gevert, Maria, fru, Örebro. 

Gibson, Anna, fru, Stockholm. 

Gibson, Ingeborg, fru, Jonsered. 

Gibson, Martina, fru, Göteborg 

Giertta, Emilia, friherrinna, Stockhohn. 

Gilljam, Helena, fru, 

Gillqvist, Joh., urosshandlare, 3 

Giöbel, Selma, fröken; 3 

Glas, Wilhölm:-y : konsul, Umeå. 

Gotheén, A., EE Stockholm. 

Gottlieb, Elisabeth, fru, Hälla, Borens- 
berg. 

Graf, "William, grosshandlare, Stock: 
holm. 

Graffman, Amalia, fröken, Vexjö. 

Grahn, Henny, fröken, Umeå.. 

Gran, Henriette, fru, Sundsvall. 

Grandien, Aurore, fru, Söderhamn. 

Grandinson, Emil, redaktionssekretera- 
re, Stockholm. 


Grauström, Evald, bruksförvaltare, Ala 
sågverk, Ljusne. 
Grape, Adolf, med. doktor, Gefle. 
Grape, Augusta, fru, Umeå. 
Grenander, Alfred, auditör, Stockholm. 
Grewesmöähl, Emma, fru, » 
Grevilli, L. G., disponent, Katrinefors, 
Mariestad. 
Grundberg, Emma, fru, Venersborg. 
Grundelius, Lotten, fru, Falun. 
Grylin, N. F., brukspatron, Torup. 
Grönlund, Malla, fru, Norrköping. 
Grönwall, G., fru, Stockholm. 
Gumeelinus, Arvid, direktör, Stockholm. 


Gumeelius, Sofia, fröken, ? 
Gustrin, Hulda, fru, > 
Gyldén, Hugo, professor, » 
Gyldén, Th., fru, 2 
Gyllander, Ellen, fru, » 


Gyllensköld, Garlhelm. Beate, fru, Val: 
len, Vallberga st. 


Gyllensköld, CarlEeim, - S.,. fröken, 
Stockholm. 

Gyllensvärd, Alma, fröken, Upsala. 

Gyllensvärd, Maria, fru, » 


Göransson, Sophie, fröken, Marsvins- 
holm. | 

Göthherg, Hilda, fröken, Stockholm. 

Göthlin, Hedvig, fru, Vadstena. 


Hagberg, Maria, fröken, Stockholm. 

Haglund, Hedvig, fru, Norrköping. 

Hagman, Violet, fru, Uddevalla. 

Hagströmer, Ida, fru, Upsala. 

Hahr, Anna, fröken, Vesterås 

Hall, Elin, fru, Katrineholm. 

Hallin, Bertha, fru, Ramsdal, Börrum. 

Hallström, Beda, fru, Norrköping. 

Hallström, Helena, fröken, Ström, Salt- 
skog. 

Hallström, Lucie, fru, Eskilstuna. 

Hallwyl, von, W., grefvinna, Stockholm: 

Hamberg, Charlotta fröken, Göteborg. 

Hamilton, Anne-Margrethe, «fröken, 
Stockholm. 

Hamilton, Ebba, grefvinna, Upsala: 

Hamilton, Jacquette, fröken Stockholm. 

Hammarberg, James, fru, Göteborg. 

Hammargren, Helfrid, fröken, Stock- 
holm. S 

Hammarlund, Emil, redaktör, Stock- 
holm. 

Hammarsköld, Aguves, fru, Stockholm. 

Hammarsköld, Ulla, fröken, $ 

Hamrin, Jenny, fröken, Umeå. 

Hansson, Ellen; fru; Varberg. 

Hansson, Sigrid, fröken, Örebig: 

Hasselblad, 0 a disponent, Spräng- 
viken, Hernösand. | 

Hasselgren, Maria fröken, Östersund, 





Haäcken, Alma, fröken, Stockholm. 

Hawerman, Anna, fru, Stockholm. 

Hawerman, Emmy, fru, » 

Haverman, Ida, fru, > 

Haverman, K. V.,ingeniör, Stockholm. 

Hazelius, Maria, fru, Stockholm. 

Heckscher, Edv., bankdirektör, Stock- 
holm. 

Hedberg, Maria, fru, Sundsvall. 

Hedborg, Hanna, fru, Nora. 

Hedelius, Ingrid, frn, Göteborg. 

Hedén, Johanna, fru, 3 

Hedenström, E., fru, Gedfe. 

Hedin, Anna, fru, Stockholm. 

Hedin, Clara, fröken, /> 

Hedin, E. A., stadsarkitekt, Gefle. 

Hedlund, Henrik, redaktör, Göteborg. 

Hedlund, Maria, fru, Göteborg. 


Hedlund, Mia, fru, ? 
Hedman, Eva, fröken, Stockholm. 
Hedman, Lina, fru, 2 


Heidenstam, von, Khina, fru, Ronneby. 
Heilborn, Emma, fröken, Stockholm. 
Helin, M. L., fru, Stockholm. 
Heljestrand, Anna, fröken, Ström, Salt- 
skog. 
Hellberg, Frithiof, redaktör, Stockholm. 
Helleberg, Anna, fru, Boden. 
Hellerström, Gulli, fru, Marielund, 
Nettraby. 
Hellerström, Göthilda, fröken, Karls- 
hamn. 
Helling, Vesta, fru, Stockholm. 
Hellman, Anna, fröken, Upsala. 
Hellman, Fredrique, fröken, Stockholm. 
Hellström, Maria, fru, > 
Hemberg, Alice, fröken, Smedstorp. 
Henckel, Agnes, fröken, Stockholm. 
Henckel, Ida, fru, Helsingborg. 
Herlitz, Gerda, fru, Stockholm. 
Hermann, Ebba, fru, Stockholm. 
Hermanson, Sophie, fröken, Holmehus, 
Malmö. 
Hermelin, 
berg. 
Herslow, Hulda, fru, Malmö. 
Hesselgren, Maria fru, Hofors, Roberts- 
holm. 
Heurlin, Fredrique, fröken, Stockholm. 
Heurlin, Louise, fröken, Åmål. 
Hildebrand, H., riksantikvarie, Stockh. 
Hiileström, Josefa, fru, Stockholm. 
Hillman, Hilda, fiu, Mariehill, Stug- 
sund. 
Hindbeck, Cecilia, fru, Stockholm. 
Hirsch, Oscar, ingeniör, > 
Hjelmerus, G., fröken, > 
Hjulhammar, Anna, fru, » 
Hjulhammar, Anna, fru, f. 
Stockholm. 


Ingeborg, friherr., Gripen- 


Schubert, 


- Hård af Segerstad, Alma, fru, Stock- 
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Hjärne, Therese, fru, Nora. 2 
Hoff, Nathalia, fru, Helsingborg. 6. 
Hoffberg, Mathilda, fru, Stockholm. > 


Hofsten, von, Johanna, fröken, Stock- 
holm. 
Holm, Elisabeth, fröken, Stockholm. 
Holm, G., häradshöfding, Bollnäs. 
Holm, G. B. A., häradshöfding, Stock- 
holm. 
Holm, Siri, fröken, Luleå. 
Holmberg. Cecilia, fru, Tärna. 
Holmberg, H. G., koutrollör, Eskilstuna. 
Holmberg, Gertrud, fru, Hernösand. 
Holmberg, Lotten, fru, Stockholm. 
Holmgren, Sophie, med. kand., Lund. 
Holmström, E. C., fru, Stockholm. 
Holmström, Hedvig, fru, Hvilan, Åkarp. 
Holst, Gustafva, fröken, Helsingborg. 
Homeijer, von, Zoila, fru, Stockholm. SA 
Huebendick, L A. kapten, > ; ' 
Hubendick, Mathilda, fröken, Stock- 
holm. 
Häbner, Bertha, fröken, Stockholm. 
Häbner, L. A. O., departementschef, 


i 
i RE RA SAR SA ÄN da sl saa fade Ta NE fe 


NEN 


Stockholm. 

Hälphers, H: W, lifmedikus, Stock- 
holm. 

Hult, Amanda, fru, Rödebyholm, Röde- 


hy. 
Hultman, Johan, disponent, Malmö. 
Humble, J. rektor, Stockholm. 
Hummel, Atalia, fru, Kosta. 
Husberg, ' Anna, fru, Luleå. 
Husberg, Nina, fröken, Vexiö. 
Håkansson, Gerda, fröken, Stockholm. 
Håkansson, Maria, fröken, ? | 
Håkansson, Ulla, fru, Piteå. 
Hård af Segerstad, A., Rådman, Stock- 
holm. 


holm. 

Härd af Segerstad, Jenny, fru, Stock- 
holm. 

Häggström, Carl, med. doktor, Stock- 
holm. 

Högberg, Gerda, fru, Wadstena. 

Höglund, Emma, fröken, Stockholm. 

Höglund, A. konsul, Stockholm. 

Höglund, 5, fru, » 

Höglund, O. M., grosshandlare, Stock- 
holm. ; 

Högstedt, Alma, fröken Upsala. å 

Höjer, Anna, fru, Stockholm. 

Höjer, Anna, fröken, > 

Höpken, von, Greta, friherrinna, Boge- 
sund. 
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Idström, Ellen, fru, Göteborg. 
Ihre, Augusta, fru, Stockholm 
Indebetou, Andrea, fröken, Stockholm 
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Indebetou, Hedvig, fröken, Stockholm. 


Ingelotz, Aurore, fröken, Saltsjöbaden. 


Ingeström, Fanny, fru, Stockholm. 
Isaacson, Stina, fröken, Vika, Korsnäs. 
Isacson, Lotten, fru, Stockholm. 
Isakson, Hilma, fröken, Hernösand. 
Isberg, Märta, fröken, Stockholm. 
Iso0z, SA fru, Åda, Vagnhärad. 


Jacob, Hermine, fru, Aspenäs, Lerum. 
Jacobsen, Amanda, fröken, Mariestad. 
Jakobson, Alida, fröken, Ekeby, Yrena. 
Jacobsson, Clara, fröken, Linköping. 
Jacobson, Eva, Ekeby, Vrena. 
Jakobsson, Ida, fröken, Neder Luleå. 


Jacobson, Jeanette, fru, Stockholm. 


Jancke, P. G., häradshöfding, Ströms- 
berg, Orresta 
Janssens, Emelie, fru, Stockholm. 
Jeanzon, Ellen, fröken, Lidköping. 
Jentzen, Eiisabeth, fru, Stockholm. 
Johansson, Agnes, fru, Linköping. 
Johansson, Anna, fru. Sundsvall. 
Johansson, Klara, fröken, Gefle. 
Johansson, Edla, fru, Nyköping. 
Johansson, W., fru Hernösand. 
Johansson, Per, med. doktor, 
holm, 
Johansson, Rossina, fru, Umeå. 
Johns, Marianne, fru, Stockholm. 
Johnson, John, trafikehef, Frövi. 
Johnson, Mary, fru, Frövi. 
Johnson, Rachel, fröken, London. 
Jolin, Julia, fru, Stockholm. 
Jolin, Ellen, fröken, Stockbolm. 
Jolin, Mathilda, fru, > 
Jonsson, JOn, häradshöfding, 
hamn. 


Stock- 


jarls- 


Jonsson, Jonas, med. doktor, Sundby- 


berg. 
Jägerskiöld, Leonard, doceut, Upsala. 


Kaijser, Vendela, fröken, Stockholm. 

Kalén, Th. länsnotarie, Köping. 

Kalling, Martina, grefvinna, Avesta. 

Kallstenius, Elisabeth, fru, Helsing- 
borg. 

Karlsson, Ellen, fru, 
ping. 

Karlseon, Lisa, fröken, Dingtuna, 

Keijser, G. J, lektor, Stockholm. 

Keijser, Malla, fru, Strengnäs. 

Keijser, Hedvig, fru, Stockholm. 

Kempe, Eva, fru, Stockholm. 

Kempe, Ester, fröken, Stockholm. 

Kempe, Julie, fru, Stockholm. 

Key; ACE professor, > 

Key. Åberg, A. H. A., professor, Stock- 
BOM: 


Kihlberg, Liva, frn, 


Stenbro, Nykö- 


Söderhamn. 
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-Kulle, Eva, fru, 
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Kinander, Ellen, fröken, Söderhamn. 
Kinberg, Lydia, fru, Stockholm. 
Kindeström, Millda, fröken, Sala. 
Kindstrand, Dorothea, fru, Stockholm, 
Kisslig, Marie, fröken, Göteborg 
Kjellberg, Mina, fröken, Stockholm. 
Kjellberg, Tora, fröken, do 
Kjellén, Emelie, fru, Yttertafle, Umeå, 
Kjellgren, Josua Dy brukspatron, Reij 
myre, 
Kjellin, Ester, fröken, Falun: 
Kjellin, Gustaf, räntmästare, Falun. 
Kjellman, F. W., med. dokt.. Stockholm. 
Kjerner, E. C., fru, Stockholm. 
Kleberg, . Lennart, drätselkamrerare, 
Malmö. 
Kleen, Andrea, fru, Stockholm. 
Kiercker, af, J., fru, » 
Klintberg, af, Gertrud, fru, Stockholm. 
Klintberg, af, Gertrud, fröken > 
Klintherg, af, Elsa, fröken, » 
Knorring, von, E., friherrinna > 
Knös, Eva, fru, Värtan. 


Kobb, Hilda, fru, Göteborg. 
Koch, von, Fabian, häradshöfding, 


Hälla, Falun. 
Kock, von, Agathe, fru, Stockholm. 


Kolthoff, Majken, fröken, Kyrkebyn, 
Sermon: 
Kramer, Bertha, fru, Piteå. 


Kreuger, Philip, brukspatron, Påskalla- 
vik. 
Krook, Desirée, fru, Stockholm. 
Kruse, L. E., grosshandlare, Malmö. 
Krnusenstierna, v. Fi A., fru. Eskilstuna. 
Kruuse, Anna, fru, Göholm, Ronneby. 
Kullberg, af, Ellen, fröken, Stockholm. 
Kullberg, Tröste, M., stadsfogde, Karls- 
hamn. 
Stockholm. | 
Kulle, J., artist » a 
Kullgren, Lydia, fröken, Göteborg. 
Kullgren, Tyra, fröken, 3 
Kuyleustjerna, Ebba, fröken, Helsing- 
borg. 
Köhler, Hulda, fröken, Stockholm. 
Königsteldt, E., häradshöfding, Smedje- 
backen. 


Stockholm. 
friherrinna, Stock- 


Lagerberg, Anna, fröken, 
Lagerbring, Hedvig, 
holm. 
Lagerbring, Mathilda, fru, Stockholm, 
Lagercrantz, A, fru, Stockholm. NNE 
Lagererantz, Dika, fru, d 
Lagergren, Alberta, fru, 
Lagergren, Eva, fröken, 
Lagergren, G. R., konsul, 
Lagergren, Nanny, fru, 
Lagerhjelm, Johanna, fröken, Göteborg. 
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Lagerholm, Hilma, fru, Stockhoim 
Lagerlöf, Anna, fröken, Lund. 
Lagerlöf, Hedvig, fröken, Stockholm. 
Lagerlöf, Selma, fröken, Landskrona. 
Lagerqvist, Selma, fru, Skellefteå. 
Lallerstedt, Signe, fru, Laxå. 
Landén, Ellen, fru, Östersund, ; 
Landgren, M., med. doktor, Engelholm. 
Landsort, Frida, fröken, Lidköping. 
Lang, Augusta, fru, Mariestad. 
Lange, 'Thecla, fru, Stockholm. 
Lannerstjerna, Mimmi, fröken, Stock- 
holm. 
Larsen, Evald, grosshandlare, Malmö. 
Larson, Adler, grosshandlare, Stockh. 
Larsson, Maria, fröken, Sandarne, Sö- 
derhamn. 
Laurin, Agnes, fru, Stockholm. 
Laurin, Louise, fru, Stockholm. 
Leesen, von, Jenny, fru, Norrköping. 
Leffler, Amanda, fröken, Göteborg. 
Leffler, Mittag-, G., professor, Djurs- 
holm. 
Leijer, Ernst, med. doktor, Stockholm. 


Leijonhufvud, Ebba, fröken, > 
Leijonhufvud, Sigrid, fröken, > 
Leijonhufvud, Eva, fröken, > 


ws 


Leijonhufvud, Märta, fröken, 
Lewenhagen, Anna, fru, Malmö. 
Lewenhaupt, E., grefvinna, Upsala. 
Levin, Elisabeth, fröken, Stockholm. 
Levin, Elma, fröken, Stockholm. 
Levin, Ludvig, konditor, Stockholm. 
Levin, Maria, fröken, Stockholm. 
Lidforss, Edvard, professor, Lund. 
Liedåberg, Aug., fru, Svansjö, Bjersjöla- 
gård. 
Liedberg, Hildur, fröken, Stockholm. 
Lignell, Tor, kyrkoherde, Nolby, Char- 
lottenberg. 
Lilienberg, Sophie, fru, Stockholm. 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. 
Liljenstolpe, A. O., öfverstelöjtnant, 
> Ogesta, Odensviholm. ; 
Liljenstolpe, Caroline, fru, Skurebo. 
Liljewaleh, C. F., herr, Saltskog. 
Lillja, Gerda, fröken, Wara, 
Lilliehöök, Augusta, fröken, Karlstad. 
Lilliehöök, G., fru, Kungsgården. 
Lilliehöök, Hedvig, fröken, Körtings- 
berg, Wretstorp. 
Lillieköök, Zoé, fru, Göteborg. 
Lilliestråle, Lotten, fru, Sundsvall. 
Lind, Charlotte, fru, Karlstad. 
Lind, E., fröken, Hista, Stallarholmen. 
Lind, Hjalmar, apotekare, Borås. 
Lind, Lotten, fru, Borås. 
Lind, Valfrid, fru, Stockholm. 
Lind af Hageby, Ebba, fru, Stockholm. 
Lindberg, Elida, fröken, Linköping. 
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Lindberg, Malin, fru, Laxå. 
Lindblad, Hilda, fru, Venersborg. 
Lindahl, Laura, frn, Söderfors. 
Lindeberg, Agnes, fru, Stockholm. 
Lindeberg, M., fru, Nyköping. 
Lindegren, Elisabeth, fröken, Stockholm. 
Lindén, Olga, fru, Motala verkstad. 
Lindencrona, C. J., hofrättsråd, Kri- 
stianstad. 
Lindeqvist, Elin, fru, Stockholm. 
Linder, Gurli, fru, Stockholm. 
Lindfors, Adelaide, fröken, Falun. 
Lindgren, G., fil. doktor, Stockholm. 
Lindgren, Hedvig, fru, Linköping. 
Lindh, Ludvig, direktör, Ankarsrum. 
Lindhagen, A., lektor, Norrköping. 
Lindhagen, Anna, fröken, Stockholm. 


Lindhagen, Carl, assessor, » 
Lindmark, Katinka fröken, , 
Lindqvist, H., fröken, > 


Lindskog, Annie, fru, Linköping. 

Lindskog, Ellen, fröken, Gefle. 

Lindström, L. G., hofpredikant, Kri- 
stinehamn; 

Lindström, K. A., kyrkoherde, Ockelbo; 

Lindström, Selma, fröken, Lund. 

Lindvall, Lonise, fru, Charlottenberg. 

Linroth, Hildur, fru, Stockholm. 

Tithner, Hildur, fröken, Sundsvall. 

Ljungberg, Anna, fröken, Fiholm, 
Eskilstuna. 

Ljungberg, Gertrud, fru, Falun. 

Ljungbherg, Jenny, fröken, Gefle. 

Ljangqvist, "Torborg, fröken, Norrkö- 
ping. 

Ljungstedt, Karin, fröken, Stockholm, 

Ljungström, Eilen, fröken, Yxstaholm, 
Flen. 

Ljungström, Ernst, docent, Lund. 

Ljungzell, A., fru, Stockholm. 

Lobhberg, Göthilda, fru, Göteborg. 

Lodin, Maria, fröken, Stockholm. 

Loenbom, Emilia, fröken, > 

Lokrantz, Karin, fröken, >» 

Lovép, Annua, med. stud., > 

Lovén, Augusta, fru, ? 

Lovén, Britte, fru, SjJögränd, Uddeholm. 

Lovén, Laura, fröken, Kristiandstad. 

Lovén, Maria, fru, Lund. 

Lovisin, Gerdt, friherre, Brandalsund, 
Södertelje. 

Lovisin, Ulla: friherrinna, d:o d:o. 

Land, Th, agent, Stockholm. 

Lundbergh, Anna, fröken, Upsala. 

Lundberg, Louise, fru, Stockholm, 

Lundberg, Nonny, fru, ” 

Lundberg, Thora, fru, Upsala. 

Lundborg, Hanna, fru, V. Eneby, Kisa. 

Lundbäck, Marianne, fröken, Nordanhå, 
Sveg. ; 
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Lundeberg, Brita, fru, Oslättfors. 
Lundell, J. A., professor, Upsala. 
Lundgren, Aurore, fru, Stockholm. 
Lundgren, Elin, fru, Lidköping. 
Lundgren, Hed vig, fru, Kristinehamn. 
Lundgren, Jetta, fru, Stockholm. 


Lundgren, Johanna, fröken, Göteborg. : 


Lundgren, Signe, fru, Lund. 
Lundholm, Ellen, fröken, Sundsvall. 
Lundin, Claes, literatör, Stockholm. 
Lundin, Hulda, fröken, SAT 
Lundquist, Ebba, fru, Surahammar. 
Lundstedt, Ebba, fröken, Örebro. 


Lundström, Helga, fru, Stockholm. 
Lundström, Sophie, fru, » 
Lundvall, häradshöfding, > 
Lundvall, Caroline, fröken, » 
Lundvik, Mimmi, fröken, D 


Luth, Selma, fru, Stockholm. 

Lybeck, Fredrika, fru, > 

Lybeck, Lenny, fru Göteborg. 

Lährs, Constance, fröken, Landskrona 

Löfgren, Clara, fröken, Stockholm. 

Löfholm, Wilhelmina, fröken, Norr- 
köping. 

Lönegren, G. W., generaldirektör, Stock- 
holm. 

Lönroth, Salome, fröken, Hernösand. 

Löwenhjelm, Cecilia, fröken, Stockh. 

Löwenhielm, Maggie, fru, Tågaberg, 
Helsingborg. 


Mac Kelvie, fru, Edinburgh. 

Meechel, Anna, fru, Karlstad. 

Magnusson, Clary, fru. Stockholm. 

Magnusson, Mimmi, fröken, Kristine- 
hamn. 

Melmberg, Joh., 
sala. 

Malmberg, Nicoline, fröken, Lundhol- 
men, Vrigstad. 

Malmros, Elise, fröken, Landskrona. 

Malmstedt, Julia, fröken, Karlstad. 

Malmström, Anna, fröken, Vesterås. 

Malmström, Ernst, disponent, Brunne, 
Frånö. 

Malmström, Helena, fru, Gårdstånga, 
Lund. 

Marcks v. Wärtemberg, L., friherrinna, 
Stockholm. 

Marin, Ottilia, fröken, Filipstad. 

Martin, Eva, fröken, Södertelje. 

Martin, H., fru, Stockholm. 

Matérn, von, Fanny, fru, Sköfde. 

Mathesius, N. A., lektor, Skara. 

Mattson, Malin, fröken, Käreholm, 
Rönö. 

Mauritzon, Anna, fröken, Vadstena. 

Meeths, Cecile, fru, Stockholm. 

Melin, Augusta, fru, Göteborg. 


landskamrerare, Up- 





Melin, Olof, grosshandlare, Göteborg. 
Meuller, C., öfverkontro!lör, Stockholm, 
Meves, H., fru, » 
Meyerson, W., bankdirektör, » 
Michaelson, Kate, fru, Skebo, Edebo. 
Miliberg, Anna, fröken, Göteborg. 
Molin, Augusta, fru, Norrköping. 
Molin, E., fröken, Stockholm. 
Molin, "Therese, fröken, Stockholm. 
Molike, Octavie, erefvinna, Qvesarum, 
Höör. 
Montelin, C. A. F., apotekare, Lund. 
Montelin, Mathilda, fru, » 
Montelius, Agda, fru, Stockholm, 
Montelius, Clara, frökep, > 
Montelius, Ida, fru, b 
Montell, J., registrator, » 
Moutgomery Cederhielm, C., fru, Stock- 
holm, 
Mossberg, Balla, fru, Eskilstuna. 
Mossberg, Louise, fru, Persberg. 
Munktell, Helena, fröken, Stockholm 
Munthe, Maria, fröken, Ystad. 
Miäntzing, Anna, fru, Refva gård, Ling- 
- hem. 
Myrberg, Hilda, fröken, Stockholm. 
Möller, Anna, fru, $ 
Möller, Anna, fröken, Kristianstad. 
Möller, Julius, bankdirektör, Gefle. 
Mörner, Anna, grefvinna, Stockholm, 
Mörner, Ebba, grefvinna, Sonstorp. 
Mörner, Gustafva, friherrinna, Stockh. 
Mörner, Hedda, grefvinna, Björksund, 
Nyköping. 


Nesman, Agda, fröken, Eskilstuna. 

Naumann, Julie, fru, Helsingborg. 

Nerman, Ingegerd, fröken, Karlskrona. 

Nernst, "Alma, fröken, Stockholm. 

Netzel, Laura, fru, » 

Neumiller, Otto, disponent, Stock- 
holm. ; 

Nilsson, Emanuel, -bankdirvektör, Kri- 
stinehamn. ; 

Nilsson, Emma, fröken, Ostersund: 

Nilsson, Hedvig, fru, Ystad. 

Nilsson, Ida, fröken, Lund. 

Nilsson, O., ingeniör, Stockholm. 

Nilsson, Anna, fru, » 

Nilsson, Wilhelm, rektor, Lidköping. 

Nisbeth, Georgina, fröken, Kalmar. 

Nobel, Ingeborg, fröken, Getå, Åby. 

Nobel, Paunne, fru, » 2 


. 


Nordenfalk, Anna, fröken, Stockholm. 

Nordenfalk, J., friherre, Löfsta, En- 
hörna. i | 

Nordenfeldt, Ingeborg, fröken, Björne- 
borg. 


Nordenfeldt, L. M., landtmäteridirek ' 


tör, Stockholm. 
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Nordenskjöld, Anna, friherrinna, Stock: 
holm. 

Nordenson, Böriha, fru, Stockholm. 

Nordenson, Jenny, fru, Linköping. 

Nordin, Elisabeth, fru, Venershorg. 

Nordlund, Ada, fröken, Stockholm. 


Nordlund, Carl, 
van. | 
Nordlund, Elna, fröken, Stockholm. 
Nordstedt, Sophie, fröken, Sundbyberg. 
Nordström, A., kamrer, Hernösand. 
Nordström, Emma, fru, Filipstad. 
Nordström, Linnéa, fröken, Jönköping. 
Nordström, Maria, fröken, Stockholm. 
Norell, Maria, fröken, p 
Noréen, A. G., professor, Upsala. 
Noréus, Gerda, fru, Stockholm. 
Norrbom, Hilda, fru, Qvarntorp, Tors- 
haga. 
Norrström, Aimée, fru, Stockholm. 
Norström, Alma, fru, » 
Nydqvist, Eleonore, fru, Trolihättag. 
Nyman, Axel, kapten, Åsby, Stigtomta. 
Nyström, Ann: Marie, fru, Nora. 
Nyström, Carl, med. doktor, 
holm. | 
Nyström, Emily, fru, Stockholm. 
Nyström, C. M., ingeniör, Mariefred. 


kamrerare Kärrgruf- 


Stock- 


Odelberg, Elise, fru, Stockholm. 

Odelberg, Hilma, fru, » 

Odencrantz, Ida, fra, Kristinehamn 

Odencrantz, Leonore, fru, Annelund, 
Borås. 

Odhner, Emma, fru, Stockholm. 

Ohlson, Hilma, fröken, Stocktorp, Mel- 
lösa. 

Olander, V. H., fröken, Falun. 

Oldberg, Albert, kapten, Stockholm. 


Oldberg, Louise, fru, » 
Olivecrona, Rosalie, fru, $ 
Ollén, P., redaktör, » 


Olsson, Lotten, fröken, Borås. 
Oterdahl, Eva, fru, Göteborg. 
Ottelin, Hildur, fröken, Upsala. 


Pallin, Emma, doktorinna, Lidköping. 
Palm, Julia, fröken, Varberg: 
Palmqvist, Helena, fröken, Stockholm. 
Pasch, Ingrid, fröken, > 
Paulson, Ida, fru, Borås. 

Persson, Emmy, fru, Arboga. 

Petersén, Adéie, fröken, Karlskrona. 
Peterseus, af, Ebba, fru, Motala. 
Peterson, Gustafva, frö, 3 
Petersson, Hilda, fröken, Stockholm. 
Petersson, Mwria, fru, Upsala. 
Peterson, Maria, fru, Göteborg. 
Pettersson, Mathilda, fru, Stockholm. 
Petersson, Olga, fröken, Stockholm. 


Posse, Eleonore, 


Petersson, Thora, fru, Ystad. 

Petre, Elisabeth, fru, Stockholm. 

Petre, Hjalmar, brukspatron, Stock- 
holm. 

Petre, Madeleine, fru, Stockholm. 

Petrelli, Ingeborg, fru, » 

Petrini, Karin, fröken, Gefle. 

Peyron, Josephine, fröken, Stockholm. 

Philipson, Göthilda, fru, Norrköping. 

Philipson, Héléene, fröken, Stockholm. 

Phragmén, Hedvig, fr öken, Örebro. 

Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 

Platen, von, Ellen, fröken, Stockholm: 


Plomgren, von, G, fröken. » 
Pontin, Anna, fru, » 
Porath, S., fröken, » 


fröken, Karlskrona. 
Posse, Gunhild, grefvinna, Malmö. 
Post, von, Adolf, major, Hagatorp, 
Nacka. 
Post, von, Sophie, fröken, Eskilstuna 
Printzsköld, Ida, fru, Stockholm. 
Raab, Brite-Sophie, fröken, Ugglans- 
ryd, Vislanda. 
Raab, Sofie, friherrinna, Upsala. 
Rabenius, Ölen, fru, > 
Rahm, Anna, fru, Sundsvall. 
Ramsay, Ebba, fru, Vilhelmsro, Jönkö- 
ping. 
Ramstedt, Ellen, fru, Stockholm. 
Ramstedt, Henrika, fru; Stockholm. 
Raphaäl, A. F., fil. doktor, > 
Rappe, Torborg, friherrinna, >» 
Reäåtz, Albert, grosshandlare, > 
Regnell; Clara, fru, Malmö. 
Reinhold, An, 'bageriegare, Stockholm. 
Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
Renborg, Hildur, fröken, Linde. 
Renström, Alfreda, fröken, Stockholm. 
Renström, Sophie, fru, > 
Renström, Stina, fröken, ? 
Restadius, D. G., häradshöfd., Alingsås. 
Rettig, Antonie, fru, Gefle. 


Rettig, C. W., godsegare, Yxtaholm, 
Flen. 

Rettig, Valborg, fru, Yxstaholm, Flen. 
Rettig, Hjalmar, ov. häradshöfding, 
Stockholm. 


Rettig, Ida, fru, Söderhamn. 

Retzius, Anna, fru, Stockholm. 
Reuterskiöld, Sophie, fru, Stockholm. 
Rhodin, G. Th., borgmästare, Hjo. 
Ribbing, Maria, fru, Lund. 

Ribbing, Seved, prof., 

Richert, Malin, fru, Stockholm. 
Richter, E., fru, Hamra, Tumba. 
Richter, Jenny, fröken, Göteborg 
Rignell, Ida, fru, Jönköping, 
Ringstedt, O., med. doktor, Stockholm. 
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Robhbbert, Emma, doktorinna, Johannes 
herg, Delsbo. 

Rohtlieb, H., revisionssekreterare, Stock- 
holm. ; 

Rohtlieb, Maria, fru, Stockholm. 

Rohtlieb, Molly, fröken, Stockholm. 


Roos, Victory, fru, > 
Rosborg, Anna, fröken, ? 


Rosen, von, Carolina, fröken, Lund. 

Rosen, von, Jeanna, grefvinna, Stock- 
holm. 

Rosén, Carl, herr, Stockholm. 


Rosén, P. G., professor, Stockholm. 


Rosenberg, J. O., professor, Stockholm. 

Rosenblad, Ebba, fröken, Lund. 

Rosengren, Maria, fru, Nöbbeled, Hof. 
mantorp. 

Rosling, Ella, fröken. Stockholm 

Rössander Alida, fröken, > 

Rossander, Wendla, fru, » 

Ruben, Elise, fru, Karlskronn. 

Rubenson, Joseph, grosshandlare, Stock- 
holm. 


Rubin, Thyra, fröken, Stockholm 


Ruckman, Maria, fröken, > 
Rudbeck, Angusta, friherrinna, Marie: 
berg, Tumba. 
Rundberg. Gerda, fröken, Falun. 
Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
Rundqvist, Amalia, fru, Stockholm. 
Rundstedt, Hanna, fröken, Norrköping. 
Runstedt, Fredrique, fröken, Vrigstad. 
Rydberg, Ebba, fru, Stockholm. 
Rydberg, Susan, frn, Djursholm. 
Rydberg, Victor, prof. > 
Rydhammar, A. E., lektor, Norrköping. 
Ryding, Ellen, fröken, Kungelf. 
Rydqvist, Signe, fröken, Stockholm. 
Råberg, Elisabeth, fröken, Kärrgrufvan. 
Rönne, Alberta, fröken, Stockhnlm. 


Sahlin, Anna, fru, Upsala. 

Salén, Hilda, fru, Stockholm. 

Salin, Anna, fröken, » - 

Saloman, Nathalia, fröken, Stockholm. 
Salomon, Otto, direktör, Nääs, Floda. 
Samson, Eugene, direktör, Stockholm. 
Samson, Lisen, fru, Stockholm. 
Samuel, Gerta, fröken, Stockholm. 
Samuel, Minna, fröken, > 

Samuel, Rosalie, fröken, >» 
Samzelius, Gertrud, fru, Göteborg 


Sandberg, Henrik, bokhandlare, Stock-: 


holm. 
Sandberg, Maria, fröken Sala. 
Sandberg, Selma, fröken, Elfvik, Liding- 
ön. 
Sandin, Elisabeth, fröken, Göteborg, 
Sandström, Anna, fröken, Stockholm. 
Santesson, Hil la, fröken, HR 


Santesson, Hedvig, fru, Stockholm. 
Schartau, Georgina, fru, ? 
Scherdin, Louise, fru, Vesterås. 
Schimmelpfennig, C. F. W., apotekare, 
Stockholm. | 
Schiött, Mathilda, fru, Kristiania. 
Schmidt, Louise, fru, Stora Kärret, 
Horred. 
Schmidt, "”Thérése, fröken Kalsharnn: 
Schmiedte, Selma, fröken, Stockholm. 
Schmitz, NÅ fru, "Malmö 
Scholander, Carin, fru, Stockholm. 
Schröder, Lotten, fru, Gefle. 
Schröder, Maria, fröken, Stockholm. 
Schuldheis, Anna, fröken, Örebro. | 
Schuldheis, Elisabeth" fröken, Stock- 
holm. 
Schuldheis, Olga, REN Stockholm, 
Schöning, Gabriel, konsul, Söderhamn. 
Sebardt, Karolina, fru, Stockholm. 
Sebell, RR fru, Arboga. 
Sederholm, H., fru, Stockholm. 
Segebaden, von, Gust. » Ingeniör, Stock- 
hölm. 
Segerstedt, Helmina, fröken, Lund. 
Segerström, Anna, 'fröken, Stockholm. 
Nettervall, Sophie, fru, > 
Siberg, Fanny, fru, Söderhamn. 
Sidner, Hedvig, fröken, Stockholm. 
Sieurin, Anna, fröken, Mariestad. 
Silfverstolpe, Aug., generalmajor, Stock- 
holm. 
Silfverstolpe, Augusta, fru, Stockholm. 
Silfvervärd, Ch, fru, Skårby, Söder- 
telje. 
Silow, Mathilda, fröken, Stockholm. 
Själander, Karin, fröken, Gefle. 
Siöberg, Cornelia, fru, Krågeröd. 
Sjöberg, Agnes, fru, Landskrona. 
Sjöberg, Anna, frn, Sundsvall 


Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenherg. 


Sjöborg, Fanny, fru, Göteborg. 
Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg 
Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 
Sjögren, Esther, fröken, Filipstad. 
Sjögren, Hilda, fröken, Stockholm, 
Sjögren, Ida, fru, » 
Sjöström, Hanna, fröken, Östersund. 
Skoglund, F. W., bokförläggare, Stock- ; 
holm. 
Smedberg, Maria, fru, Stockholm. 
Smerling, Julia, fru, Stockholm. 
Smitt, Clara, fröken, » 
Sohlman, Harald, redaktör, Stockholm. / 
Sondén, Bertha, fru, Djursholm. 
Sondén, Ida, fröken, Skara. 
Sparre, Alexandra, grefvinna, Krono- 
vall, Esperöd. 
Spens, Lotten, fröken, Stockholm. 
Staaff, Julia, fröken, Sundsvall. 





Starbäck, Anna, fröken, Stockholm. 

Stéenhoff, Frida, fru, Sundsvall. 

Stenberg, Magnus, med. doktor, Hjo.' 

Stenfelt, Anna, fröken, Stockholm. 

Sterky, Ameline, fröken, > 

Sterky, Sophie, fru, Upsala. 

Stjerngranat, Charlotte, fru, Stockholm, 

Stjernstedt, A. F., friherre, Kockenhus, 
Höganäs. 

Stjernsvärd, Clara, fru, Vidtsköfe. 


Stockenström, von, Eva, friherrinna, 
Stockholm. ; 5) 

Stollenwerk, Minna, fru, Ammeberg, 
Askersund. 


Strandberg, Jane, fru, Stockholm. 
Strandell, Hilda, fröken, Falun. 
Stridsberg, Anna, fru, Degerfors. 
Stridsberg, Ernst, bruksegare, 
hättan. 
Ström, Elin, fröken, Stockholm. 
Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 
Stuart, Ulla, fröken, Stockholm. ” 
Stuebecke, Ellen, fröken, > 
Stålhammar, Eva, fröken, Stockholm. 
Stålhane, Bertha, fru, » 
Sundberg, Gerda, fröken, Löfved, Kil. 
Sundbergh, Augusta, fru, Vadstena. 
Sundelin, Lotten, fru, Upsala. 
Sundén, Ebba, fru, Upsala. 
Sundeqvist, Ellen, fru, Östersund. 
Sundholm, Ebba, fröken, Hudiksvall. 
Sundin, Hilda, fru, Alkvettern, Bofors. 
Sundin, Kerstin, fröken, Göteborg. 
Sundler, O., fröken, Skara, =. 
Sundström, Hilda, fru, Jordanstorp, 
Stjernhof. 
Sundström, Carl, grosshandl., Stockh. 
Sundström, Karin, fru, Stockholm. 
Sutthoff, Jenny, fröken, Stockholm. 
Svanberg, Angelica, fru, 
Svanström, F, pappershandlare, Stock- 
holm. 
Swartling, Ingrid, fröken, Linköping, 
Swartling, Sophie, fru, Stockholm. 
Swartz, Dagmar (Carl), fru, Norrköping. 
Swarlz, Dagmar (Per), fru 3 
Svedberg, Augusta, fru, Upsala. 
Svedhom, Hilma, fru, Stockholm. 
Svedbom, V. fil. doktor, » 
Svedelius, A. G., kapten, Orebro. 
Svedelius, Helena, fröken, Djursholm. 
Svedlund, Maria, fröken, Gefle. 
Svensson, Beda, fru, Stockholm. 
Sveusson, Davida, fröken, Sköfde. 
Svensson, S., kamrer, Stockholm. . 
Sydow, von, F. E,, öfverläkare, Göte- 
horg. 
Sydow, von, Svea, fru, Göteborg. 
Sylvan, Elvira, fru, Bollerup, Svens- 
torp. 


Troil- 


Kristianstad. 
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Säwe, Anna, fru, Karlstad. 

Söderberg, Edvard, fil. doktor, Stock- 
holm. 

Söderlund, Elise, fru, Upsala. 

Söderlund, GT här adshöfding, 
hamn: 

Söderström, A.F.,skeppsstufvare, Stock- 
holm. 


Karls- 


Tamm, Anna, fru, Stockholm. 

Tamm, Carl, "bankdirektör Stockholm. 
Tegnér, Clara, fru, Stockholm. 
Tegnér, Es. grosshandlare, Stockholm. 
Telander, Hilma, fröken, Stockholm. 
Tengström, Olgå, fröken, Venershorg. 
Tersmeden, Maria, fröken: London. 
Tham, Ebba, fröken, Tibro. 
Themptander, Ebba, fröken, Södertelje. 


Theorell, Sophie, fru, Borkhult, Nr 
nerum. é 
Thomson, Marie, fru, Malmö. 


Thorburn, Anna, fru, Uddevalla: 
Thorburn, Louise, fru, Göteborg. 
'Thorburn, Rosa, fröken, Kasen, Udde- 
valla. / 
Thorburn, Vivi, fru, Skanskuhen; Udde- 
valla. 
Thorséen, Fredrika, (röker, Luleå. 
Thott, Augusta, grefvinna, Skabhersjö- 
gud, Skabersjö. 
Thörn, Jenny, fröken, Karlskrona. 
Thörn, Nanny, fröken, Karlskrona. 
Tillander, Gerda, fröken, Borås. 
Tidestrand, Lydia, fröken, Arboga. 
Tiselius, Hilda, fröken, Stockholm. 
Tisell, Christina, fröken > 
Tisell, Elsa, fru, Nyköping. 
Tobizxson, Gunilla, fröken, Stockholm. 
Tornberg, A. fröken, Stockholm. 
Tornberg, Ebba, fröken, Örebro. 
Traung, Elin, fru, Arvika. 
Treu, Christine, fröken, Rostock. 
Troil, von, Sophie, fru, Malmö. 
Troilius, Hjalmar, 
holm. 
Troilius, Amelie, fru, Stockholm. 
Trotzig. Hilda, fru, Hedemora. 
Trybom, Elin, fröken, Skara. 
"Törnander, Hulda, fröken, Falun. 
Törnebladh, I., landskamrerare, Stock- 
holm. 
Törnqvist, Adéle, fru, Stockholm. 
Törnsten, Sophie, fru, ? 


Uggla, Sophie, fröken, Borås 


Uhnér, F., grosshandl., Stockholm. 
Ulrich, Anna, fröken, '» 
Ulrieh, Ellen, fröken, » 
Ulrich, Sigrid, fröken, » 
Unger, Anna, fru, » 


grosshandl., Stock- 
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Upmark, Eva, fru, Stockholm. 


Uppström, Maria fröken, Upsala. 

Uppström, Wilhelm, revisionssekrete- 
rare, Stockholm. 

Uppström, Wilhelmina, fru, Stockholm. 


Wachtmeister, Augusta, 
Knutstorp, Axelwold, 
Wachtmeister, Ida, grefvinna, 

Ljungby, Gualöf. 
Wachtmeister, M.. grefvinna, Christine- 
holm, Nyköping. 
Wachtmeister, Marie Louise, grefvinna, 
Önneberg, Önnestad. 
Wachtmeister, Louise, fröken, Christine- 
holm, Nyköping. 
Wachtmeister, Sigrid, 
holm. 
Wadström, Ellen, fröken, Stockholm. 
Weein, M. L., bruksegare, Gefle. 
Weern, Maria, fröken, Baldersnäs, Bil: 
lingsfors. 


grefvinna, 


Trolle- 


fröken, Stock- 


Wahlin, Clara, fru; Stockholm. 


Wahlström, 
Upsala. 
Wahrén, Emelie, fru, Norrköping. 
Walberg, Clara, fru, Lund. 
Wallerstedt, Ester, fröken, Vesterås. 
Wallin, Anna, fru, Göteborg. 
Wallin, M. F., handlande, Stockholn 
Wallin, O., hofrättsnotarie, » 
W allin, Augusta, fru; Hernösand: 
Wallin, Esther, fröken, Wadstena. 
Wallinder, Maria, fröken, Linköping. 
Wallis, Hanna, folkskollärarinna, Stock- 
holm. 


Lydia, fröken (fil. kand), 


- Wallner, Agnes, fru, Stockholm. 


Wallström, Maria, fru, Uddevalla. 

Warberg, Justina, fru, Nyköping. 

Warenius, Angelique, fru, Karlstad. 

Warfvinge,' Jag W., öfverläkare, Stock- 
holm. 

Wedberg, Valborg, fru, Stockholm. 

Vegeeack, von, C., friherrinna, > 


Vegesack, von, Jenny, fröken, Stock- 
holm. 

Weidenhjelm, C. H., häradshöfding, 
Stockholm. 


Weidenhjelm, Dagmar, boffröken; Stock- 
holm. 
Weidenhjelm, G., fru, Stockholm. 
Weidenhjelm, Olga, fru, > 
Weinberg, Elvina, fru, Karlstad. 
Weiss, M. F., fröken, Stockholms 
Welander, E. W., med. doktor, Stock- 
holm. 
Welander, Salla, fru, Stockholm. 
Wennberg, Hilda, fröken, Stockholm: 
Wennerström, G. A., ingeniör, Norr- 
« köping. 


Wennerström, Anna, fru, Skellefteå. 
Versteegh, Justine, fru, Hernösand. 
Versteegh, Inez, fru, Hernösand. 
Wesche, Fauny, fröken, Saltskog. 
Weslien, Emma, fru, Stockholm. 
Wessberg, Lotten, fru, » 
Wessberg, S. G., notarius publicus 
Stockholm. 
Wessén, Maria, fru, Sundsvall. 
Westberg, Anna, fru, Knutsberg, Nora. 
Westberg, G. W., protokollssekreterare, 
Stockholm. 
Westenius, Alice, fröken, Dalarö. 
Wester, Signe, fröken, Vaxholm. 
Westerdahl, Hilda, fröken, Stockholm. 
Westfeldt, Gerhard, lifmedikus, 
Stockholm. 
Westling, Bertha, fru, Sundsvall. 
Westman, Alfred, med. doktor, Hofva. 
Westman, Frida; fru, Hofva. 
Westman, Fredrik, fabrikör, Stockholm. 
Westman, Mathilda, fröken, » 
Wettergren, Anna, fru, Arboga. 
Wettergrtind, JT osephine fru, Stockholm. 
Wetterstedt, af, Helfrid, fröken, » 


Whitlock, Änna, fröken, -» 
W hitlock, Ellen, fröken, » 
Wiberg, F., handlande, » 
Wiborgh, Ingrid, fru, » 
Wicander, Agnes, fru, » 
Widebeck, Maria, fröken, ? 


Widegren, Mathilda, fröken, » 
Widegren, Sara, fru, Falun. 
Widerström, Karolina, med. 
Stockholm. 

Widmark, Henrika, fröken, Stockholm. 
Wigström, Gerda fröken, Stockholm. 
Wijk, Mary, fru, Domö, Hjerpås. 
Wijkander, Mina, fru, Stockholm. 


doktor, 


" Wijkmark, Eva, fru, Bispmotala, Mo- 


tala. 
Wikander, E. J., borgmästare, Örebro. 
Wikblad, Hildur, fröken; Norrköping. 
Wiking, Anders, ingeniör, Stockholm. 
Wiklund, Anna, fröken, Linköping. ' 
Wikström, Amelie, fröken, Stockholm. 
Wikström, Louise, fröken, » 
Wikström, OSW ald, borgmästare, Sö- 
derhamn. 
Wikström, Siri, fröken, Stockholm. 
Wilkens, Bertha, fröken, » 
Willerding, Charlotte, fröken, Göteborg. 


Wimermark, Lotten, fru, Stockholm. 


Winberg, Hilda, fröken, Göteborg. 
Windahl, Jenny, fru, Stockholm. 
Winther, J., fru, Ystad. 

Wising, Sophie, fru, Stockholm. 

Witt, Sophie, fröken, Helsingborg. 
Witthoff, Ida, fröken, Araskoga, Vollsjö. 
Wockatz, Justus, fil. kand. Bollnäs. 
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Wohlfart, Elsa,” fru, Carlsdahls bruk. 
Karlstad. 
Wolff, Margreta, 
Kristinehamn. 
Wrangel, Charlotte, fröken, Stockholm. 
Wrangel von Brehmer, Charlotte, fri- 
herrinna, Toppeladugård, Klågerup. 
Wrangel von Bremer, Ingeborg, fri- 
herrinna, Hyby, Klägerup. 
Wrangel von Brehmer, Olga, friherr- 
inna, Häckeberga, Klågerup. 
Wrede, Agnes, fröken, Stockholm. 
Wretman, Selma, fru, Stockholm. 
Wåhlin, Karl, literatör, » 
Wästberg, Karin, fröken: > 


fröken, Presterud, 


Ydén, Anna, fru, Stockholm. 
Yngström, Anna, fröken, Kristinehamn. 
Yngström, Louise, fru, Walåsen. 
Yngström, Sigrid, fröken, Stockholm. 


Zander, Emelie, fröken, Stockholm. 
Zegolson, Louise, fröken, Göteborg. 
Zellén, af, Anna, fröken, Stockholm. 
Zetterling, Ann Sofi, fru, Jönköping. 
Zetterqvist, Elise, fru, Vexiö. 
Zotterman, E. A., direktör, Vadstena. 
Zweigbergk, von, M., frök., Stockholm. 


Åberg, H,, 
Åberg, Tekla, fröken, Malmö. 
Åhlander, Tekla, fröken, Stockholm. 
Åhrberg, Cecilia, fru, Vestanfors. 
Åkerblom, Anna, fru, Hedemora. 
Åkerblom, Emelie, fru, Falun. 
Åkerhielm, Aimée, fröken, Högfors, 


häradshöfding, Malmö. 


Åkerhielm, Ebba, friherrinna, Stock- 
holm. 
Åkerman, Gurli, fru, Söder hamn. 


Åstedt, Mathilda, fröken, Stockholm: 
Åstrand, Anna fru, Upsala. 


Ählström, Karin, fröken, Stockholm. 


Ödberg, Nina, fru, Skara. 

Öhman, Emma, fru, Stockholm. 

Öhman, N. Ar telegrafkommissarie, 
Kristinehamn. 

Öhrvall, Elise, fru, Upsala. 

Öhrvall, Tekla, fru, Stockholm. 

Öijer, Hildur, fröken, Göteborg. 

Örvall, Ida, fröken, Skärblacka. 
enblad, ör fru, Upsala. 

Östberg, Ellen, fru, Stockholm. 

Östberg, Thora, fröken, » 

Österberg, Alma, fröken, » 

Östrand, Herman, civilingeniör, Stock- 
holm. 


Antalet af Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar. 
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[RR SE 


[CR I SJ RJ AJ JR 


CT 


Soeskeösr PAR fr RR RP KR 


Medlemmar: 
Ständiga Årliga Summa 
KORSETS RR 110 776 886 
BERTS PV EA 142 1043 1185 
RR Rdr MR SBA 158 1131 1289 
LÄRT ALIE NR Rea 169 1212 1381: 
SAN ONA 181 1255 1436 
SEARLE AL SA 207 1205 1412 
NIER AI IA 230 1303 1533 
SENAT NASN 244 1320 1564 
RR ERA oa 268 1325 1593 
FRIAR TARA ESR 276 1359 1635 
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Stadear för Tredrika-Dremerz Förbundet. 


Å 


$ 1. Fredrika-Bremer-Förbundets ändamål är att, under kraf- 
tig. samverkan af erfarna kvinnor och män, inom så vida kretsar 
af vårt land som möjligt verka för en sund. och lugn utveckling ar 
arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuelt såväl som i 
socialt och ekonomiskt hänseende. 
35 2. För vinnande af sina syften vill Förbundet: | 
a) upprätta en förbundsbyra i hufvudstaden, med uppgift att 
inom området för Förbundets verksamhet inhemta och meddela upp- 
”lysningar, tillhandahålla anvisningsböcker och litteratur, skol- och 
arbetsprogram m. m., upplägga register för vissa slag af arbetssö- 
kande, samla uttalanden i viktiga frågor för dagen m. m; 


2 b) genom tryckpressen verka för Förbundets ändamål. 
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5 3. Ledamot af Förbundet är hvarje välaktad kvinna och 


Mög CIAR, som därtill af styrelsen kallats och erlägger stadgade afgifter. 


Ledamot, som under två på hvarandra följande år icke erlagt 
stadgad årsafgift, anses hafva ur Förbundet utträdt. 

S 4. 'Hvarje ledamot erlägger en inträdesafgift af 3 kronor 
samt en årlig afgift af samma belopp. 

Den ledamot, som på en gång till Förbundets kassa såsom leda- 
motsafgift erlagt trettio kronor, blifyer ständig ledamot. 

Ständiga ledamöters afgifter och hälften af inträdesafgifterna 
afsättas till en fond, af hvilken endast afkastningen får användas, 
därest ej Förbundet å allmänt möte annorlunda beslutar. 

5 5 Förbundet sammanträder till allmänt årsmöte i april 

eller maj månad. Vid detta möte förekomma följande ärenden: 

a) val af ordförande för mötet; b) styrelsens och revisorernas 
berättelse; c) om ansvarsfrihet för styrelsen; d) förslag eller fram- 
ställningar från styrelsen; e) förslag och framställningar utgångna 
från någon förbundsmedlem, skolande sådande, skriftligen affat- 





”- 


tade, vara till styrelsen ingifna minst 14 dagar före mötet; f) 
val af styrelse och tre revisorer med deras suppleanter; g) val af 
två personer att jämte ordföranden justera protokollet. 


Förbundet sammanträder äfven vid annan tid till allmänt möte, 
när styrelsen så finnner lämpligt, eller skriftlig framställning därom, 
med uppgift om ändamålet, ingått från minst tjugu förbundsmed- 

, lemmar. | 
g När så lämpligt synes, kunna af SVGlNoR eller för ändamålet 
utsedde komiterade lokalmöten sammankallas. S 

6. Förbundets styrelse består af tolf medlemmar och tolf 
suppleanter, hvilka utses å allmänt årsmöte för en tid af två år, 
R sålunda att vid hvart allmänt årsmöte val anställes efter afgående 
sx styrelsemedlemmar och sex suppleanter. 

De afgående "kunna återväljas. ; 

Styrelsen väljer inom sig ordförande, vice ordförande, skrift- 
förare och kassaförvaltare samt ett förvaltningsutskott af fom per- 
soner, jämte tre suppleanter, hvilket vårdar Förbundets löpande ange- 
lägenheter. Utskottet väljer sin egen ordförande. Kassaförvaltaren 

; är själfskrifven ledamot af förvaltningsutskottet. 5 | 
Å S 7. Styrelsen, som har sitt säte i Stockholm, kallar leda- 
— möter, utlyser möten, bereder de ärenden, som å dem skola behandlas 

och verkställer å dem fattade beslut. | 

Styrelsen besörjer genom lämplig person utgifvandet af För- 
bundets skrifter, fastställer reglemente för förbundsbyrån, utser dess 
föreståndarinna, beslutar om inflytande penningemedels placerande, 
samt vårdar för öfrigt mellan de allmänna mötena Förbundets G 
angelägenheter. 

För att styrelsen skall vara beslutmässig, måste minst fer 
medlemmar vara närvarande. Å 

5 5. Kassaförvaltaren öfverlämnar inom två månader efter 
kalenderårets slut räkenskaperna till styrelsen, som håller dem re- 
visorerna till handa. 

S d. Styrelsen äger att utse rådgifvare bland personer, som - 
befinnas villiga att lämna upplysningar och råd rörande olika grenar 
af Förbundets verksamhet, samt ombud, för främjande af Förbundets 
verksamhet i landsorten. 

$ 10. Förslag till ändring af eller tillägg till dd Star 
företagas till slutligt afgörande å allmänt årsmöte. De skola vara 
till styrelsen inlämnade före utgången af mars månad och skola för 
mötet framläggas jämte styrelsens utlåtande. 
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"> Beslut vid allmänna möten fattas med enkel röskpluraliter utom 

2 frågor, som angå ändring af stadgarne eller anvä srdandg af grund- 

| fonden, då två tredjedelars pluralitet erfordras. Ne 
"Beslut vid styrelsens sammanträden fattas med kel röst- 

— pluralitet. å 

| | Vid lika Atal röster gäller ordförandens mening. SEO | 

"Ingen må derom ombud rösta. 0 : 
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AE STREET EGE NIESEISSPRIEE NE AT (PR LE EN SPA er ok KE RASTER SKOR TAr B Ns 1 SR UREA) De DE Ge BEER INT Ae 
É 

Fredrika-Bremer-Förbundets Berättelse för år 1894, É 

: | 
det tionde året af dess verksamhet. ? i 
Fredrika-Bremer-Förbundet, hvars verksamhet under detta - 
liksom under de föregående åren fortgått i enlighet med det SR 
vid dess stiftande fastställda programet, har fortfarande haft Sj 
att glädja sig åt förtroende från allmänhetens sida. : 
Medlemmarnes antal har under året stigit från 1,593 un- Medemsantal. a 

der föregående år till 1,635, däraf ständiga medlemmar 276. A 
A 

IR 3 

: 

! ; | : . N 

Förbundets angelägenheter hafva stått under ledning af E 

dels förbundsstyrelsen, dels specialstyrelser och komitéer. Redo- FE 
görelse för de resp. styrelsernas och komitéernas verksamhet é 
följer här nedan. | ; 3 
Styrelsens ordinarie medlemmar hafva under år 1894 varit: Styrölse, 
riksantikvarien H. Hildebrand, ordförande; hofintendenten A. 6 
Börtzell, vice ordförande; doktor Carl Nyström, kassaförvaltare: SS 
fru 5. Adlersparre, fru E. Ankarsvärd, fröken L. Engström, fs. 
fröken M. Forsell, fröken E. Fries, fru A. Höjer, revisionssekre- 2 
terare H. Rohtlieb, fröken A. Roos samt fru 8S. Whitlock; 3 
och dess suppleanter: fröken G. Elfving, fröken L. Dahl- er 
gren, fru A. Kerfstedt, professor P. G. Rosén, fru Th. Gyldén, 
fröken M. Silow, fru J. Jolin. fru G. af Klintberg, fröken G. 2 
Hjelmerus, fröken C. Wahrolin, brukspatron A. Nordensson 34 
och fröken S. Ulrich (som under året varit Förbundets sekre- 4 
terare). | 4 
Revisorer hafva varit: häradshöfding A. Lundvall, fru SA 

E.: Odelberg och fröken A. Rossander: 


samt revisorssuppleanter: doktor W. Svedbom, revisionssekre- 
terare W. Uppström och fru S. Wising. 2 
Förvaltringsutskottet, som för ett år i sender väljes af sty- ; 
relsen, har bestått af ordinarie medlemmar: riksantikvarien Hilde- 





= Årsberättelsen för 1894 utgifves i mera än vanligt sammanträngd 
form på grund däraf att Förbundets tioårsberättelse samtidigt utgifves. 
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brand, fru Adlersparre, fru Ankarsvärd, fröken Forsell och 
d:r Nyström, 

samt suppleanter: hofintendenten Börtzell, fröken Hjelmerus 
och fröken Ulrich. Utskottet har under året sammanträdt 12 
gånger och styrelsen 7 gånger. 


Förbundet har som vanligt äfven under det gångna året 
lifligt sökt verka för kvinnans deltagande i det kommunala lifvet. 
Sålunda anordnades. på hösten ett talrikt besökt möte för att 
diskutera lämpligheten af kvinnors inväljande i fattigvårds- 
styrelser, hvartill laglig rättighet redan 1889 beviljats henne, 
men hvarifrån hon dock fortfarande på grund af karvanna för- 
domar hålles utestängd. Ordförandeskapet sköttes at riksanti- 
kvarien Hildebrand och mötet enades 1 den åsikten, att kvin- 
nans deltagande i den offentliga fattigvården vore högeligen 
önskvärdt. 

I samband med Föreningen för Gift Kvinnas Eganderätt 
har Förbundet verksamt arbetat för att kvinnor måtte använda 
den rösträtt som lagen tillerkänner dem. Röstlängder hafva 
upprättats öfver röstberättigade kvinnor, och cirkulär utsändts 
med alla erfoderliga upplysningar om huru vid valen skall 
tillgå. 

De till Förbundet öfverlämnade penningegåfvorna utgöra 
tillsammans en summa af kr. 708: 10, på följande sätt för- 
delade: (03 


AT Patriotiska sällskapet till komitén för fortsatt ut-- 
redning af de till Danmark utvandrande allmoge- 





flickornas ställning och arbetsförhållanden ............ 100: — 
Af onämnd till understödjande af Förbundets fältskärs- 

NDS RNA REN NA: RAF TNrRE A TA NG re Sr ke a SVR AA AR TEE 200: — 
Af onämnd till Förbundets allmänna kasså......i........ 100: 
Af onämnd till ett. trädgårdselevstipendium............... 90: 60 
Ja y » » TATT SVIS ELR Em ÅVC IVT ARNE 200 FT 
Ofverbetalningar genom div. personer till Förbundets 

310207 EN 00 81 SALE LED FEAR SERA ERA SNR nr AN ARE re ERA SPAR STR E RAP 4:00 








Summa kronor 708: 10 


För de gåfvor, hvilka lämnats till de olika afdelningarna 
inom Förbundet och som ej ingått i den allmänna kassam, 
redovisas i dessa afdelningars särskilda berättelser. 

Summan af ur Förbundets fonder utlämnade förlagslån upp- 
gick vid 1894 års slut till kr. 6,237: 50, fördelade på 15 per- 
soner. Fyra nya lån (tvenne för fortsättning af studier och 
tvenne förlagslån för aftärsverksamhet), tillsammans utgörande 
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kr. 1.800, hafva under året utlämnats. Å äldre lån har, å 
andra sidan, ett belopp af kr. 1,137: 50 inbetalats. | 
Under hänvisning till den af kassaförvaltaren meddelade 
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redogörelsen för Förbundets affärsställning, se bil. V, torde — 
här. särskildt böra framhållas följande: 

Förbundets fonder hafva uppkommit dels sålunda, att, i j 
öfverensstämmelse med stadgarna, inträdesafgifter — från och = 
med 1890 endast hälften däraf — och ständiga ledamöters af- 2g 
gifter fonderats, dels genom tillkomsten af fru S. Whitlocks vö 


stipendiefond. Dessa fonders sammanlagda belopp eller, med 
nude ord, beloppet af Förbundets kapital utgör kr. 16,244: 75 
mot kr. 15,617: 75 vid utgången af år 1893. 
Stipendifonderna och sjukkassans fonder bokföras särskildt 
och redogörelse för de samma följer. 
48 ombud hafva på skilda orter inom landet verkat i För- 
bundets intressen. Deras namn återfinnas 1 Bil. I. 
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Förbundets byrå har fortfarande föreståtts af fröken G. Förbundsbyrån, 


Adelborg, platsförmedlingen af fröken T. Geijer, kassan af frö- LR 
ken U. Hammarsköld och platsförmedlingen inom sjukvården Ne 

Dun) J oc EN 
af fröken N. Ulrich. Dessutom har byrån i ganska stor ut- 


sträckning haft att påräkna villig och trägen hjälp af frivilliga K 
krafter, hvilka af intresse för Förbundet ägnat sin tid åt ar- 
: 3 

a 


betet på byrån. E 

Byråns afdelning för juridiska och ekonomiska frågor har ÅR 
under året utvecklats i akt och mening att göra denna afdel- | Så 
ning lättare tillgänglig och till följd däraf mera gagnande för Sd 
allmänheten. Då frågor under denna afdelning förut inkommit 2 
till byrån, hafva de af denna öfverlämnats till Förbundets ju- = 


ridiska rådgifvare, som lämnat de vederbörliga svaren, hvilka 
genom byrån kommit fråganden tillhanda. ; 
Ehuru Förbundet af denna rådgifvare städse mött det pr 


största tillmötesgående, har Förbundet dock ansett, att den ju- 3 
ridiska afdelningens betydelse skulle blifva större, om allmän- fr 
heten kunde direkt vända sig till juristen, och har därför träf- BR 
fat öfverenskommelse med en jurist, som tvenne dagar i veckan SS 
finnes tillgänglig å Förbundets byrå och där besvarar förfråg- vr 
ningar, framställda så väl af medlemmar af Förbundet som af = 
andra personer. SÖ 

Förfrågningar ang. skolor, lärokurser och arbetsområden RR 
hafva såsom vanligt ofta framställts, och byrån har begagnat 2 
de tillfällen, som här gifvits, till att verka för en grundlig och EN 


praktiskt ordnad utbildning. 
I afseende å platsförmedlingen må meddelas: 
Antalet inskrifna arbetsgifvare har varit 437 och arbets- SS 


sökande 546. 5 
5 


— — Hemstudie- 
> komitén, 











Af arbetsgifvarne hafva 183 återtagit sin ansökan och af 
de arbetssökande 200. Platsförmedlingen har omfattat dels fasta 
latser för föreståndarinnor, lärarinnor, värdinnor och biträden 
1 hem samt platser å kontor och i handel m. m;, dels'ock till- 
fälligt arbete, såsom lektioner, m. m. Jarmum br Area UUAA 
Afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor har under IJO00 
året i 286 fall förmedlat sjuksköterskors anställning för längre 
eller kortare tid. Tio sjuksköterskor häfva genom byråns bemed- 
ling erhållit fasta platser, 8 vid sjukhus och sjukstugor samt 2 
såsom distriktssköterskor, med ett sammanlagdt belopp af års- 
löner, uppgående till omkring 4,000 kr. Dessutom hafva vika- 
rierande sköterskor samt biträden anskaffats i flera fall. 
Äfven under 1894 hafva sköterskor — till ett antal af 
17 — blifvit ställda i expektans för järnvägens eller olika 
hälsovårdsnämnders räkning för att inträda i tjänstgöring i 
händelse af koleras utbrott. 


- Hemstudiekomiténs medlemmar hafva till Maj månad 
1894 utgjorts af fröken Ellen Fries, ordf.; fröken Mina Forsell, 
sekreterare; fröken Gunborg Elfving, fru Anna Höjer och frö- 
ken Sigrid Leijonhufvud. Fru Höjer afgick i Maj månad ur. 
komitén och ersattes af fröken Elisabet Carlson. — Fröken 
Mina Forsell afsade sig på ett styrelsemöte den 9 november 
ledamotskapet i komitén, och i hennes ställe invaldes fru Ellen 
Gyllander, som åtog sig expeditionen på byrån. 

Af s. k. fortsatt råd och ledning för studier hafva under 
året 10 elever begagnat sig. | 

— Råd hafva lämnats för val af böcker vid studiet af trä- 
slöjd. ; 
; Plan har lämnats för studiet af svenska språket och littera- 
turhistoria. 

Rörande hemstudiekomiténs räkenskaper hänvisas till Bil. VI. 


Bokkomitén har haft till medlemmar fruarna E. Ankar- 
svärd, H. Anderson, B. Nordenson, fröknarna L. Engström, M. 
Forsell, G. Hjelmerus och bokhandlaren H. Sandberg. | 

Granskningen af barn- och ungdomsböcker har fortgått 
efter oförändrad plan. Liksom under föregående år har komi- 
tén så väl i Dagny som i särskildt spridda separattryck of- 
fentliggjort sina öfver de granskade böckerna afgifna omdömen. 
För att bereda föräldrar och öfriga barnens och ungdomens 
vänner tillfälle att i mera lugn än det kan ske i de stora bok 
handelsaffärerna göra sitt val, särskildt för bokinköpen till julen, 
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har komitén äfven i år på Förbundets byrå kort före jul an- 
ordnat en utställning af granskade och godkända barn- och 
ungdomsböcker. Denna utställning var ganska talrikt besökt. 
Dessutom har under hela året å förbundsbyrån genom komiténs 
sekreterare lämnats råd och applysningar angående lämpliga 
böcker för barn och ungdom. Afven från utlandet hafva ingått 
förfrågningar angående nordisk litteratur hvilka besvarats. 

Såsom vanligt hafva herrar bokförläggare frikostigt ihåg- 
kommit Förbundet med gåfvor af sina förlagsartiklar. 

Förbundets tidskrift Dagny har under år 1894 utgifvits 
efter samma plan som föregående år. Dess redaktris har varit 
fröken Lotten Dahlgren, hvilken, jämte redaktionskomiténs 
medlemmar, fruarna Ankarsvärd och Kerfstedt, fröknarna Ceder- 
schiöld och Engström, haft tidskriftens ledning om hand. Detta 
år har som tillförene fru S. L—d Adlersparre till densamma 
lämnat värdefulla bidrag samt ägnat Dagny sitt varma intresse. 

AT viktigare i tidskriften förekommande uppsatser förutom 
meddelanden från Förbundet, må nämnas: »Telegrafisternas löne- 
förhållanden» (med anledning af kongl. m:ts proposition till 
riksdagen), »Ur de senaste årens litteratur 1 kvinnofrågan »; 
»Kvinnan och hufvudstadens fattigvård»; »Ett meningsbyte i 
tidens frågor»; »Kvinnoarbetet i Finland»; »Vigselformuläret i 
den nya kyrkohandboken>; »Sjukvårdens ordnande på lands. 
bygden»; »Kvinnans inväljande i fattigvårdsstyrelse»; »Motio- 
ner vid årets riksdag» m. fl. för kvinnorörelsen betydelsefulla 
spörsmål. Dessutom har Dagny innehållit lefnadsteckningar och 
minnesrunor öfver märkliga kvinnor i in- och utlandet; bref och 
reseskildringar från olika delar af världen, litteraturanmälningar, 
historiska uppsatser, skisser, berättelser och poem samt längre 
och kortare artiklar af olika innehåll. 

Sjukvårdskomitén, som under året bestått af fruarna 
Adlersparre, Ankarsvärd och Bexelius samt fröknarna Leijon- 
hufvud, Silow, Sterky och Ulrich, har dels fortsatt sitt arbete 
till främjande af förbättrad sjukvård på landsbygden i enlighet 
med förut angifven plan, dels fått en ny afdelning lagd till 
sin verksamhet. Examen är under året aflagd af en af aspi- 
ranterna till fältskärs-sjuksköterske-kursen, hvarefter hon er- 
hållit anställning som öfversköterska på lasarett i Norrland. 
Af de öfriga aspiranterna har en, på grund af klenhet, nöd- 
gats afbryta sin kurs, en tjänstgör som afdelningssköterska 
på” sjukhus i landsorten och de andra 2 komma att på våren 
1895 aflägga sin examen. 

Till den nya afdelningen af komiténs arbete gafs upp- 
slaget af 2:ne provinsialläkare, som vände sig till Förbundet 
med förfrågan om huruvida och i hvad mån Förbundet kunde 
anskaffa sköterskor lämpliga för landsbygden, särskildt med af- 
seende på sjukvården vid epidemiska sjukdomar. På grund häraf 
begärdes och erhölls tillåtelse för af Förbundet rekommende- 
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rade sköterskor att, efter genomgången sjuksköterskekurs, yt- 
terligare få vid epidemisjukhuset inhemta kunskap om hvad 
vid vård af smittosamma sjukdomar är att iakttaga; hvarjämte 
Förbundets sjukvårdslärarmna i allmän hälso- och sjukvård 
meddelade en kurs. Flere sjuksköterskor hafva under året be- 
gagnat sig af denna utbildning och två af dem hafva erhållit 
anställning såsom distriktssköterskor. 
För platsförmedlingen för sjuksköterskor redogöres under 
berättelsen om byråns verksamhet. 
AGES RE Samkvämskomitén, som under föregående år bestått af 
komitén. — fruarna Börjeson, .Cederblom och Jolin, fröken A. Ulrich, pro- 
fessor Montelius och amanuensen Folcker, har, vid vår och höst, 
anordnat de sedvanliga samkvämen. Ett underhållande pro- 
gram, bestående af föredrag, musik och sång, samt det drag af 
hjärtlighet och enkelhet, som utmärkt Förbundets samkväm, 
har äfven detta år gjort dem till uppskattade och omtyckta 
förströelser. 
Redogörelser för sjukkassans, stipendiekomiténs och drält- 
reformföreningens verksamhet återfinnas i bil. II, III, IV. 





EDLA IN 


Fredrika-Bremer-Förbundets ombud år 1894. 


Andersson, Hilding, f. Bergenstråle, fru, Vexiö. 
Arvedson, Ada, fröken. Linköping. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. 
Broberg, M., fru, Filipstad. 

Brundell, Karin, fröken, Sundsvall. 
Burman, Hulda, fröken, Luleå. 

Danielsson, Anna, fröken, Kristinehamn. 
"De Laval, Ebba, fröken, Söderhamn. 
Edelstam, Axeline, fru, Nyköping. 

Edström, Maria, fru, Fridhem, Sundsvall. 
Ehrensvärd, Alida, friherrinna, Kristianstad. 
Ekenstjerna, Fanny, fröken, Mariefred. 
+Ekevall, Selma, fru, Skellefteå. » 
Fischer, Lotten, fru, Ekeberg, Lidköping. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Florén, Andriette, fru, Mariestad. 

Grape, Augusta, fru, Umeå. 

Holm, Siri, fröken, Luleå. 

"Holmgren, Ann-Margret, fru, Upsala. 


= De med ? betecknade hafva under året afsagt sig ombudsskapet. 
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Julin, Anna, fru, Säter. 
Krusenstjerna, v. Fredrique, fru, Eskilstuna. 
Langlet, Mathilda, fru, Upsala. 
Larsson, Elise, fröken, Motala. 
Lewenhagen, Anna, fru, Malmö. 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. 
Martin, Eva, fröken, Södertelje. 
Mauritzön, Anna, fröken, Vadstena. 
Munthe, Märia, fröken, Ystad. 
Osterman, Marianne, fröken, Lund. 
Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 
Poignant, Georgine, fru, Visby. 
Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
Ryding, Karin, fru, Venersborg. 
Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 
Sjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg. 
Sjögren, Anna, fröken, Karlshamn. 
Strömberg, Emma, fröken, Varberg. 
"Tengström, Olga, fröken, Venersborg. 
Tkorburn, Vivi, fru, Uddevalla. 
"'Thorséen, Fredrika, fröken, Neder-Luleå 
Trotzig, Hilda, fru, Hedemora. 
Trybom, Elin, fröken, Skara. 

Uggla, Sophie, fröken, Borås. 

Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. 
Versteegh, Inez, fru, Hernösand. 
.-kerblom. Emelie, fru, Falun. 


Bil ofT. 


Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa 
årsberättelse till årsmötet 1895. 

Sjukkassans verksamhet har under år 1894 fortgått och 
utvidgats på sätt följande siffror utvisa: 

Delägarnes antal, som vid 1893 års utgång vår 214, hade 
vid slutet af 1894 höjt sig till 238. ATf kassans delägare hade 
8 medlemmar afgått, däraf 3 aflidit. Under året har ett sam- 
manlagdt belopp af kr. 3,003: 75 såsom sjukhjälp utdelats till 
50 personer (mot 2,565 kronor förlidet år). 


+ De med 7 betecknade hafva under året afsagt sig ombudsskapet: 
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Medlemmarnes antal Sjukhjälp 
EO Sea IEEE FRAM GR S SR OT KrOROT, löd: 
fela FREE KA EP PER RE SSR AN EK SIR SL 136 » 694: 50 
> Fo lo re ENE NE VARA SEA SERA Me FRRNGA 153 3 7-1 D24:50 
1890 ....... RS RA DEE SN ÅTAE fo (RASEN Sia br rv. RR 
HTT sr ER ESA PENGLR Sylgtla Ke DD MSN SIE 0 Bad » 1,864: 50 
FÖDDE FT RAR FAR N AA ang Sa KAN ING 208 >> D,477T:: 30 
FÖNSA RAGSAErnvES Fr TAN RE D: HÖDA 
1UeR BET Er SR SIS AES 238 >» —3,003:-75 


För kassans kapitalställning, utgifter och inkomster redo- 
visas i kassaförvaltarens rapport. Kassans expedition har 
hållits öppen i Fredrika-Bremer-Förbundets lokal en gång i. 
veckan, hvarjämte anmälningar mottagits å denna lokal kl. 


11—4 alla dagar. 
I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande; 


att kvinnor, tillhörande de kategorier, för hvilka kassan 
närmast varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förut- 
sättning af rent läkarebetyg; 

att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg af- 
görandet ligger hos de tre läkare, som tillhöra styrelsen, samt 

att i öfriga fall styrelsen i sin helhet beslutar. 


Kassaförvaltarens redogörelse lyder som följer: 
Ur räkenskaperna anföres följande: 
Vid 1894 års utgång utgjorde sjukkassans 


Tillgångar. 
- Fordran i Stockholms läns sparbank ................ssv. 3,605: 58 
» 1 Intecknings-Garanti-A ktiebolaget ............ gonna HÖrs lea UI 


1 S:t Eriks Bryggeriaktiebolags 4!/2 & obligation... 1,000: — 
2 Allmänna Hypoteksbankens 4!/2 & obligationer ... 2,030: -- 


ÅA löpande räkning med C. G. Cervin" ssssssssssresersa 215:790 
UTOT KEIED: <= voth als tr sd RSS RSA ha nok la SNR NESS RAG RAT 47: 95 





Summa kronor 7,008: 94 


Skulder! 
Fonder: 
Försäkringsfonden vid början af 1894 ...... D,435: — 
Reservyfonden » » » Rn 932: 40 6.307: 40 
Saldo: kapitalökning under året ............ EEE EA AR 0 1 


Summa kronor 7,008: 94 


Ofvanstående kapitalökning har uppkommit på grund af 
följande förhållande mellan inkomst och utgift: | 





| | Inkomst. | 

Inträdesafgift för 32 medlemmar =msmssssssersesrsssnns a jer KN RE 
Årsafgifter för 240 medlemmar. .............sssrssressorrrra 3,117: 24 
SERGE GIT GOT = olen eve ne SY DK SAST öns MANS SEEK SRA DE 10: — 
Räntor (influtna) ........ SEN BLA NRK TESEN Re SA SER 299: 55 
ER RA BENA SA SSE SNI a GA ANDE TLA Br EE SVE ATS DEN 100: — 
IBA GB DICTAD TOT -FLÖDD: => dör Los R NE ST a ANNE ss ör Aa ab 129: — 

Summa kronor 3,816: 79 

Utgifter. 
FS TALA JOÅ JIA Ba va nrg sin SEG Send FN ASEA RAN RR Sar Ads DR 3,003: 75 
ORGOTEU OD TECOR: orsa base er af SER ÄNS RAS OR ee 

LLYDR FLOTT ELIT Ores sr cd La LE BERIKA EESK SANS Oa Be os 
TI0A EG Bra no vocal) SR a ESR DR pe SS Sig ART RE RM Ed Sa 60: — — 171: 50 
Sa O a KÖP IEALOKBINGT: besreg dat viran AL AR TEL RT SST 641: 54 


Summa kronor 3,816: 79 


Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skrif- 
materiel, äro ej upptagna i något värde. 

Fröknarna TT. Geijer och Elsa Gyldén hafva under det för- 
Hutna året med uppoffrande, nit och mycken skicklighet skött 
kassans registrering och ekonomiska expedition. 


Stockholm 1 februari 1895. 


= Carl Nyström. 


Kassaförvaltare. 


Enligt verkställd beräkning af fonderna till Fredrika- 
Bremer-Förbundets sjukkassa voro desamma vid början af år 
1895 följande: 


PÖPISAKIINGSLOMASLN= sr vesd oro ass SNS Sn gel dsleg standa 746 kry 0:03 
FO SeNVTOTIOLED sars br gse rariae dens oss NSTNRA SAN SG da Lans KRAV » 474: 94 





då kassans kapital vid slutet af år 1894 uppgick till kr. 7,008: 94. 


Stockholm den 26 februari 1895. 
P. G. Rosén. 


— "LR 


Kassans styrelse har under året haft följande samman: 
sättning: - 


Ordinarie styrelsemedlemmear: 


Professor P. G. Rosén, ordförande. 
Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 
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Fröken Theresa Geijer, sekreterare och tjänstgörande vid expe- 
ditionen. | 


Fröken Anna Roos. 
Medicinalrådet D. Pontin. 


Suppleanter: 
Fru FF. Lybeck. 
Fröken G. von Plomgren. 
Fördelningsläkaren N. A. Edling. 


Revisorer: Revisorssuppleanter: 
Fröken H. Caselli. Lifmedikus G. Westfett. 


Fröken A. Fabricwas. Fröken A. Dahlström. 


Styrelsen tillåter sig slutligen erinra: | 
Det betydliga belopp af kr. 3,003: 75, som under året ut- 


gått i form af sjukhjälp, visar å ena sidan det gagn, som del- 


ägarne. haft af sin delaktighet i kassan, samt å andra sidan 
önskvärdheten af en större anslutning till kassan, på det att 
densamma därigenom ännu bättre än för närvarande måtte bli 
i stånd att bära så betydliga utgifter. 


Revisionsberättelsen lyder som följer: | 

Undertecknade, utsedda revisorer att granska Fredrika- 
Bremer-Förbundets sjukkassas förvaltning och räkenskaper för 
år 1894, få härmed efter fullgjordt uppdrag därom afgifva föl- 
jande berättelse: 

Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och 
utgifter få vi hänvisa till kassaförvaltarens af oss granskade 
redovisning. 

Styrelsens af oss genomgångna protokoll jämte de däri 
omförmälda besluten hafva icke föranledt någon erinran från 
vår sida. 

Värdehandlingarna äro förvarade i brandfritt kassahvalf. 

Vid granskningen af räkenskaperna har det befunnits, att 


en halfårsafgift af 6 kr. icke blifvit erlagd. Den sålunda upp- 


komna bristen bör fyllas under år 1895. Kassans räkenskaper 

äro för öfrigt förda med utmärkt ordning och noggrannhet 

samt åtföljda af erforderliga verifikationer, och då ingen annan 

anledning till anmärkning förekommit, få vi tillstyrka, att full 

ansvarsfrihet för förvaltningen under år 1894 måtte beviljas 

styrelsen. S 
Stockholm den 10 april 1895. 


Hilda Caselli. Aurelia Fabricius. 





6 NT 'p Kr JA + p AE SR RESAN « - RAA SÄ KOR RAN ST 2 VIRA VR AVN rr LU KANE år 0 a a 
| i YA ör ve MITT YR FAR Nr OR NA MV a or ART RA KN sr LAS 


Ål 


11 


Bil3 TE 


Stipendiekomiténs årsberättelse. 


Inom komitén har under året utarbetats förslag till regle- 
-mente för- stipendiefonderna och för stipendieutdelning, hvilket 
framlagts för förbundsstyrelsen för att af densamma granskas 
och stadfästas. Vidare har komiténs sekreterare i likhet med 
föregående år genom föredrags hållande bidragit till lokal- 
komitéers bildande i landsorten — denna gång inom Oster- 
götlands och Kristianstads län. Glädjande är att meddela det 
under året inom lokalkomitéerna å flera orter, under ledning 
af framstående, intresserade personer, kraftiga initiativ tagits 
för att påskynda färdigbildandet af länsfonderna. Särskildt 
har Södermanlands län häruti gifvit ett godt exempel genom 
anordnandet af ett lotteri för ändamålet, hvartill gåfvor in- 
flutit i riklig mängd”). 

Lokalkomitén inom Kristianstads län har följt exemplet, 
och då detta sätt att på en gång få in det behöfliga beloppet 
till länsfonden visat sig synnerligen praktiskt, enär stipendie 
utdelningen omedelbart därefter kan börja inom länet, vore det 
önskligt att flere lokalkomitéer amordnade lotterier efter samma 
plan. 

Från Donationsfonden för kvinnor som studera medicin 
har Förbundets valnämnd under året utdelat tvenne stipendier 
å 200 och 400 kronor. 

Samtliga under året till fonderna influtna gåfvor, upp: 
gående till kr. 10,419: 65, hafva öfverlämnats till styrelsen för 
stipendiefondernas förvaltning, hvars ordinarie medlemmar äro: 
fru Anna Wallenberg, f. von Sydow, generaldirektör Alb. An- 
dersson, fröken Matilda Silow, professor P. G. Rosén, revisions- 
sekreterar H. Rohtlieb; styrelsesuppleanter: professor H. Gyldén, 
fröken Clara Montelius; revisorer: expeditionschefen E. von der 
Lancken, fröken Ingeborg Elfving, grosshandlaren M. Arhusian- 
der (riksdagsman från Vesternorrland), samt »revisorssuppleant: 
grosshandlaren H. Ahrenberg (riksdagsman från (röteborg). 


Undertecknade, som utsetts att granska 1894 års räken- 
skaper för de under Fredrika-Bremer-Förbundets vård och in- 
seende stående fonder, få, efter verkställd granskning af de- 
samma, däröfver afeifva följande berättelse: 


+) Dragning i detta lotteri ägde rum inför Notarius Publicus i Ny- 
köping och inkomsten af lottförsäljningen uppgick till 3,945 kr. 
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Allmänna Stipendiefonden. 


Summa kronor 89.153: 


Öfranstående behållting är placerad uti: 


Falu—Rättvik-—Mora Järnv.-Aktieb:s 4 2; oblig. kr. 13,000: 


Credit. ; 
Behörig fransar A000:0isscdep tor kokddo oss ke ere Tree « kr. 15,448: 13 
FIHetalning oa 0 MUCH ov. oseo ss vå se bk nera Ae ae a JEN 007 a Le) 
Gåfvor af röknarna Fahlstedt och Bergman ... >» -5,200: — 
TU GALDORS 40 VS Rate NE LEDEN Vi Sa Ce Dä SO sh kf gr NLA SU VE AE FER NERE fa lö 
Bidrag till förvaltningskostnaden från donations- 
FÖRA BIR DR AED 6 mr ter SRS ETS 2 » 50: — 
Söuma kronor 89,153: 12 
; SA a Debet. 
Afbetalning å förlagslån ........ FS SAME RR ra SLE kr. 1,000: — 
18 Å2 ale FRAN NED TR SEDAN REN. SS RASER Fn NES STAR VR SST RT LIKE 
Utgifter för insamlingen (stipendiekomitén) FR » 1,090: — 
D:o — för lokalkomitéers ordnande i landsorten » 300: — 
KIRDE ER FU APO TA Esa raka ka os se Nr DA Tr jer ss gns SANS » 200: — 
Hyra för skåp i Stockholms Enskilda Bank ... » 20: — 
I SEIN E:N Jäs na fö UN LASS RR fort ö KEPSAR AE NSSR NERE SA gt Er » ..86,493: 12 


12 


Aktiebol. Bergman-Hummel: & C:o 4!/2 « 4 oblig. » 7.000: — 
Andel uti en af Kopparberg— Hofors Sågverks- 
Aktiebolag utgifven förbindelse sssssosssesserena » 23,000: — 
Helsingfors stads 41/2 9 oblisArener (nominelt 
20,880 STOROR SERFRE TE ER RES AR SLS BADAT BARR » -20,358: — 
Zz Bergslagernas ärnVv.- CA ktieb: NA obligationer >» -5,000: — 
Deposition i Stockholms Enskilda Bank ......... » 17,800: — 
På upp- och PESTEN SSA n IS med samma bank » + 335: 12 
Summa kronor 86493: 12 
Donationsfonden. 
utgörande en genom anonym gifvare den 3 Juni 1890 földad 
fond. 
Credit; Ex 
Behällning Mö är LÖVOsvirorgs se cissi SSK vr kr. 32,428: 60 
Under-äret 1nflutna. PGO... sciocsrass sar tes vr ITA: SELIN [0 Kos Ir 
Summa kronor 33,858: 01 
Debet. | 
Under året utbetalta' STIPEN AIGBILN Tr VS Es pe se kr. 900: —- 
Bidrag till den allmänna förvaltningskostnaden » 50: — 
Behållning TELE ES LG SON rr GAR TYSTA ANN RNE SLS » 32.908: 01 
Summa kronor 35,858: 01 








Denna behållning är placerad uti: ord | Tr ER 
En af Kopparberg—Hofors Sågverks-Aktiebolag 














sATTSTLVEN COTPINGBlSÖ J2i30 a paa SUR Us VA DI aäss Aa kr. 25,000: — 
5 stycken Sundsvalls stads 4'/2 obligationer » 5000: — 
"Deposition i Sundsvalls Enskilda Bank............ »- 2,400: — 
På upp- och afskrifningsräkning med samma bank >» 508: 01 
Summa kronor 32,908: 01 
Ellen Bergmans Slaktstipendiefond. 
Credit. SA 
Bh OlIMDS LLGAGER «LO dead rr a osa TNA ERA kr. 50,000: — Se 
TRAP ArSt: INMAGDA TÄNDOT mon 1 vr ce ove sed Cat sng Eker »" -2,475: 50 
; Summa kronor 52.475: 50 S 
Debet Ag 
TINGerFaret ubbetalta PÄRON — io srilio. väsen sir kr. 2,475: 50 ; 
Behalnan SA tbRET LS 0MN arean s Vas SNS stR oe 50 ON SS 
Summa kronor 52475: 50 SA 
Denna behållning är placerad uti: ; 
Aktieboul. Bergman-Hummel & C:o 4!/2 & oblig. kr. 2,000: — . BE 
Andel i en af Kopparberg — Hofors Sågverks-Ak- AR FASA 
tiebolag utgifven förbindelse .............ssssssrras » -2,000: — SN 
En af Forsbacka Järnverks-Aktiebolag utgifven | SE 
SÖT ITA CQLS0 05 ale a kor a Ms RER NER ANA Sr » -25,000: — AS 
Bergslagernas Järnvägs-Aktieb. 5 & obligationer » 20,700: — Re 
Deposition i Sundsvalls Enskilda Bank............ » 300: NA 
Summa kronor 50,000: — ST 
Samtliga i berättelsen omnämnda värdepapper, hvilka vi SET 
funnit förvarade i styrelsens kassafack i Stockholms Enskilda AG 
bank, äro efter vår öfvertygelse fullt betryggande och alla KÖ 
utgifter hafva blifvit styrkta med oss förevisade verifikationer. SN 
Då styrelsen därjämte efter vår uppfattning på ett mycket SA 
berömvärdt sätt iakttagit »Förbundets« ekonomiska intressen, — 2 
är det oss ett nöje att tillstyrka densamma full och tacksam u 


decharge för 1894 års förvaltning. 
Stockholm den 22 februari 1895. 


M. Arhusiander. E. von der Lancken. Ingeborg Elfving. 


BiUETV: 
Styrelsens i Dräktreformföreningen årsberättelse. 
Föreningen står nu vid slutet af sitt nionde arbetsår och 


har under detsamma haft glädjen att från åtskilliga håll mot- CA 
taga bevis på sympati och intresse för sina sträfvanden. 9 


SORT ETEN fp SN ER AES SORT rs Der ESA TRANS Ar APL SE NE TENN PE NR VERS ANNE TADS PLEASE ARE D JAN 
NV i 

3 14 

3 Den 20 april 1894 anordnade styrelsen å Fredrika-Bremer- 

- Förbundets byrå ett möte och en utställning af föreningens 

j samtliga modeller. Vid detta möte, som var besökt af en tal- 


3 rik och intresserad publik, höll fru Maria Bolin ett föredrag 
— den moderna kvinnodräkten —, som infördes i tidningen 
Idun den 27 april och den 4 a 1894. 


> I nämnda tidning inflöt i slutet af augusti s. å. äfven en 

= illustrerad artikel om föreningens skoldräkt. 

2 Modellerna hafva under det gångna året varit exponerade 

3 flerstädes i Stockholm, bl. a. å folkskollärarinnesemimariet af - 
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VV 
' 


doktor M. Sondén samt vid föräldramöten i åtskilliga skolor. 

I broschyren Hygieniska råd till hemmen beträffande flickor t 
skolåldern, författad af med. doktorerna E. Sederholm, M. Son- 
den och F. W. Warfvinge, förordas en klädedräkt, som är i 
full öfverensstämmelse med föreningens modeller. Styrelsen har 
låtit trycka ett utdrag ur nämnda broschyr tillika med en 
förteckning öfver modellsamlingen. 

Arbetet under året har varit riktadt hufvudsakligen på 
skoldräkten. Den därtill hörande lifstycksmodellen har försetts 
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a med en rynkad isättning öfver bröstet; nya såväl öfver- som 
Re underbyxor hafva anskaftats; kjolen har gjorts lättare och mera 
<A : FNS S i re fas . se 
— bekväm, och en ny blusmodell har förfärdigats. Bland öfriga 
AR nya modeller märkas: lifstycke för vuxna samt ett grossess- 
JAS och am-lif. De nya mönstren skola med det snaraste tillsändas 
. föreningens ombud i landsorten. 
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Ehuru styrelsen sålunda ansett nödvändigt att vidtaga 
åtskilliga förändringar beträffande skoldräkten, så har den dock 
haft ett glädjande bevis på att äfven de äldre modellerna till 
samma dräkt vunnit erkännande. Från Finsk kvinnoföremng 
erhöll styrelsen nämligen i januari 1895 ett bref af följande 
lydelse: 

»Finsk kvinnoförening har härmed äran tillkännagifva, 
att föreningen vid Ryska Hygieniska Sällskapets i Petersburg 
exposition 1893 erhållit Sällskapets stora silfvermedalj för en 
skoldräkt för flickor, tillverkad hufvudsakligen efter Svenska 
C Dräktreformföreningens modell. 

AR Föreningen ber tillika få meddela, att expositionen icke 
0 | var internationel, utan ägde endast Ryssland och Finland rät- 
tighet att deltaga 1 densamma». 

Fröken Josephine - Ohlsson, Blasieholmstorg 14, Stockholm, 
handhafver fortfarande föreningens modeller samt ombesörjer 
beställningars utförande och mönsterförsäljningen. 

Till slut framställer styrelsen sin gamla anhållan att per- 
soner, som intressera sig för föreningen, måtte söka att värfva 
medlemmar till densamma. Ty för att kunna anskaffa nya 
modeller, förbättra de gamla och göra sin verksamhet känd i 
allt vidare kretsar måste föreningen rekryteras med nya med- 
lemmar. Anmälan om inträde adresseras till Fredrika-Bremer- 





Förbundets dräktreformförening, Stockholm. Broschyrer om för- 
eningens verksamhet sändas på begäran. 

Styrelsen har under det gångna året haft följande sam- 
mansättning: 

A) af Fredrika-Bremer-Förbundet valda: 

Ordinarie medlemmar: Fruarna Marie-Louise Berg och Gurli 
Linder samt fröken Elsa Gyldén. Suppleanter: Fröknarna Anna 
Lindhagen och Caroline Wahrolin. 

B) af Dräktreformföreningen valda: 

Ordinarie medlemmar: Fruarna Nanna Bendixson, Maria Bo- 
Jin, Ellen Gyllander, Ellen Kronberg, Hanna Palme och Carin 
Scholander. Suppleanter: Fruarna Amélie Cederschiöld och Mary 
de Geer samt fröknarna Ellen Bergman och Helena Palmqvist. 
Revisorer: Fröknarna Betty Hirsch och Anna Kruse. Revisors- 
suppleanter: Fru Sigrid Nyström och fröken Jenny Bonnier. 


Revisionsberättelse. 

Undertecknade, af Dräktreformföreningen utsedda revisorer, 
tå härmed efter töretagen granskning af räkenskaperna från 
den 1 januari 1894 till och med den 31 december samma år 
afgifva följande revisionsberättelse: 


Af böckerna framgår att följande konti under året lämnat 
vinst: 


Medlemsafgifters-KOntO7,.:s:.ssssosrisrstered kr. 155: — 
Frivilliga gåfvors konto ......... (TTR » 8: -— 
MÖnrstbers”- KON bOVs AS bade bee cs PAR LEA VERS sa RAA Fab 


Intressekonto .....:..... SVR Re a so RS No I 





Summa kronor 205: 30 


Följande konti förlust: 


Modellers konto ....... PAR FR NIA ÅR Sc SSU VSR SANT kr. 1653: 37 
Allmänna omkostnaders konto ............ RESA ASKA kan 
Annonsers och trycksakers konto ......... » > 24: 16 





Summa kronor 212: 26 


Föreningens tillgångar, hvilka vid årets början utgjorde 
kr. 680: 40, -belöpte sig vid-årets slut till kronor 674: 96 och 
bestå af: | 

Inventarier och modeller :...ssnsmsssseeeesena Er. Dak00 

Ett till fröken Ohlsson utfärdadt lån å » 200: — 

ROOT: AMON SVSL Seen ra Rersr er VASA Er ED 

Insatt i Handelsbanken osssosmsssssseseeiea RA IN He ät 

Till sist få undertecknade, som befunnit räkenskaperna i 
godt skick och behörigen verificerade, tillstyrka att full an- 
svarsfrihet må beviljas styrelsen. ; 

Stockholm i mars 1895. 

Anna Kruse. Betty Hirsch. 


a seg 


SM 
Fr 





r SN FTIR NM h RR SS 

NT y Sa Rd NG SV ve > 

30 ANDA Fel EE (& SA Se Er Sr ER S åa Fyr SENS SLE AE SS NE Sa JA nn PN AL ES ATG : 
4 : mor NER TA AR TEA ENEP NRA KI pd Fi så SINE VR a ENE RS de ARA Aes de Se 





- d > SN - NA ir 4 i se 
MR vu Ir vx ' PF . Å É . a TER 
2 + a. . . i > FEN 


i SEK ' - LJ A d 
C Ed . j j mv KJ Fn 
V 4 s jon . 


AEA ; Kassaförvaltarens rapport. 


(EA FR styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet. 


Ke Ur räkenskaperna anföres föliande: 

STRSNSE RAS END 0 VAR 2 BYE SINE SE SENSE tt FRE NYA SI RN (YJOR sj AT frå fr DT RN on sa ET 
NV | 

Ra Vid årets slut hade Frednika Bromersbärbubdet följ ande, 
SSA Till gångar : 


SR — Intecknings-Garanti- Aktiebolaget RE MEK ce 27 995: 85 
SSR Inventarier ALLRA a FPS RAS SEND AVBR FRA BA SA ARNES AE ERNSN 1,512: 08 R 


SG — Fordran hos fru SWB GlEa rn ng eler TRANS 3,420: — 


ara Diverse debitorer: | - 

FREE (JPTIGAMIOMED: 04 ser N nana Arran sen R 4.000: — > SS 
PRE SSR OVer STOP OTINSAT > oso teen nbslöksr vä ende der sura 6,237: 50 10,237: 50 
En Öfverbalanserad brist från föregående år......... SSE sf Lie 
ren KAISA ne Ar ÖRA O 


Summa kronor 17,304: 72 








En Skulder: 
fasert on Egna fonder: 
2 NOTAN a AOTTbere TOT pr s sd sngr rar 8,850: — 
NE Inträdesafgifters fond ............... FARENE ME ra 


FA > Fru S. Whitlocks stipendiefond ......... 3,420: 16,244: 75 
5 EG JON USER 


2 RR Yttre skulder: : 
g Få : Gåftvor att utgifvas för uppgifvet ändamål 390: 60 





RN. Aftonbladets Aktiebolag ..................... B22: Bh 

SES Sjukvårdsafdelningén -.ossm.ssirssrsesrnssess 103: 54 —1,016: 69 
TOR SALO VINST BE RODE vosd vari snar snnas ockå rel ei så sar rR NA 43: 28 
NS Summa kronor 17,304: 72 


å 


' - 
We - ' 
« v 
FAS i 
fr. b 
File 


Ofvanstående vinst, kr. 43: 28, har uppkommit på grund 
af följande förhållande mellan vinst och förlust: 


pv 


JK 
SR Vinst: 
rer Inträdesafgifter ..... FSS Ko bade ÄT SS FORD SA ARG ET TRAR 207: — 


på 
4 


RR Årsafgifter SRA ARLA TEARS RANA SAR MASSA SS er AQ . 3,696: — 


GåfvoR. or. FEV INA Ber NR RR ST SA FREE EA SE odd AE 100: — 
Ber. Å 2521) OK TR ro NR MR SAR SE SR AGE EE NS ANGER SF ro, SNR Ort NS SAR SUG:307 


a Sn Summa kronor 4,509: 07 


AÖLVCS TEE 





eS ELS NAN 


IS NESAT PATIENT. 
vil På NOA AA 


WT 
PAR 
Cd 


8 
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Or Ja 
REV NL 


4 
(CE 


v 
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på 
Å 
LJ 
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Vär ob 
T - dy ES POE 


| TAR 

Sa rå j 
SPAN FAROR Te 
ner ETSI NER 


PPEKEER DY ” EO , 











17 ; 
; Förlust: 

OMP SPA dept arna e Re sälja Np SN Sonet 5 FEAR SSE OS RR ARE AS 2,816: 29 

Trycksaker....... ES MIN SRA ERS See AR Tro SLR 6 Ra SNRA RNA 260: 78 

FET ÖS RI TGOR ba SS Lös a SR sr Kr Ga se SR DN AREA TARAS 262: 60 

AJINRER NS OM KOSTER CÖR- 7: SSA Te: ga dr bro iller ik Kl bo HAN PERSER ole (el 45, 
ROT GTIG AISA BE se a rr ASSA båd rSES NSF RIS Er ENASNI SE SPE kö KOR SÄ 
FSE SAN TENS TÄT på Ok Net i Ab SS frensåe LIA ISA Oi fe LAVA ASEDA an 43: 28 | 
Summa kronor 4,509: 07 

En jämförelse med föregående års bokslut gifver anledning 

till följande uttalande: 

Förbundets egna fonder hafva under året ökats med ett 
belopp af kr. 627. Byråns inkomster hafva varit kr. 2,646: 55 É 
och dess utgifter kr. 5,522: 84. Kostnaden för byråns upprätt- 5 
hållande har ökats med kr. 467: 53, hvilken ökning står 1 sam- 2 
band med' en allt jämt fortgående utveckling af byråns verk- FT 
samhet. Tidskriften Dagny har i år från Förbundets allmänna 2 
kassa kräft ett tillskott af kr. 262: 60, hvilken uppoffring med | a 
afseende på tidskriftens betydelse för Förbundets ändamål sy- 
nes fullt berättigad. Allmänna omkostnaders konto visar ett 
något mindre belopp än föregående år. SN 
Sjukvårdsafdelningen har i inkomst- haft kr. 729 och i | 
utgift kr. 625: 46. Ofverskottet är reserveradt till nästkom- d 


mande år för afdelningens. kraf. 
| I öfverensstämmelse med vederbörligen fattade beslut, och | 3 
på sätt i styrelsens berättelse utförligare framhålles, har en fe 
icke ringa del af Förbundets medel användts till förlagslån åt 


kvinnor. Härmed har afsetts och vunnits det dubbla ändamålet SA 
dels att verksamt gagna ett antal kvinnor, som för sin fort- 6 
komst i lifvet behöfva anlita förlagslån, dels ock å andra sidan EE 
att vinna något ökad afkastning å utlånade medel. R 


Under år 1894 hafva återbetalts af de utelöpande lånens 
kapitalbelopp kr. 1,137: 50. Nåsom nya lån hafva under året 
utlämnats kr. 1,800, alltså en ökning i det utestående låne- 2 
beloppet af kr. 662: 50 eller från kr. 5,575 till kr. 6,237: 50. 3 
Önskligt vore om Förbundet finge större tillgångar att använda 
för denna del af sin verksamhet, som medfört så mycket gagn, 
och som står i så god öfverensstämmelse med Förbundets syfte 
och ändamål. 

För influtna gåfvor och deras användning redogöres i 
styrelsens berättelse. 

För hemstudiernas, sjukkassans och stipendiefondernas 
affärer lämnas särskilda redogörelser. ; 

Likasom föregående år hafva fröknarna G. Adelborg och 
U. Hammarsköld, jämte sin öfriga verksamhet å byrån, med 
nit och skicklighet skött arbetet vid kassan och bokföringen. 


2 


' Ja nå P7 a nad et FIER, RV NAMNE SA MR. fn vv Aps pg EA FRE TRÄ na S Så Rv hag 
År MINE ENDE er & STARR M eo ANV på ; 


Rog 
-—- 


18 


Slutligen hemställes att det i bokslutet framträdande öfver- 
skottet, kr. 43: 28, måtte öfverföras på kontot »öfverbalanserad 
brist från föregående år» till minskande af denna brist. 

Stockholm, 28 februari 1894. 


Carl Nyström. 


Bestyrkande riktigheten af ofvanstående redogörelse, hem- 
ställa undertecknade revisorer om ansvarsfrihet för 1894 års 


förvaltning. 
Stockholm den 18 april 1895. 
Elise Odelberg, Alida Rossander. Axel Lundvall. 


född Åkerman. 


Bil. VI. 
Uppgift på hemstudieafdelningens räkenskaper för år 1894. 


Inkomster. Utgifter. 


RLANS ING SO Vika rss dara msn pss Sker sr 111::68 — 
FR CNOSSOBURKIIND TV Za sosse slog bon ESR DS Vere OLA AR 3: 80 — -— 
1 LSE REN BÖRS RARNORA US SN SEA or RR NO 39: — — — 
I 0 TA AES EAT SE SEEN A LS RANE IEEE JRR 10: 50 11: 40 
Fredrika-Bremer-Förbundets byrå ............ — — 3: — 
FIAT STCIEVO CON no dgrördsDsrV dr NTA SrLTT ia Ke — — 34: — 
Annons- och tryckningskostnader ............ — — 22: 25 
POL RAS ORUIsK ÖR Ove bus sed Ts ba SSE DS fa Be Är ES — — 99:28 


Summa kronor 219: 93 — 219: 93 


PAS > 


Stockholm 1895, Aftonbladets tryckeri. 












Du 
Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda | 
stärka kragar, manchetter 0. d. så att de få utseende 
af nya är att uteslutande använda Mack's Dubbel-| Hp 
Stärkelse.  Hvarje försök leder till fortsatt bruk. Fås ||£ AR 
öfverallt. Uppfinnare och ende fabrikant H. Mack, Ulm v. D. | 


tar ta (RRD SN ARR BER AR IR ERE RR Sr CB WISE 1 L 


















FR 


BT FR LER 


EH säkert medel att stärka kragar. man- 
ehetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med bhorax, gummi, vax etc.; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet. Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?s Dubbelstärkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne- 
håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana 
som framkalla en glänsande yta. Genom detta medei kunna kragar, man- 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. | 


Fysiologiska skodon 


för damer. herrar och barn 
tillverkas hos undertecknad till moderata priser. 
Personer, som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att gå med. 


C. NILSSON, Drottninggatan 100. 


Allm. T. 5532 
Tec LL ”IIITY 





Österrnalnrnns 
Högre läroanstalt för flickor 


138 Kommendörsgatan 13 


Vid läroverket beredas elever äfven för mogenhets- 
examen, Högre lärarinneseminarium och Gymnastiska 
centralinstitutet. Undervisning meddelas 1 huslig eko- 
nomi. I småskolan mottagas nybörjare. 

Anmälningar mottagas i skolhuset kl. '/2 12—!/2 1 
midd. och hos Föreståndaren D:r E. Schwartz, Gref- 
turegatan 46, kl. 4—35 e. m. 





GE OPEN SIP RN AE AV a AS BE ES TIRASEAS 10 RDS VIL SN Ia Enl SENS EINER SI LR OR OST 











ANT ONT RE 
” TAS S 
ESS 
METE BE 
SAR RR P2 
Fd Oo [end SN OO 
2 = = S & 
NESSER 
ME Ed S: . SU 
ER - ro SR SE 
LS > 2 ar S3 ; 
AN apa = an > ARV Ju 
SR OS i 
SSR POP VÄN 
+ FEEL :0K 
ET RS raha 
SKER . Brunkebergstorg 18, STOCKHOLM. i 
ES PAR OS =e Förening för den Svenska kvinliga hem- 15: 
(RE DS Se  — slöjdens förädling i konstnärligt och 4 
PEDRO SR ll > fosterländskt syfte ; 
TS RER AS se Utställning och Försäljning af: (rek 
SÅ rr JA 5 as Sh + ZE 
SE SEN oc På PVäfnader, MCattoc, Ionst-FE 
kj z un - ZI -” | i 
ud NR S ARA S > & | sömnad. och Spetsar efte | 
fr 26 = SES ; 
aga så SYN ANY Samla och a Svenska oh 
TM ES =05 a ö ia IMCönster, Iationaldrägter [2 ; 
OR , = H Oc |D PSL eli 
5 s- DH 2 JA 73 
SAR KA 
NÄSA 0 
2 = SN v S 
=E 
TESBIEN 
Få Ö ja 
RN ÖR pa 
RIE RS .e. B0- 
FÅR: Läderplastik. 
CE 8 ns | SÅ år å Fe 9 
258 Ze - N .Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
FER Es PER FROM, Stockholm, 
L SN un VIL DI Ton RS oe 
-E- TERS : 54 Mistersamuelsgatan 54. 
RA OR ON OBS.! "Saxar och knifvar slipas. : 
225322: Barnängens Patenterade Miölktvål 
på pa 3 | 
23:55: Darnängens Patenterade Mjölktvål. 
YR a PAR j Em 2 Nå 2 (Patent nr 2290.) 
2 Is Rn RE SR BN : Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
Fö — - - UD S pp 
=R MATS som ett framstående toalettmedel till hudens 
= = & - = Ac förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
0 SABA och "vackra händer utgöra talande bevis på 
fä FS Z = NE medlets förträfflighet. 
Ut iss RA Barnängens Mjölktval är efter en patenterad 
ED ES | metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
bin 8 Pe ” hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
RR bg äp SO huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 
74 [sr a Pe j hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
es =S or SA ÖN lig användning. 
RE > — m | Oh I följd af patentet kan ingen mer 
rå = = RR 5 S. än vi framställa denna tvål. 
VER i ; S Obs Etiketterna (med björnstämpeln 
SR Vä nens 25 ojn = och Barnängens namn) äro inregi- 
va ad = 2 Re 0 IE strerade. | RAR 
Ve CA = Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 
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H Stockholm, Aftonbladets tryckeri 1895. 
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DACINY 


TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCK LITTERÅRA INTRESSEN 


UTGIEVEN AF 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


RR RE 


INNEHÅLL: 


S, L—d Adlersparre. In memoriam. 
a) Förord, -b) Barndoms- och ungdomsår af S—Z. ce) Utvecklingsår— 
Samarbete af £. O—a. d) Vidgad verksamhet af £. A—d. c) Efterskrift 
af S—d. 

Sigrid Leijonhufvud, Viktor Rydberg. Dikt. 

Lilly Engström, Mina Forsell. 

Ett besök i kvinnornas utställning i Köpenhamn. 

Meddelande från Fredrika-Bremer-Förbundet. 

Från skilda håll. 





- OO — —  — —— - a 
-— — Oss — 


För Förbundets medlemmar kr. 2: 50. 
För icke medlemmar » 4:00. 















Pris pr årgång: | 





K. M. Lundbergs Bosättningsmagasin och - 
Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 


7 Storkyrkobrinken 
| STOCKHOLM. 


Specialité: Linne och Sängutstyrsiar. 
Största härvarande lager af Linne-= & Bomullsväfnader: 
— Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter. Broderier. 
Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Priskuwrant och profver sändas frånko. - Order å väfnader, uppgående till 
minst 25 kronor, levereras fritt vid närmaste järnvägs: eller åängbåtsstation. 


Doktor HEDDA ANDERSSON 


38 Malmskilndsgatan 88. = oc 


Mottagningstid från och med den 1 November kl. 12=-2. 


VÄFGARNER 


af Bomull, Linne (Almedahls) och Yle, största sorterade lager, till de läg- 


sta priser i 
AXEL HINDERSONS 
Garnbod: Hötorget i3. — Filial: Götgatan 18. 


Priskurant sändes på begäran. 


2 Priskurait sändes, på begäran: ; Sr enge P 
Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn. 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INS” Allt arbete utföres noggrannt och af bista materiel. "AME 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


GUST. PETTERSSON, p 
52 Drottninggatan 52. 


Iya fHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius; 


Nya Hushållsskolans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


"Magasin des Nouveautés pour Confection 
DO 20 Kungsträdgården 20 


och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och 79 Vesterlånggatan 
rekommenderar 
i största urval till billigaste priser 


Höst- & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDORFF. 







För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 

ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln. af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som - 
inflyta, till deponenten redovisas. WVidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor at deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


C. E. LAGERSTRÖM 
Sybefiörs- & Modeaffär 


29 Drottninggatan 29 
18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 





ÅA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå mottagas 
anmälningar till inträde i Förbundets 


Sjukkassa. 


Afven personer, som icke äro medlemmar af 
Förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 L/ 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager | I Norden 


Kulörta 0. Svarta VN fädingsla ger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och Sappe m, m, 























Observera! Genom direkta förbindelser med in- 
| och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
oenom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
| tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa 
| artiklar. | 































ss våta 626, Profver på begäran nee DE 
2267, kostnadsfritt. =" | 


T 


S. L—-d Adlersparre. 


In memoriam. 


Den 27 sistlidne juni slutade fru Sophie Adlersparre på 
ägendomen Ström invid Södertelje sitt ädla, gagnerika lif. Den 
smärtsamma underrättelsen, som öfver hela vårt land, och äfven 
där utanför, framkallat sorg och deltagande, kom ej för hennes 
närmaste vänner oväntad. Redan under den gångna vintern 
hade den förr så kraftiga lifslågan, som brunnit för så mycket 
stort och ädelt, som på så många verkat tändande och lifvande, 
börjat mattas och aftyna, man anade att det blott skulle 
behöfvas en pust för att få den svaga pgmnistan att för alltid 
släckas. Och hvad vinterns kalla vindar skonat, det skulle 
skördas af sommarens milda fläktar. Född midt under rosornas 
tid, fördes Sophie Adlersparre sakta och omärkligt in i den 
eviga hvilan, under det naturen stod i sin fagraste sommarprakt 
— en början och ett slut symboliska för en lefnad, som, eldad 
af en alltid sommarvarm entusiasm, vetat att i så fullt mått 
locka fram blommor och rika skördar ur oansenliga frön och 
obrutna tegar. 

Få af samtidens kvinnor, om ens någon, har i lika hög 
grad, så mångsidigt och framgångsrikt, som fru Adlersparre 
ingripit i sitt lands kulturarbete, därvid framför allt med sitt 
eget köns högre intressen som mål. För en utförligt utarbetad 
teckning af ett så innehållsrikt lif är naturligen ännu ej rätta 
tiden kommen. Därtill fordras en längre tidrymd än den af 
några få veckor, och en långt rymligare plats än den vi ha till 
vårt förfogande: Några minnesblad, hvarpå de, som i lifvet 
stodo den hädangångna nära, tecknat några drag ur hennes lif 
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Or RE LUB 


oc och verksamhet, är det emellertid för oss en kär och dyrbar 
Be plikt att sända ut i världen, medan ännu hågkomsten af den 
RR ädla gamlas rika personlighet och storartade lifsgärning lefver 
oo friskt i allas sinnen. I den svenska kvinnans historia, när den = 
en gång blir skrifven, skall Esseldes bild intaga en betydande - 


; | 99 o o FR £å 

SR plats. I afvaktan därpå må dessa blad vara vår enkla, men SM 
frå JAR / DÅ 3 ole - o e MAO x FRA, 
fr vaf varmaste hjärta kända, hyllningsgärd åt hennes minne. : 
Ar Ne - z S iu FÖR 2 st fe ' 
2 - Den kortfattade lefnadsteckning, inledd med ofvanstående ord, som ; Ö 
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Barndoms- och ungdomsår. 


Midt i en härlig, storartad natur i södra Tjust af Kalmar 
län ligger herregodset Helgerum. Från några klara sjöar längre 
upp flyter en bred å där förbi ned till hafvet. Ty hafvet går 
med en långt inskjutande smal vik ända dit fram. Man 

»ser från lönnars och kastanjers löfverk 
gamla herresätet, forna släkters 

»Hel'ge rum», från två terasser höja 
lugnt sig mellan berg och fors och spegla 
sin altan och sina paviljonger 

djupt i viken...» 

Helgerum ägdes på 1820-talet af öfverstelöjtnanten Erik 
Knutson Leijonhufvud, och här föddes den 6 juli 1823 hans 
andra barn, dottern Sophie. 

Hennes barndom var rik på skönhetsintryck. Tidigt vaken 
för all naturens härlighet, omgafs hon tillika i hemmet af en 
atmosfer af förfining och harmoni. Hennes far, »en ädling i 
ordets vackraste bemärkelse», högsinnad och fördomsfri, förenade 
med en stolt naturs häftighet ett visst vekt och drömmande 
grunddrag i själen. Han älskade musik, och hans aderton år 


yngre maka, Sophie Hoppenstedt, hade ett för hennes tid ovan-' 


ligt välde öfver tonernas språk. Deras äldsta dotters rika musi- 
kaliska begåfning fick därför tidigt utveckling. Hon talar ien 
efterlämnad anteckning med förtjusning om musikaftnarna i 
den präktiga, genom två våningar gående runda salen på Helge- 
rum. »Aldrig tändes skymningsbrasan eller det hemlighetsfulla 
takljuset, som öfvergöt de höga väggarne med ett gallerverk 


af ljus och skugga, utan att modern vid pianot lät de gamla 


mästarne tolka själens djupaste rörelser, eller vid harpan 'schwei- 
zerbub'en” eller ”kolargossen' under susande ackompagnement 
tälja i toner sin saga; eller ock sågs faderns sköna gestalt, med 
fiolen på ett eget sätt hvilande mot bröstet, låta Bellmans- 
melodier springa fram under stråken, beledsagade af harpans 
ackorder.» 


+ Detta liksom öfriga citat äro hemtade ur efterlämnade själfbiogra- 
fiska anteckningar. 


ÅA a 2 


-. ys . 
KV VER AL UV Mg 


228 


Modern undervisade själf Sophie och en yngre dotter ej 
blott i musik utan äfven i handarbeten och i det efter dåtida 
anspråk icke ringa mått af boklig bildning, som hon själf in- 
hemtat. Dotterdotter till den kvicke som talare kände biskop 
Wallenstråle och själf utrustad med en lefvande intelligens och 
stor energi, hade hon nämligen ej kunnat nöja sig med den 
uteslutande franska bildning, som kommit henne till del i pen- 
sionen. Den tyska litteraturens segertåg genom Sverige hade 
ryckt äfven henne med, och hon hade på egen hand brutit sig 
väg till dess skatter. Nu kunde hon äfven till dem vägleda 
sin vetgiriga unga dotter. 

Dennas rika, mångsidiga anlag gjorde sig tidigt märkbara. 
Redan vid fyra år kunde hon läsa, lärde allt med lust och 
lätthet och gjorde snabba framsteg, särskildt i språk, musik 
och handarbete. Modern följde med glädje hennes utveckling 
och uppmuntrade henne ofta, dock aldrig utan att inskärpa, 
hurusom de anlag hon fått voro en Guds gåfva, ett lån, hvilket 
hon hade att i lif och gärning återbära. | 

Modern tänkte härvid förnämligast på musiken. Det var 
af sin far, som Sophie Leijonhufvud första gången väcktes till 
aning om att hennes egentliga styrka låg i något annat. Hon 
mindes ännu på gamla dagar det beröm hon fått af honom för 
en svensk uppsats och den utsikt han öppnade för henne att 
en gång kunna med pennan bidraga till sitt uppehälle. Han 
var angelägen att vänja henne att ej för framtiden räkna på 
det öfverflöd, hvari hon växt upp. 

Tillsammans med sina tre syskon uppfostrades hon på 
det hela strängt, »dock så att de under strängheten anade 
kärleken.» 

Full af upptåg och påhitt, deltog Sophie med lif och lust 
i sina båda bröders lekar och uppfångade äfven månget korn 
af deras informators undervisning. - Starkast var hon dock fäst 
vid den två år yngre systern Amélie, henne mycket underlägsen 
i begåfning, men en den älskligaste uppenbarelse så till yttre 
som inre egenskaper. I förhållandet till denna syster, mer 
ännu än i förhållandet till den henne i mycket alltför lika 
modern, fann barnet tillfredsställelse för sin efter sympati och 
kärlek törstande själ. 

Till och med sitt trettonde år växte Sophie Leijonhufvud 
på detta sätt upp i stillhet på Helgerum. Men då kom den 
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glada syskonkretsens första sorg. Barndomshemmet, som de 
med sådan hänförelse älskade, vid hvilket de vuxit fast med 


så många fina hjärtetrådar, såldes, och familjen flyttade på 


hösten 1836 till Stockholm. Z 

Det tillfälle att vidga sina kunskaper, som nu erbjöds den 
unga Sophie, försonade henne dock snart med vistelsen i hufvud- 
staden. Hennes bokliga uppfostran afslutades nu med en två- 
årig kurs i den ansedda Bjurströmska pensionen. Den unga 
flickans ovanliga begåfning fäste här lärarnes uppmärksamhet, 
på samma gång hon roade kamraterna med sina infall och 


påhitt. Någon .säkerhet, t. ex. i behandlingen af modersmålet, 


kunde hon ej under sin korta skoltid vinna. Men hon fick dock 
medel att på egen hand arbeta vidare, när, efter den sommar 


då hon fyllde 16 år, hennes skoltid ansågs afslutad. 


Från denna tid inskränktes hennes egentliga studier till 
musiken, och hon ägnade sig allt allvarligare åt denna konst. 
Hon fick en förträfflig lärarinna 1 en syster till tonsättaren 


Josephson. Denne torde äfven själf öfvat inflytande på hennes: 


musikaliska utbildning. Han tillbragte tillsammans med sin 
syster någon sommar nere på Manhem, en gård vid Bråviken, 
som baron Leijonhufvud inköpt en tid efter försäljandet af 
Helgerum. 

Från och med 1843 bodde familjen året om på denna 
landtägendom, under flitigt umgänge med grannarne. »Här 
lefdes nu ett friskt och gladt lif bland en ungdomlig krets, 
känd för glada upptåg och kvickt skämt. Under allt detta 
gick dock på djupet af Sophies sinne en underström af otill- 
fredsställda andliga behof — ett tyst, men oaflåtligt spanande 
efter verksamhet och mål för de krafter, som rörde sig inom 
henne och som musiken, skönlitteraturen, handarbetet och det 
glädtiga hvardagslifvet ingalunda togo i tillräckligt anspråk.» 

Under dessa år och redan sista tiden i Stockholm hägrade 
för den unga flickan skriftställareskap som ett lockande mål, 
och hon gjorde i allra största hemlighet några försök i den 
vägen, utan att visa dem för någon. Läsning var vid denna 
tid nästan ännu mer än musiken hennes tillflykt och passion. 
Hon glömde aldrig den vackra sommarkväll på Manhem, då 
hon tillsammans med sin syster första gången läste och förtju- 
stes af Runebergs nyutkomna Nadeschda. För öfrigt påver- 
kades hennes fantasi då starkast af Fredrika Bremer, Jngeman 


A ” A ” C > € a d 

PR LA FREVSEOTINEER ltt Ya « Y Fosie PR CARS NTA i TVN g 
FIA oe 5 VARESA SE OP bg RR är NON Pr 7 SM MKA + CA " d v MAR 1 var 
(FR ASAP DA PES vt al Ce 0 kg IE RT pt a SS PRESS  UPE UPE U SD ST ERE Na 


Ée 
AR 


och Walter Scott, och hon gjorde upp planer att öfversätta den 
senare, planer, dem hon ej ännu kunde bringa till verkställighet. 
Kom så sorgen öfver det glada hemmet. Husfadern bort- 
orycktes af döden i maj 1848, och familjens ekonomiska ställning 
befanns nu i betänklig grad rubbad. 
Detta slag väckte all tjugufemåringens slumrande energi. 
Med ifver motsättande sig förslaget att flytta till en småstad 
för att spara, lofvade såväl hon som systern att söka bidraga 
till. deras och moderns gemensamma underhåll i Stockholm. 
De fingo sin vilja fram. Och sällan hade den efter verksamhet 
törstande unga kvinnan kännt sig så lycklig som den dag, hon 
med inkomsten af sina musiklektioner och broderier kunde 
betala hyran för deras våning. | 
Arbetets art skänkte henne dock ej full tillfredsställelse. 
Det blef henne tungt — mycket tungt redan andra vintern, 
då blott två funnos kvar i hemmet. Döden hade då på hösten 
1849 ryckt från hennes sida den älskade systern, »vid hvilken 
alla hennes innersta, finaste hjärterötter sedan barndomen sam- 
manvuxit. Hon kände sig nu till sitt bästa, innersta väsen som en 
lösryckt planta, drifvande vind för våg på tårarnes bittra haf.» 
Nu följde tre långa år af glädjelöst arbete och oaflåtligt 
sökande efter ett verksamhetsområde, som bättre motsvarade 
hennes begåfning. Aftnarna, då mor och dotter tillsammans 
vid lampan fördjupade sig i sina engelska älsklingsromaner, 
voro hennes bästa stunder. Först 1852 kom en ljusning, 1 det 
hon då fick en öfversättning från Dickens antagen till tryck- 
ning. »Den klara sommarkvällen, då Sophie nedanför badhuset 
1 Marstrand såg den lilla skissen intagen i Posttidningen och 
vid hemkomsten hörde modern, som ej erinrade sig att det var 
hennesarbete, berömma öfversättningen, var den första ljuspunkten 
i hennes dåvarande lif och vändpunkten till en ny framtid.» 
Öfversättningsarbetet bragte henne åter i jämvikt. Att 
grundligt fördjupa sig 1 förtattare sådana som Dickens, Irving, 
Beecher Stowe och under sträfvandet att återge deras tanke- 
gång och sätt att se mer och mer bli herre öfver sitt eget 
språk? det kände hon var en förskola för hennes bästa krafter. 
Det förberedde henne för den användning af dem, hvartill berö- 
ringen med en likstämd ande småningom skulle leda henne. 
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Utvecklingsår. — Samarbete. 


Ombedd att gifva några detaljer från det skede af S. 
L-d:s lif, under hvilket hennes litterära begåfning bröt sig fram 
i dagern, villfar jag så mycket hellre denna önskan, som jag 
sålunda får tillfälle att åter genomlefva oförgätliga stunder. 

Vår första bekantskap härledde sig från nyåret 1856, då 
vi sammanfördes af en gemensam vän, som med Sophie talat 


om mitt vistande i Amerika och min återkomst därifrån, hvilket 


föranledde hennes önskan att lära känna mig. Hon, så väl som 
jag, hade länge trängtat efter en vän, i hvilken hon tillika 
kunde finna en själsförvandt, som hon, utan fruktan att miss- 
förstås, kunde låta blicka in i sin inre värld. Hon säger också 
om vårt sammanträffande: »Båda kände instinktmässigt vid 
första mötet, att de behöfde hvarandra, och snart var vänskaps- 
bandet knutet». 

Minnesrika äro också för mig de stunder vi tillbragte 
under förtroliga samtal, utbytande åsikter och lifserfarenheter, 
meddelande tankar, förhoppningar och önskningar, eller tillsam- 
mans läsande värderika uppsatser och anslående skaldestycken. 
Stundom var Sophies vördnadsvärda moder den tredje i dessa 
intima samkväm, där hon gjorde en värderik insats genom sin 
själsodling, sitt fina vett och sin rika världserfarenhet. Bland 
de allvarliga ämnen, som ofta afhandlades, insmögo sig äfven 
lekande skämt och kvicka infall, och det uppfriskande skrattet 
var ej heller där främmande. 

Ehuru uppfostrad i öfverflöd och med förfinade vanor, yar 
Sophie dock enkel till sitt väsen och anspråkslös i sitt upp- 
trädande och i sina behof. Hon kände ej heller den falska 
blygsel, som vid den tiden, både inom den klass hon tillhörde 
och äfven på lägre trappsteg af samhället, betecknade såsom 
förödmjukande för en kvinna. af god familj, att medelst eget 
arbete förvärfva sig en behöflig inkomst. Som hon af egen 
erfarenhet lärt sig inse arbetets värde och välsignelse, men på 
samma gång svårigheterna för en kvinna i hennes ställning att 
erhålla ett lönande arbete, blef hon också en af förkämparne 
för utvidgandet af kvinnans verksamhetsområde. 





" Här förekommande citat, äro, då ej annat angifves, hemtade från 
samma själfbiografiska anteckningar, hvilka i det föregående omtalas. 
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Redan i det föregående har blifvit antydt, att Sophie 
genom musiklektioner och öfversättningar funnit en inkomst- 
källa. Den fyndighet och den makt öfver språket, hvarpå hon 
gaf prof i sina öfversättningar, ledigheten, behaget i hennes 
stil, skaffade henne snart högt anseende såsom öfversättarinna. 
Jag märkte likväl inom kort, att hennes själsgåfvor pekade på 
något högre än det osjälfständiga öfversättningsarbetet och 
uppmanade henne ofta att försöka sin penna på fri hand, men 
hon svarade alltid: »Det duger jag ej till». Så a var vid 
S den tiden hennes misstro till sig själf. 
rr De försök till skriftställeri, hon tid efter annan i tysthet 
LEEDS gjort, hade väl skänkt henne en »förunderlig njutning», men 
AS visades ej ens för systern annat än undantagsvis. »Blyg äfven 
inför sig själf» vid blotta tanken på att framträda inför allmän- 
heten, uppbrände hon snart dessa förstlingsalster af sin penna. 
| Vid denna tid var ännu den högre aristokratiens kvinno- 
SN värld kringgärdad af konventionella skrankor och lefde därför 
FAR tämligen oberörd af de friskare vindkast, som framkallades 
af den nya tidens vingslag. »Visst hade Fredrika Bremers, 
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É Agardhs och andra författares skrifter gifvit Sophie en aning 
d om, att ej allt var som det borde vara i fråga om kvinnans 
RA uppfostran och lefnadsmål, men hon var dock uppfödd, rörde 


sig ännu uteslutande inom kretsar, där med ytterst få undantag, 
de nya åsikterna om kvinnans uppgift antingen ignorerades 
eller förlöjligades. Endast med modern hade hon någon gång 
bytt tankar i ämnet, och man hade då stannat vid den slut- 
satsen, att det myckna skrifvandet "och diskuterandet blott 
tröttade och retade till motstånd, men att det ju alltid stode 
hvar och en fritt att i handling visa sina grundsatser». 

Jag hade däremot redan i min tidigaste ungdom kommit 
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på det klara med, att ej allt var så väl beställdt för kvinnan 
fre »dans le meilleur des mondes». Min naturliga rättskänsla upp- 


rördes af den orättvisa, som i mitt tycke vederfors henne, då 
man nekade henne ej blott tillfälle att utveckla och tillgodo- 
göra sig sin intellektuella begåfning, utan äfven rättighet att 
råda öfver sin person och sin förmögenhet. Denna min åskåd- 
ning hade tagit allt mer bestämd karakter under de fyra år jag 
uppehållit mig i Amerika, ehuruväl den då s. k. »kvinnoeman- 
cipationen» knappast hade fått tillträde till sydstaterna, där 
jag vistats. Jag höll starkt på kvinnans mänskliga värde och 
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rättigheter, och därför harmade det mig att se Fredrika Bre- 
mer, i anledning af sin roman »Hertha», i tidningarna utsatt 
för hätska och oädla anfall. Denna min harm gaf sig luft i 
en uppsats, som under namn af »en ropandes röst i öknen» 
anonymt insändes till Aftonbladet och blef där intagen våren 
1857. Den väckte ett visst uppseende och eggade nyfikenheten, 
som dock ej förmådde utgissa författarinnan. Då jag för Sophie 
yppade min identitet, gladdes hon däråt, men fruktade, att jag 
väntade och fordrade för mycket af och för kvinnan. 

Vårt sympatiska samlif och gemensamma utvecklings- 
arbete afbröts genom mitt giftermål, som ägde rum i' början 
af sommaren 1857. I den bröllopsresa, som jag med min man 
kort därefter företog till kontinenten, deltog också Sophie, och 
vi njöto 'båda i rikt mått af den i så många afseenden intres- 
santa resan; hvilken för oss båda öppnade nya världar. Vi 
frossade på konstskatter i Dresden, Miänchen, Wien, Venedig 
och Milano; vi hänrycktes af naturens underbara skönhet och 
storslagenhet, sådan den framträdde vid de italienska sjöarna, 
vid färden på Lac Leman, i Adelsbergergrottans märkvärdiga 
stalaktitformationer, i Mont-Blancs solbestrålade, snötäckta fjäll 
och under den minnesrika ridturen genom Pyreneerna, där det 
pittoreskt intagande omväxlade med det sublima. Denna resa 
beredde också högtider af njutning åt vårt skönhetssinne, en 
njutning, så mycket intensivare som vi bibehöllo den ungdom- 
liga friskhet i själen, hvilken förlänar sin egendomliga prestige 
åt det nya man ser och det ovanliga man upplefver. 

Därom vittna ock de skisser af Sophies hand, hvilka under 
det gemensamma namnet: »Spridda bilder, uppfångade i flykten 
under färder i främmande land», förekomma i 3:dje, 4:de och 
5:te årgångarne af »Tidskrift för hemmet». Den behagliga, 
lekande stilen i dessa teckningar, den fina bildning, originella 
uppfattning och osökta humor, som genomandas dem, gjorde 
Esselde till favorit, äfven inom sådana kretsar, där man ej för- 


mådde uppskatta den allvarliga sidan af hennes författareskap. 


Efter min förflyttning till Upsala började en liflig bref- 
växling oss emellan, och vi fortforo att såsom förr meddela 
hvarandra skiftningarna i vårt inre och yttre lif, 1 den utsträck- 
ning detta lät sig göra genom pennan. Sophie, som själf säger, 
att den nämnda resan »fört henne framåt till större utsikter 
och mångsidigare uppfattning af lifvet», erfor emellertid ett 
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växande behof af själfständigare verksamhet, utan att rätt veta, 
hvilken form hon ville ge den. | 

Då lästes på nyåret 1858 en talangfullt skrifven artikeli 
»Svenska Tidningen», undertecknad »Keiner». 7 Författaren 
som uttalade sig om kvinnan med aktning och förtroende till 
hennes förmåga, föreslog henne att skaffa sig ett eget organ 
inom pressen för att upptaga och behandla frågor, hvilka när- 
mast rörde henne och hennes intressen. Detta anslog mig lifligt 
och framkallade en önskan att kunna medverka för ett sådant 
mål, utan att jag likväl ansåg möjligt för mig att taga initia- 
tivet därtill. 

Några dagar därefter erhöll jag ett bref från Sophie, däri 
hon säger: »Mycket längtar jag höra, om ej kanske samma 
tankar, som dessa sista dagar vimlat inom min hjärna, också 
varit på besök hos dig, om ej någon hemlig sympati hviskat 
samma ord i ditt öra som i mitt — ord, hvilka till att börja 
med föreföllo mig så djärfva, så otroliga, så högst omöjliga 
att göra någon verklighet af, men som dock envisats att stanna 
och nu ligga som andra stackars halfgrodda frön, hvilka vänta 
sitt »varde» af dig. Få se, om det kommer!» 

Mitt svar lydde: »Du säger: jag har en idé, jag har 
utkastat en plan, kläd den i ord, utveckla den åt mig. Nåväl, 
har jag orätt, om jag säger, att den rör sig omkring en sådan 
»Revue des deux mondes>, som vår vän »Keiner» föreslår, och 
att du har dina små funderingar att låna din intelligens, din 
penna åt denna plan för att därigenom bidraga till dess verk- 
liggörande? Har jag rätt, så har äfven du rätt, ty samma 
tanke har varit på besök i min hjärna, och. jag har ingenting 
emot att ge den husrum där, så vida den förhåller sig stilla 
och beskedligt. Men hur realisera en dylik idé? — » That is 
the question?» - Min första impuls var att tillskrifva författaren 
af den ifrågavarande artikeln för att bedja honom att såsom 
redaktör sätta sig i spetsen för företaget. Bidrag ämnade jag 
lofva från tvenne fruntimmerspennor (din och min) såsom per- 
manenta medarbetare och dessutom ville jag försöka skaffa 
extra bidrag. Nåväl, hvad säger väl du om mina djerfva planer, 
mina vidtsväfvande fantasier?» 


+ Först många år senare meddelade mig Sophie, att hon var för- 
fattarinnan. 
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Detta var uppslaget till »Tidskrift för hemmet». Huru 
detta ämne sedan monopoliserade vår korrespondans, huru pianer 
uppgjordes och förkastades, huru svårigheter upptornade sig 
och nästan bortskymde målet, hvartill vi sträfvade, huru hela 
förslaget för en tid uppgafs, emedan vi blefvo förekomna af en 
annan publikation, som dock visade sig af efemer karakter,” 
huru vi åter upptogo det, huru vi därför förmådde intressera 
våra närmaste, så att de' till och med ägnade det sin medver- 
kan, ehuru de i förstone skakat på hufvudet däråt, huru vi 
lyckades genom skriftväxling i alla väderstreck samla ett 
tusental 'prenumeéeranter, utan att redaktrisernas anonymitet 
röjdes, — allt detta kan endast i korthet antydas. 

En af Sophies käraste ungdomsdrömmar hade varit att en 
gång kunna utgifva en tidskrift för goda öfversättningar, »där 
möjligen ett och annat själfständigt stycke hemligen kunde in- 
smugglas. Hånet öfver en kvinlig, litterär verksamhet och fruktan 
för spenamnet »blåstrumpa» var dock ännu så förhärskande, att 
hon aldrig vågade att för någon utom den allra närmaste 
kretsen yppa sådana tankar». Men i den mån hon lyckades 
befria sig från de konventionella spindeltrådar, som omsnärjt 
hennes ande, växte hennes mod och själfförtroende, och den 
tidskrift, till hvilken hon »u utkastat planen, afsåg »kvinnans 
höjande i moraliskt, intellektuelt och socialt hänseende», såsom 
det hette i dess program. 

Första årgången af »Tidskrift för hemmet» utkom anonymt 
under loppet af år 1859 och fylldes helt och hållet af redak- 
triserna själfva. Som båda voro utomordentligt rädda för offent- 
ligheten, var det denna anonymitet, som gaf dem mod att oför- 
ställdt uttala tankar, åsikter och önskemål, hvilka de visst 
ej annars vågat framlägga inför allmänheten. Det gjorde dem 
ock stort nöje, att, okända af världen, uppfånga loford, som 
uttalades om tidskriften, eller att i mjugg skratta åt anmärk- 
ningar och kritiker, ställda till dem själfva, utan att klandra- 
ren anade deras identitet. 


+ Litteraturblad för damer, hvars program var uppgjordt efter samma 
gammaldags, tarfliga recept, som fordom ansågs lämpligt för tillfredsstäl- 
landet af kvinnans intellektuela behof. Att detta dock ej passade för de 
kraf, som redan nu börjat vakna! hos henne, visade sig däraf, att den upp: 


' hörde med 6:te numret. 
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Sophie ägnade sig nu med lif och själ åt arbetet för tid- 
skriften, hvilket hon betraktade som sitt lefnadsmål, och allt 
under det hon. vinnlade. sig om dess bestånd oeh framgång, 
vann hon själf i kraft och själftillit. Hennes synkrets vidgades, 
hennes åsikter erhöllo mera själfständighet och fasthet, och 
den nya verksamheten tillfredsställde de kraf, som länge blifvit 
undertryckta. ole 

En resa, som Sophie 1861 i min mans och mitt sällskap 
företog till delar af Tyskland, Frankrike, England, Skottland 
och Irland blef äfven af ganska stor betydelse för hennes ut- 
veckling, och hon hemförde från den väckelser och intryck, 
som sedermera omsattes i handling. 

> Denna resa fick en helt annan karakter än den föregå- 
ende, ty under det gemensamma arbetet i tidskriften hade vi 
fått allvarligare och mer djupgående intressen, och vi önskade 
nu i utlandet studera de frågor, som så mycket sysselsatte 
våra tankar och pennor. I Tyskland var den s. k. kvinnofrå- 
gan så godt som okänd, om ock äfven där en och annan en- 
staka röst hade höjt sig att förorda kvinnans rätt till grund- 
ligare kunskaper och utvidgad verkningskrets. En sådan hade 
vi upptäckt i Luise Bichner, som i sitt arbete »Die Frauen 
und ihr Beruf» uttalat sig i nämnda syfte. Vi ville därför 
uppsöka författarinnan under vårt vistande i Darmstadt, men 
hade ej lyckan att finna henne i staden. 

I Frankrike var än mindre att hemta för vårt ändamål, 
ty fanns där någon kvinnoemancipation, så tillhörde den sna- 
rare den missriktning däraf, hvilken af Fredrika Bremer be- 
nämndes »den falska». Rikt begåfvade kvinnor, med öga och 
hjärta öppna för samhällets brister och däraf härflytande li- 
danden, hade visserligen äfven där gifvit upphof till välgören- 
hets- och uppfostringsanstalter, såsom t. ex. m:me Marie Pape- 
Carpentier", känd genom sina »Salles dasile» (småbarnsskolor 
för fattiga barn), men något samarbete för höjandet af kvin- 
nans ställning existerade ej. 

Helt annorlunda var förhållandet i England. Genom den 
förtjänstfulla tidskriften »English Woman's Journal», som af 
oss ifrigt studerades, kände vi, att en liflig rörelse där pågick 
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med ändamål att höja och förbättra kvinnans ställning, kanske 
särskildt med afseende på att förskaffa henne ett inbringande 
arbete. I London uppsökte vi också de båda redaktriserna för 
nämnda tidskrift, miss Bessie Rayner Parkes och miss Emily 


Faithfull; den senare var dessutom föreståndarinna för ett bok- 
tryckeri med uteslutande kvinliga sättare, det första i sitt 


slag i England. På grund af deras anvisningar togo vi känne- 
dom om åtskilligt af det, som blifvit gjordt af »the Society 
for promoting the employment af Women», för att underlätta 
kvinnors bemödanden att erhålla arbetsförtjänst. Däribland 
hågkommer jag upprättandet af ett »Register» för att sam- 
manföra arbetssökande och arbetsgifvare, Needle Women's Home, 


med uppgift att bereda hem och tillfälle till arbetsförtjänst 


åt sömmerskor, och Law-Copying Office (renskrifningsbyrå). 
Vi besökte äfven ett nyligen inrättadt Ladies' Reading-Room 
(läsrum för damer). Alla dessa anstalter buro dock vittne om, 
att de befunno sig i första stadiet af sin tillvaro och i ganska 
anspråkslösa villkor. 

De nämnda damerna uppmanade oss lifligt att ej för- 
summa ett möte af den s. k. »National Association for the 
promotion of social Science», som i medlet af Augusti skulle 
äga rum i Dublin; och där äfven de ämnade komma tillstädes. 
Så mycket hellre följde vi denna anvisning, som därtill endast 
behöfdes en liten omkastning 1 vår resplan, och vi inträffade 
följaktligen 1 Dublin till kongressens öppnande. Vi bevistade 
densamma under särdeles gynnsamma förhållanden, i anled- 
ning af en introduktion som vi medfört till den framstående 
läkaren och arkeologen, d:r, sedermera sir William Wilde och 
hans begåfvade maka, hvilken under pseudonymen »Speranza» 
uppträdt såsom skaldinna och hvars sånger särskildt äro an- 
märkningsvärda genom den glödande patriotism, som genomgår 
dem. I deras gästfria hem fingo vi också tillfälle att göra 
bekantskap med många af de utmärkta personligheter, som 
närvoro vid kongressen. 

Det var för oss en alldeles ny erfarenhet att åhöra de 
föredrag och diskussioner, som förekommo vid de särskilda 
sektionerna af kongressen, hvilken hade till president den 83- 


årige lord Brougham. Särskildt var det en ovanlig företeelse 


att se damer uppträda inför en samling af flera hundra per- 
soner, hålla föredrag och deltaga med herrarne i diskussioner 
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om samhällsviktiga frågor. Därtill kom, att de kvinnor, som 
sålunda hade mod att bryta med gamla fördomar, likväl bibe- 
höllo sin kvinliga blygsamhet och värdighet, under det de 
j lade i dagen god sakkännedom och klar uppfattning samt deras 
A framställning utmärkte sig för klarhet och bindande bevisning. 
5 e Man kan lätt förstå, att allt detta gaf oss bekräftelse på den 
; | åsikt, vi redan bildat oss om hos kvinnan slumrande krafter, 
hvilka endast väntade på sitt »sesam, öppna dig» för att göra 
Er sig gällande. En manlig referent af mötets förhandlingar säger 


2) härom: >»den stora skicklighet och fyndighet, hvarmed t. ex.. 
z Sd miss Carpenter, miss Parkes och miss Twining upptogo och 
AE besvarade gjorda invändningar emot deras framställda åsikter, 
"skulle hafva gjort heder åt mången vid parlamentariska öf- 
| ningar van talare». 


I sitt hälsningstal till kongressen hade också lord Broug- 
ham yttrat, att »det var ett af de vackraste tecknen på civili- 
sationens makt att omskapa gamla föråldrade förhållanden, att 


a kvinnans både rätt och plikt att deltaga i det sociala arbetet 
för inre samhällsreformer blifvit af den: allmänna meningen 
or 5 erkända». Ord, sådana som dessa, gåfvo en kraftig impuls åt 
Så | vårt arbete för den uppgift vi förelagt oss och stärkte vårt 
Re mod att fortgå på den redan inslagna banan. 

EN Uppfriskade till sinnet och riktade med en hel del nya 
3 idéer att bearbeta, återgingo vi med mer lif och lust än nå- 
bo gonsin till arbetet för tidskriften. S. L—d säger själf härom: 
es »Nu först hade jag funnit en verksamhet, som tog mina bästa 
1 krafter i anspråk, och, vetande mig arbeta med min moders 
SS gillande och i samklang med min vän, kände jag mig lycklig 
VR såsom aldrig förr. Denna lycka blef ännu rikare, då jag hade 
SA glädjen att komma i nära beröring med Fredrika Bremer, och 
4 af umgänget med henne fick jag emottaga intryck, som skola 
följa mig genom lifvet. Afven några unga, intelligenta flickor 
SEAN hafva slutit sig till mig, och det inflytande jag utöfvar på dem 
Fe bidrager ock till min lycka.» 

& Men under det tidskriften sökte uppfostra kvinnan och 
ä uppmuntra henne, att, bortläggande den passiva roll i sam- 
Va hället, som länge varit hennes, till medmänniskors bästa och 


för allmännyttiga värf använda de krafter, som ej togos i an- 
språk för närmare plikter, kände Sophie sig allt allvarligare 
manad att- själf deltaga 1 ett sådant arbete. Första yttringen 
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däraf var stiftandet af Söndags- och aftonskolor för arbetsklassens 
döttrar (1862). Hon motiverar själf dessas tillkomst i de vackra 
orden: »att bryta en ny väg mellan öfverflödets och armodets 
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döttrar och bringa dem att lära känpna, tjäna och älska hvar- = 
andra, se där den tanke, som ligger till grund för dessa skolor», ; 
hvilka förekomma i en uppsats i 8:de årg. Hennes förmåga sd 
att intressera andra för sina idéer och frammana dugliga med- É- 
arbeterskor visade sig redan nu, ty hon lyckades samla omkring 3 
sig en hel stab af unga, bildade flickor, hvilka med nit och 4 
ifver åtogo sig lärarinnekallet i flere af Stockholms försam- ER 
lingar. 


Vidare inrättades, för beredande af arbetsförtjänst åt bil- 
dade kvinnor, Byrån. för renskrifning och öfversättning (1863), 
hvilken sedan flere år kan sägas hafva en betryggad tillvaro. 

Den lifliga uppmärksamhet, som framkallades i hela den 
civiliserade världen af M. Dunants broschyr »Un souvenir de 
Solferino», torde ännu vara i friskt minne. Beskrifningen på 
de gräsligheter, slagfältet företer efter en batalj, föranledde, 
som man vet, sammankallandet af den första internationella 
sjukvårdskongressen i Geneve (1863). D:r Sven Sköldberg, som ra 
deltog i dess förhandlingar, afgaf däröfver en redogörelse, hvil- 
ken lifligt anslog Sophie och föranledde henne att med den 
dådkraftiga entusiasm, som utmärkte henne, då en ny idé fick 
insteg i hennes sinne, gifva torm åt tanken att bilda en sjuk- 
vårdsförening i Sverige. I ett referat af d:r Sköldbergs berät- 
telse, som återfinnes i tidskriftens 6:te häfte, uttalar hon så- 
lunda sin åsikt och sina önskningar: »För vår del, ehuru varmt 
intresserade för Genetverkongressens storartade förslag och öf- 
vertygade, att Sverige /framdeles skall kunna ansluta sig där. 
till, yrka vi dock ifrigt på, att vi ej må gå »öfver ån efter 
vatten», ej utom våra egna gränser uppsöka lidanden ock olyckor 
att afhjälpa, innan vi beslutit oss för att i första rummet lin- 
dra dem, som mer än en gång hotat och i en kanske föga 
aflägsen framtid kunna drabba oss själfva. Hvad vi skulle 
vilja förorda är därföre: 1:0 en på fosterländsk grund byggd 
frivillig sjukvårdsförening för vår egen armé och frivilliga va- 
penstyrka, 2:o ett anslutande af denna förening till den stora 
internationella». 

De första öfverläggningarna i denna angelägenhet ägde 
rum 1864 i Sophies hem och bevistades, utom af tidskriftens 
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begge redaktriser, af generalmajor Rudebeck och d:r O. Lem- 
chen. Man kan således säga, att det var där första fröet ned- 
lades till den filialafdelning för Sverige af den internationella 
förening, som under namn af »Röda Korset» nu fått en så be- 
tydlig utsträckning och åtnjuter så stors anseende. Hon ifrade 
från början för kvinnans andel i sjukvårdsföreningens verksam- 
het, och det var genom hennes bemedling, som fröken Emmy 
Rappe, Sveriges första teoretiskt och praktiskt utbildade sjuk- 
vårdarinna, sattes i tillfälle att i S:t Thomas hospital i London 
genomgå en undervisningskurs vid »the Nightingale Institution 
for Training of Nurses»”. 

Enligt af Sophie utkastad plan och under medverkan af 
åtskilliga för saken intresserade personer, öppnades 1866 ett 
Läsrum för damer, hvilket då endast hade till ändamål att 
bereda äfven obemedlade kvinnor tillfälle att på lediga stunder 
taga kännedom om företeelserna inom det litterära området. 


Som den sökte tillhandahålla sina läsarinnor goda utländska 


tidskrifter, af hvilka en del erhöllos till låns, uttrycktes äfven 
af åtskilliga herrar en önskan att få tillträde till läsrummet. 
Detta beviljades sålunda, att herrar och damer skulle få besöka 
det alternativt. Men, som ett sådant förordnande snart visade 
sig ohållbart, togs steget ut och den nu betydligt utvidgade 
Läsesalongen står samtidigt öppen för båda könen. Detta ge- 
nomdrefs likväl ej utan motstånd från flera af styrelsens med- 
lemmar, bland dem Sophie, som fruktade, att det sålunda åt 
alla fritt beviljade tillträdet skulle kunna missbrukas. 

»Under alla dessa år», säger S. L—d., »fortgick Tidskrift 
för hemmet, upptagande, så vidt utrymmet det medgaf, alla 
tidens nya frågor, som varit af djupare betydelse för kvinnan, 
och medverkande i sin mån till deras lösning samt särskildt 
arbetande på att bereda kvinnan för ett rätt bruk af de nya 
rättigheter, som tillerkändes henne». 

Såsom redan blifvit nämndt, lyckades det redaktriserna 
att bibehålla sin anonymitet under första och delvis äfven un- 
der andra årgången af Tidskrift för hemmet, hvilka båda ut- 
kommo på redaktionens eget förlag. Det var först i den andra 
årgången, uppsatserna blefvo signerade, men för att mystifiera 
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allmänheten varierades signaturerna. Sophie begagnade Sig, 
utom af pseudonymerna Esselde, S. L—d, S., äfven af Reader 


och 


€ 


Småningom tillkommo dock flere verkliga och framstående 
medarbetare, bland dem Fredrika Bremer, Emund Gammal, Tekla 
Knös, L. Dietrichson, Fredrika Runeberg m. fi. Åtskilliga 
andra insända bidrag härrörande från fruntimmerspennor, tarf- 
vade likväl betydlig omarbetning, hvilket vanligen kom på min 
lott att verkställa. i 

Till den 3:dje årg. erbjöd sig herr Adolf Bonnier att öf- 
vertaga förlaget, men då de ekonomiska fördelarne ej visade 
sig motsvara förväntningen, öfverlät han det med den 4:de utan 
svårighet till d:r Esaias Edqvist i Upsala, dit tryckningen då 
förlades under de fyra år, han kvarstod såsom tidskriftens för- 
läggare. 

Vi arbetade båda under denna tid troget och mången 
gång rätt sträfsamt för att motsvara tidskriftens syfte, men re- 
daktionsarbetet försvårades betydligt däraf, att redaktriserna 
voro så långt åtskilda, särdeles under en tid, då järnvägskommu- 
nikation ännu ej existerade mellan hufvud- och universitets- 
staden. Detta blef än kännbarare, då meningsskiljaktigheter 
uppstodo, hvilka. endast kunde förmedlas genom pennan, något, 
som alltid lätt framkallar missförstånd. Den skriftväxling, som 
följde däraf utgjorde, så att säga, »les faux frais»> i redak- 
tionsarbetet, och var både tidsödande samt mången gång mindre 
behaglig. Till svårigheterna kom äfven den, att Sophie, sedan 
en artikel redan var uppsatt på tryckeriet, önskade så många 
förändringar och tillägg däri, att ombrytning måste ske, hvilket 
väckte missnöje hos vår gamle sättare, som då yttrade: »fröken 
tänker om så många gånger!» | 

Då, enligt Sophies önskan, med 8:de årg. tryckningsorten 


återflyttades till Stockholm och redaktionen själf öfvertog för- 


laget, ansåg jag tillfället lämpligt att utträda ur redaktionen. 
På enträgna böner, så väl af Sophie som af våra närmaste, 
förmåddes jag dock att frångå mitt beslut, och kvarstannade 
som medredaktris under de två följande årgångarne. Men, som 
de redan antydda stötestenarne likväl ej kunde undanrödjas, 
lämnade jag med 9:de årgångens slut redaktionen för att endast 
kvarstå såsom tillfällig medarbetare. Det förstås lätt, att ett 
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sådant steg äfven för mig kändes ganska påkostande, ty tid- 
skriften var ju äfven min andes barn, och hade jag då anat 
min 1869 skedda flyttning till Stockholm, torde det ej hafva 
blifvit taget. 

Så som förhållandena nu gestaltat sig, ansåg jag, att 
Sophie, som fick den drygaste andelen af arbetet, äfven borde 
äga bestämmanderätten. Förändringen gick så mycket lättare 
därigenom, att tillståndsbeviset för tidskriftens utgifvande, på 
min bestämda begäran, uttagits endast i Sophies namn — jag 
hade liksom en förkänsla af, att hon slutligen skulle bli den 
enbart styrande. 

Med 10:de årg. inträdde den utvidgning af tidskriftens 
syfte, att den, som förut varit tillägnad den svenska kvinnan, 
hädanefter ville uppträda: som målsman för nordens kvinnor. 
Den sökte därför äfven medverkan af norska och danska för- 
fattare för att dymedelst bättre kunna utsträcka sitt inflytande 
till brödraländerna. | 

— Det är af ganska stort intresse att genom studiet af de 
tio första årgångarne af »Tidskrift för hemmet», iakttaga, huru 
Sophies författarskap antog en allt bestämdare hållning och 
huru, i den mån hon pröfvade sina krafter, hon blef medveten 
om sin öfverlägsenhet. Den försynthet, den fruktan att skjuta 
öfver målet, som röjde sig i hennes tidigare uppsatser, rörande 
samhällsviktiga frågor, veko mer och mer undan, och hon fram- 
stod småningom såsom förkämpe för hvad som vid den tiden 
ansågs för den vidsträcktaste uppfattning af kvinnans medbor- 
gerliga rätt och plikt. Hvad hon att börja med framställt så- 
som önskemål, antog efter hand formen af berättigade anspråk, 
och hennes stil kryddades ej sällan af en fin, men skarp ironi, 
då hon drog i härnad mot hvad hon ansåg såsom föråldrade 
fördomar. 

I de ledande artiklarne förfäktade Sophie med öfvertygel- 
sens hela värme och med god bevisföring kvinnans rätt att 
deltaga i samhällsarbetet i mån af krafter och förmåga. Hon 
framhöll, huru på skilda områden, »kvinnan behöfver arbetet 
och arbetet behöfver kvinnan» och betonade hvilken förlust upp- 
står för samhället därigenom, att i brist på användning så 
många goda krafter lämnas att förslöas och förrosta. Ej blott, 
att hon själf hade en sällspord rikedom på idéer, hvilka hon 
klädde i ord och äfven ofta i handling, hvarje nytt uppslag till 
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vidgande af kvinnans verksamhetskrets eller rättigheter, erhöll 
i henne en talangfull och oförfärad målsman. Hon var dock ej 
blind för de vådor, som .kunna uppstå genom en missriktad 
 kvinnoemancipation, genom den likställighet könen emellan, som 
kan oskära den kvinliga renheten. Hon tålde ej någon fläck, 
något lyte på det kvinnoideal, hon tänkt sig, och tog därför 
till valspråk Fredrika Bremers yttrande: »det är den sanna 
emancipationen, som skall skydda oss för den falska». 


Ibland de uppsatser af S. L—d, som ådrogo sig en väl- 
förtjänt uppmärksamhet, voro de, som karakteriserade vissa fram- 
stående författare, mest genom väl valda och sammanförda ut- 
drag af deras arbeten. I dessa studier gjorde sig Sophies för- 
måga af kombinering och gruppering väl gällande, och de kunde 
vara att rekommendera äfven åt vår tids mera kritiska och 
brådmogna ungdom såsom en instruktiv och intressant läsning, 
ägnad att skärpa tanken och sofra omdömet. Sålunda behand- 
lade hon Macaulay, Geijer, Pascal, Charlotte Brontö m. £. 

En artikelserie, kallad >»några tidsbilder från 17:de år- 
hundradet», där förf. »på häfdens och folksägnens grund vill 
teckna några historiskt kända karakterer, grupperade kring 
en af den tidens märkvärdigaste kvinnor» (Margareta Asche- 
berg), visade stor talang äfven i den berättande genren. Denna 
serie blef dock tyvärr aldrig fullbordad. 


Under den ofta återkommande rubriken, »Vår lektyr», 
lämnade 8. L—d anvisningar på goda böcker. Detta stundom 
i förening med utdrag ur de författares arbeten, på hvilka hon 
särskildt ville fästa sina läsarinnors uppmärksamhet. 

Åt biografien inrymdes i tidskriften en aktad plats. Båda 
redaktriserna vinnlade sig om att göra sina läsarinnor bekanta 
med kvinnor, som utmärkt sig i en eller annan riktning. Då 
man, under spanandet efter lämpliga subjekter, träffade på 
svenska kvinnor, hvilkas lifsgärning manade till beundran, tack- 
samhet och efterföljd, kände man sig särskildt belåten. 

Så ihågkom SS. L—d, att hon i sin ungdom samman- 
träffat med målarinnan Sophie Adlersparre, banbryterskan för 
kvinnan på konstens område, hvilket hittills, på få undantag 
när, varit en fridlyst helgedom för genus femininum. 'Tanken 
att teckna denna i mer än ett afseende framstående kvinnas 
lif och sträfvanden, anslog Sophie lifligt och för att erhålla 











de materialier, som voro behöfliga, tillskref hon härom konst- 
närinnans bror, kommendör Axel Adlersparre. 

Han blef genast tilltalad af Sophies förslag och intagen 
af hennes behagliga och originella brefstil, samt svarade på ett 
tillmötesgående sätt och skickade en packe bref och dagboks. 
anteckningar. Af detta rikliga material formade Sophie en 
helgjuten bild af den rikt utrustade konstnärinnans inre och 
yttre lif, därvid åtlydande den uppmaning, som åtföljt sänd- 
ningen : sanningen framför allt. Hon skildrade sålunda ej blott 
den banbrytande målarinnans kamp mot de fördomar och hinder, 
som mötte vid hvarje steg af hennes framträngande på konst- 
närsbanan, utan ock en kämpande själs lefnadssaga. Hon teck- 
nade med fin uppfattning de många öfvergångar, hvilka af den 
något öfvermodiga, på sin kraft trotsande unga flickan, hvars 
valspråk var: en Adlersparre gör hvad han vill, småningom danade 
en tåligt lidande kvinna, en ödmj uk kristen, hvars käraste 
jefbadsmål uttalades i bönen: 

»Gode fader! Låt mig blifva till något gagn för män- 
niskorna! Låt mig kunna draga dem till dig!» 

Biografien, som genomgår fyra häften i 5:te och 6:te år- 
gångarne, 1863—64, blef af djupt ingripande vikt för författa- 
rinnans framtid. 

Den beundran kommendör Adlersparre att börja EN fattat 
för den honom så kära systerns begåfvade biograf, utvecklades 
under årens lopp, sedan han närmare lärt känna henne, till en 
verklig kärlek för den ädla och högsinnade kvinnan. 

Varm fosterlandsvän som han 'var, ifrare för samhälls- 
reformer, mäktig af entusiasm för allt, som anslog hans im- 
pulsiva sinne, hänfördes han af att i S. L—d i många afseen- 
den finna en själsfrände. Den viljekraftige mannen, för hvilken 
systerns valspråk ej heller torde hafva varit främmande, lyc- 
kades också slutligen att öfvervinna 8. L—ds tvekan att åtaga 
sig nya, för henne hittills alldeles främmande plikter, ej blott 
såsom maka, utan äfven såsom moder åt fem barn, hvilka A. 
ägde från ett föregående gifte. Men han fick en bundsför- 
vandt i Sophies eget hjärta, som hittills varit tämligen obe- 
rördt af kärleken, och äfven hon lärde nu känna att kvinnans 
skönaste lott dock ytterst består i att älska och älskas. Inner 
lig och ömsesidig tillgifvenhet och högaktning, medkänsla för 
de stora uppgifter, för hvilka makarne hvar på sitt håll ver- 
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kade; gjorde deras äktenskap rikt på lycka och intressen, och 
det var den smärtsammaste pröfningen i SN. L—ds lif, då det d 5 
1879 upplöstes af döden. ÄR 
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Det synes mig, som kunde jag ej finna bättre slutord för 
skildringen af det betydelsefulla utvecklingsskedet i 5. L—ds 
lif än i den själfkarakteristik, hon gifvit i de ofvan citerade 
anteckningarne af hennes egen hand, hvilka härröra från slutet 
af 1874. Den lyder sålunda: 

» Tidskriften, sedd i sambånd med ofvannämnda praktiska ös 
företag, innebär, oskrifven S. L—ds hela historia med dess | Et 
mörka och ljusa sidor, dess brister såväl som dess företräden, : 
dess vittnesbörd om rika, men sent förstådda och svagt ut- 


vecklade naturanlag, om någon kraft i viljan och ädelhet i Be 
syftet, men stor svaghet i verkställandet. FEN 
»Att hon, genom sitt svaga och bristfulla arbete dock 1 Aer 
någon mån bidragit till att hennes yngre systrar kunna gå en EE 3 
kraftigare, mera harmonisk utveckling till mötes, utgör en af | TS 


hennes trösterikaste förhoppningar.» 
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För Sophie Adlersparres lifliga och energiska natur blef 
det, efter den första tidens litterära verksamhet, ett alltmera 
oafvisligt behof att omsätta idéerna i handling, att likasom 
öfverflytta den intellektuella och estetiska begåfningen till RR 
praktiska områden. Som af en djup underström leddes dock RE 
alla hennes företag af det ständigt vakna intresset för den | 
svenska kvinnan, det oaflåtliga bemödandet att främja hennes SÄ 
bästa. Alla hennes uppmaningar, hennes från andra länders Sr 
och tiders erfarenheter hemtade exempel, visade ständigt hän 
på ökade tillfällen för kvinnor till kunskapers inhemtande, till 
vidgade verksamhetsfält, till nya arbetsområden, till beredande 
af förvärf och ekonomiskt oberoefide, på samma gång hon fram- 
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för allt ville göra do till 9) jälfständigt tänkande, andligen 
myndiga varelser. 

Men här behöfdes nya banor brytas, nya vägar öppnas, 
och här kräfdes just S. L—ds sällsynta förmåga af initiativ, 
hennes oförskräckta mod att trotsa svårigheter, hvilka för andra 
syntes oöfvervinnerliga samt icke minst hennes kraft att rycka 
andra med sig, att hos de medarbetare, hon med säker instinkt, 
åt sig utvalde, lyckas framkalla hittills obeaktade gåfvor och 
för dem själfva dolda anlag. Visserligen hade redan förut 8. 
L—d visat sig kunna, äfven inom det praktiska, tillämpa satsen: 
»vilja är kunna» och lyckats åstadkomma eller medverka till 
grundandet af flera allmännyttiga företag (för dessa fall hän- 
visas till det, som blifvit omtaladt i öfversikten af utvecklings- 
åren). Dock var det först under de senaste tjugo åren som 
3. L—ds stora betydelse i nu ifrågavarande afseende tydli- 
gast skulle framstå, i främsta rummet vid skapandet af de 
båda institutionerna »Handarbetets Vänner» och »Fredrika- 
Bremer-Förbundet», med hvilka hennes namn är oupplösligen 
förenadt. 

Sophie Adlersparre har ju själf yttrat, att hennes lits 
historia — åtminstone den yttre sidan däraf — återfinnes i 
»'Tidskrift för hemmet». Genomgår man denna tidskrift från 
1870 till den sista årgången 1886 finner man, förutom ordnan- 
det af alla dessa praktiska ärenden, redan från början af denna 
tid uppslagen till flera af de frågor inom stat och samhälle, 
hvilka sedan i så hög grad togo hennes intresse i anspråk. 
Så är bland annat fallet med den föreslagna ändringen i vigsel- 
formuläret, hvars skiftande öden inom kyrkomöten, konsistorier 
och komitéer, ständigt följdes med den största uppmärksamhet, 
man kan nästan säga vaksamhet. Ännu sistförflutna höst syssel- 
satte den nya kyrkohandboken S. L—d:s tankar och penna, och, 
ehuru alla hennes bemödanden icke lyckades gent emot ett af 
henne skarpt ogilladt uttryck, torde det dock kunna antagas, 
att NS. L—d:s energiska protester 1 icke ringa mån bidrogo att 
hindra införandet i den svenska ritualen af orden om hustruns 
undergifvenhet, hvarmed förstås hennes lydnadsplikt emot man- 
nen. Huru många både män och kvinnor lyckades hon ej genom 
sin varma öfvertygelse rycka med sig i denna sak, huru många 


deltogo ej med ifver i hennes sträfvan att »rädda vårt kära 
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Synnerligen karakteristisk för S. L—d:s lifliga, impulsiva 
sätt att verka på och med andra är följande skildring. Det 
fransk-tyska kriget hade utbrutit och en förening för frivillig 
vård af sårade och sjuke i fält hade bildats, men S. L—Xd ville 
något mera. Hon skrifver härom: » Ett möte på järnvägsbron — 
några frågor, i förbifarten utkastade och besvarade — en anmo- 
dan från sjukvårdsföreningar med anledning af dessa frågor — 
och den första lilla kärnan till en fruntimmerskomité för insam- 
lande af gåfvor till de sårade var redan bildad». — Otaliga 
sådana små kärnor nedlades, otaliga frön utsåddes också under 
vandringen på en eller annan af lifvets sammanbindningsbanor 
och bortfördes af vinden, många voro de, som föllo på likgiltig- 
hetens stenbundna mark; men där de föllo i god jord, väl : 
beredd att emottaga dem, där spirade de och buro riklig frukt, 
växte upp till träd med skyddande grenar och uppåt sträfvande 
krona. 
I början af 1870-talet infördes i tidskriften en serie insända Sva 
artiklar om »den gifta kvinnans äganderätt», och de många NS 
förslag som framställdes i olika riktningar emottogos alltid af 
tidskriftens red., hvilken merendels bifogade ett eget inlägg 
i frågan. Detta skedde innan ännu en särskild förening bildats, 
hvilken tog den gifta kvinnans äganderätt om hand, och utsände ' 


egna publikationer. Men äfven sedan refererades alltid utför- a 
ligt riksdagsdebatter och lagförslag. S. L—d reserverade sig SO SA 
dock stundom mot hvad hon ansåg vara för radikala fordringar FR SN 
och för mycken bitterhet i diskussionen, vare sig denna fördes = 


inom representationen eller inom pressen samt vidhöll troget 
den åsikt, som hon gifvit följande formulering: »samnn ägendoms- 
gemenskap i stället för falsk — verklighet i stället för sken 
— sgamvälde och ömsesidigt beroende i stället för envälde». 
Huru lagstiftaren skulle lyckas kodifiera dessa principer ansåg 
hon vara hans ensak; för henne motsvarade de, och endast de, 
äktenskapets innersta väsen, dess sanna natur och den ideali- 
stiska uppfattning däraf, som borde vara regel, icke undantag. 
Och 8. L—d var nog inte ensam om den tron, att lagar icke 
skola skrifvas för undantagen. — Huru mångsidigt arbetet för 
kvinnosakens intressen var under denna och den närmast följande 
tiden, ådagalägges bäst genom en af Esselde signerad uppsats, 
i hvilken hon sammanfört frågorna: om gift kvinnas rätt, om 
förord, om det kvinliga skolväsendets förbättrande, om kvinnans 
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valrätt, om hennes myndighet m. £., och icke utan skäl anser 
hon; att »1884 års riksdag kommer att bilda en vändpunkt i den 
svenska kvinnans historia». Så blef ock fallet, ehuru i en rikt- 
ning motsatt den som S. L—d:s optimistiska lifsåskådning låtit 
henne hoppas, och hon yttrar i fråga om det reaktionens tide- 
hvarf som nu följde: >kvinnorörelsen i Sverige kom sålunda att 
gå inifrån utåt, ej tvärtom, som eljest är vanligt.» 

Men hon sträckte ej vapen, långt därifrån! Det gamla 
ordet, att »intet mänskligt är mig likgiltigt», kunde hafva varit 
Sophie Adlersparres valspråk. För henne stod det högst att 
vara människa först och kvinna sedan. Därför finna vi äfven 
hennes medverkan vid lösningen af så många, på dagordningen 
stående sociala frågor: sedligheten, nykterheten, -folkundervis- 
ningen, arbetsvillkoren, försvarsrörelsen och många andra. Stri- 
den i England och Amerika om den politiska valrättens ut- 
sträckning till kvinnorna, lyckades dock till en början icke att 
vinna hennes sympatier, och hvad den svenska kvinnan angick, 
fann hon henne »långt ifrån redo att anförtros en sådan makt>. 
Något senare uttalar hon sig dock för valrätt, men blott under 
' vissa garantier, sådana som s. k. minoritetsval, proportionella 
val eller dylikt. I samband härmed förekommer i ett yttrande 
från medlet af 80-talet (med anledning af hr Borgs riksdags- 
motion): » Valbarhet nu och för lång framtid skulle varda bety- 
delselös och därför, ehuru formelt rättvist, enligt vår uppfatt-: 
ning icke önskvärd». Under de följande åren modifierades något 
denna uppfattning, och det är att beklaga, att det uttalande, 
som NS. L—d ännu under den sistförflutna vintern påtänkte, och 
hvilket hon ansåg påfordradt genom den riktning agitationen 
för den kvinliga rösträtten tagit i vårt land, att detta klar- 
görande af hennes egen ställning till denna sak, tyvärr blott 
blef en icke förverkligad framtidstanke. 

Då förslag väcktes om kvinnors inväljande i skolråd- och 
fattigvårdsstyrelser, var det säkerligen af omsorg för att det 
nya kvinliga elementet inom dessa myndigheter skulle blifva 
så inflytelserikt och så värdigt som möjligt representeradt, 
som SNS. L—d önskade, att steget icke med ens skulle tagas fullt 
ut. Man borde gå tillväga med varsamhet, »konservativt refor- 
merande>». Sålunda skulle de kvinliga ledamöterna till en 
början endast deltaga i sammanträden och diskussioner och icke 
håfva beslutanderätt. När sedan förordningen utkom och til- 
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lämpades utan alla dylika halfmesyrer, var nog ingen mera 


nöjd däråt än NS. L—d, ehuru hon som uttryck för sin tillfreds- 
ställelse valde en: form, som tycktes mången icke stå rätt i 
harmoni med så allvarliga saker som skolor och fattigvård. 
Det säger sig själf att i en kort minnesteckning sådan som 
denna, endast spridda drag från en så rik lifsgärning kunna 
lämnas. Innan vi öfvergå till de båda större institutioner, som 
förut. blifvit omnämnda, återstår dock ett och annat, som icke 
med tystnad bör förbigås. Här må alltså erinras om den kallelse 
att inträda i en af K. M:t tillsatt komité, den s. k. flick- 
skolekomitéen, som nu första gången utgick från offentlig myn- 
dighet till svenska kvinnor, en åtgärd som utan tvifvel var en 
följd: af S. L-—d:s outtröttliga arbete för den kvinliga under- 
visningen, vare sig denna afsåg förberedelser till universitets- 


studier eller utbildning i mejeri-' och slöjdskolor. "Till den af 


ofvannämnda k. komité afgifna berättelsen hade fru Adlersparre 
bidragit med en afdelning, som vittnar lika mycket om kärlek 
till som kunskap om dök högre: flickskolan och dess berätti- 
gade kraf på tidsenliga reformer. Märkligt är äfven det förslag 
om samskolor, som här framställes, att nämligen vissa af statens 


lägre läroverk i mindre kommuner skulle blifva tillgängliga 
äfven för flickor, och detta ehuru S. L—d annars säger sig »icke' 
obetingadt instämma i entusiasmen för samskolan». Att kvinnor. 


skulle tillika med män deltaga i styrelsen, i organisationen och 
mspektionen af sådana skolor äfvensom vid småbarnsskolor, sy- 


skolor m. m. var ett ofta uttaladt önskningsmål, motiveradt: 


med det obestridliga yrkandet, att hvar och en bör göra hvad 
han (eller hon) bäst kan göra. Stockholms högskola och kvinno- 


bildningen är ett ämne, till hvilket hon ofta återkommer med 


stora framtidsförhoppningar och som hon med förkärlek be- 
handlar. 


tilldrog sig icke ringa uppmärksamhet, bär titeln : »Gifves det 
en värnplikt för kvinnan?», och S. L—d:s varma fosterlands- 
kärlek fann också ett ja på den frågan. Efter en längre fram- 
ställning af den storslagna, ehuru icke ännu fullt utredda pla- 
nen för det hela, slutar ock artikeln med följande ord: »Vi 
hafva sett, att den svenska kvinnan verkligen äger en värnplikt, 
hvilken, aftjänad inom sjukvårdens olika områden, motsvarar 
det kvinliga väsendets innersta skaplynne». Här finner man 


En uppsats i »Tidskrift för hemmets» sista årgång, som. 
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åter denna tanke på de sjukas behof af verkligt god, icke blott 
öm utan äfven bildad och skolad kvinlig vård. Af denna djupa 
medkänsla för allt hvad som rör sjuksköterskans kall, kunde 
ännu en yttring spåras då, endast några få veckor före hennes 
död, hon tecknade sitt namn sista gången under ett upprop till 
allmänheten för bildande af en pensionsfond för sjuksköterskor. 
Inom Fredrika Bremer-Förbundet har ock sjukvården en sär- 
skild komité, i hvilken S. L—d ända till sin bortgång var 
ordförande. 


ke 


Den som vid tal om föreningen Handarbetets Vänner 
vill börja med det allra första uppslaget, bör gå tillbaka till 
industriutställningen i Köpenhamn 1872. Sophie Adlersparre 
sammanträffade där oförmodadt utanför ingången med en vän- 
inna. »Gå inte in», sade hon »för att se det svenska kvinno- 
arbetet, det är så underhaltigt, jämfördt med det danska, att 
jag helst skulle vilja täcka öfver alltsammans». Flere besökande 
från Stockholm hade fått ett liknande intryck, och på hösten 
samma år öfverenskommo några damer, att i förening med 5. 
L—d från utlandet rekvirera en profsamling af stilriktiga bro- 
derier, ty något borde ju göras för att höja och rena smaken 
på prydnadsarbetets område. Samtidigt hade friherrinnan 
Adlersparre och målarinnan fru Winge, jämte några få andra, 
börjat intressera sig för det inhemska allmogearbetet med de 
nationella mönstren, och efter ett par års förberedande åtgärder 
och studier stiftades föreningen MHandarbetets Vänner, detta 
företag hvars nuvarande utveckling och räckvidd då ingen 
kunde ana. Allraminst kunde S. L—d själf tänka, att här 
skulle slås en af dessa broar emellan hemmet och sambhället, 
som hon så ofta talade om, så mycket älskade att bygga på 
med tankar, ord och gärningar. Hennes outtröttliga energi 
sökte och fann också personligt och materielt understöd, lycka- 
des tända andras ifver och sysselsätta andras krafter med en 
framgång, som vid den tiden och inom dessa kretsar knappast 
för någon annan varit möjlig. Man tvekade, man nekade, man 
pekade på otaliga hinder och svårigheter, men intet fick gälla 
inför hennes friska, modiga vilja. Det skulle gå, — och det 
gick! En och annan minnes från denna tid »ukaserna från 
Söders — där S. L—d den tiden hade sin bostad — då, icke 
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utan ett visst naivt ringaktande af andras tid och tycken, det 
begärdes, att på några få timmar det skulle utföras, som kräfde 
dagars arbete, då det aldrig förutsattes, att den som fick ett 
uppdrag kunde vara förhindrad att genast fullgöra detsamma, 
att icke omedelbart, med åsidosättande af allt annat, taga ihop 
med det som skulle göras. Också kallade man ibland skämtande 
sig själt och andra för S. L—ds stadsbud, "hennes offer, hennes 
slafvar. Det var emellertid ingen brist på skämtsamma svar 
från S. L—ds sida, och det goda förståndet vid det gemensamma, 
för »Vännernas vänner» kära sträfvandet, rubbades sällan. 
Hände det någon gång, så återställdes snart jämvikten, ty lång- 
ginnthet och småaktighet voro alltid främmande för S. L—d. 
Hon såg helst allting i stort, ville icke tillåta, att målet skulle 
skymmas af oväsentliga detaljer och att man lät sig uppehållas 


af vägens små stötestenar. Men fordrade hon mycket, så gaf 


hon också mycket, gaf sig själf, hela sin personlighet och be- 
gåfning, fritt och utan alla förbehåll. Och däri låg hemligheten 
af den makt, som till henne drog så många sympatier, som 
kring henne samlade så många VARNIEg och så goda krafter från 
när och fjärran. 

Handarbetets Vänners historia är i sin helhet ännu oskrif- 
ven, men en af stiftarinnorna har i en i Dagny intagen »åter- 
blick» lifligt skildrat några af föreningens ledande personlig- 
heter. Med rätta säger författarinnan, att för dem alla fanns 
ett gemensamt: den idéella riktningen, samt tillägger en förmo- 
dan, att det är detta, som allt framgent gjort det för Hand- 


arbetets Vänner möjligt att fasthålla idén, föreningens syfte att 


i fosterländsk och konstnärlig riktning förädla den svenska 
hemslöjden. När man nu ' ser den i flere våningar fördelade 
lokalen med utställda gobelintapeter och kyrkskrudar, när man 
vet att föreningen sysselsätter hundratals kvinnor, när man hör 
omtalas den insats densamma gjort i den för konstindustrien 
betydelsefulla riktning, som stundom fått namn af nordisk 
renässans och att dess rykte nått vida öfver fäderneslandets 
gränser, — då har man svårt att i tanken gå tillbaka till den 
tid, då styrelsens ledamöter skötte försäljningen jämte de 
blygsamma affärerna, och styrelsens ordförande, S. L.—d själf, 
tillika var »skriftförare» och besörjde korrespondensen, hvilken 
i hennes hand visserligen icke hade blygsamma proportioner: 
Ty det gällde då att skaffa både offentligt och enskildt under 
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stöd, värfva både ledamöter och arbeterskor, och under detta 
allt hålla idéns fana högt. I »Tidskr. för hemmet» infördes icke 
blott många af Handarbetets Vänners mest använda mönster, 
utan nära nog hvarje häfte hade något att förtälja om förenin- 
gens första kamp för tillvaron och senare framgångar. 

Rikedom på idéer och förmåga af initiativ äro icke alltid 
förenade med egenskapen att kunna leda den lugna, jämna ut- 
vecklingen af ett företag. Och väl att så är, ty arbetskraftiga, 
förståndiga, för rent praktiska uppgifter dugande kapaciteter 
äro lyckligtvis icke så sällsynta: som idémänniskor. När där- 
för af dessa sistnämndas planer och förhoppningar blifvit en 
verklighet, när det systematiska ordnandet skall ske och det 
gäller tillgodogörandet af redan vunna aktuella fördelar, då 
allt detta med lugn kan lämnas i andras händer, då söker det 
varma hjärtat och den starka viljan ett nytt fält att odla, samt 
finner äfven genom ett slags intuition en ny jordmån för idéernas 
frösådd. Så äfven med S. L—d. Till år 1887 stannade hon 
som F. H. V:s ordförande och har alltsedan i ordets egentligaste 
mening varit dess hedersledamot, samt upphörde aldrig att 
med varmaste intresse följa Handarbetets Vänners satksanhet 

Men redan före denna tid hade en af S. L—d länge närd 
tanke börjat taga fast form och framträdde slutligen 1 en 
plan, hvilken under långvariga och lifliga öfverläggningar små- 
ningom utarbetades. Det på så många håll spridda arbetet för 
kvinnans framåtskridande ansåg hon borde samlas, och genom 
makten af den nya tidens kraftigaste häfstång, associationen, 
skulle en enig samverkan af kvinnor och män kunna uppstå 
inom vida kretsar af vårt land. Kring 'denna plan samlades en 
liten krets likatänkande, och etter åtskilliga förberedelser stif- 
tades under hösten och vintern 1884—385 Fredrika-Bremer-För- 
bundet, i ändamål att »verka för en sund och lugn utveckling 
af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuellt såväl 
som i socialt och ekonomiskt hänseende»>. 

Programmet var vidsträckt och öppnade utsikter åt alla 
håll, påvisade möjligheter och uppmanade till ingripande, hvar- 
helst något kunde stå att vinna för kvinnans bästa. nom det 
rymliga arbotsfältet fanns plats för alla, som dit medförde god 
vilja att offra något af tid, krafter eller ägodelar. Äfven här 
var början icke lätt. Mycket frågades och mycket undrades 
hur denna samverkan skulle taga sig ut i den praktiska till- 
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ämpningen och hvilken »färg» det nya förbundet skulle få. Det 
föreföll nära nog komiskt då från ena hållet hördes välmenta 
varningsrop mot de röda kvinnoradikalernas omstörtande teorier, 
och från det andra spefulla försäkringar, att i ett så grått, 
konservativt sällskap inga frisinnade åsikter kunde vinna an- 
slutning, att därifrån vore intet framåtskridande att förvänta. 
SN. L—d hade dock redan i inbjudningsskriften framhållit, 
hurusom »kvinnofrågan behöfde värnas, icke blott mot reak- 
tionens ntan ock mot revolutionens faror», oeh hela hennes 
föregående verksamhet var en borgen för att något ytterlighets- 
parti aldrig skulle få räkna henne inom sina leder. 

I trots af alla oblida omdömen utom, alla skiljaktiga 
meningar inom Förbundet, blef det dock snart tydligt att S. 
L—ds tanke hade varit riktig, att i sammanslutningen fanns 
en kraft, som främjade hvarje enstaka sträfvan. Förbundets 
späda planta visade sig synnerligen lifskraftig och växte snart 
under den kloka och kärleksfulla vården så, att i dess hägn 
kunde beredas skydd och stöd åt många af kvinnosakens out- 
vecklade eller hemlösa afkomlingar. Under de tio åren af sin 
tillvaro har Förbundet varit stadt i jämn tillväxt, den ena 
frågan har upptagits efter den andra och de olika komitéernas 
antal ha ständigt ökats. Inom Förbundet var det alltid något 
nytt att skapa eller något gammalt att framdraga ur oförtjänt 
glömska, och det var just detta rörliga lif, som så starkt fästade 
SN. L—ds intresse, fängslade hennes spänstiga, lifliga sinne. 
Själf besörjde hon de första åren utgifvandet af Förbundets 
tidskrift Dagny, som sålunda i rätt nedstigande led härstammar 
från »Tidskr. för hemmet». Hon var äfven med i flera komi- 
téer; bland hvilka främst må nämnas stipendiekomitén med 
dess vidt omfattande plan och stora framtidslöften. Ingen af- 
delning inom Förb:s mångsidiga verksamhet var henne likgiltig, 
och hennes rika erfarenhet och klara omdöme, hennes infly- 
tande i vida kretsar voro alltid af stort värde för detta förbund 
som hon, hvilken så högt uppskattade »moderlighetens» bety- 
delse, ofta brukade kalla för: »mitt sista barn». Det var också 
en glädje, icke blott för henne själf utan för alla Förbundets 
medlemmar, att S. L—d upplefde den första tioårsperioden af 
Förbundets tillvaro och att hon då ännu kvarstod inom dess 
styrelse. — Någon tid förut hade Sophie Adlersparre blifvit 
hedrad med att af K. M:t erhålla den medalj i guld, som bär 
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konungens bröstbild och inskriften: >»Illis quorum meruere la- 


3  boöres», hvilken utmärkelse tilldelades henne för hennes för- 
FR tjänstfulla verksamhet till främjande af kvinlig bildning. 
| Md 


Det är en kommande tid förbehållet att skrifva S. L—d 
Adlersparres historia, så som den bör skrifvas öfver en sällsynt 
ädel och på hufvudets. och hjärtats vägnar så rikt begåfvad 
kvinna. De spridda drag, som här blifvit sammanförda, kunna 
endast af dem, som bevara henne i ett kärleksfullt och tack- 
samt minne, hopfogas till en bild, hvilken mera antyder än 
återgifver hennes personlighet. För många, många inom sam- 
hällets alla lager var hennes namn kändt och högt värderadt, 
många hade kommit till henne och fått bistånd i råd och dåd, 
många hade henne att tacka för sitt andliga lifs blomstring. 
Därför har äfven Fredrika-Bremer-Förbundets ordförande, riks- 
antikvarien Hildebrand, gifvit ett sannt uttryck åt hvad alla 
djupt kände, i de ord han tillställde S. L—-d Adlersparre 
med anledning af Förbundets tioåriga tillvaro 

»Till Sophie L—d Adlersparre uttalar Fredrika-Bremer- 
Förbundet, samladt till tioårsfest, sitt beklagande, att hennes 
hälsa ej tillåter henne vara närvarande. Hennes lekamliga 
närvaro behöfves dock icke för att påminna Förbundet om hvad 
hon för detsamma varit — det förgätes aldrig, så länge För- 

bundet finnes och så länge arbetet för vinne bästa fortgår 


1 vårt land». 
EE. A—d. 


E'fterskrift. 


Den som på väg söderut från Stockholm passerar Salt- 
skog, kan några minuters väg därifrån se skymta fram ur 
träden en ljus, vänlig herrgård inom gula trädgårdsgrindar. 
Det är Ström. Åt andra sidan blickar det ut öfver en vik 
af Saltsjön och en skymt af Södertelj Sinloppet med allvarsamma 
barrskogshöjder bortom. 
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Här tillbragte friherrinnan Adlersparre slutet af sommaren 
1894. Den vänliga omgifningen, naturens skönhet och den här- 
liga luften — allt bidrog till hennes trefnad; det var med 
saknad, som hon i början af september återvände till staden. 

Kom så den långa vintern; och omgifningen, särskildt 
den dotterliga vän, som under sista decenniet delat hennes hem, 
märkte nu med oro huru hennes krafter började sjunka. Hon 
blef trött af att höra många människor omkring sig och af 
minsta kroppsrörelse. Till slut, då kölden slog till, vågade 
hon sig ej utom sina rum. 

Under hela denna mörka tid kämpade den alltjämt spän- 
stiga och energiska anden en lång kamp mot fysisk trötthet 
och ålderns krämpor. Intresset för hvarje detalj af det utveck- 
lingsarbete, hvaråt hon ägnat sitt lif, var lika vaket och varmt 
som någonsin; men hvad som förr varit en lek kostade nu an- 
strängning, och hvarje ansträngning hämnade sig på den bräck- 
liga kroppen. Resignationens trötthet och vemod lade sig allt 
oftare öfver de tärda dragen och speglade sig i den allt blidare 
vordna blicken. 

Men kom man med någon fråga, som rörde hennes sista 
stora intresse — hennes biografi öfver Fredrika Bremer — då 
var all trötthet med ens som bortblåst. Det såg ut som om 
hon koncentrerat hela återstoden af sin lifskraft kring detta 
arbete. En af hennes varmaste önskningar med afseende därpå 
var att få genomgå detsamma med en af de representanter 
för en yngre generation, hvilkas omdöme hon skattade högt. 
Denna önskan. kom på nyåret till uppfyllelse under läsaftnar, 
som för hvarje gång gladde och uppfriskade henne. De kunde 
dock ej återkomma tillräckligt ofta, för att man skulle hinna 
genomgå allt det skrifna. Hon gjorde därför snart upp planen 
att EN juni fortsätta dem på Ström; och allt fogade sig så 
att hon i detta fall kunde få sin vilja fram: Den 12 juni, en 
mild härlig sommarafton, kom hon dit ut. | 

De följande två veckorna ligga för minnet i en på samma 
gång ljus och -vemodig dager. Hvarje dag gick upp klar och 
varm och tycktes medföra något litet framsteg. Då förmiddags- 
solen stod högt, gick den gamla från sina rum på nedra botten 
öfver verandan, där rullstolen väntade utanför dörren. Där- 
ifrån styrdes färden utmed den doftande barrskogssluttning, 
som ' begränsar parken, ned i solgasset vid viken. Var dagen 


z 














256 
het, stannade man högre upp 1 skuggan, där fåglarna kvittrade, 
där pyrolan doftade i gräset och luften var mättad af barr- 
ångor. Stundtals språkande eller lyssnande till tidningarnes 
berättelser, stundtals halfslumrande, njöt den gamla här som- 


 marens lifsförnyande härlighet. 


Den bästa stunden på dagen var dock lässtunden efter 
den tidiga middagen. Då samlades, vanligen ute under träden 
vid gården, den lilla krets, som under vintern" börjat genomgå 
Fredrika Bremer-biografien, för att fortsätta därmed. Man 
läste och diskuterade, författarinnan framkastade själf mången 
anmärkning och upplifvades synbarligen, då hon såg intresset 
i allas blickar. Ofta berättade hon någon upplysande anekdot 
och deltog utan att märka någon trötthet i de lifliga sam- 
språk, som anknöto sig till det lästa. 

Ännu den 25 juni, då vädret blifvit grått och kyligt och 
läsningen måste hållas: inomhus, följde hon den med kanske 
ännu större intresse än vanligt. Sedan vid eftermiddagskaffet 
och en längre stund därefter satt hon och språkade med en 
äldre medlem af gårdens sommarkoloni på ett sätt, som häfde 
all oro för den inverkan, temperaturförändringen kunde med- 
fört. Hon uttryckte sin glädje öfver att hafva kommit till 
Ström, talade om hur bra hon trifdes och hur glad hon var 
att det arbete, som låg henne så mycket om hjärtat, nu var 
så nära afslutadt. Det tyckes ha legat en aningsfull bety- 
delse i de ord, hon under vintern yttrat: »När detta är slut 
är jag färdig». Föga tänkte dock hennes omgifning, att de 
vänliga, förtröstansfulla ord, som hon denna kväll talade, skulle 
bli hennes sista. 

Under de gångna fjorton dagarna hade hon med sina 
vänner genomgått allt det färdigskrifna af biografien. Det 
såg ut som om sjukdomen lämnat henne denna tid oantastad 
för att sedan med så mycket större häftighet börja sitt för- 
störelseverk. | 

Senare delen af natten blef orolig. På morgonen orkade 
hon ej mer tala och låg snart i häftig feber. Den tillkallade 
läkaren förklarade, att hon träffats af ett våldsamt influensa- 
anfall och att det var fara för lung-inflammation., 

Nu följde ett dygn, hvarunder den matta lifslågan ömsom 
flämtade i förtärande feber, ömsom sjönk i ytterlig afmattning. 
En blick eller en smekning röjde någon gång, att den sjuka 
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hade medvetande af sin omgifning, och det var tydligt att hon 
på kvälleniden 26 kände igen en af sina brorsdöttrar, som skyndat 
till hennes sjukbädd. Ej ett ord kom dock öfver hennes läppar. 

Vid 3-tiden den 27 blefvo de nyss så hastiga andedragen 
allt långsammare, det blef längre emellan dem, tills de slutli- 
gen utan någon synbar kamp och vånda, upphörde. Den rika 
anden hade lätt och nästan omärkligt löst sina band. Med 
bäfvande röst hviskade en af de kringstående: 

»Salige äro de döda, som i Herranom dö. De skola hvila 
sig ifrån sitt arbete; ty deras gärningar följa dem efter». 

Dagen hade varit mulen och grå, men nu föll ett vän- 
ligt solljus in öfver dödsbädden. Och senare på aftonen strålade 
himlen därutanför i guld och purpur af den praktfullaste sol- 
nedgång. 

+ i FE 

Två dagar därefter drog ett sorgetåg ut i det bländande 
solskenet från gården vid Ström. Blomsterprydt af kärleks- 
fulla händer, höljdt af hvita rosor, hvilka för S. L—d allt- 
sedan ungdomen haft en särskild betydelse, fördes därifrån 
stoftet af henne, som nu sof dödens sömn. 

I Södertelje lyftes kistan ombord på en där väntande 
aängslup, som skulle föra den till Stockholm. Så många af de 
närmaste som kunde det, voro med som hedersvakt kring kistan. 
En af den dödas äldsta vänner mötte vid hamnen med blommor. 

Det blef en vacker färd. Båten gled fram i solljus öfver 
det lugna vattnet, den blida mälarnaturen hade sitt allra blidaste 
tycke. Med sina doftande kransar stod ek-kistan ljus och hög 
1 fören som i ett kapell af unga granar. Det var ingen bitter- 
het, blott en stilla, gripande högtidlig stämning öfver denna 
sorgefärd. 

I den lugna sommaraftonen närmade sig båten allt mera 
Stockholm, skådeplatsen för den dödas rika verksamhet under 
svunna år. Den gled genom slussen, där några få hennes 
vänner, som vetat af färden, mötte med blommor. Den gled 
fram öfver saltsjöinloppet under södra bergen, där hennes gamla 
hem högst uppe på klippan låg med blänkande rutor i afton- 
solen. Så svängde den af förbi Kastellholmen inåt varfvet, 
där några matroser stodo redo att bära kistan till kapellet på 
den stilla lummiga Varfskyrkogården, där den bortgångnas 
make förut hvilade. S—d. 
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Den 2 juli på middagen vigdes Sophie Adlersparres stoft 
till den sista hvilan. Under tonerna af en sorgmarsch, spelad 
af Flottans musikkår, nedsänktes i grafven den blomsterhöljda 
kistan, hvarpå rika minneskransar nedlagts, ej blott af anför- 
vandter och vänner utan af Sveriges kvinnor af alla samhälls- 
lager, främst bland dem landets drottning. 

Att vid Sophie Adlersparres bår representanter af hennes 
eget kön skulie tolka hvad hon varit för den svenska kvinnan, 
var en lika naturlig som varmt känd aktnings- och tacksam- 
hetsgärd åt hennes minne. Nå nedlades efter jordfästnings- 
akten på grafven af en kvinlig medlem af Fredrika-Bremer- 
Förbundets styrelse med några varma ord och under djup 
rörelse en lagerkrans med band i de svenska färgerna såsom 
»en gärd af tacksamhet från Fredrika-Bremer-Förbundet och 
genom detta från svenska kvinnor». I det korta tal, som här 
nedan återgifves, gaf därpå ordf. i föreningen Hand. Vänner, 
fru Anna Wallenberg, ett uttryck åt denna förenings saknad 
och tacksamhet. 


Å Föreningen Handarbetets Vänners vägnar, yttrade tal. ned- 
lägger jag vid friherrinnan Sophie Adlersparres graf denna krans, 
såsom en gärd af tacksamhet åt denna förenings stiftarinna, ty det 
var friherrinnan Adlersparre, som för en del år sedan tog initiativet 
till dess stiftande, det är hon som varit orsaken till dess uppkomst 
och mycket bidragit till dess vidare : utveckling. Att andra äfven 
offrat tid och krafter därför förringar icke hennes förtjänst, ökar den 
tvärtom, då detta förhållande "är ett bevis på hennes märkvärdiga 
förmåga att välja sin hjälp, att använda de mest dugande krafter 
och att entusiasmera andra för sina idéer. Tack vare just denna 
förmåga har hon uträttat så mycket godt och nyttigt, så mycket 
verkligt stort 1 många riktningar, men framför allt ligger hennes 
förtjänst däruti, att hon för den svenska kvinnan hörade så många 


möjligheter till själfhjälp och därigenom till moraliskt och SkORONnsl 


oberoende. 

Om kvinnor därför i dag våga uttala sin tacksamhet till henne, 
innan det jordiska af hennes rika personlighet för alltid sömmes 
undan deras blickar, bör man ej förundra sig däröfver. Må därför 
det konventionella för en gång träda tillbaka för behofvet att öppet 
uttala, hvad man djupt och varmt känner. 

Haf därför tack, Sophie Adlersparre, för hvad du tänkt och 
verkat för oss alla, haf tack för hvad du velat, hvad du talat, hvad 
du skrifvit, hvad du sått ut och grundat för dina medsystrar här! 
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Innan jag slutar, måste jag dock säga ännu ett ord om det 
tomrum du lämnar och som i sanning blir svårt att fylla, om din 


öfverlägsna intelligens, som dock alltid" var färdig att offra sig själf 


i bole för ARG, om ditt fulla, rika hjärta, som så varmt slog för 
framåtskridande och utveckling, om din makalösa idérikedom, som 
ständigt sådde nya utsäden, och om den saknad, som djupt känsieg 
af många, som följa ditt minne, en saknad, som sent skall upphöra. 
Men — för att med någon förändring låna en stor skalds ord — 
»ej med klagan skall ditt minne firas, ej likt den, som går och snart 
skall glömmas, så skall fosterlandets kvinnor dig begråta, som en 
afton gråter dagg om sommarn; full utaf förhoppningsfulla fram- 
tidsdrömmar och med blicken vänd mot morgonrodnan af den nya 
dag, som du har anat, som du verkat för och som du planlagt». 
+ by ko 

Med dessa ord, hvilka äro att betrakta som en genklang 
af hvad som innerst återljöd i alla de närvarandes sinnen, och 
hvari säkerligen, ej blott Sophie Adlersparres många personliga 
vänner och beundrare, utan alla tänkande och varmhjärtade 
män och kvinnor 1 hela vårt land helt och-fullt skola instämma, 
afsluta vi denna korta skildring af ett rikt och ädelt lif. Som 
ett slutackord i den enkla minnessången bifoga vi endast föl- 
jande, af en -nära anförvandt till den bortgångna författade 
verser, hvilka utdelades vid grafven: 


) 


På Helgerum en sommardag, 
Då hvita rosors rikedom 

I park och trädgård stod i blom, 
Du drog ditt första andedrag. 


I hvita rosors rikedom | 
Vi nu dig bädda, stum och kall. 

Ditt värf är fyldt, din dag är all, . 
oDu gått — din plats bland oss står tom. 


Men hvad du verkat lefva skall. 

Det skall gå fram, då du är stoft, i 
Så mildt som hvita rosors doft, ] 
Så starkt som flodens lugna svall. 
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Viktor Rydberg. 


RJ lad vid blad till marken sakta sväfvar 

| Höstens luft är genomskinligt klar. 
Men igenom hvarje fiber bäfvar 

Vemodsfull en fråga utan svar. 

Död är sommarn. Kransande den döde 

All naturen gråter Balders öde. 


Vemodstunga frågor sakta dala 

Lika höstens löf kring öppnad grift. 
Sorgens språk ur tusen bröst de tala 
Med sin gyllne, dunkelröda skrift. 

Död är skalden, i hvars diktnings vågor 
Svallet röjdes än af stora frågor. 


Död är tänkaren, hvars blick i natten 
Sökte idealens ljusa värld, 

Lifvets källsprång, evighetens vatten, 
Målet för den långa ökenfärd, 

Som, i led med mänsklighetens adel 
Utan fruktan stred och utarv tadel. 


Det var glorian omkring hans snille, 
Det var hemligheten af hans makt. 

Ej han drömde blott, han ädelt ville, 
Det har glansen kring hans panna lagt. 
All naturen gråter Balders öde; 

See du svenska folk, din store döde! 


Sigrid Teijonhufvud. 
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Mina Forsell. 


Den 12 sistlidne juli meddelade tidningarna i ett telegram från 
Marstrand, att fröken Mina Forsell ej mer tillhörde de lefvandes 
antal — hon hade omkommit under segling. Underrättelsen om att 
Mina Forsell var död kom så oväntad och så tvärt, att man hade 
svårt att fatta dess sanning. Man hoppades på en möjlig namnför- 
växling. Några af hennes vänner begåfvo sig upp på Fredrika-Bre- 
mer-Förbundets byrå för att få visshet — och visshet fick man där 
mycket snart, utan att behöfva göra några frågor. Tystnad och för- 
stämning var här rådande, man såg endast allvarliga, bekymrade ansikten 
bland de arbetande; den plikttrogna, arbetsdugliga, af alla afhållna 
Mina Forsell var borta. 

Då Mina Forsell i Marstrand emottagit underrättelsen om fru 
Adlersparres död, skref hon till en vän i Stockholm bland annat föl- 
jande: »Du vet, att jag ej är för offentliga ärebetygelser, men vid 
detta tillfälle känner jag så afgjordt, att den tacksamhetsskuld, hvari 
vi alla stå till henne, bör gifva sig luft på något offentligt sätt». 
Hvad Mina Forsell här sade, var uttryck för något af hvad hon innerst 
kände. Yttre utmärkelser, »offentliga ärebetygelser» voro henne mot- 
bjudande. Det är nästan under känslan af att göra något, som skulle 
ha misshagat den bortgångna, som vi här söka teckna några drag af 
hennes personlighet, sådan den lefver i minnet bland hennes vänner. 
Men det är äfven känslor af tacksamhet, som måste gifva sig luft. 

Mina Forsell var född i Nora i juni månad 1850. Hon 
bibehöll under hela lifvet prägeln af att tillhöra en bergslagssläkt. 
Man märkte tydligen, att hon ej fått sina första intryck i en stor 
stads bullrande lif; det låg något lugnt och »samladt» öfver hela 
hennes väsen. Under den stela, något kärfva ytan glödde dock varma 
känslor. ; 

Vid 18 års ålder sökte och vann Mina Forsell inträde vid Högre 
Lärarinne-Seminariet, Hon blef där en framstående lärjunge och en 
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afhållen och aktad kamrat. Då hon 1871 lämnade seminariet fick 


chou anställning vid en flickskola i Göteborg. Efter några år mottog hon, 


jämte fröken Hulda Gyllenbåga, den s. k. Risbergska skolan i Örebro 
och blef dess ena föreståndarinna. På denna plats arbetade hon under 
en följd af år, städse bemödande sig om att föra skolan framåt i en god . 
och sund riktning. Huru stora förtjänster Mina Forsell än nedlade som 
skolföreståndarinna, tro vi dock, att skolan icke var det område, där 
hennes begåfning gjorde sig bäst gällande. Kanske var det just käns- 
lan häraf — jämte åtskilliga yttre omständigheter — som kom henne 
att lämna skolverksamheten i Örebro och att slå sig ned i Stockholm. 
Här fann hon snart verksamhetsfält, där hennes begåfning och 
stora duglighet kommo till heders. Under en stor del af den tid, som lek- 
tor Linder var hufvudredaktör för Nordisk Familjebok, hade fröken 
Forsell anställning på redaktionsbyrån och utmärkte sig då genom den 
synnerliga omsorg, plikttrohet, flit och skicklighet, hvarmed hon utförde 
den viktiga uppgift, som anförtroddes henne. /Under de senare åren 
af sitt lif ägnade sig Mina Forsell mer och mer åt det allmännas 
tjänst. Så var hon vid sin död medlem af Adolf Fredriks församlings 
skolråd. Genom sina pedagogiska insikter och sitt mogna omdöme 
hade hon de bästa förutsättningar för att blifva en dugande skolråds- 
ledamot; då därtill lägges det varma intresse och den tid hon ägnade 
sitt nya arbete — framför allt genom flitiga besök i församlingens 
skolor — så var det ej underligt, att hon blef en högt värderad 
ledamot af det skolråd, som hon tillhörde. Såsom sekreterare i nyss- 
nämnda församlings skyddsförening hade det lyckats henne att bringa 
en reda och ordning i sättet att arbeta, som ej nog kan prisas af 
dem, med hvilka hon samarbetat. De som nu skola fortsätta arbetet 
utan Mina Forsell förklara, att »hennes förlust här är oersättlig». 
Det gick Mina Forsell så, som det går de flesta arbetsdugliga 
människor; äro de en gång »upptäckta», så blifva de öfverhopade med 
göromål. För henne ställde sig likväl saken i ett fall lyckligare än för 


mängden af arbetande kvinnor; hon var ekonomiskt oberoende, så att 


hon aldrig behöfde arbeta för sitt uppehälle. Med ädel frikostighet 
skänkte hon därföre bort sitt arbetes guld åt dem, som bäst behöfde det. 
Under flere år var Mina Forsell medlem af styrelsen för Sven- 
ska Lärarinnornas Pensionsförening; under de sista åren var hon dess 
ordförande. Den som haft förmånen att arbeta tillsammans med Mina 
Forsell i denna styrelse skall sent förgäta den humanitet, förenad 
med den största noggrannhet, som utmärkte henne på denna post. 
Hennes för en kvinna ovanliga insikter i ekonomiska frågor gjorde 
henne äfven mer än vanligt passande för detta förtroendeuppdrag, 








Det var dock Fredrika-Bremer-Förbundet, som kom i åtnjutande 
af hufyvudparten af de gåfvor, hvilka räckte till för så många om- 
råden. Mina Forsell var en varm vän af de åsikter Förbundet satt 
på sitt program och ägnade därföre största delen af sin tid och sina 
krafter åt arbetet för dess intressen, 


Under. sommaren 1884 sammanträffade för första gången på en 
af »lifvets sammanbindningsbanor» de båda kvinnor, hvilkas namn i 
detta häfte utmärkas med de svarta korsen: S. L—d Adlersparre och 
Mina Forsell. En af dem, som tecknat Esseldes minnesruna har med 
skäl framhållit den alldeles särskilda förmåga hon ägde att med säker 
instinkt utvälja medarbetare på de nya arbetsbanor, hon var sysselsatt att 
bryta. Det var som bekant just år 1884, som Esselde gick och bar 
på tanken af Fredrika-Bremer-Förbundets stiftande. Icke hvar och en 
hade i den blyga och stela Mina Forsell upptäckt den kvinna, som 
skulle bli en af det nya förbundets stödjepelare. Men Esselde gjorde 
denna upptäckt. Under de två första åren af Förbundets verksamhet 
var fröken Forsell dess byråföreståndarinna och det grundläggande, 
organiserande arbetet är hufvudsakligen att betrakta som hennes verk. 

Äfven sedan Mina Forsell öfverlämnat föreståndarinnans makt- 
påliggande värf i andra händer, fortfor hon att med oförminskadt nit 
och intresse arbeta för Förbundets sak. Så har hon under de 10 
gångna åren varit medlem af Förbundets styrelse och under de sista 
åren äfven af förvaltningsutskottet, hvars fem medlemmar hafva att 
utreda och förbereda de löpande ärendena. I bokkomitén, som har 
fått till uppgift att granska barn- och ungdomslitteratur, arbetade 
Mina Forsell med lif och lust. Det låg henne varmt om hjärtat, att 
ungdomen till nöjesläsning endast skulle få det bästa möjliga. Ja, 
huru kunde ej hennes ögon stråla af fröjd, då hon vid Förbundets jul- 
utställning af barnböcker träffade några föräldrar, som grundligt gjorde 
sig underrättade om böckernas innehåll. Själf skref hon inga recen- 
sioner eller kritiker öfver de inlämnade arbetena, men såsom sekrete. 
rare sammanhöll och ordnade hon det hela. Och vi som arbetade till- 


sammans med henne, huru lärde vi oss ej att för hvarje år mer och mer 


värdera och hålla af henne. Och hvilken respekt hade vi ej för henne ! 
Man kände sig inför henne som en slarfvig skolflicka, om man på en 
öfverenskommen dag och timme icke hade sitt arbete färdigt. Denna makt, 
som Mina Forsell ägde öfver andra människor, hade endast och alle- 
nast sin grund i hennes egen samvetsgrannhet. Då hon kände, 
huru arbetet började växa henne öfver hufvudet, anmälde hon en gång 
i bokkomitén att hon ämnade afgå som sekreterare, Det svar hon 
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På Förbundets byrå afgjordes ingen fråga af vikt utan att man 
- först vädjade till Mina Forsells kloka, besinningsfulla omdöme. Hennes 


- förmåga att på samma gång hon såg en sak i stort, likväl intressera sig 
SR för dess detaljer, gjorde henne till en så ovanligt god rådgifvare. Hon 
> hörde till dessa sällsynta människor, som blifva ett stöd för sin omgif- 
NER ning; man kände sig alltid trygg, då man hade henne på sin sida. 

/ Alla orättvisor voro Mina Forsell en styggelse. Det var där- 


före en naturlig sak, att den sida af kvinnofrågan, hvari man på det 
ena eller andra området fordrar upphäfvandet af lagens eller sedens 
; orättvisor, skulle varmt tilltala henne. Men hennes rättskänsla for- 
er 3 drade på samma gång, att kvinnan skulle göra sig arbetsduglig för att 
kunna mottaga nyvunna rättigheter. Att den svenska. kvinnan långt 
re. - ifrån uppnått denna »arbetsduglighet» stod klart för den, som var så 
fordrande, framför allt då det gällde henne själf. 

För dem, som lefde tillsammans med Mina Forsell, föll det tyd- 
ligen i ögonen, huru hon med hvarje år gick framåt och utveck- 
s > | lades allt rikare, Hos henne voro sanningskärlek och redbarhet de 
| förhärskande egenskaperna, de satte prägeln på hela hennes personlighet. 
SVR Dessa egenskaper voro de goda gåfvor hon fått till skänks, och som 
(SAS SZ hon väl vårdade — men hon lät dem icke blifva enarådande, så att 
ir AGS hon blef en sträng och hård natur. Hon arbetade sig till förmåga att 
SSR uppskatta och förstå äfven sådana människor, som voro fullkomligt olika 
; henne själf och detta var för henne ingen lätt sak. Så t. ex. 
lärde hon sig mer och mer, att det ej blott var lönlöst, utan ofta 
oförnuftigt och kärlekslöst att fordra af de i hennes tycke oberäkne- 
NOR liga fantasimänniskorna, hvilkas starka sida var rikedomen på idéer, 
SÖREN att de skulle arbeta på samma regelrätta sätt som hon själf. »Vi äro 
ee alla människor» var ett af hennes valspråk. 
er Liksom hon förvärfvat ett klart och kärleksfullt förstående, då 
det gällde att bedöma andra människor, ägde hon i ovanligt hög grad 
| själfkännedom. Hon inlät sig ej på ett arbete, som stod i strid med 
SR / hennes natur och begåfning — därföre utförde hon också allt hvad 
Hon åtog sig på ett mönstergillt sätt. Till de mångfrestande naturerna 
hörde hon ej utan till dem, som veta att begränsa arten af sin verk- 
samhet. 

Hon älskade af själ och hjärta arbetet i och för sig, och detta 
var ockå hennes egentliga lifselement, men hon kunde också njuta af hvad 
lifvet hade att bjuda af ädel vederkyickelse. Skaldekonst och musik 
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älskade hon varmt. Allvar var grundtonen i hennes karakter, men 
där fanns därjämte ett bredt drag af humor. Hon uppskattade till- 
fullo ett godt skämt, och den som hade något verkligt muntert att 
förtälja kunde hos henne räkna på ett godt förstående. I-den trängre 
vänkretsen kunde bon vara glad och öppenhjärtig, eljest talade hon 
sällan om det som djupast rörde sig i hennes inre. Den som en 
gång vunnit Mina Forsells vänskap kunde vara viss på att äga den 
för alltid. 


En af Mina -Forsells vänner har sagt, »att kärlek till hennes 
under försakelse kämpande medmänniskor var ett utmärkande drag 
hos henne». Och så var det i sanning; det var henne också en verklig 
glädje att kunna räcka en hjälpande hand, där hjälp behöfdes, men 
därom gjorde hon sig alltid först underrättad. Helst ville hon sätta 
de nödlidande i stånd att genom arbete hjälpa sig själfva. 
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Under de senare åren drabbades Mina Forsell af flere smärt 
samma förluster inom sin familj. Så förlorade hon kort efter hvar- 
andra en bror och en liten brorsdotter; åt denna senare hade hon ägnat 
de varmaste, moderliga känslor. Efter dessa förluster låg det ofta 
-något djupt vemodigt öfver Minas väsen, men ett sjukligt försänkande 
i sin egen sorg var ej i öfverensstämmelse med hennes karakter. Mo- 
digt kämpade hon emot sorgen, och med glädje sågo hennes vänner, 
att hon började återvinna jämnvikten. Hon visste också, hyar hon 
skulle hemta tröst i de tunga dagarne. »Det är godt att vi hafva 
bönen» yttrade hon till en vän. 


Då Mina Forsell i juni månad detta år lämnade Stockholm, reste 
hon först till Köpenhamn, egentligen för att besöka dess folkskolor, 
och sedan till Marstrand. Hon älskade hafvet och var en orädd 
seglare. Den 11 juli blåste det hårdt på vestkusten. Det var sista 
dagen Mina hade att vistas vid sitt älskade haf. Redan kvällen förut 
hade hon med sin vanliga båtkarl kommit öfverens om en seglats, 
innan hon skulle lämna Marstrand Ett par af hennes vänner, som voro 
henne följaktiga till båten, och som ämnat följa med, afstodo, då de ej voro 
försedda med vattentäta ytterplagg. Mina Forsell, som ägde ett blindt 
förtroende till vestkustens bepröfvade skeppare, tvekade ej ett ögon- 
blick att ensam begifva sig ut, då båtkarlen försäkrade, att »i långt 
hårdare väder har jag varit ute». Hon steg så i båten och for ut: 
på den färd, som blef hennes sista. 
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Sådana människor, hvilka likt Mina Forsell genom hela sin per- 


sonlighet varit lefvande vittnesbörd om, att sanningskärlek och redbar- 
het äro de säkraste grundstenare vid allt arbete, de ha gjort sitt 
fädernesland en stor tjänst. «De hafva varit »samhällets pelare». 


Lilly Engström. 


Ett besök i kvinnornas utställning 
i Köpenhamn. 


Man behöfde icke känna historien om alla föregående stridig- 


heter, om hvad' danskarne själfva kalla »den stora revolutionen» inom 


styrelsen, för att vid ett besök i »Kvindernes udstilling» få ett lifligt 
intryck af att densamma i sin helhet bar prägeln af. bristande enhet 


vid utförandet af den ursprungliga planen. Detta framträdde öfverallt : 


i anordningarna. 

Sålunda upptog den kulturhistoriska afdelningen, ehuru den rika- 
ste och mest intresseväckande, dock allt för stort utrymme, relativt 
till de öfriga sektionerna. Mera reda och mera sofring vid uppställ- 
ningen hade varit synnerligen önskvärd. 

Industri- och husflitsafdelningarne voro belägna i skilda våningar 
och man hade en viss svårighet att finna hvad man särskildt sökte. 
Otvifvelaktigt fanns mycket af värde i det danska handarbetet och 
man återfann flerstädes den antikiserande stil, som från Thorvaldsens 
tid ännu kvarlefver inom den danska smakriktningen. 

Kolonierna, Grönland, Island, Färöarna och Vestindiska öarna, 
hade hvar sin lilla plats och verkade godt som omväxling. Sverige 
hade endast några få enskilda utställare; bland föremålen väckte en 


samling konstväfnader mesta uppmärksamhet. Norge mötte med ett. 


+ 30-tal utställare, af hvilka några presterade vackra saker i har- 
dangersöm. 

Hushållsafdelmingen med sina tre kök: det forntida, det nutida och 
det framtida var — som nåturligt vid en kvinnoutställning — bland 


det mest lyckade, och serveringen af allehanda lättare varma rätter 


samt de utmärkta danska smörgåsarna tillfredsställde alla rimliga an- 
språk. Här ägde äfven tillfälliga specialutställningar rum af diverse 





bakverk, sylter och konserver, smör m. m., 





2017 
och vid dessa -täflades om 
pris. Vid den permanenta utställningen utdelades i öfrigt inga me- 
daljer eller diplom. 

Den  filantropisk-hygieniska afdelningen var RA inskränkt 
och bestod mest af modeller till barnhem, asyler o. d. 

En angenäm tillflyktsort var det lilla, elegant utstyrda läsrummet, 
som inrymde litteraturafdelmingen, och hvarest funnos dagens tidningar, 
skrifbord, läs-stolar m. m. Här träffades vanligen flera af de ledande 
damerna, som man annars förgäfves sökte i utställningens vimmel af 
besökande. 

Konstutställningen var anordnad i två salar i en särskild i när- 
heten liggande byggnad och var relativt mera rikhaltig och bättre 
ordnad. Under de sista veckorna funnos där uteslutande konstverk 
af nu lefvande konstnärinnor. Några få svenska och norska måla- 
rinnor voro äfven representerade. 

+: 
ik 

Under utställningstiden, halfva juni till halfva sept., gafs en serie 
matinéer af kvinliga musici och äfven tvenne större konserter, hvarvid 
kvinliga — bland dem äfven svenska — kompositörers alster före- 
drogos. Den sista veckan i augusti ägde två teaterrepresentationer 
rum vid hvilka endast kvinnor medverkade. Dessa hafva äfven inom 
den svenska pressen blifvit omtalade och det allmänna omdömet torde 
hafva varit, att resultatet icke motsvarade all den möda och omsorg, 
som på dessa representationer blifvit nedlagda. Salongen, rikt deko- 
rerad med blommor och band i gult och lilas (utställningens färger), 
damorkestern i hvita dräkter, de unga marskalkinnorna med Danne- 
brogens färger, de festklädda styrelsedamerna med utställningens 
emblem, blomman  »lövetand» (maskrosen), i silfver på guldfärgad 
rosett —— allt detta erbjöd en synnerligen vacker anblick. Flera 
danska författarinnor, bland dem främst den äfven i Sverige väl 
kända fru Emma Gad, voro representerade genom dramatiska arbeten, 
och vår begåfvade förf, Selma Lagerlöf hade skrifvit ett skådespel 
i två akter benämndt »S:t Annas kloster». Alla biljetter till dessa 
föreställningar voro långt på förhand utsålda till dubbla pris. 

Möten voro äfven anordnade med föredrag öfver olika ämnen, 
alla till trängsel besökta. Här gjorde sig danskornas stora förmåga 
att offentligt uttrycka sig på ett utmärkt sätt gällande, och man hörde 


föredrag om sjukskötsel, om barnavård, om filantropiska institutioner 


m. m. af stort intresse. Äfven litterära och sociala ämnen af handlades, 
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och många gäster från de öfriga nordiska länderna, hvilka uppträdde 
som föreläserskor, åhördes med mycken uppmärksamhet, bland dessa 
fröken Ellen Key, gom till ämne valt »Missbrukad kvinnokraft». 
Allestädes voro lokalerna för små för den stora SE RE af 
åhörare och tiden för knappt tilltagen. 

Det om så mycken ihärdighet och duglighet FRÖREES företaget 
är nu afslutadt. Den 15 sept. stängdes Kvinnornas utställning med 
ett i pekuniärt afseende lysande resultat, i det dess kassa kunde fram- 
visa ett betydande öfverskott. Den danska pressen har också, visser- 
ligen mer och mindre välvilligt, men alltjämt med stor uppmärksam- 
het haft sina blickar fästad på hvad »damerna» företagit sig och 
kvinnoutställningen har tydligen utgjort en af Köpenhamns märkligaste 
sevärdheter under sommaren. 

Äfven om det hela icke verkat fullt tillfredsställande, om man 
har en viss betänksamhet för att yttra ett definitivt omdöme, måste 
man dock obetingadt gifva sitt erkännande åt den kraftfulla energi, 
som på ett ännu opröfvadt område, under så vanskliga förutsättningar 
bragt till stånd ett så omfattande företag som »Kvindernes udstilling 
fra forntid og nutid 18935.» 


0 0 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Förbundets tionde årsmöte. 


Den 24 maj höll Förbundet sitt årsmöte i Läkaresällskapets lo- 
kal och i anledning af de 10 år som förflutit sedan Förbundets stiftan- 
de hade detta möte en särskildt festlig prägel. Fredrika Bremers byst, 
omgifven af växter, smyckade salen, hyllköll var i det närmaste fylld 
af förbundsmedlemmar. Förbundets ordförande, riksantikvarien Hilde- 
brand, talade om Fredrika Bremer-Förbundets första årtionde och ut- 
talade i sammanhang härmed ett tack till fru Adlersparre för hvad 
hon verkat för och inom Förbundet, ett tack som äfven funnit 
uttryck i de ord, som tillika med den af Dagnys redaktion utgifna 
festskriften, tillställts fru Adlersparre, hvilken af sjuklighet var för- 
hindrad att närvara vid sammankomsten. Fru Ankarsvärd framförde 
Förbundets tack till dess ordförande för de gångna åren, hvarpå fi. 
dokt. fröken Ellen Fries höll ett intressant föredrag med ämne: » En 
kulturbild från 1700-talet». 





Från Finsk Kvinnoförening hade ett så lydande hälsningsteleoram 
ingått: »Kvinnor i de tusen sjöars land sända eder en hjärtlig lyck- 
Oskar: en uppriktig tacksägelse för 10 års träget arbete i idéernas 
tjänst». 

Efter sammankomsten samlades några af förbundsmedlemmarna 
till ett festligt samkväm, vid hvilket fröken Selma Lagerlöf som gäst 
uppläste en novell. 


Förutom hvad här ofvan meddelats, ägde vid årsmötet under 
dokt. C. Nyströms ordförandeskap de sedvanliga valen rum, hvarjämte 
årsberättelsen för 1894, kassaförvaltarens rapport och revisionsberät- 
telser föredrogos samt decharge för styrelsen beviljades. Till ordina- 
rie styrelsemedlemmar återvaldes: fruarna Adlersparre och Whitlock 
samt fröknarna Engström, Forsell och Fries samt nyvaldes prof. Ro- 
sén i st. för revisionssekreterare Rohtlieb, som undanbedt sig återval. 
Till suppleanter återvaldes fruarna Gyldén och Kerfstedt, fröknarna 
Dahlgren, Elfving och Wahrolin, hvarjämte assessor OC. Lindhagen 
ingick som nyvald ledamot. Till revisorer återvaldes fru Odelberg. 
"fröken Rossander och häradshöfding Lundvall samt till deras supplean- 
ter fru Wising, häradshöfding Uppström och dr. Svedbom. 


3 
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Stipendiefonderna. Förbundets medicinska stipendier hafva för 
innevarande år tilldelats: det å 500 kronor med. kandidaten fröken 
Berna Skog, samt det å 400 kronor med. kandidaten fröken Sophie 
Holmgren. 

Tokalkomitéerna i Norrköping, Linköping och Motala hafva an- 
ordnat dramatiska och musikaliska soiréer samt basar till förmån för 
Östergötlands atdelning af Allmänna Stipendiefonden. Till samma än- 
damål har fru Betty Swartz godhetsfullt öfverlämnat en gåfva af 50 
kronor. 


+; 


Gäfvor till Förbundet. Aflidna fru Emma Benedicks har bland 
sina många storartade donationer till allmännyttiga företag, äfven 
ihågkommit Fredrika-Bremer-Förbundet med den stora summan af 
10,000 kr., hvaraf 35,000 tilltaller Förbundets allmänna fond och 
5,000 dess sjukkassa. | 

Sjukkassan har äfven fått emottaga, dels en gåfva af 50 kr., 
dels en på 20 kr., skänkta af tvenne förbundsmedlemmar, »i stället för 
krans på fru Adlersparres kista». 


Lå 


En byst af fru Fredrika Limnell, utförd af bildhuggare Börjeson, 
har af fru Limnells son, dr. Svedbom, förärats Förbundet. 


— — 4-0 4900!/-0 LL-Éar— 





Från skilda håll. 


- Sverige. Den biografi öfver Fredrika Bremer, som fru Adler- 
sparre under sina sista lefnadsår utarbetade och som vid hennes död 
var nära fullbordad, utkommer på Norstedt & Söners förlag under 
loppet af vintern. Arbetet är redan lagdt under pressen. Slutredi- 
geringen är af den bortgångna anförtrodd åt hennes brorsdotter, fröken 
Sigrid Leijonhufvud, som de sista åren varit hennes medarbetare vid 
biografien. 
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Vid sjunde nordiska skolmötet i Stockholm den 6—8 aug. 1895, 
hvilket i utsträckning och anslutning öfverträffat alla föregående möten 
af detta slag, behandlades följande, särskildt för den kvinliga upp- 
fostran viktiga frågor. »Om systematisk undervisning i kvinlig slöjd, 
belyst medelst modeller», föredrag af fröken Hulda Lundin. >»Bety- 
lelsen af huslig ekonomi såsom undervisningsämne i skolan», inled- 
ningsanförande af rektor Eugéne Schwartz. »Huru bör undervisning 
i hushållslära lämpligen ordnas?», inledningsanförande af fru Sofi 
Nilsson. »Om bristerna vid den kvinliga ungdomens fysiska uppfo- 
stran», inledningsföredrag af prof: L. M. Törngren. Bland inledare 
af diskussioner märktes för öfrigt af kvinliga mötesdeltagare: fröken 
Adéle Wetterlind, Jönköping; fröken Anna Tengström, Göteborg och 
fröken Anna Sandström, Stockholm. 

ik 


Fröken Hedda Anderson, Sveriges andra kvinliga läkare, hvilken 
efter afslutande af sina medicinska studier, sedan ett par år utöfvat 
en vidsträckt och gagnerik praktik i sin födelsestad Malmö, bosätter 
sig, efter hvad annons i detta nummer utvisar, i höst i Stockholm, 
för att äfven här ägna sig åt barn- och kvinnosjukdomor. Vi uttala 
härmed | vår stora tillfredsställelse att hufvudstaden, där behofvet af 
kvinliga läkare naturligen är ännu större än i en provinsstad, kommer 
i åtnjutande af en så dugande kraft som fröken Anderson och till- 
önska vår andra kvinliga doktor all framgång i sin nya verksamhet, 
instämmande i hvad hennes äldre kollega här på platsen lärer yttrat: 
»här finns arbete för oss båda». | 


En gäst från Canada. I medlet af september besöktes hufvud- 
» staden af en skotska miss Tberesa Wilson, privatsekreterare till lady 
Aberdeen, vicekonungens af Canada gemål. Miss Wilson besöker å 
lady Aberdeens vägnar flere europeiska länder, för att sätta sig i för- 
bindelse med de representativa kvinnorna inom olika områden och söka 
intressera dem för det internationella kvinnoförbund, hvilket under 
pamn af »The International Council of Women» för några år sedan 
stiftades i Förenta staterna och för hvilket lady Aberdeen är ord- 
förande. 





ATELIER 


TDrottnineggater: 10: 3 cr: 
Telefon 358 16. 


l:sta klassens Fotografi-affär! 


August Bergin & C:o 


Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 
22 Lilla Vattugatan 22 
Allm. Telefon 51 79. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


46 kFsilarabersssatan 46. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags hand arbeten, Kurs 
omfattande 50 tim., 15 kr., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets- Atelier sågom särdoles lämplig därigenom, att eleven själf 
får besti SR lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 


3eställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutsty rslar. 


pä ltighalognt Danänitogsded 


: Aktiebolaget. Parasiticida? 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 
Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 87 99. 


Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och smuts enligt ny metod; 


Rengör möbler, säng- och gångkläder från mal och 
andra parasiter: 
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mäskinels 
elsverk och mattor emottagas till konservering 
emot mal. 


FARS UA och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


Kontor: Drottninggatan ZON upp. - 
Allm. Telefon 73 T3. 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kt. 10—11 f. m. 
Osterrnelrnans 


Högre läroanstalt för flickor 


18 Kommendörsgatan 1838 

Vid läroverket beredas elever äfven för mogenhets- 
examen, Högre lärarinneseminarium och Gymnastiska 
centralinstitutet. Undervisning meddelas i huslig eko- 
nomi. I småskolan mottagas nybörjare. 

"Anmälningar mottagas i skolhuset kl. '/2 12—!/2 1 
midd. och hos Föreståndaren D:r E. Schwartz, Cref- 
turegatan 46, kl. 4 — 35 e. m. 





KC INTYG: 
Akta Undertecknade, som användt 
Herr Axel Litströms Collodin mot 
» liktornar och kylknölar, ha funnit 
WESTEORYGAG medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och ROSA CIet derföre hos 
enhvar. till det bästa rekommen- 
och- af Tuser- dera. Amål den 3 maj 1886. 
t 1 « I. GG. Gevjer. A. Ljungberg, 
did personer : Rådman. 
. mot liktornar, bepröfvt rät ST vad RE ch RRLSd fåror hör 
värtor och nagelträng. del mot liktornar, genom användandet af »Collodin» 
vårtor, hudhårdnad från AREERISRekEN SAS DGES 
: ström i Falun, blifvit från dem 
dr NAGEtrAng: helt och hållat befriad; hvarföre 
bs. alltid denna in- jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
het, 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och I krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM, Falun. 


Verksammaste medel 





USP NA SPAN 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva utkommit och ; 
finnas hos alla bokhandlare att villgå följande 


nya böcker: 


FRIDEBORG SYSKONEN 
Folkkalender för 1895 af B. WADSTRÖM. Berättelse af BERTHA SAGER. 
Kart. 1 kr.; klotb. 1: 75, Häft. 50 öre; kart. 75 öre. 
[=] 
VARDE LJUS | TVA SLAGS LIF 
Misstönskalender för 1895 | En berättelse ur verkligheten för ung och 


gammal af ÅA. B. BUXTORE. 


af Doc, A. KOLMODIN. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. Häft, 75 öre; kart. 1 kr. 


GUSTAF II ADOLF LITEN OCH VÄRNLÖS 
Hans person och betydelse. Några minnesord Berättelse af M. LIEBRECHT. 


med illustrationer till jubelfesten, för menige 


Häft. 75 öre; kart. 1 kr. 
man af NILS LÖVGREN, kyrkoh, i Gäfle. SVARA At SRS r 





Pristaloke; 35 ; 
Berättelser för folket 
Slafflickan i Pompeji Tionde häftet. Af ERNST EVERS. 
eller På hemliga vägar. Häft. 75 öre; kart. 1 kr. 
En Per, från kristendomens första århun- ; 5 
drade af E, S. HOLT, Häft. 1: 25; kart. 1: 50, Ur svenska folklifvet. 
Berättelser af H, K. Andra häftet. Pris: 50 öre. 
Bland granar och palmer 
Berättelse af ERNST EVERS. | Bibliotek för de unga 
Pris: häft, 1:25; kart. 1: 50, | 2 
| | i Flera nya häften. 
Upptagen eller K varlämnad | N:ris 66—69 å 10 till 30 öre pr st. 
Berättelse af O. F. WALTON, förf. till | 3 5 
"Ett lyckligt val", "Gamla posetivet", "Skuggor" | Teckningar ur lifvet 
m. fl. Häft. 60 öre; kart. 75 öre. | af E. S. K. Häft. 1: 25. 
Skolmästaren och hans son Några tilldragelser ur 
En berättelse från 30:åriga kriget Baron Hans Henr. von Essens 
af K. H. CASPARI. Öfvers. från 11:te uppl. | Lefnad. Meddelade af honom själf. 
Häft. 1 kr. i Häft. I och II, kvardera å 1 kr. 


Från P. A. Norstedt & Söner har nyss utkommit: 


Oraäningsregler 


för 


2 a de AR lj lg Ua Ba ora 1 on gir 2 a Re oe 


till hjälp och lättnad för unga husmödrar 
utarbetade och upptecknade af 


HEDVIG HAGLUND, 
Föreståndarinna för Björnsnäs hushållsskola. 
Pris 25 öre. (S. T. A. 18301) 





Läderplastik. 


Alla "slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 


PER FROM, Stockholm, 
54 Mistersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar och knifvar slipas. 


Annonser för DAGN Y 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsg., f.d. 28. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets 


B== vga 
54 Drottninggatan, kl. 11—4. 


DES AR 
EO IDA 


Råd lämnas i juridiska, ekonomiska och hygiena 
frågor. 


Upplysningar lämnas angående läroanstal- 
ter och arbetsområden tillgängliga för kvinnor. 





Anmälningar mottagas till inträde i förbundets 
sjukkassa. 

Äfven personer som icke äro medlemmar af 
förbundet, kunna blifva delegare i densamma. 





Anmälningar till deltagande i de af Fredrika- 
Bremer-Förbundet ordnade Hemstudie-kurser 
mottagas. 





Byrån mottager anmälningar af nya med:- 
lemmar. 





Byrån mottager prenumeration å tidskriften 
Dagny. | 








Det beqvämaste och snabbaste sättet att med ringa möda / 
stärka kragar, manchetter 0. d. så att de få utseende 
af nya är att uteslutande använda Mack's Dubbel- 
Stärkelse. Hvarje försök leder till fortsatt bruk. -Fås |I 
VÄRSTA UPERIGSE och ende fabrikant H. Mack, Ulm v.D, 


Ett säkert medel att stärka kragar. man- 


chetter o. d. så att de blifva som nya. På grund 
af de stegrade fordringar man i våra dagar ställer på linne med afseende 
på styfnad och glans, har man mångfaldiga gånger sökt förbättra den enkla 
risstärkelsen genom att uppblanda densamma med borax, gummi, vax ete.; 
dock lyckas detta endast genom öfning och erfarenhet i tillblandningssät- 
tet, Härtill kommer att mången husmoder, oaktadt ihärdiga bemödanden, 
känner sig besviken och längtar efter ett bättre och säkrare sätt. — Detta 
sätt finner man blott genom begagnandet af Mack?s Dubbelstäirkelse, ett 
absolut tillförlitligt och fullkomligt tillredt stärkelsemedel, hvilket inne- 


håller alla nödiga beståndsdelar i välafvägda proportioner, äfven sådana -. 


som framkalla en glänsande yta. Genom detta medel kunna kragar, man- 
chetter o. d. stärkas så väl att de blifva som nya. Användandet af denna 
stärkelse är ytterst enkelt. : 


S > NYA 
Fysiologiska skodon 
för damer, herrar och barn 
tiillverkas hos undertecknad till moderata priser. 


IE Personer som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som pasa väl och äro bekväma att gå med.” 


C NILSSON, Drottninggatan 100. 
Smedman den äldres 


HANDELS-SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 2177. 


Nya elever mottagas alla tider på året = Anmälningstid Lo GSE 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris, 
OBS.! A bref anhålles om fullständig adress. 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För: 
bundets Byrå, Dt Drottninggatan, 1 tr. Allm. Tel: 4816. 





Allm. 'T. ås 32 
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Duqgny, som med 1895 börj jar sn 10:de år gång, skall fon fö 
farande hafva till Imufvuduppgift att beakta alla företeelser inom 
samhällshfvet, som beröra kvinnans intressen och skall därjämte 
allt framgent. följa den nyare litteraturen, särskildt sådana dess 
alster, hvilka behandla sociala och sedliga frågor. Tidskriften 
meddelar dessutom kortare ber ättelser, biogr 'afiska och Mistoriska ut- 
kast; öfversikter m. m. 

Dagny redigeras under år 1895 af fröken Törter Dahl- 
gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förbundet utsedd Redaktions- 
komite, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
rörande tidskriften böra ställas. 


Stockholm 


Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. = 
Priset An hel årgång blir. STR 
ör medlemmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
Pr icke medlemmar istorsissicsse reas » 400. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun 
dets byrå, 54 Drottminggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna premwmerera dels vid alla postam- 
stalter i riket, dels på förbumdsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

> Lösnummer kunna erhållas åå Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 














SU Patenterade Mj ölktvål. 


(Patent nr 2290.) | 
Redam i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talände. bevis på 
medlets Törträfflighet. 

, - Barnängens Mjölktvål är ätjen en patenterad 
metod dirvekt framstäld från naturlig mjölk, | 
hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 
; huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och” 
hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag-- 
AN lig användning. ; 
Do & 0 IE följd af patentet kan ingen mer 
II S. än vi framställa denna tvål. | 
Ohs. Etiketterna (med björnstämpeln | 
och Barnängens namn) äro inregi-/ 
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Kvinnobildningen inför Kongl. Maj:t. 
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Meddelande från Fredrika-Bremer-Förbundet, 
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K. M. Lundbergs Bosättningsmag; sasin och | 
-Almedahls Fabriks Försiäljningsmag asin 


& 6 SCENE IA 
STOCKHO L MIL. 


. Specialité: Linne= och Sängutstyrslar. 

Största härvarande lager af Linne=- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsär, Lakanslärfter. Broderier, 

Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen sy atelier. 


Priskurant och profver sändas franko. Order äå väfnader, uppgående till & 
- Hminst 25 Kronor, Lever eras Sr Ce närmiste Järnvägs eller RANN ; 


Doktor HEDDA ANDERSSON 


38 Malmskilndsgatan 33, 
Mottagningstid från och med den 1 Noy. hvardagar 12—2 em. 
helgdagar 10— 11 f. m.: Allm. Tel. 82 99. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


GS Nybrogatan GG, 2. Ip. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elever i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 Er., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
såhamas på min Handarbets-Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att elever själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. : 

OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. | 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen:. 





Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


INF" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. NE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


ITsa fHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Husnållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Magasin des Nouveautés pour Confection 
20 Kungsträdgården 20 


och dess filialer 


3 Vesterlånggatan och 759 Vesterlånggatan 
rekommenderar 
i största urval till billigaste priser 


Höst=- & Vinterkappor 
H. de THANCH HÖCKENDOREF. 


För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms- Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 350 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





: Det nyaste på försäkringsområdet är 


Allmänna 

Lif- 
Försäkringsbolagets 
Assurans af 1895. 


ALFA medger valfrihet i hög grad. 


ALFA-brefvet tillåter den försäkrade att efter omständigheter och behof 
framdeles åt sig utvälja kapital eller lifränta, att utfalla förr 
eller Senare med mindre eller Större belopp. 


ALFA-tabellerna äro upprättade för alla inträdesåldrar från 1 till 75 år. 
ALFA-inbetalning göres på en gång, med minst 500 kronor. 


ALFA lemnar på insatta 1,000 kronor antingen — 


kapital, minst 2,000, högst 10,000 kronor eller 
lifränta, minst 54, högst 3 805 kr. årligen. 


ALF FÅ är en afdelning af 
Nilmänna Lifförsäkringsbolagel 


Stockholm, Vasagatan 10. (G. 21658) 


Läderplastik. 
Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Miistersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en, två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största ger I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyg er 
 Kulörta och Svarta NSidentyger 

Bomulls-Tvättklädningstyger 
Schalar och FAPPIyGEr m, m, 











| Odin Genom direkta förbindelser med in- 
och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 
nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller 
oenom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 
| tygad om fördelen att hos mig fylla sina v behof af dessa | 


artiklar. | 
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Evolution och erotik. 


Reflexioner med anledning af 
Henry Drummonds verk »Människans utveckling» SR 


När en fråga blifvit riktigt tilltrasslad, och allmänheten råkat 
in i ett kaos af meningar så förbryllande, att personer tout de bon 
skänka sitt bifall åt två motsatta meningar och tro sig gå åt höger, É 
då de gå åt venster; — när en lifsfråga råkat in i ett dylikt virr- 
varr, då erfares rätt djupt behofvet af dessa öfverlägsna och klarsynta 
andar, som förmå skingra töcknen, utreda ämnet och anvisa rätta 
sättet för frågans lösning. En sådan befriare ur tvekans obehag och 
förlamning är i vissa fall Henry Drummond. Genom sin bok »Män- 
niskans utveckling» har han från populär naturvétenskaplig synpunkt 
belyst och utredt den mycket omtvistade frågan rörande erotikens rätta 
uppgift vid människans utveckling och anvisat nya synpunkter och 
åskådningssätt, som väl behöfvas för att hitta vägen ut ur den laby- 
rint af motsägelser, hvilken omgifver detta ämne. 

De för hvilka den kristna sedelagen är vägledande och bindande UR 
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auktoritet, erfara mindre behof af frågans naturvetenskapliga utredning, E 
än de, hvilka stå tvekande, kanske förnekande inför religionen. Många Fr. 
kristna skola kanske t. o. m. finna det stötande, när man från natur- 3 3 
vetenskapen vill hemta stöd för etiska lagar, och känna misstro mot Nu 7 
Drummonds verk, emedan förf. genast i inledningen tillkännagifver, AR 3 
att det icke ligger inom planen för hans verk att utforska, hvad Å 
religionen uträttat för mänsklighetens höjande. TI förbigående påstår SKA 4 
han detta varit omätligt. Kristendomens målsmän hafva ingen anled- - STR 
ning till oro. Drummond är varm anhängare af Kristi lära. Men med a 
hans vidtomfattande syn på utvecklingsförloppet »finnes ingen motsats, = 
ingen fiendskap mellan kristendomen och evulotionsläran». Härom LA 
säger han i bokens afslutning: »Hittills har intet ord yttrats för att S 6) 
försona kristendomen med evolutionen. Och hvarför? Därför att 3 


dessa båda äro ett. Evolution och kristendom hafva samma upphofs- 
man, samma mål, samma anda. Ingen kan följa evolutionens natur- 
liga linier utan att högst upp på dess spets komma till kristendomen», 
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Grundidéer och nyheten i Drummonds stora verk, ehuru nära 
sammanhängande med det ifrågavarande ämnet, kan här dock blott 
flyktigt påpekas. Drummonds hufvuduppgift är att bevisa, det evolu- 
tionsläran blifvit skeft framställd, då dess upphofsmän grundat den 
endast på egoism, på kampen för tillvaron och förbisett den andra lika. 
mäktiga faktorn i utvecklingen: altruismen, kampen för andras tillvaro. 
Genom denna och andra ofullkomliga och ensidiga framställningar af 
evolutionen, t. ex. förbiseendet af utvecklingens andliga sida, har : 
läran råkat i misskredit och kommit i strid, ej blott med en full- 
ständigare uppfattning af faktiska förhållanden utan ock med eti- 
kens och kristendomens djupaste kraf: kärleksbudet. ”Teoriens an- 
hängare hafva i följd af denna skefhet nästan tvingats att förneka 
antingen sanningen af utvecklingslärans kvintessens eller ock det be- 
rättigade i etikens fordran på altruism, på kärlek till nästan. Från 
detta dilemma har Drummond räddat sina samtida genom en allsidi- 
gare uppfattning och framställning af utvecklingsförloppet. Han har 
ådagalagt, att ingen evolution varit möjlig, om ej jämte själfbevarelse- 
lagen omsorgen för släktets uppehållande ständigt gjort sig gällande, 

Största delen af Drummonds verk, som handlar om människans 
fysiska utveckling och »själens gryning», måste helt och hållet förbigås 
såsom ej tillhörande ämnet för denna uppsats; ehuru redan i de båda 
kapitlen: »Kampen för tillvaron» och »Kampen för andras tillvaro» 
själfva grunddragen till evolutionens sista och högsta former kunna 


- upptäckas. Redan här framträder brodden till och 'krafvet på de 


egenskaper, som först genom utvecklingens sista och viktigaste danin- 
gar: äktenskapet och familjelifvet, kunnat alstras, tillväxa och i någon 
mån fulländas. | 

I tvenne kapitel, det ena: »En moders eyolution>, det andra: »En 
faders evolution» afhandlar Drummond detta ämne. Framställningen är 
vidlyftig, och en stor del af detaljerna, som ej direkt beröra syftet för 
denna artikel, måste därför blott i förbigående omnämnas. Hur intres- 
sant än skildringen är af de medel, af hvilka naturen betjänat sig 
för att möjliggöra, väcka, nära och utveckla den känsla, som nu mer 
än "alla andra vinner erkännande, och som vi i sin fulländning kalla - 
moderskärlek, så måste dock äfven denna vackra skildring förbigås 
såsom ej behöflig för utredande af den meningsförbistring, som nu 
råder rörande erotiska förbindelser. | | 

Däremot erhåller detta ämne i framställningen af äktenskapets 
och familjelifvets uppkomst och utveckling en utredning, som borde 
vara af särskildt intresse under nuvarande omständigheter, då dessa 
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frågor” tillhöra tidens mest brännande och oupphörligt ställas under 
debatt af man och kvinna, af lärd och olärd;- då allmänheten ej trött- 
nar att sluka, pressen ej att berömma - det ena skaldestycket, den ena 
romanen och uppsatsen efter den andra med angrepp mot och förslag 
till upphäfvande af äktenskap och familjelif. 

— Henry Drummond betraktar dessa institutioner såsom evolutions- 
arbetets högsta eröfring och viktigaste vinst. »Då familjen upp- 
kom, men ej förr», säger han, »betryggades världens högre evolution. 
Fullbordandet af familjens båghvalf utgör ett af historiens stora land- 
märken, om ej dess allra största. Fysiskt, psykiskt och etiskt är 
familjen evolutionens mästerstycke. Säkert är att på samhällets senare 
stadier har den förändring, som uppstod genom engiftets införande, skett 
till de fysiska intressenas bästa både för föräldrarna, afkomman och sam- 
hället». Men dessa fysiska vinster öfverträffas dock vida af de etiska, 
»ty familjen är icke allenast utvecklingens största skapelse utan 
äfven det främsta verktyget för ytterligare skapelser». Långt innan 
evolutionsläran »visade sitt vetenskapliga intresse för denna första 
samhällskärna och förklarade den för den strategiska punkten i 
moraliskt framåtskridande, anvisade filosofi, poesi och historia samma 
stora plats åt familjelifvet. Den enda punkt, i hvilken samtliga ut- 
forskare af det förflutna öfverensstämma, i hvilken alla framtidens 
profeter mötas i sina profetior, i hvilken alla vetenskaper från bio- 
logien till etiken förete en entusiastisk enhet, är i deras tro på denna 
ännu så högst enkla institutions oförgängliga spännkrafter». 

Hvad är det som föranleder Drummond att så högt värdera äkten- 
skap, familj och hemlif ? Han ser i dessa institutioner villkoret och medlet 
för - frambringandet af evolutionsarbetets härligaste frukt: kärleken. 
Första uppkomsten och tillväxten af denna känsla skildras, som ofvan 
är sagdt, i beskrifningen om gryningen af moderskärleken. Men den 
motsvarande »hälften af den hvalfbåge, på hvilken hela den högre 
världen är byggd», faderskärleken fattades ännu. Så naturlig synes 
oss nu denna känsla, att vi förbise svårigheterna för dess utveckling, 
och förgäta det »hvarje steg i framåtskridandet måste tagas med 
bajonettspetsen på bröstet. Fruktansvärda begynnelsehinder måste 
öfvervinnas», innan evulotionen kunde fullborda sitt verk att genom 
vildens tämjande, genom hans moraliska tukt och vänjande vid hem 
och familjelif dana en god äkta man och husfader. 

Berättelsen om detta daningsarbete innehåller intressanta skildrin- 
gar af mannens och kvinnans inbördes förhållanden under förhistoriska 
tider och i det vilda tillståndet. »9Sannolikt hafva vi alla» säger 
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Drummond, »tagit för afgjordt, att män och hustrur älskat, hvar 
andra». Men detta är ett misstag. »I den lägre naturen råder det 
förhållandet, att hane och hona icke älska hvarandra; och på människo- 


naturens lägre trappsteg älska icke heller man och hustru hvarandra. 


Hos vilda folkslag är giftermålet icke förestafvadt af kärlek utan 


orundar sig på rof. Den föreställning, att könens tillvaro förklarar 
kärlekens tillvaro, är oriktig. Äktenskaplig kärlek har under de långa 
tidsåldrar, som föregått den historiska perioden, sannolikt varit nästan 
okänd». Först hos «några få nationer, som tillhöra undantagen, hafva 
under världshistoriens senaste få timmar man och-hustru sannt älskat 
hvarandra». 

Under mänsklighetens tidigaste skeden voro beröringen och sam- 
lifvet mellan de båda könen inskränkta till korta, obestämda tider, och 
ingen af de omständigheter funnos, som möjliggjorde bildandet af hem 
och familj. Men småningom förbättrades de yttre lefnadsvillkoren så, 
att man och hustru kunde tillbringa en allt längre tid af sitt lif till- 
sammans. Fördelarne af detta lefnadssätt och af en sammansluten 
familj kändes och erkändes alltmer. Den nära beröringen med- och 
det långvariga beroendet af hvarandra alstrade så småningom intryck, 
som närmade sig tillgifvenhet och kärlek. Det fanns åtminsone en 
möjlighet för, att dessa känslor skulle kunna slå rot. Men så länge 
mannen hade ett eller ett par dussin hustrur, kunde sann äktenskaplig 
xärlek icke uppkomma. Månggiftet, den splittrade kärleken till flere, 
måste afskaffas, tillgifvenheten måste koncentreras, om det högre etiska 
förhållande mellan makarna, som alstrar verklig kärlek, skulle kunna 
uppstå. 

Gradvis och endast steg för steg infördes engiftet hos högre 
nationer, hvilka det sedan hjälpte till att än mer höja. Men hur stora 
de svårigheter äro, som måste öfvervinnas för att nå idealet, inses bäst 
däraf, att få bland de nationer, som nu lefva, hafva uppnått det, och att 
så många folk och stammar försvunnit från jorden utan att hafva upp- 
nått det. »Nationer efter nationer hafva kommit samman endast 
för att åter skingras och hafva icke lämnat annat arf efter sig än 
lärdomen — som ännu endast förstås 1 ett fåtal fall — hvarför de 
misslyckats». ; | 

Ett exempél på den långsamhet, med hvilken grundliga förän- 
dringar försiggå, finner man däri, att det äldre systemet, månggiftet, 
ännu flerestädes kvarlefver i det moderna Europa, ehuru evulotions- 
läran för länge sedan utdömt det. Hos vilda folkslag grundar sig 
giftermålet på rof, hos halfvilda på köp, »hos ofullständigt civiliserade 
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nationer, — till hvilka vi måste”räkna oss själfva — är det en 
konvenanssak». Brud och brudgum mötas i många fall som fullkom- 
liga främlingar, ty den förberedande trolofningen, som leder till ömse- 
sidig bekantskap och intelligent kärlek förekommer icke. »I några 
de största civiliserade länder är ömsesidig kännedom mellan ungdom 
af båda könen omöjlig; äktenskapen ingås endast genom ett högre 
slags köp, och lifvets viktigaste 'steg tages i mörkret». Gemensam 
uppfostran och undervisning samt ett okonstladt och fritt umgänge 
mellan ungdom af båda könen lämna ett osökt tillfälle att lära närmare 
känna hvarandra och ingifva mannen aktning för kvinnan och kvinnan 
själfaktning. Sedan kommer trolofningstiden, som genom närmare bekant- 
skap och »lifligare förnimmelser» gifver bästa näringen åt uppkomsten 
af äktenskaplig tillgifvenhet. >» Att gifva kärleken tid att uppstå och | 
slå rot har ständigt och genom en mångfald af anordningar varit ett 
af evulotionens hufvudmedel för att befordra kärlekens uppkomst och 
utveckling på jorden. Olyckligtvis läres den läxa, naturen här gifver, 


alldeles för långsamt äfven af nationer, som hafva hennes stora bok 
uppslagen framför sig.» 


; 


Kärleken är dock icke ursprungligen en frukt af giftermålet, den 
är, som vi sett, »ingen nödvändig beståndsdel i könsförhållandena, den 
är icke en utväxt af lidelse. Kärlek är kärlek och har aldrig varit 
något lägre». Hvem »gaf världen denna gåfva»? Det lilla barnet, 
som ur sin moders eget hjärta omedvetet uppdrog »den första friska 
knoppen af en kärlek, som icke var lidelse, en kärlek, som icke var 
själfvisk>. Samma späda och omedvetna mellanlänk rörde slutligen 
äfven faderns själ, och »en dag möttes fader och moder i kärlek till 
ett litet barn». 

Detta är från evolutionslärans synpunkt kärlekens sanna här- 
komst. »Hade familjens inrättning berott på kön och icke på till- 
gifvenhet, skulle den sannolikt aldrig haft bestånd. Kärleken är evig, 
kön är öfvergående. Dess otyglade uttryck hos somliga naturer och 
dess obändighet vid mötande hinder hafva gifvit anledning till öfver- 
drifna föreställningar om dess makt. TI alla icke öfvervakade former 
blir detta uttryck emellertid en omedelbar hotelse mot samhällsord- 
ningen, och om det icke utdör i själfförstöring, undertryckes det af 
samhället och tvingas in i lagliga kanaler. Det enda ting, som kan 
bära samhällsordningens tunga börda och foga sig efter förändringar 
och nya kraf, är den oförstörbart fasta men spänstiga styrkan hos 
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kärleken». Evolutionens främsta bestyr blef att ansa den och bort- 
sopa hindren för dess tillväxt. z ; 

Från ett innerligare samlif och umgänge mellan man och kvinna 
måste alltmer »dessa heliga och lyckliga hem utgå, hvilka äro de säk- 
raste garantierna för en nations moraliska framåtskridande», Om 
detta problem icke löses, är det slut med världens högre utveckling. 
»Om lifvet hädanefter skall fortgå alls, måste det vara ett bättre lif, 
ett mera älskande lif, ett ymnrigare, rikare lif; — och denna kärle- 
kens belöning betyder, att evolutionen hädanefter tager en etisk 
riktning3s. 


Så långt Drummond. 

Inga kommentarier behöfvas till utläggning af evolutionslärans 
kraf och lärdomar med afseende på förhållandet mellan könen. Oför- 
tydbart ådagalägges och framhålles, såväl högheten af de institutioner: 
äktenskap, familjelif och hem, som kröna evolutionsarbetets stora bygg- 
nad, som ock byggnadens ännu befintliga brister och ofullkomligheter. 
För att fullända verket kräfves af sam- och framtid en lika oaf- 
bruten! och ihärdig, men mera planmässig och medveten verksamhet 
än. den under forna tider utförda. 

Lika ovedersägligt är ådagalagdt, att arbetet hädanefter måste 
vara förnämligast af etisk natur, och att utvecklingens mål är af 
andlig art och har till hufvudsyfte att fullkomna personlighetens hög- 
sta egenskap: förmågan af kärlek. 

Äfven äro de hinder tydligt påpekade, som motverka och för- 
sena uppnåendet af evolutionens höga mål. Atavismen,; som gifver 
sig tillkänna i åskådningssätt och känslor, tillhörande tidigare och 
lägre utvecklingsstadier, är kanske det svåraste hindret att besegra. 
Samma otyglade själfviskhet, samma nyckfulla obeständighet, samma 
laglösa. böjelser och benägenhet att-»lystra till lidelsens lustspel», 
som under förgångna tider hämmat framåtskridandet, lefva ännu mån- 
genstädes kvar, om än förklädda i civilisationens lysande mantel, och 
då blott än mer mäktiga och hindrande. 

Konsekvenserna af evolutionsläran, så fullständigad som den fram- 
står i Henry Drummonds verk, innebära en oafvislig plikt för 
individen att lyssna till hennes lärdomar och underkasta sig hen- 
nes kraf och så ställa sitt lif, att det befordrar utvecklingens stora 
mål; — eller med andra ord att afstå från allt som försenar, 
men främja allt, som påskyndar målets uppnående. Kristendomens 
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sedelära och evolutionens hafva samma innebörd, att ej säga sträng: 
het. Kristendomen kräfver kärlek af ett rent hjärta; evolutio- 
nen ålägger individen att söka hos sig och andra utveckla de altrnuis- 
tiska känslorna och tygla de egoistiska, på det att lidelsen alltmer 
må adlas af kärleken. Kristendomen bjuder: »intet ohöfviskt tal 
gånge af eder mun»; — evolutionen utdömer hvarje uttalande, som orenar 
fantasien och eggar lidelsen. Dessa konsekvenser tyckas vara lätt 
utdragna och så själfklara, att inga misstydningar eller meningsskilj- 
aktigheter rörande dem skulle kunna uppstå. Förhållandet, en gång 
så tydligt utredt, sedelagens giltighet en gång på erfarenhetens väg 
så påtagligt bevisad, borde ej mera kunna motsägas. Ett sådant 
antagande är dock alltför optimistiskt. 

Oppositionen kommer vanligen från två olika och alldeles mot- 
satta håll. De stationära, hvilka obetingadt försvara allt bestående, 
skola knappast vilja vidgå, att ett äktenskap egentligen är förfeladt, 
då det ingås på grund af köttets begärelse, ögonens begärelse eller 


konvenanshänsyn, men icke af sann kärlek. Äro makarne blott veder- 


börligen vigda, hålla någorlunda husfred och ej brutit sin äktenskap- 
liga trohet, anse många all rättfärdighet uppfylld. Den enda fasta 
grunden för ett lyckligt, det oundgängliga villkoret för ett heligt 
äktenskap: verklig kärlek, betraktas snarare som bi- än som hufvud- 
sak, en mening, hvilken sällan öppet uttalas, men dock alltför ofta 
underförstås. Denna etiskt ohållbara position har i polsmiken Ttö- 
rande äktenskaps- och sedlighetsfrågan gjort de stationäres bevis- 
föring vanmäktig. De ha ej heller behöft använda många ord till 
försvar af ett status quo, som har till stöd gammal häfd, fördomens 
seghet, vanans makt och många själfviskhetens ingifvelser. Också äro 
utlåtelserna till skydd för äktenskap och familj fåtaliga i jämförelse 
med dem, som angripa dessa institutioner. 


Det andra och vida verksammare oppositionspartiet mot krafvet 


på ideala äktenskap och helgadt familjelif, utgöres af atavismens an- 
hängare, hvilka, ehuru så reaktionära som möjligt, dock anse sig som 
framåtskridandets målsmän. Detta parti begagnar sig — ibland kanske 
omedvetet — af en krigslist, som tillfört dess läger stora kontingen- 
ter af entusiastiska, men osjälfständiga och virriga anhängare. Det 
drager likhetstecken mellan lidelse och kärlek, mellan själens heligaste 
känsla och den lägre naturens otämda begär. Det indentifierar själf- 
visk lystnad med osjälfvisk hängifvenhet, ett qui pro quo af bedräg- 
ligaste' och bedröfligaste verkan. Det envälde, som tillkommer den 
heligt och evigt förbindande kärleken, tillerkännes åt lidelsens otyg- 
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lade kraf; och under nuvarande ifver att ombilda gängse rätts- och 
pliktbegrepp märkes ej misstaget och förblandningen. 


Är det »en händelse, som ser ut som en tanke» att flera af 
denna läras anhängare uttrycka sig på ett sätt så sväfvande; mot- 
sägande och mångtydigt, att läsaren antingen missförstår eller blott 
med svårighet — stundom alls icke -— kan fatta meningen. Eller 
är det med afsikt man leker kurra gömma med fraser, insveper sina 
tankar »i grumligt språk, i oförstådda stanser»”"), för att möjliggöra 
uttalandet af satser, som endast under förklädnad och som lurendrejar- 
gods kunna insmugglas i bokhandeln? 


Under skydd af omeningar och meningskaos får man utan att 
väcka anstöt, ja under bifall af likatänkande utgifva afhandlinrgar och 
skönlitterära alster af äktenskapsupplösande tendens; — man får oförbe- 
hållsamt och opåtaldt prisa framstående fanbärare af »Det går an»- 
teorierna; man tycks nästan själf tro sig föra den högre sedlighetens 
talan vid idealiseringen af principlösa personers laglösa och växlande 
förbindelser. Man tror på och skildrar som verklighet den psykiska 
omöjligheten att kunna ägna sann kärlek åt en kvinna, medan man 
offrar andra åt sin lidelse; och under den fysiska lifsglädjens öfver- 
svallning djärfves man tillropa de fala, 

»fåvitska jungfrur, som vigseln förglömt, 

men för världens glans och förgyllning 

all känslans och drömmarnas olja tömt: 

Mitt bröst är fullt af Er hyllning!» 
Och med stigande pathos tillägges: 


sJag prisar för allt hvad jag älskar, Er 

I slösande, fåvitska systrar.» 
Och denna lofsång mottages med bifall och beröm af en stor del af 
pressen. Åt det organiska lifvets förundransvärda reproduktionsför- 
måga ägnas högstämdt pris i samma tonart, antingen man lofsjunger 
det själlösa djuret eller den andebegåfvade människan. Kvinnan, 
beröfvad det högre lifvets adelsmärke, skildras och dyrkas som den 
fagra animala naturprodukten för reproduktionen. Om statyen »Näck- 
rosen» yttras: den »symboliserar naturens eviga tendens till fortplant- 
ning. Kyskheten har ingen plats hos konstnären, då det gäller att 
blåsa en lefvande ande i den kvinnostaty, hvilken i sina formers 
karakter och sin rörelse skall försinnliga naturens vilja till pånyttfö- 
delse. Naturens bud har i Näckrosen blifvit till en med bjudande 


1 Några dikter af Carl Strandberg. 5. 9. 
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röst uttalad befallning, hvilken kvinnan här bereder sig att lyda. 
Utsträckt i all sin fägring på en bädd af näckrosblad hvilar hon 
väntande, medan vattnets andar, förkroppsligade i sinnligt blickande 
manshufvuden, sjunga hennes bröllopssång»”'). 

Detta är ett förhärligande af honan icke af kvinnan. 

Hos vissa konstnärer och författare är den antidiluvianska ata- 
vismen så rotad, att de helt öppet och obesväradt prisa den otyglade 
lidelsen, medan renhet och själfbehärskning hånas som onatur, som 
s»tränatur». Dylika, stundom talangfulla produktioner äro så cyniska, 
att de här ej kunna anföras, blott antydas. 

De hafva dock en talrik, publik och lofprisande kritik. 

Atavismen för oss baklänges, antingen i rummet —- till nationer 
med månggifte och kvinnoköp; eller i tiden — till perioder med en 
naturförgudande kults alla styggelser och orgier: till tider, då äkten- 
skapets kyska kärlek ej ännu hunnit utvecklas, ej ännu fått tillfälle 
att höja och rena mänskligheten. 

Att så få personer taga till orda för familjelifvets samhällsbeva- 
rande institutioner på samma gång de erkänna och framhålla behofvet 
af en djupare och sannare uppfattning af desamma än den hittills 
vanliga, detta förstärker oppositionens ställning och angrepp och håller 
frågan i en halfdager så förvillande, att det stundom är omöjligt skilja 
meningsfränder från motståndare. Blott få författare våga inlåta sig 
på en skildring af ideala förhållanden. Inom den yngre generationen 
låter sig dock numera höra en och annan stämma, som uttalar tron på 
den ideala kärlek, som 

»blommar när locken hvitnar till snö, 
och åldern kinderna fårar, 
som hoppas, när hjärtats slag vilja dö, 
ännu uppå nya vårar.» ”) 

Det som farligast hotar evolutionens etiska syfte, är mindre till- 
varon af atavism och virrvarr af teorier hos enskilda personer än 
oredan i åsikter och principer hos själfva samfundsmedvetandet. TI 
boken »Omstörtning eller utveckling» ?) gifvas exempel på hur 
olika omdömena öfver litterära alster i detta hänseende utfalla. I 


1) Kalendern Svea för 1895, sid. 110. Anförandet, hemtadt ur en 
uppsats af en af våra mest uppburna konstnärer och ur en bok, som sällan 
saknas på familjernas julbord, torde ursäktas som exempel på hvad som anses 
— lämpligt till salongsläsning. 

?) Strängalek. Dikter af E. N. Söderberg. Sid. 74. 

3) Sid. 96—109. 
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fråga om skön konst har man helt nyss fått bevittna en intressant 
företeelse, som tydligt ådagalagt denna brist på principer, som förmå 
ena de krafter, hvilka dock i grunden vilja samverka för sedlig ren- 
het och därmed främja utvecklingsarbetets ädla mål.!) Denna oreda 
hindrar bildandet af ett starkt parti, som vore i stånd -.att tillbaka- 
visa såväl det fördomsfulla försvaret för det bestående, inclusive dess 
brister, som ock tendenserna att återgå till lägre utvecklingsstadiers 


. laglösa förhållanden. Att utreda frågan är verksammaste medlet att 


möjliggöra bildandet af ett sådant parti. I detta hänseende har: 
Drummond genom sitt verk gjort ett kraftigt inlägg och åt de euro- 
peiska samhällena en ovärderlig tjänst. 


Eva Fryxell. 


Bara tre små veck. 


Hon stod och väntade på betalning för tre dussin halsdukar, då 
en dam kom in i herrekiperingsaffären. 

» Här har annonserats om fruntimmerskläde>, sade hon. 

»Ja», sade bodherrn, » vi sälja undan några stycken. Vi hade 
ämnat det till regnkappor för herrar, men det är för tunnt, det pas- 
sar bättre för damer, och nu sälja vi det för underpris. Se här>, 
fortsatte han, sedan han hemtat ett stycke fint brunt tyg från hyllan, 
»se här, det har kostat fem och femtio metern, och nu sälja vi det 
för två och femtio — ett riktigt rampris, endast därför att det icke 
lämpar sig för vår affär». 

»Det kunde passa till en vadderad aftonkappa», sade fruntimret 
och kände på tyget, »det är verkligen både vackert och fast. Jag 
skall taga en och en half meter till kläder åt min lilla gosse.» 

Det begärda mättes af och damen gick. Men hon, som stod 
kvar, kunde icke slita sina ögon från tyget; hon gick fram till disken, 
hon betraktade det, hon kände på det, hon vek det på båda sidor för 
att se om det dugde att vända, under det att i hennes öron oupphör- 
ligt ljöd fruntimrets anmärkning: »Det kunde passa till en vadderad - 
aftonkappa.» 


1) De olika åsikterna om väggmålningarne i nya operakällaren. 
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»Vill frun vara god och komma hit och få sin betalning», ro- 
pade en fickröst. Hon kom fram till kassan, tog med frånvarande 
min emot pengarne och gick. 

Det var i maj, solen sken på de med vårtoaletter vackert de- 
korerade butikfönstren, men hon såg det icke. Hon gick med ned- 
slagna ögon helt upptagen af en enda tanke. | 

»Den kunde då inte behöfvas förrän i höst — till 'Tekla- 
dagen», tänkte hon, »den 23 september. Hon har önskat det Så 
många gånger, min lilla Tekla. För hvar gång hon skall pressa in 
ärmarne på det hvita lifvet i den halflånga kappan, som håller på 
att bli för .trång, så säger hon med en suck: ”Ack om jag hade en 
vid aftonkappa! Och när hon skall springa till kontoret om morgnarne 
och nordanvinden tjuter, då suckar hon igen, och jag tycker att jag 
ville svepa mig själf omkring henne för att skydda henne.» 

»Men hur skall det gå för sig? Det behöfves ju så mycket, 
som icke kan undvaras. Kängor, galoscher, paraply och så våren — 
man måste vara litet bättre klädd på våren. Åh ja — i höst blir 
det väl litet lindrigare, då skall hon ju börja få lön. Men till 
dess — —.» 

Hon tänkte oupphörligt hela dagen på det billiga tyget, så att ' 
hon icke kunde prata så gladt som vanligt med Tekla när hon 
kom hem. 

»Mamma, hvarför är du så tyst i afton? Jag har setat och 
moltegat hela dagen, bara räknat siffror. Du kunde just bestå mig 
med det vanliga aftonpratet. Har någonting händt?> ) 

>» Nej, alldeles ingenting. Jag var ned 1 boden med halsdukarne 
och fick betalning.» 

»Mor», sade Tekla med en glimt i ögat, »då festa vi i kväll. 
Först åka vi ringlinien rundt, och så dricka vi té hos Tysta Mari — 
bara med bröd till förstås.» 

»Men om jag nu sade nej till det där, så hade jag genast 80 
öre till kappan», tänkte modern. : 
oc >Nå, är det afgjordt, mamma? Du är då så tyst och otreflig 
i afton? Hvad är det åt dig? Säger du nej?» - 

Men hon kunde inte säga nej. Hon smålog i stället. -»Ja, vi 
fara ringlinien och så festa vi», sade hon, fast hon tyckte att det 
var öfverdådigt. 

På natten fick hon en ljus idé, en sådan där riktigt blixtlysande. 
Där uppe på vinden hängde ju återstoden af hennes egen aftonkappa, 
det vadderade och fint stickade fodret från bättre dagar, då pappa 
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lefde — tyget hade för länge sedan försvunnit — och sedan hade 
det ändå begagnats som filt, då kölden blef för svår. Men det var 
från den tiden då man hade råd att köpa dyra och solida saker, och 
det var ännu helt och vackert. Att hon inte hade tänkt på det förut. 
Hon kunde knappt invänta morgonen och Teklas gång till kontoret, ' 
då hon fick taga ner och syna det. 


Åh, det var ju ståtligt, bara litet för trångt för nutidens 
bruk, men hon hade ju kvar Teklas för detta regnkappa, hon kunde 
skarfva framtill — femtio skarfvar om det gälde — och på så sätt 
öka ut den. 

Så ifrig hon var-att få stöka undan och bege sig af till boden. 
Ja, hon skulle visst få taga det på afbetalning, tre och en half 
meter och en krona på hand. Hon var ju en gammal halsdukskund. 

Men skulle hon verkligen våga sig på att sy den själf? Hon 
hade egentligen icke sytt någon kappa med undantag af regnkappan, 
som hon sydde efter ett förstoradt klädningsmönster. Men med nog- 
grannhet så kunde det nog gå. Det hoppades hon. — Fodret var 
litet skrynkligt och hopdraget. Hon fick spänna ut styckena på golf- 
vet med nubbar och så hålla dörren stängd, så att ingen fick se det. 


Hon låg på alla fyra flera dagar och nubbade, ty det måste ju tagas 


bort igen för hvarje gång Tekla väntades. Sedan kom skarfningarna 
och så vadderingen och söndersprättningen af alla sömmar och så 
ändtligen var det färdigt att tråcklas på det nya tyget och klippas. 
O! hvilket präktigt tyg, det var nästan med en högtidlig rysning 
hon satte saxen på det. Det gick så långsamt med den myckna 
täta tråcklingen, bara ett stycke om dagen, och så svårigheten att 
gömma det — här och där på olika ställen. Det var så tungt och 
ovigt att handskas med, och hon var så ovan. 

Ja, sommaren skred fram, och hon fick sy flera ljusa sommar- 
halsdukar om dagen än förr för afbetalningens skull, men så var där 
ju för hvarje dag ett gladt hopp, på de små fristunderna — kappan! 
Det skred framåt mycket långsamt ty det hände ju att den fick ligga 
ett par veckor utan att det fanns någon fristund att ägna åt den, men 
ju närmare den nalkades sin fullbordan, dess mer beundrade hon det 
mjuka, vackra plagget. Och bra blef den, det såg hon. Tyget smög 
sig så jämt efter fodret, där fanns icke den minsta dragning. Det 
var nästan som om kappan och sommaren hört ihop. I juni sprät- 
tades fodret och sträcktes. I juli ökades det ut, skarfvades- och 
vadderades på tillökningen. TI augusti tråcklades den på och klipp- 
tes, i början af september syddes sömmarna, i medlet syddes skinnet 
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på. Ja, det var en sådan glad sommar och det blef en sådan varm 
och vacker kappa. u 


Och så var det då i slutet af september och det återstod bara 
stofferingen nedomkring, men beställningarne från boden voro stora, 
hon hade så liten tid att det icke blef förr än den tjuguandra på 
nätten hon sydde sista stygnet. 

Och så randades namnsdagen. Hon smög sig upp redan i 
gryningen. Några astrar hade hon fått löfte att plocka i en väns 
trädgård längre ned på gatan. Septembersolen stack just upp en 
kant borta vid Östermalm och hela östra himlen glödde, när hon 
kastade en schal öfver hufvudet och sprang för att hemta blommor 
och blad riktigt morgonfriska. Hvad ändå lifvet just nu föreföll 
henne gladt och rikt, modershjärtat riktigt hoppade i henne. 

När hon kom tillbaka kokade redan kaffet i spiseln. Bästa 
kopparne togos fram, en fin damastservet och nysilfverkannan. Så 
öppnades köksdörren och hon smög sig fram till sängen med namns- 
dagsbordet och så, draperad kring gungstolen, prunkade kappan. 

Det var tid för Tekla att vakna och det gjorde hon också. Hon 
tittade upp alldeles i rätta minuten. TI början sömnig och förvirrad 
förstod hon icke hvad det var. Men slutligen, efter många gnugg- 
ningar i ögonen och några små gäspningar, blef det klart, både kaffet 
och det otroliga, som hängde öfver gungstolen. Hon sprang upp ur 
bädden och svepte kappan om sig, hon promenerade barfotad fram 
och tillbaka i rummet under det hon oupphörligt ropade: » Åh, mamma, 
det är alldeles omöjligti Och att du har sytt den själf! Är det min 
— riktigt min egen? — och det har du gjort? Den är ju så vacker, 
så fin, så ståtlig!» 

Ja, det var en morgon sådan som lifvet består helt få. 

»Laga att du får komma hem litet tidigare i dag, om det är 
möjligt», sade fru Ström, när Tekla gick. >Jag mötte Anna Palm- 
berg i går, och hon sade, att hon skulle komma in och gratulera». 

Anna Palmberg var dotter till tobaksfabrikören i hörnet. Hon 
och Tekla hade varit skolkamrater, och vänskapen hade fortfarit äfven 
efter skoltidens slut. Det är ibland trefligt för förmögnare flickor 
att ha någon som beundrar de präktiga toaletterna och som andäktigt 
lyssnar till berättelserna om balernas härlighet och eröfringarnes 
mängd — och ett sådant där tacksamt och oskyldigt auditorium 
. var Tekla. 

När "Tekla sent omsider kom hem var Anna redan kommen, 
Tekla fick i hast litet middag i köket innan hon gick in. 


MA TY TTR 


fr 


CET 4 AA 
p »” 
ARI GQ 





Ila 
Så 
(d 


»Du har väl inte sagt något mamma», sade hon mellan muns- 
bitarne. >»Vet du jag har längtat hem hela CaRen för att få se på 
den igen>. 

»Nej, jag har inte sagt ett knyst». 

Ändteligen skulle hon, Tekla, också ha något att visa. Och så 
torkade hon sig om mun, slätade litet på håret och gick in till kaffe- 
bordet och Anna. | 


»Inte allt för ifrig», tänkte Tekla — »inte som om jag aldrig 
hade sett en kappa förr». 

Det var först sedan de kyssts och druckit kaffe, som Tekla icke 
kunde uthärda längre. 

» Nå», sade hon så lugnt hon förmådde, »har du sett hvad jag 
fått af mamma i dag?» 

Och så togs kappan fram ur garderoben och Tekla satte den på sig. 
Den var vacker, men Teklas ansikte ofvanför skinnbrämet var ännu 
vackrare. Det bokstafligen sken af glädje. Kinderna rodnade, ögo- 
nen lyste och blickarne vände sig ömma och tacksamma mot modern. 

» Ett sådant präktigt tyg», sade Anna, »och så väl den sitter 
både i ryggen och fram. Åh, så skön och varm den måtte vara. Om 
det bara hade varit rynkor på axlarna, som alla människor ha nu. Ja, 
om det bara hade varit tre små veck på hvar axel så skulle den 
strax ha haft ett annat utseende.» | 

Det var någonting som slocknade i Teklas ögon. Det var som 
en slöja hade dragit sig öfver det strålande uttrycket i hennes an- 
sikte. Det var som om en liten fin knif plötsligt stuckit rakt i i mo- 
derns hjärta. 

» Bara tre små veck>, som icke kunde åtadkommas. 


» Bara tre små veck>, utkläckta ur en fåfäng och ytlig mode- 
dockas tanklösa hjärna, utslungade af hennes hänsynslösa tunga, hade 
kraft att kasta sin skugga öfver kärleken, glädjen och tacksamheten. 
Ty bakom hennes ord stod modets, all individualitet och originalitet 
förstörande, all sparsamhet och aktsamhet hämmande, all själens 
nobless nivellerande, fjolliga och dock oomtvistade makt. 

Amanda Kerfstedt, 
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Litteratur. 


En roman om förste konsuln. Från den 18 Brumaire 
till freden i Amiens. Ernst Bojesen, Köpenhamn 1894, 


Fru guvernören af Paris af Mathilda Malling. Bilder 
från kejsarhofvet 1807. Albert Bonniers förlag, Stockholm 
1893. 


Man har gjort den anmärkningen mot fru Mallings böcker, hvilka 
behandla den ena. Napoleon som konsul, den andra samme man som 
kejsare, att de icke äro romaner, icke heller historia, icke heller till- 
höra någon annan förut känd litterär konstart, utan äro ett mellanting 
af historisk roman, fantasiskildring och kulturmålning. Detta är 
sannt, men är knappast att betrakta som ett fel, kanske snarare som 
en förtjänst och skänker i vissa hänseenden ett alldeles obestridligt 
behag åt böckerna. Det är i allmänhet en sanning, att ett mäktigt 
intryck skapar sin egen form, och så har här skett. Napoleon den 
store utöfvar samma nästan magiskt tilldragande makt på eftervärlden 
som på sin samtid, och är icke bästa beviset därpå den Napoleon- 
kult, som sedan några år satt Frankrike i eld och lågor? Memoarer 
från hans tid och böcker om honom diskuteras som aktualiteter. 
Af denna Napoleonskult är författarinnan till ofvanstående arbeten 
långt ifrån oberörd. Låt vara att skildringen därigenom ej blifvit 
fullt. opartisk och objektiv, men den har i stället fått en subjektiv 
värme, som ger oss intrycket af den berusning, denne man en gång 
hos såväl män som kvinnor väckte. Det är intrycket af hans mäktiga 
personlighet, som på haus egen tid gjorde äfven andligt förnäma 
personligheter till narrar och afgudadyrkare, en berusning hvilken 
förledde bland annat vår Tegnér att i Hjälten sjunga Napoleons lof 
som ödets man, den oansvarige, hvilken verkar som förhärjande natur- 
kraft, därför att han måste det. I hans närhet förstummas allt mot- 
stånd, människorna blifva likasom dockor, man darrar för en onådig 
blick, man fröjdas åt ett ord till uppmuntran, man älskar t. o. m. 
att agas hellre än att förbises. Och så blir det hans själ, som 
genomgår samhället och blir dess förklaring. Hur brutal han än kan 
vara — man resonnerar ej däröfver, hur egoistisk han än är, upp- 
fattar man det som hans rättighet, ty har han icke denna gåtlika 
kraft, som gör all opposition hopplös, detta klara hufvud, som genom- 


skådar allt och alla, denna outgrundliga tystlåtenhet, som rufvar 


> 
[ 


4 
Å 4 
+. 
A + . 
+ 
- 


på = Fy VR anis TA er 


SIR 


a - a (Une RR - & ' N of SÄ ör : Å Ev SÅ a är - JEN ” ; NE rån 
NISSE Tr en TTT PER SA RP NN g Elia ep ed SR NS SPALT a Det RBLJTN: SK PRE INS KISS NE JIE 


en 
FAR. 


SO ch EE IRS 


so CR 


(4. . - 
v 
+ SALA Töre MR PAA rs 


ig 


286 


ensam öfver sina planer och som gör honom intressant och spännande 
som om han vore ödets sfinx? 

Det är denna bild af öfvernaturliga proportioner, författarinnan 
mästerligt fått fram. Hon visar oss den brutale egoisten med all 
den tjusning, som ligger i en dylik allsmäktig personlighet. I sin första bok 
tecknar hon m:lle de Feuillade, en ung adelsdam ur en af Frank- 
rikes ädlaste familjer, i början intagen af hat till denne korsikanske 
röfvare och uppkomling, som hon ännu aldrig sett, men plötsligt om- 
vänd och kufvad vid hans blotta åsyn. TI det kärleksförhållande, som 
därur uppstår, ger hon allt, stolt öfver att tillhöra honom, ehuru han 
som vanligt ger intet i djupare mening af sitt eget. Att Napoleons 
bild här framstår något idealiserad är väl sannt, men torde nästan 
vara nödvändigt för att ej beröfva kärlekssagan all poesi. 

Hvad som verkligen är ett mästerstycke i boken, är den teck- 
ning af svartsjukan och uppvaknandet ur drömmen, som föregår m:lle 
de Feuillades själfmord, sedan hon upptäckt Napoleons trolöshet. Det 
är få sidor i svensk litteratur, som kunna mäta sig med denna i fråga 
om skarpsinnig analys af en känsla, så svår att skildra som svart- 
sjukan. Och denna skildring verkar så mycket mer öfverraskande 
och sann som författarinnan ej hör till dem, hvilka i tid och otid 
besvära läsaren med torra själsanalyser. Tvärtom, hela hennes skrif- 
sätt hemtar sin styrka ur det yttres brokiga värld, ur observationen 
och målningen. Det finns scener, som bränna sig fast i inbillningen 
just genom denna det yttres vältalighet. Den själfsvåldiga elegansen, 
boudoarens mysterier, balsalens lysande taflor, toaletternas färgspel, möble- 
ringen som infattning och dekoration åt sällskapet liksom samtalens 
slingringar — i detta är författarinnan så hemmastadd som om hon 
varit med om alltsammans, och hon kastar också ofta ned det på 
papperet med ett ögonvittnes och en brefskrifvares suveräna vårds- 
löshet om formen. Det är det detaljtrogna och personliga i skildringen, 
som gjort »En roman om förste konsuln» så populär och föranledt 
dess öfversättande till en mängd språk, och författarinnan har vunnit 
denna inblick i tidens interiörer genom flitigt studium af de många 
memoarsamlingarna. 

Det måste dock medges, att romanen n:o 2 har för mycket af 
toaletter, broderier, armband, orientaliska turbaner, dito soffor och 
arkitektoniska detaljer. Ibland säger man som Ehrensvärd: »pelare, 


"hvad gören I här?» 


I romanen från kejsartiden kommer man till nya hofförhållanden 
af ett stelare och högtidligare tycke än i den första. Napoleon är 
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nu kejsare med maktens majestät och blaserade höghet. Det största 
beviset på sin talang i denna del torde väl författarinnan ådagalagt, 
när hon företar sig den svåra uppgiften att låta kejsaren själf upp- 
träda talande och går i land därmed. Hennes Napoleonsentusiasm 
är nu vida svalare. Romanen är mera tidsskildring än den före- 
gående och mindre personlig. Det är madame Junot, den nyckfulla 
fru guvenören af Paris, som är denna boks hjältinna. Ämnet är 
för öfrigt hennes äktenskap och konflikterna däri jämte skildringen 
af den blinda beundran, som Napoleon har förstått att väcka hos sin 
ungdomsvän, krigaren och hjälten, general Junot. I sammanhang där- 
med får författarinnan tillfälle att påpeka det förtryck, som vi ofvan 
antydt, hvilket så småningom blef allt kännbarare genom kejsarindividens 
allt öfverskuggande maktställning och den afgudadyrkan, han för sin per- 
son fordrade, och huru människorna förlorade sin själfkänsla för denna 
lydnadsplikt och denna berusning, som genomgick tiden. Emellertid före- 
finnes här en slitning mellan ämnet och skildringens form, ty romanämnet 
kan svårligen komma till sin rätt genom dubbelheten af tidsskildringens- 
och romanens form. Afen recensent har mycket lyckligt framhållits den 
nära släktskapen mellan Junots förhållande till sin hustru och vår Arm- 
felts förhållande till sin. Junot är nämligen en don Juan, men hans 
kärleksäfventyr med Napoleons syster förlåtes af hustrun, som ser, att han 
älskar henne mer än sin älskarinna. Och ds2t ligger i denna konflikt 
mellan den hängifne maken och den flyktige kurtisören i samma person, så 
mycket så att säga brännbart psykologiskt stoff, att man knappt har 
intresse till öfyvers för den massa af bifigurer, som presenteras, och för 
hoffesternas marionettspel. Ett sådant förhållande som detta kan 
knappast skildras så flyktigt som här är gjordt. Mitt intryck är 
ibland, som om Greuze skulle måla en storm på hafvet. Likväl 


kan jag icke neka, att det ligger något franskt äfven i detta. Är det 


ej just om Racine, det sagts, att han skildrat adorables furies? 

Med mycken finhet och rasket i penselföringen är generalens 
stormiga och brushufvade men öppna och chevalereska natur tecknad, 
likasom madame Junot är ett förträffligt utfördt kvinnoporträtt. 
Hon med sin aldrig svikande själfbehärskning och dräpande slagfär- 
dighet besegrar till och med segraren öfver kvinnohjärtan, Napoleon 
själf, när han börjar eh kurtis i skogen under jakten, och öfverdådig 
och förflugen som hon är, visar hon dock den öfverlägsna kvinnans 
lugna rådighet och mod i farans stund, när för henne viktiga intres-' 
sen stå på spel. 

Ännu kunde många intressanta enskildheter vara att tillägga 
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ur dessa märkliga böcker, t. ex. om det hoflif, i hvilket vi införas, 
om den ypperliga silhuett författarinnan gett af denna Josephine, som 
går mellan två eldar, sin böjelse för kurtis och äfventyrlig njutnings- 
lystnad och sin rädsla för Napoleon, om den utmärkta skildringen 
af Napoleons lättfärdiga systrar, af hvilka, åtminstone den ena af dem, 
Caroline Murat, trots allt ägde ej blott broderns kalla hjärta och italienska 
intriglystnad, utan äfven något af hans förmåga att imponera. Med 
det sagda har jag dock antydt det förnämsta af min uppfattning af 
dessa böcker, begge högst märkliga och ovanliga inlägg i vår littera- 
tur. Det är intet tvifvel att fru Malling med dessa arbeten intagit 
en rangplats bland roman-sedeskildrare, och man måste lyckönska den 
forna Stella Cleve att ha tagit sig några års hvila. Hon har: 
därigenom bestyrkt sanningen af den gamla satsen, att det är särdeles 
fördelaktigt att reculer pour mieux sauter. 


Hellen Lindgren. 





Tysta djup, berättelser af Anna Roos (Alfaro). Stockholm, Wahl- 
ström och Widstrand. 

En märkvärdigt mogen teknik, behaglig, klar och lugn stil äro 
de goda egenskaper, som utmärka Alfaros berättelser, ett knippe af 
österländska och gammalnordiska noveller. : Men det mest utmärkande 
draget i hennes samling ligger ej häri, utan i den slöja af mystik, 
af färgmättad drömton, som hon ställvis förmått ge berättelserna 
och som förlänar dem något af den gamla sagomusikens trollkraft. 
Hon har tagit starkt intryck af Selma Lagerlöfs mystiska berättarstil, 
hon är mindre subjektiv än sin förebild, men kanske också därför 
mer klar. 

Några fulländade mästerverks äro ju dessa berättelser ej. Stora, 
allt för stora, äro ofta ämnena, så att författarinnan ej mäktat ut- 
trycka dem så kraftigt, som läsaren kanske velat, men man förbiser 
gärna dessa .brister, ty de ersättas af skönheten i språket, som ibland 
får cittrans eller mandolinens sångackord i sitt tonfall, ibland låter 
den majestätiska orientaliska formvärlden stå fram i sitt halfdrömslif 
med vallmodoft, ökenstillhet och färgglöd. Österlandsromantiken blir 
aldrig gammal, och när <nutidsdiktare såsom Heidenstam och 
Pierre Loti kännt behofvet att tolka dess drömmande känslor, märka 
vi, att densamma ännu äger besläktade strängar hos oss. Det är 
som om hjärtats saga lättare låter sig berättas och utspelas i tusen och 
en natt atmosferen. I dessa undangömda jungfruburar, i denna sol- 
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mättade luft, där vanorna äro så enkla och ceremonierna så vidlyf- 
tiga, tar handlingen så ringa plats, drömmen så stor. Med den öster- 
ländska världens: stränga skiljegräns mellan man och kvinna är det 
så naturligt, att jungfrun bakom burgallret förblir ett stort barn, som . 
diktar sin älskade hjältes saga riktigt vacker, sin kärleks lustgård 
riktigt mystiskt berusande, och man fattar lätt, att hennes hängifven- 
het blir ett enda offer af oändlig lydnad och trohet. 


Det är många sådana jungfrur med gasellögon och barnasjälar 
och många sådana kärlekens hjältedrömmar vi möta i Alfaros bok. 

Den vackra sagan om Yunna kan man ej undgå att jämföra 
med HKliest's »Käthehen von Heilbronn». Den har något af samma 
djupa innerlighet, samma naiva, halfvilda trohet mot förtryckaren hos 
den kärleksdruckna, som ej längre frågar efter om hon är stolt eller 
ödmjuk, men blott vet, att hon i den älskade sett uppenbarelsen af sitt 
ideal, att hon i honom dyrkar sin gud, utan att fråga om det är 
lycka eller olycka, straff eller belöning som väntar. 

Johanniterriddaren har gått ut som missionär och ägnat sig åt 
korsets predikan bland hedningar. Yunna är den hedniske höfdingens 
dotter, och den nitiske missionären och riddaren öfverraskas af den 
för hans vesterländska begrepp upprörande bekännelsen, som den unga 
kvinnan gör honom. Hon frågar ödmjukt, om hon får bli hans. Hon 
säger honom, att hon förstår, att han ej har råd att köpa henne, 
men att hon skall öfvertala fadern att lämna henne för intet. Riddaren 
afvisar detta anbud med det förakt, han anser det förtjäna. Den 
stackars flickan tror, att han älskar en annan. Nåväl, hon skall 
gärna afstå första platsen åt denna andra, må han ej frukta, hon 
skall ej vara svartsjuk. Riddaren stöter henne åter med hårda ord 
ifrån sig, men hon låter icke afvisa sig, och det slutar med att hans 
ögon öppnas, när hon dör i sin uppoffring för honom. Det är en kär- 
lek, som kan fördraga allt, äfven när den ingenting hoppas för egen 
del. 

Denna vackra saga är vemodsfull som lifvet själft. Den trumpne 
riddarens fasa för flickans syndiga begär — i hans tanke tar all 
kärlek form af synd — hennes trogna vasalltjänst under denna hårda 
herres brutala snäsor, höra till dessa tragiska blindbocks-lekar, som 
genomgå lifvet, där slumpens maskerad så ofta förkläder vänner till 
ovänner, ovänner till vänner. 

Tragisk är tonen också i de flesta af de öfriga berättelserna. 
Motivet af kärlek, som får lida för sin hängifna trohet, upprepas 
dock alltför ofta. I de nordiska historierna är det ganska nära be- 
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släktade ämnen som behandlas. Torvid Ulfssons saga handlar om en 
ädel kvinnas kärleksuppoffring, väl berättad äfven den. Hon följer 
den älskade, fastän han är misstänkt som brottsling. Hergeir jarls 
hustru är också godt framställd, men har något för mycket af den 
medeltidsartade romantiska uppoffringen i sitt ämne för att verka fullt 
naturtroget som nordisk saga. Också i Sagan om jungfru Iliana fin- 
ner man för många moderna drag af vek kvinlighet för att rätt tro 
på, att händelsens romantik i den fornnordiska dräkten är verklig- 
hetstrogen. För öfrigt är här idén förträffligt funnen. Väpnaren, 
hvilken anser sig för ringa för jungfrun, är oviss om sin kärlek och 
vill aflocka henne bekännelsen. Han berättar henne sagor om kärleks- 
starka kvinnor, och hon ger ej med ett ord tillkänna, att hon förstått 
och sympatiserat med dessa kvinnor. Men när handlingens stund 
kommer, dör hon för honom. "Tala, det hade hon ej kunnat, detta 
förbjöd hennes stolthet henne, men älska och dö, det kunde hon. 


' Måhända borde en liten dragning åt det sentimentala kunnat 
undvikas till fördel för berättelserna. Äkta flicklynne med spelande 
skalkaktighet genomgår däremot en annan af historierna, Det hvita tornet 
i Bokhara. Man nästan beklagar, efter att ha läst denna ungdomligt 
käcka berättelse, att författarinnan ej mera afgjordt ägnat sig åt det täckt 
humoristiska. Hvilken lustig och listig erotik, när den vackra Ferghiane, 
som sitter däruppe i tornet, krossar sina vackra krukor mot gatan, 
beklagar med orientalisk storslagenhet: »>ve mig arma, den vackra 
krukan», och modern rycker henne i rocken, förmanande: »nej men 
flicka då, man kan se dig, tänk på att du visar ditt ansikte». Och 
nedanför står på torget den vackra Abdul, och när han sett Ferg- 
hiane tredje gången, går han till fadern och köper henne som maka 
och som en nåd utber han sig att få se henne. Och han får se 
henne men beslöjad. Men bakom slöjan ser han de svarta ögonen 
glimma och hör orden: »väl var det att du kom till sist, ty nu hade 
jag inga fler krukor att kasta ner>. 

En sådan berättelse, framställd i ett behärskadt språk, men med 
skalken framtittande bakom hvarje rad, är verkligen en liten pärla, 
till hvilken författarinnan måste lyckönskas, liksom hon måste lyck- 
önskas till hela den stora syn, den andaktsfulla uppfattning af kär- 
leken, hon visat i sin berättelsesamling. 

Dessa gamla historier äro visserligen ej utan intresse för oss. 
Lifvet har verkligen »tysta djup». Det är icke föråldrade känslor, 
som här behandlas, denna stolthet och förbehållsamhet är ej bort- 
glömd och barnslig, naiviteten finnes ännu och kärleksvidskepelsen 
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med barnslig beundran, med njutningen att offra sig, böja sig och 
tro — månne den är omodern? Ånej, allt detta blir aldrig omodernt. 
Kärleken blir aldrig ett lugnt aftal om rättigheter och skyldigheter 
mellan tvenne kompanjoner. Anna Roos' bok har kanske ett visst 
oppositionsdrag mot den rationalistiska kvinnolitteraturen till förmån 
för mystiken. Det är fara värdt, att hon kan förälska sig för mycket 
i medeltidserotik, men så vidt man kan se af denna samling af no- 
veller, har hon ännu mycket att förtälja för intresserade läsare och 
läsarinnor. Säkerligen finnas många, som önska henne ett varmt 


välkommen åter. 
Hellen Lindgren. 


Kvinnobildningen inför Kongl. Maj:t. 


Vid det samtidigt med »Sjunde Nordiska skolmötet» i augusti 
månad hållna mötet mellan föreståndare och föreståndarinnor vid Sve- 
riges högre flickskolor, upptog dessa skolors vara eller icke vara i 
ekonomiskt hänseende en stor del af intresset af förhandlingarna. 
Det är resultatet af dessa förhandlingar, som nu föreligger i en först till 
ecklesiastikdepartementet aflåten petition, hvilken i behörig ordning torde 
komma att framläggas för nästkommande riksdag. De komitterade, 
som haft uppdraget att redigera petitionen, hafva äfven uppvaktat 
konungen och hafva af Hans Maj:t nådigt och med synbar välvilja 
mottagits. 

Innehållet af denna petition ger ej blott flickskolans vänner, utan alla 
dem som nitälska för kvinnofrågans normala utveckling i vårt land en 
osökt anledning till anställande af vissa tämligen nedslående betraktelser 
angående det sätt, hvarpå den svenska staten hittills ansett sig böra 
tillgodose den högre kvinnobildningens intressen. 

Ty hvad inhemtar man af denna på enkla statistiska fakta 
stödda skrifvelse? VWVi skola i korthet här besvara den frågan. Sedan 
petitionen inledts med en kortfattad redogörelse för de åtgärder, som 
af staten hittills vidtagits till främjande af den högre kvinliga bild- 
ningen — Högre lärarinneseminariets stiftande 1860, beslut. vid 1874 
års riksdag om ett anslag af 30,000 kr. till högre skolor för kvinlig 
ungdom och detta anslags progressiva höjande till sitt nuvarande be- 
lopp 100,000 kr, — lämnas en vältalig skildring öfver den högre 
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flickskolans nuvarande ställning. Man erfar däraf, att för när- 
varande af statsanslaget 76 skolor erhålla understöd, bland dem 18 
med det högsta beloppet 2,000 kr. och 14 med ett belopp, som icke 
uppgår till 1,000 kr. Statsbidragens maximisiffra har, efter hvad som 
vidare påvisas, efter hand nedgått — sedan 1875 och 1877 då ett 
anslag af ända till 2,200 kr. kom en och annan skola till del — 
»och detta oaktadt», heter det i petitionen, »skolornas utveckling 
under senare tid och i öfrigt förändrade ekonomiska förhållanden 
långt ifrån att minska, tvärtom i ganska betydlig mån ökat den 
enskilda skolans behof af understöd». Att behofven af understöd äro 
ganska tvingande påvisas vidare genom framläggande af en massa 
fakta rörande flickskolornas ekonomiska förhållanden, hvilka i allmänhet 
taget äro i hög grad tryckta och bekymmersamma. Och ej under, 
då med undantag af ytterst få, som hafva större donationer, det stora 
flertalet "flickskolor äro hänvisade till lärjungarnes årsafgifter såsom 
sina förnämsta inkomster. 

Enligt de villkor, som äro fästa vid de statsunderstöd, som nu 
af fliickskolorna åtnjutas, kommer kostnadsfri undervisning endast 3 
procent af samtliga elever vid privata flickskolor till del (1893 i allt 289 
elever). Förmånen af nedsatt afgift eller kostnadsfri undervisning 
tillkomma inemot 9'/2 procent af samtliga flickskoleelever (i allt 846 
elever år 1893). 


»För visso måste», fortsätter petitionen, »för många af de öf- 
rigas målsmän, af hvilka utan tvifvel ett icke ringa antal utgöres af: 
familjeförsörjare med ganska begränsade tillgångar, dessa skolafgifter 
kännas synnerligt betungande. Och dessa målsmän eftersträfva dock 
för sina myndlingar ingenting mera än hvad som i vårt land beskäres 
gossar nära nog kostnadsfritt, en allmänbildning utöfver det kunskaps- 
mått, folkskolan afser att bibringa. Den alltför ojämna fördelningen 
af bildningens förmåner måste också för den kvinliga ungdomen och 
dess målsmän vara kännbarare i samma mån som, icke minst genom 
åtgärder från statens sida, områden öppnats för kvinlig verksamhet 
och kvinnor erhållit tillfällen till försörjning, hvilka förut varit för- 
behållna män. Hvilken ställning man än intager till frågan om en 
mer vidsträckt användning af kvinnor på alla dessa områden, torde 
man dock böra medgifva, att det allmänna i någon mån bör lätta 
deras sträfvan, som söka begagna sig af rättigheter, hvilka samhället 
redan erbjuder dem». 


Petitionen fortsätter med följande talande argument: 


» Staten understödjer för närvarande de enskilda flickskolorna med 
100,000 kr. årligen, och dess utgifter för Högre lärarinneseminariet 
och den därmed förenade öfningsskolan uppgingo 1894 till 54,250 
kronor. Således belöpte sig statens utgifter för den kvinliga under- 
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visningen nämnda år till 154,250 kr. Jämför man denna summa 
med de årliga utgifterna för den manliga skolungdomens undervisning, 
hvilka uppgå till närmare tre millioner kronor årligen, måste man 
medgifva, att den stora olikheten emellan nämnda belopp icke står i 
öfverensstämmelse med det kvinliga släktets berättigade kraf på högre 
bildning och icke heller med den betydelse, som en högre kvinnobild- 
ning äger för häfdandet af nationens plats bland kulturfolken.>» 


Den jämförelse, som vidare anställes mellan de högre flicksko- 
lornas ställning exempelvis i vårt grannland Finland, låter ofvanberörda 
missförhållanden framstå ännu bjärtare. Under det att det högsta belopp, 
som utdelats åt en privat flickskola i Sverige 1893—94 utgjorde 2,000 
kr. utgick i Finland för samma ändamål det högsta anslaget ända till 
10,000 mark. För aderton skolor understeg statsbidraget ej 5,000 mark. 
Med en folkmängd af icke fullt 2 !/2 million personer offrar Finland 
årligen i statsanslag åt sina flickskolor 545,134 mark, under det vårt 
land med en folkmängd af närmare 5 millioner för samma ändamål 
utbetalar 154,250 kr., således det förra landet i förhållande till folk- 
mängden, mer än fem gånger så mycket som vårt land. Och dock 
lämnar finska statsverket dessutom understöd åt samskolor till ett 
belopp] af 74,000 mark. I Sverige åtnjuter blott en samskola stats- 
understöd med 8,000 kr. årligen. 

Detta i korthet den märkliga petitionens innehåll, och det är 
på grund af de anförda motiveringarne de petitionerande anhålla, 
att regeringen måtte af nästkommande riksdag söka en förhöjning å 
anslaget till de högre skolorna för kvinlig ungdom med åtminstone 
200,000 kr., hvarigenom nämnda årliga anslag i sin helhet komme att 


uppgå till 300,000 kr. 


I sanning högst måttliga anspråk! Våga vi tro att svenska 
folkets representanter vid 1896 års riksdag skola inse detta och ej 
slå döförat till för de här anförda talande argumenten med dess lika 
talande siffror? Att i en anslagsfråga ställa en kommande riksdags 
horoskop är en alltför vansklig uppgift för att man skulle drista in- 
låta sig därpå, men om någonsin framgången af en sak bör stå i 
något förhållande till sakens berättigande är det här, hvadan den 
svenska flickskolans vänner torde kunna hysa den förhoppningen, att 
deras vädjan till riksdagens generositet och rättvisa ej varit för- 


gäfves. 


Vi skola allt framgent med vaket intresse följa utvecklingen 
och gången af detta viktiga ärende. | ; 
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En arbeterskefest. 


Sedan många år tillbaka har föreningen Handarbetets vänner 
årligen till någon af sina mest förtjänta arbeterskor såsom en belö- 
ning och uppmuntran utdelat ett penningbelopp, vanligen utgående 
med 50 kr. Detta s. k. arbeterskepris stiftades redan 1882, då 
Handarbetets vänner ännu utöfvade sin verksamhet under mera be: 
gränsade förhållanden. Samhörigheten och växelverkan emellan alla 


dem, som inom denna förening arbeta med hufvudet eller med handen 


har dock alltid varit lifligt känd och erkänd, och därför blef utdel- 
ning af detta pris en välkommen anledning för att samlas till en 
liten fest. Från att från början hafva varit en enkel kaffebjudning, 
vid hvilken några få tiotal personer voro närvarande, har arbeterske- 
festen småningom under årens lopp antagit allt större dimensioner. 

Då den 18:de sistlidne oktober en sådan prisutdelning åter ägde 
rum, samlades omkring 120 personer i Handarbetets vänners rikt 
upplysta och festligt smyckade lokaler. Det traditionella kaffebordet 
var nu dukadt i »långa banor», och förfriskningar af flera slag ser- 
verades under aftonens lopp. Men icke blott för den materiella väl- 
fägnaden var det rikligen sörjdt. Föredrag, utmärkt sång och äfven 
förströelser af annan art voro anordnade, tal och skålar omväxlade 
och stämningen var hela kvällen den bästa. Det var tydligen en 
tillfredsställelse såväl för styrelsen som för alla dess medarbetare att . 
få samlas till ett gemensamt uppfriskande samkväm. 

Den allvarliga delen af festen utgjordes af prisutdelningen, 
hvilken alltid försiggår med en viss högtidlighet. Styrelsens ordfö- 
rande öfverlämnade priset för innevarande år till gobelinsväfverskan 
Hanna Person från Skåne, hvarvid särskildt betonades, huru i denna 
Sveriges sydligaste provins, inom de välburgna hemmen på lands- 
bygden, den vackra gobelinsväfnadskonsten sedan äldre tider fort- 
lefvat från generation till generation. Ordf. erinrade äfven om denna , 
textila konstarts nuvarande uppblomstring inom vårt land och om- 
nämnde några af de arbeten, med:hvilka Hanna Person varit syssel- 
satt under de år hon arbetat inom föreningen; såsom t. ex. väfnader 
till bänkadynor afsedda för rikssalen på Gripsholms slott, bänkadrätter, 
sända som gåfvor till Baden m. fl. Det hjärtliga talet afslöts med 
några ord af uppmuntran till pristagerskan och lyckönskan till fort- 
satta bemödanden och nya framsteg, hvilka skulle blifva en heder 
för henne själf och för Handarbetets vänner. 

) 
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05 Omedelbart härefter framfördes af en af styrelsens ledamöter, 
nedanstående, af henne själf författade, med lifligt bifall emottagna 
verser: KRT EG : 


Så tyst i skogens dunkla gömma 

Den klara källans flöde går, 

Men friska bäckar gifmildt tömma 
Så rika krafter i dess spår, ; 

Att vattnet stiger, floden växer s i 
Oct vidgar sig allt mer och mer, 

Tills stolt och fri dess bölja glider 

Och yppig grönska stranden ger. 


Och källan lik, en tanke spirar Md 
Ur själens djup; knappt anad, ren 
; | Med handling sitt förbund han firar 
Och fram i ljuset bärs idén." 
- Och nya krafters källsprång föras 
| I tankens fåra till ett helt, - 
Som sinat ut och snart förrunnit 
Om uti skilda flöden delt. i i 
Cå 


Så har hon vuxit den förening, ERIEAR, AN 
Som fest i afton firar här, : 
Och rätt-hon tydt den djupa mening, 

Naturens tysta språk oss lär: 

Ej källan ensam ger åt floden 

| Dess makt att hän mot hafvet gå, 

Om ej med handling fast förbunden 

; Kan tanken aldrig målet nå. ; 


I vår förening härskar anden 

Af solidarisk skyldighet. 

Finns enighetens tråd i banden 

De brista icke, som man vet. 

Att en beror utaf de andra, 

Det hela utaf en och hvar, 

Vi känna detta, mina vinner, 
- ser Och däri städs vår styrka wvar. 


, -. 


Mot samma mål vi alla sträfva: 

Det sköna är vårt ideal. 

Om garn vi väga, sy och väfva, 

Om rita eller räkna tal; Y 


Om vi i styrelsen fått säte, RN ; 
Om med paketerna vi gå, 
Hvad mer! Vi äro alla delar 
Af ett gemensamt helt ändå. 
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Må Handarbetets vänner lefva 
Och verka, som förut de gjort, 
Och när en gång vi seglen refva 
Må andra sträfva immerfort 
Ått främja fosterländska syften, 
Att fylla ideela kraf, 
Och att de rika skatter öka, 

b Som tankens källa åt oss gaf. 


— — Je —— 


Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


Stipendiefonderna. 


Donationsfonderna. . På grund af testamentariskt förordnande 
af framlidna fru Sophie Adlersparre, född Leijonhufvud, har till För- 
bundet öfverlämnats ett kapital af kr. 5,000 under benämning Leijon- 
hufvud-Adlersparrska stipendiefonden. Afkastningen af nämnda fond 
skall inom vissa af testator bestämda släktled utgå som yrkes- eller 
studiestipendier åt kvinliga medlemmar af släkterna Leijonhufvud och 
Adlersparre. 


Allmänna Stigendiefonden. I likhet med föregående år har sti- 
pendiekomiténs sekreterare äfven i höst inför inbjudna kretsar lämnat 
redogörelser för Fredrika-Bremer-Förbundets verksamhet och syfte, 
hvarefter lokalkomité för stipendiefonden bildats i Vestmanland under 
ordförandeskap af landshöfdingskan E. Hederstierna. 

Inför Notarius Publicus i Kristianstad har dragning ägt rum i 
det lotteri, 'som af lokalkomitén därstädes anordnats till förmån för 
länets insats i-Allmänna Stipendiefonden. 

Tack vare det utmärkta sätt hvarpå detta lotteri anordnats och 
de ledande personernas och allmänhetens stora offervillighet uppgår den 
behållning, som -tillfaller länsfonden till kr. 3,703: 79. 


| RR 
Fröken Mathilda Abenius i Vesterås och fröken Charlotte von 


Essen i Örebro, hafva godhetsfullt emottagit kallelse att vara Fredrika- 
Bremer-Förbundets ombud. 
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Från skilda håll. 


Sverige. F. 7T. Borg +. Den 23 sistl. okt. afled i Helsingborg 
efter endast några timmars sjukdom, redaktören för Oresundsposten, förre 
riksdagsmannen Fredrik Teodor Borg, vid 71 års ålder. 

Dagspressen har tecknat Borgs lifsgärning, och redogjort för 
hvad han verkat såsom publicist, riksdagsman och kommunalman. Det 
har där framhållits, hur han ständigt hade en öppen blick för alla 
nya rörelser inom samhällslifvet, hur han alltid stod i främsta ledet, då 
det gällde strid för sanning och rätt. Icke underligt därföre att kvinno- 
frågan alltid i Borg kunde påräkna en varmt intresserad förkämpe. 
Under de år han tillhörde riksdagen torde väl heller knappast ha 
förekommit någon debatt rörande denna fråga, hvarvid icke Borg med 
varm öfvertygelse förde kvinnornas talan. Men han nöjde sig icke 
med att endast i debatten understödja andras motioner. Af de refor- 
mer inom kvinnolagstiftningen, som under de senaste 10, 15 åren 
antagits af riksdagen, har flertalet utgått från Borg. 


Så var. det han som vid 1887 års riksdag väckte förslag om 


rätt för kvinnan att inväljas i skolråd, fattigvårdsnämnd och fattig- 
vårdsstyrelse, ett förslag, som sedan blef lag 1889. Likaledes var 
det Borg, som vid 1889 års riksdag väckte motion om höjande af 
kvinnans äktenskapsålder, hvilken motion, ehuru i mycket reducerad 
form, ledde till ändring af den bestående lagen. Riksdagen 1892 
beslöt nämligen att äktenskapsåldern för kvinnan skulle höjas från 15 
till 17 år, medan Borg i sin motion föreslagit, att äktenskapsåldern 
för kvinnan liksom för mannen skulle sammanfalla med myndighets- 
åldern, således infalla först vid 21 år. 

Att Borg icke var rädd att draga de yttersta konsekvenserna 
af reformsträfvandena för kvinnans frigörelse, visade han, då han vid 
1884 års riksdag väckte motion om att så väl valrätt som valbarhet 
till andra kammaren skulle tillerkännas kvinnor, hvilka för öfrigt 
innehade erforderliga kvalifikationer. Motionen ledde, såsom lätt var 
att förutse, icke till några praktiska resultat, men Borg gladde sig 
öfver att genom den hafva gifvit form åt en framtidstanke och öfver att 
hafva varit den förste, som på den svenska riksdagen begärt full med- 
borgerlig likställighet mellan män och kvinnor. 


Första häftet af Fredrika Bremer, biografisk studie, det verk, 
som kan sägas utgöra S. L—d Adlersparres litterära testamente till 
eftervärlden, har nu utkommit i bokhandeln. Utom 8. L—d Adler- 
sparres namn bär arbetet äfven hennes medarbetares, Sigrid Leijon- 
hufvud, hvilken afslutat och redigerat den omfångsrika biografien. 
Vi återkomma till ett utförligare omnämnande af arbetet. 


+; 


Kvinnan och de exakta vetenskaperna. Tidskriften » Bibliotheca 
matematica», offentliggör i ett af sina senaste häften en tysk uppsats 
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med ofvanstående titel, innehållande en förteckning på de kvinnor, 
såväl nu lefvande som döda, hvilka utmärkt sig inom de exakta ve- 


Pr AS Rn rn FRA 


R-. 
tenskaperna, matematik, astronomi och fysik, såsom själfständiga skrift- 
3 ställarinnor, öfversättarinnor och utgifvarinnor eller såsom aktiva med- 

v Oo .”- .e . . . 

gå arbeterskor åt vetenskapsmän. Förteckningen, som: naturligen ej kan 
Er göra anspråk på fullständighet, har dock att framvisa ett ganska 
SÅ u +” . ,. . . 

SN aktningsvärdt antal kvinnliga vetenskapsidkare. Bland dessa till ett 


80-tal uppgående namn återfinner man vid sidan af en Hypatias, en 
Sophie Germains (tr 1831) m. fl. storheter från flydda tider, många 
som för vårt land och för vår tid äga större betydelse, däri- 
bland i främsta rummet Sophie HKovalevsky, hvars verk ensamt 
för sig upptaga en sida i förteckningen. Af nordiska kvinnor märkas 
för öfrigt namnen: Nanny Lagerborg-Cedercreutz, Jenny Rossander- 
Tschudi och Anna Rönström. 
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Kvinliga studenter vid Upsala universitet äro höstterminen 1895 
till antalet 29, flere än under något föregående år. Bland dessa äro 
en filosofie och juris kandidat, en medicine kandidat och e. o. amanuens 
vid patologiska institutionen samt 6 filosofie kandidater. Tvenne 
kvinliga studenter tjänstgöra såsom referenter i Naturvetenskapliga 
studentsällskapet och tre stå såsom seniorer i sina respektive nations- 
föreningar. 14 tillhöra Stockholms nation och 4 Västmanlands-Dala. 
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G i Upsala kvinliga studentförening hade den 27 september sitt första 
NN sammanträde för terminen, hvarvid omvaldes till ordförande fil: kand. 
br Lydia Wahlström, till v. ordf. fil. stud. Sigrid Björklund och till 
a sekreterare fil. kand. Ellen Lindhult. Föredrag hölls af fröken Maj 
”å Lagerheim öfver »Ett stycke medelstidsmystik», en studie öfver Visby- 
SN priorn Petrus de Dacia med ledning af professor Schiäcks arbeten och — >" 
TR Acta sanctorum. 

<å k | 

MR En gäst från Finland. Fröken Alma Hjelt från Helsingfors, en 
; af de ledande krafterna inom Finsk kvinnoförening och under en del 
FEL år dess sekreterare, har under höstmånaderna gästat Stockholm för 


att studera åtskilliga institutioner och förhållanden. Fröken Hjelt, 
som genomgått Gymnastiska Centralinstitutet för att i sin fädernestad 
verka som gymnast, har mycket vistats i Sverige, där hon tack vare 


sd 3 
Nyberg & | 2 ( 
Or EA 


AX 


hö sin vinnande och älskvärda personlighet och sin framstående begåfning 
rv förvärfvat många vänner. På de samkväm, som af dessa vid ett par 
rv tillfällen för den finska gästen anordnats, har fröken Hjelt lämnat 
ve intressanta redogörelser om Finsk kvinnoförenings verksamhet och 
SM kvinnorörelsen i Finland. Fröken Hjelt är en af stiftarne af den 
5 första finska samskolan i Helsingfors och är denna ansedda skolas 
3 kassaförvaltare. 


Cd 
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»Samfundet för befrämjande af ett naturenligt lefnadssätt» är 
namnet på ett i november förlidet år stiftadt sällskap med det lof- 
värda ändamålet att verka för ett sundare och enklare lif inom vårt 
samhälle. Visserligen är samfundets hufvuduppgift att på ett verk- 
samt och mera omfattande sätt sprida kunskapen om och bevisa för- 
delarne af det vegetariska lefnadssättet, men äfven för dem som ej 
hylla den absoluta vegetarismen innehålla många af de af sällskapet 
hyllade idéerna mycket som är beaktansvärdt och för hvar och en 
tillämpligt. Bland de många småskrifter, som redan utgifvits, för- 
tjänar särskildt den »Om våra inhemska trädgårdsprodukters värde som 
närings- och hälsomedel» att uppmärksammas såsom ägande stort 


praktiskt intresse. 
3 


Husmoderns almanacka hör till de nyheter inom 1896 års bok- 
marknad, som så väl för sin originella och tilltalande form som för 
sina praktiska egenskaper efter all sannolikhet kommer att hälsa 
med belåtenhet inom de svenska hemmen. Det är Norstedt & Söners 
som fallit på den goda idén att bereda våra husmödrar denna ange- 
näma öfverraskning till nyåret. Någon större sakkunskap i fråga 
om bedömandet af ett litterärt alster af denna art tilltro vi oss ej 
äga, vi måste därför inskränka oss till att endast lämna en flyk- 


tig beskrifning öfver det vackra arbetet. Man tänke sig en kalender 


af de större väggalmanackornas format, präktigt utstyrd med alle- 
goriska barnfigurer, utförda af Julius Cronberg och symboliserande 
i denna konstnärs välkända manér kokkonstens olika grenar samt ut- 
görande hushållsalmanackans infattning. Utom en almanackas van- 
liga ändamål att vara datumvisare, fullgör denna den lika viktiga 
uppgiften att för hvar dag som går lämna ett nytt blad i kokkonstens 
historia, d. v. s. hvart kalenderblad skänker den bekymrade hus- 
modern förslag till morgondagens middag — tvenne alternativa förslag för 
familjer af olika inkomstgrad — och ej nog därmed, på bladets bak- 
sida finner man recept på de olika maträtterna — 2 gånger 365 mat- 
sedlar på 2, 3 å 4 rätter! — med pris, mått, mål, vikt och beredningssätt 
på det noggrannaste angifna. Husmoderns almanacka, jämte den hand- 
ledning vid dess begagnande, som åtföljer densamma, är utarbetad af 
fröken Lotten Lagerstedt, den för sina föregående förträffliga arbeten 
i huslig ekonomi kända författarinnan. 


KR 


Lahmanns underkläder är en rubrik, som sedan ett par år dag- 


ligen står att läsa i tidningarnas annonsafdelning. Få af nyare tiders 


uppfinningar inom den mänskliga klädedräkten förtjänar också en så 
hög grad af uppmärksamhet som dessa på en gång lätta och varma 
bomullsväfnader, hvilka äga flanellens bästa egenskaper utan att dela 
dess fel, hvarför deras förträfflighet ej nog ofta kan påpekas. 


— te 





FREJA-MAGASINET 


C. 6 Lagerström 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29. 


Höst- och Vinterunderkläder. 


Doktor Lahmanns 


) 2) Bel0rm-Bommils Underkläder 


för herrar, damer och barn. 
Sm F AA hafva under de senare åren vunnit stor efter- 


— frågan och rekommenderas af Herrar Läkare. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sän- 


das på begäran. 


g. Berendt J:or & C:o, 24 Drottninggatan 24. 


Personer, som ligga under läkarvård 


emottagas i inackordering med erforderlig sjukvård. 
Pris från 4 Kr. pr dag. 
Referenser: D:r F. Netzler, 3 Sturegatan; D:r A. Kull, 26 Nybrohamnen;» 
D:r F. Klefberg, 11 b Nybrogatan; D:r G. Hellström, 22 Hamngatan. 


WALBORG ULRICH, 
Utex. Sjuksköterska. 
38 Kommendörsgatan, I tr., Stockholm. 


Bell telefon 404 i förbindelse med Riks- och Allm. telefon. 
Förfrågningar besvaras med omgående. 








— Hremerp, 
RER "6 
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lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i- 


juridiska och ekonomiska angelägenheter. 
Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar och Lördagar kt. 10—11 f. m. 


” s Oo e 
Lektioner i målning. 
Anna Bergman, född Hallgren, 
gifver ånyo lektioner i porslins-, olje- och akvarellmålning. 
Sturegatan 26, 1 tr. upp. 


3 INTYG: 

Akta Undertecknade, som användt 
| Herr Axel Litströms Collodin mot 
V, liktornar och kylknölar, ha funnit 


3 STAT medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligast«e mål, och kunna det derföre hos 








enhvar , till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. Amål den 3 mai 1886. 

> 1 I. .G. Geijer. A. Ljungberg, 

Verksammast & 5 personer Undertesknäd PRdmag. 
! än ARE ndertecknad, som varit be- 
. mot liktornar, bepröf vadt ME" svärad af en mängd vårtor, har 
vartor och nagelträng. del "mot liktornar. genom användandet af »Collodin> 
(CAXEL LITSTRÖM )P vårtor, hudhårdnad från Anetekaren Horr Are fe 
INTE Ng | ström i Falun, blifvit från dem 
Re och nageltrång. helt och håll2t befriad; hvarföre 


Obs. alltid denna in- jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 
het. 1886. August Axén, Handlande. 


Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och I krona. 
Franko mot 1 kr. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM. Falun. 


VÄFGARNER 


af Bomull, Linne (Almedahls) och Ylle, största sorterade lager, till de läg- 


sta priser i 
KN AXEL HINDERSONS 
Garnbod: Hötorget 13. — Filial: Götgatan 18. 
Priskurant sändes på begäran, 
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Nya böcker till Julen 1896 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags Expedition. 


en eller flera röster med accompagne- 
ment af pianoforte eller orgelharmo- 
nium af Joel Blomqwist. Första häf- 
tet 75 öre. Hela arbetet utkommer 
i 10 häften. Subskription mottages 
hos alla Bokhandlare. 

I aftonens frid. Andliga sånger af ÅA. 

-oS—y. Musik med text. Andra sam- 
lingen. 2 kr. 

Några tilldragelser ur Baron Hans Henr. 
von Essens lefnad. Meddelade af ho- 
nom sjelf. 4:e och sista häftet 1 kr. 
Hela arbetet inbunået i fint och vac- 
kert band 5 kronor. Lösa permar 
till arbetet finnas hos alla Bokhand- 
lare å 75 öre. 

Frideborg. Folkkalender för 1896 af P. 
Wadström, med 7 porträtt och 32 teck- 
ningar samt bidrag af flere författare. 
Kart. 1 kr. klothb. 1: 75. 


Varde ljus! Tllustrerad missionskalen- 
der för 1896 af Docenten Ad. Kolmo- 
din med bidrag af flere författare. 
Häft. 75 öre, kart.”1 kr. 


Allt eller intet. Svenskt original af 
Runa. Häft. 1:25. Detta arbete, 
hvermed en ny signatur första gån- 
gen framträder, utmärker sig genom 
en djupt kristlig anda och en vaken 
blick på det verkliga lifvet. Hjält- 
innan är en sjuksköterska. Berättel- 
sen håller intresset spändt från bör- 
jan till slutet. 

 Gnistor. Berättelser af H. Schmidt. Häft. 
1 kr., kart. 1:25. Berättelserna äro 
af framstående värde, stilen är yp- 
perlig. 

Ur svenska folklifvet. Berättelser af H. 
K. Tredje häftet 50 öre. — Dessa 
berättelser äro naturtrogna bilder ur 

. lifvet, intressanta och framförallt lä- 
rorika. 

Våra högtider af Emil Frommel. Häft. 1:50, 
klotb. 2: 50- — »Man mötes ständigt 
under läsningen af denna bok af fina 
iakttagelser, af nya ansläende syn- 
punkter, som kasta ett öfverraskande 
ljus öfver de heliga tilldragelserna. 
Vi uppmana alla stilla andar att göra 
bekantskap med detta sköna arbete.» 

Trosvittnen i Gamla Testamentet. Skil- 
dringar och betraktelser af kontr.- 
prosten Fr. Sandberg. V. Åker. Första | 
häft. 69 öre. Arbetet utkommer kompl, 
i 5 häften med band före julen i är. 


Stycken ur Davids Psalmer, melodier för | 


De kristnas lefvande hopp, eller trons 
blickar in i det tillkommande lifvet. 
Till tröst och uppmuntran för med- 
vandrare till hemmet där ofvan af I. L. 
Miiller. Öfversatt från 5:e tyska upp- 
lagan. Häft. 75 öre, inb. 1 kr. 


Bibliotek för de unga. 6 nya häften: 


N:r 70. Penningar och lycka. 10 öre 

71. Herdegossen,som blefläkare.25ö. 

72. Esters Julafton af Ottilie Wilder- 

muth. 15 öre. 5 

Befrielsen. Berättelse från drott- 

ning Johannas af Navarra dar 

gar. 25 öre. 

74. Sen lycka. 25 öre. 

75. Fader vår af M. Roos. 10 öre. 

Lilla Barnbiblioteket. Berättelser för barn 
samlade af E. S. K. Sex häften med 
illustrationer i vackert omslag å 10 
öre hvardera. 

Ur lifvet. Berättelser för hemmet och 
söndagsskolan, samlade af L. S. An- 
dra serien, innehållande 8 små böc- 
ker i fina färgtrycksomslag. - Hela 
ser. 1 kr. 

Den föregående serien blef förra 
året med stor förtjusning mottagen 
af de små. Vi äro förvissade, att 
äfven denna serie skall omfattas med 
samma intresse för såväl dess goda in- 
nehåll som dess utsökt fina utstyrsel. 

Barnens Bilderbok, 3:dje och 4:de boken, 
med utsökt fina illustrationer och 
ett för de små afpassadt, godt och 
lärorikt innehåll af IL. S. Pris 75' 
öre för hvar. 

Af denna harnbok utkommo i fjol 
första och andra häftena, hvarpå nu 
följa tredje och fjärde. Berättelserna 
äro hämtade ur verkliga lifvet och vil- 
ja, på samma gång de i ord och bild be- 
reda barnen en roande sysselsättning, 
äfven inskärpa någon nyttig lärdom. 


173. 


Bilderböcker för barn: 
Vårblommor, med verser af L. L. 30 öre. 
Ur barnavärlden = d:o L. IL. 380 öre. 
Berättelser för barnkammaren med ver- 

ser af L. L£L. 40 öre. 
Sommarlif på Blomgård med verser af 
Ja 0 ÖT6: | 
Sommardagar i skogen med verser af 
TS AOI20: 
Barnens Tidning och Barnens Vän för 1895, 
inbundna i vackra band å& 2 kr. 
Barnens Tidnings julnummer för 1895. 15 ö. 


Ä 





rar 
; och 


Her 
Damer. 


Beställningar och reparationer 


emottagas af 


finare Ökodon. 
Specialité: 


Herrskodon. 


mms 0-0 <P OR 





19 Norrlandsgatan 19 
STOCKHOLM. 


RSS 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända böcker, 


Wilh. Billes bokförlagsaktiebolag: J. G. Laurell, Hvilken 
ställning skola vi intaga till de s. k. likgiltiga eller fria tingen sär- 
skildt spritdryckerna? 


Adolf Bonnier: TN Marholm, Kvinnor. 


AIb. Bonnier: E. Ameen, En moder. — E. Key, Individnalism 
och socialism. — 4. Luwndegård, Tannhänvser. — B. Harraden, Skepp 
som mötas i natten. — AA. Ohlin, På forskningsfärd efter Björling 
och Kallstenius. — G. HEbers, Kleopatra. — Mathilda Malling, Fra 
Guvernören af Paris. 


Fahlerantz & C:o: Snorre, Bitar. 


J. G. Fredengren: Orison Swett Marden, Konsten att komma 
sig upp i verlden eller att skaffa sig framgång utan svårigheter, h. 2 0. 3. 


H. Geber: M. Lönnberg, Från skilda tider. — G. Björlin, 
Fordomdags. — DL. Fitinghoff, Gamla Näset, 2 ex. | 


Hälsovännens förlag: A. Hegar, Den sexuela driften. — G&- 
H. Dovertie, De smittosamma sjukdomarne och deras bekämpande. 


Lars Hökerberg: K. Svietla, Bydoktorn. — Uffe och G. Hyjel- 


merus, Geografiska kurser, 2 ex. — Upsala enskilda läroverks styrelse, 
Huslig ekonomi som läroämne. — HE. Orzesko, I de djupa dalarna. — 
A. P. Valdes, Marta och Maria. 

Ad. Johnson : Svenska stormän från fattiga hem. — ÅA. Baum- 


garten, Kneipp och hans läkemetod. 
Abr. Lundquist: A. Bergström, Sångkurs för skolan. 


P A. Norstedt & Söner: Förlagskatalog 1823—1893. — 
H. Haghwnd, Ordningsregler för Husjungfrur. — &S. J. Boöthius, 
Historisk läsning för skolan och hemmet. Allmänna historien I, 
Forntiden. 


Samson & Wallin: G. Björklund, Freds- och afväpningsfrågan. 
Jos. Seligman: 4. U. Bååth, Nordmannaskämt. 


Wahlström & Widstrand: Svenska Turist-föreningens årsskrift 
för 1895, 2 ex. — H. Nyblom, Digte. — A. Roos (Alfaro), Tysta 
djup. 


Miloske Boghandels forlag: L. Kieler, Paa Post! 


J. F. Bergmann, W. Herstatt & 0. Kamp, Die Hauswirtschaft- 
lisehe Unterweisung der Landmädehen und Frauen in Deutschland 
und in Ausland. 


Mac Donald: Abnormal Woman. 





21 $Ilarabergegatan 21 


FÖRSSNA ISS RAS sm för Fruntimmersarbeten, 
såsom: 

Väfnader, Nationaldrägter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiktar, Dockor, 

W Leksaker m. m. 

Utstyrslar och alla slags: Fruntimmersarbeten förfärdigas. 
Märkning verkställes. 
Rokiisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbetel Billiga priser! — Förtjänsten sömmerskans! 
Allm. tel. 64 91. 


| Fyrlölogiska sködon 


för damer. herrar och barn : 
tiilllverkas hos undertecknad till moderata priser. 
we "Personer som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna 
hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att gå med. 


C NILSSON, Drottninggatan 100. 


August Bergin & O:o 
Magasin för Speglar &. Tafvelramar 


STOCKHOLM 


22 Lilla Vattugatan 22 
Allm: Telefon 5179. 


Allm. T; 55 32: 
”wWtfTV 


ce So "Ä 





Herrar och Damer. 


Beställningar och reparationer emottagas af finare skodon. 
Specialité: Herrskodon. 

Kasta ej bort felaktiga gummigaloscher, utan Jåt laga dem efter 
- den välkända ryska metoden, som åstadkommer samma styrka och utscende 
' som -nya! . Omlackering 10 å 15 öre paret. 12 Floragatan. Ernst Ågren. 
- EES EINER SS et PA ESSER rer TEESE I bra pd pr, BEA ARS KAL AD 


Annonser för DA SS N Y 


upptagas af 


£ röken Ingeborg Bergström. 31 Östörsmanmis. KOCH 





garn, väfnad af tyger för såväl 
. Kläden till herrkostymer m. m. 


nad af all slags 


äå 


ylle emottages till sp 


Ull och Stick 


| 


Sparsamma Fruar 


väl rent ullgarn som trasgarn. 


äfvas af så 


Filtar, Plaids, Doffel 


ch mönster vy 
tt; beredning och 


Sehalar, 
färger 0 


hand som maskin, 


Gardine 


OBS.! 


Mattor väfvas. 


r i fornnordiska 


Profver och pris- 


kställes. 


. 


prässning ver 


En 


h kemisk tv 
ämtas afgiftsfritt fr 


gning oc 


All slags fär 


uppgifter på begäran. 


Stockholm 


SSON, 


OXtorgsgatan. 


pl. 


f 
b 
(q 


an 


o 


t och järnvägsstati 


ä 


HILDUR ANDEI 


hemmen, ångb 
1653. 12 Hötorget 12, ingång fr 


ån 


Reel behandling! 


! 


Allm. Telefon 


Gods afh 
Billigaste priser 


Goda varor! 
Rikstel. 163. 


VT RRIRTTERITRNG SRNRDE 


Aktiebolaget  Parasiticida:? 


Desinfektions- och Mattrengöringsanstalt 


Tel. 87 99. 101 Valhallavägen 101. Tel. 8799. 


Rengör mattor efter föregående desinfektion från damm 
och smuts enligt ny metod; 


Rengör möbler, säng- och gångkläder från 
andra parasiter; 


tagel och renar fjäder medelst nykonstruerade 
maskiner. 

Pelsverk och mattor MOHlägas till konservering 
emot mal. 


Hämtning och hemsändning inom Stockholm 
kostnadsfritt. 


mal och 


Reder 


Kontor: Drottninggatan JR SA be Upp; 
Allm. Telefon 73 73. 
Re rbSCTeEPrerreEreed 


Barnängens Patenterade Mjölktvål. 


(Patent nr 2290.) 

Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
som ett framstående toalettmedel till hudens 
förskönande, och nutida mejerskors fina hy 
och vackra händer utgöra talande bevis på 
medlets förträfflighet. 

Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad 
i metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 
) hvadan densamma ovilkorligen' gör hyn och 
huden vit, vacker och smidig g, hvarom en och 
hvar kan öfvertyga sig genom någon tids dag- 
AN lig.användning. 

I följd af patentet kan ingen mer 
" än vi framställa denna tvål 

Obs. 

strerade. 


Etiketterna (med björnstämpeln 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleverantör, Stockholm. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och. skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
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| läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. r - 


Stockholm, Aftonbladets trycker i1895. 


Obg.! Böcker för barn och ingå julen 1899, sid. 320, 
18985. ka TSAR 





DAGNY 
TIDSKRIFT FÖR SOCIALA OCK LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET. 


INNEHÅLL: 


Eugene Schwartz, Huslig ekonomi såsom skolämne. 
4. H., Svenska kvinnan inom de bildande konsterna. 
Jenny Osterman, Klippta vingar. 

Litterära notiser. 

Pensionsfond för sjuksköterskor. 


. Meddelande från Fredrika-Bremer-Förbundet. 





Böcker för barn och ungdom julen 1895. Från Fredrika-Bremer-Förbun-- 
dets bokkomité, 





——A —— 








— oo — 








För Förbundets medlemmar kr. 2:50. 
För icke medlemmar >» 4:00. 











Pris pr årgång: | 











K. M. Lundbergs Bosittningsmagasin och 
Almedahls Fabriks Försäljningsmagasin 
vL Storkyrkobrinken 
STOCKHOLM. 

Specialité: Linne=- och Sängutstyrslar. 
Största härvarande lager af Linne- & Bomullsväfnader: 
Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Spetsar, Lakanslärfter. Broderier. 
Färdigsydda Damutstyrslar, tillverkade å egen syatelier. 


Pyiskurant och profver sändas franko. Order å väfnader, uppgående till 
minst 25 kronor, levereras fritt vid närmaste järnvägs- eller ångbåtsstation. 


Doktor HEDDA ANDERSSON 


38 Malmskilndsgatan 38. 
Mottagningstid från och med den 1 Nov. hvardagar 12—2 e. m. 
helgdagar 10— 11 f. m. Allm. Tel. 82 99. 


Gunilla Viléns Handarbets-Atelier, 


SS Nybrogatan G, n. IL. 

Grundlig och praktisk undervisning lämnas elev Se i alla slags handarbeten. Kurs, 
omfattande 50 tim., 15 kr., en lektion, 2 tim., 75 öre. Resande i Stockholm uppmärk- 
sammas på min Handarbets- Atelier såsom särdeles lämplig därigenom, att eleven själf 
får bestämma lektionstiden från 9 f. m. till 5 e. m. 

OBS.! Beställningar emottagas för uppritningar, monteringar samt förfärdigande 
af linneutstyrslar. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


1 Allt arbete utföres noggrannt och af bästa materiel. Ing 
Reparationer verkställas väl och på bestämd. utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 352. 


Itvyva fHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nyva Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Smedman den äldres 


HANDELS- SKOLA 


Stockholm, Stortorget 16. Allm. tel. 21 
Nya elever mottagas alla tider på året. — na 2007 
Dugliga biträden erhållas från skolan. 
Revisioner och bokföringar utföras till moderat pris. 
OBS.! A bref anhålles om fullständig adress. 
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För kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
- ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eler institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny plaeering&e af det-ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


yhållare! 


Särdeles praktisk apparat för 
fästande af tyg vid sömnad. 


OBS.! Automatisk! Skadar icke tyget! 

OBS.! Skadar icke bordet! Oumbhärlig i hvarje hem! 
Pris, inlagd i nätt kartong: 

| ; Elegant förnieklad ......... kr. 2:50, 

Ny, svensk uppfinning. »  svartlackerad ... , 1:50. 


Oo 
Aterförsäljare erhålla vid köp af minst ett dussin 
stor rabatt. 


K. M. LUNDBERG 


Bosättningsmagasin: Z Storkyrkobrinken. 
barnbod: 2 Stora Nygatan. 
Filialer: 66 Drottninggat. och 4 Stureplan. 
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Aug. Magnusson 


(etablerad 1860) 


46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


Försäljningslokaler: nedra botten, en. två och tre tr. upp 


STOCKHOLM. 
Största lager I Norden 


Kulörta o. Svarta Ylleklädningstyger 
Kulörta och Svarta Sidentyger 
Bomulls-Tvättklädningstyger 
Ychalar och AAppwge Mm. ME 








åsnen Genom direkta förbindelser med in- 
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och utlandets förnämsta fabrikanter kan jag erbjuda 
| ofvannämda artiklar bättre och billigare än någon an- 

nan och torde en hvar genom besök i mina lokaler eller | 
genom reqvisition af profver och varor lätt blifva öfver- 


tygad om fördelen att hos mig fylla sina behof af dessa | 
| 











| artiklar. 
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ln nestn 6 op Profver på begäran ns 828. 
"2067, kostnadsfritt. 


Huslig ekonomi såsom skolämne. 


Non schole, sed vite, vi lära för lifvet, ej för skolan. Det är 
visserligen sant, att skolans undervisning, som skall vara i allmänhet 
uppfostrande, icke omedelbart afser utbildning för ett visst fack eller 
yrke, men å andra sidan är det ock en sanning, att dess undervis- 
ningsämnen -måste i någon mån väljas med hänsyn till de olika kraf, 
som komma att ställas på eleven efter hans eller hennes utträde 
i lifvet. Underyisningens innehåll och form måste till en viss 
grad rätta sig efter barnets blifvande verksamhetsfer. Det nationella 
draget i skolundervisningen hämtar bland annat däraf sitt berättigande, 
liksom undervisningen i kvinlig slöjd näppeligen skulle hafva fått plats 
på flickskolans läroplan, om icke hänsyn tagits till en för kvinnor 
vanlig art af verksamhet. 

Då det är fråga om ordnandet af den kvinliga ungdomens under- 
visning föras vi därför helt naturligt till tanken på kvinnans andel 
i samhällsarbetet, och tanken härpå leder oss åter in på ett viktigt 
socialt spörsmål, kvinnofrågan. Lyckligtvis behöfva vi dock icke taga 
position i förhållande till de stridiga meningarna om den s. k. kvinno- 
emancipationens större eller mindre berättigande. Af läraren i hans 
egenskap af lärare kräfves ej någon särskild kvalifikation för lösnin- 
gen af sociala problem. Han kan i detta som i andra fall inskränka 
sig till att att konstatera fakta. 


Kvinnan har i vårt land — och öfverhufvud i de nordiska ' 


landen — fått sig anvisad två väsentligt skilda slag af verksamhet, dels 
en som till sin art mer eller mindre sammanfaller med mannens — läka- 
rens, lärarens, köpmannens, fabriksarbetarens o. s. v. —, dels en för 
henne mera egendomlig, makans och moderns, husförestånderskans och 
tjänsteflickans. Detta är ett faktum, som vi måste beakta, vi må nu 
se det med mer eller mindre blida ögon: två skilda banor stå för 
närvarande öppna för kvinnan. 

Helt olika äro de kraf, som ställas på henne, när hon väljer 
den ena eller den andra af dessa banor, men för båda erbjuder hen- 
nes natur möjlighet till utbildning. Lättare vore uppfostrarens arbete, 
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om han kunde från barnets tidigare år uppfostra det för blott en af 


dessa skilda banor. Detta låter sig emellertid icke göra. Den unga 


flickan måste, såvidt hennes individuella begåfning det medgifver, 
erhålla en sådan undervisning att hon en gång kan slå in på såväl 
den ena som den andra vägen, på den ena först, på den andra senare, 
på blott den ena eller möjligen på båda. Den elementära undervis- 
ningen i skolan skall således lägga grund icke blott för en utbildning 
åt ena hållet. ? 

Är undervisningen i våra flickskolor af en sådan beskaffenhet? 
Åtminstone om vårt lands flickskolor måste man säga, att de till 
allra största delen högst ofullständigt fylla sin uppgift i nämda hän- 
geende. En för den mera fackmässiga utbildningen grundläggande 
allmänbildning erhåller flickan likaväl som gossen, under det att den 
undervisning af annan art, som meddelas eleverna vid flertalet flick- 
skolor, genom kvyvinliga handarbeten, är så ringa och står så enstaka 
gent emot det myckna, som göres för hennes mera s. k. intellektuella 
— eller rättare teoretiska — utbildning, att dess verkan icke kan 
på utvecklingen af praktiska anlag skattas särdeles högt. 

I såväl folk- som elementarskola äger undervisningen ännu en 
ensidigt — icke intellektuell, utan — teoretisk karaktär, ty jag vill 
icke erkänna, att dessa s. k. läseämnen, som till allra största delen 


sysselsätta barnen under skoltiden, mera än s. k. praktisk verksamhet 


eller på sådan syftande undervisning uppöfvar intelligensen. Tvärtom. 
Hög teoretisk bildning, till och med lärdom, och praktiskt oförstånd 
kunna väl sämjas i samma hjärna. Och för öfrigt afser uppfo- 
stran äfven annat än intellektuell utveckling, Den allmänbildning, 
som den unga kvinnan erhåller i våra skolor, kan väl tjäna som 
underlag för yrkets mera speciela utbildning i flera fall, särskild i 
fråga om de s. k. högre ståndens yrken eller sådana, som kräfva ett 
intellektuellt arbete af mera teoretisk art, men denna skolbildning 
torde föga bidraga — det kan ju icke nekas — till flickans utbild- 
ning för det husmoderliga kallet. Och dock borde väl förhållandet 
vara det motsatta, ty knappast om någon flicka kan med någon grad 
af sannolikhet påstås, att hon icke en gång blir maka och moder, ja, att 
detta att vara maka och moder icke blir snart sagt hennes uppgift 


Om det icke kan nekas, att flickskolan, hvilka bildningskraf hon 
än i öfrigt har att tillgodose, i första rummet bör tillse att den allmän- 
bildning, hon meddelar, kan främja äfven en uppfostran till huslighet, 
så måste den nordiska flickskolan öfverhufvud väsentligt ändra sitt 
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program. Hon måste hafva två mål i sikte, men måhända det min- 
dre, för hvilket hon hittills verkat mest, och det mest, för hvilket hon 
verkat minst. 

Det är en reform i antydda riktning, som de läroverk för kvin- 
lig ungdom sökt åstadkomma, hvilka på sin arbetsordning upptagit 
huslig ekonomi, omfattande dels praktisk öfning i matlagning och 
därmed likartade öfningar, dels en sådan utvidgning af undervisningen 
i vissa läseämnen, exempelvis naturkunnighet och matematik, som 
kan vara af betydelse för det praktiska lifvet och en eventuell ut- 
bildning för huslig verksamhet. 

Man skall kanske invända, att den husliga ekonomien afser en 
mera fackmässig utbildning och därför icke väl försvarar sin plats 
bland skolans öfriga ämnen, som hafva till uppgift att vara mera 
allmänt uppfostrande. Så är emellertid icke förhållandet. Det är icke 
minst från den uppfostrande undervisningens synpunkt, som ämnet 
erhåller en berättigad plats på flickskolans läroplan. 

För att ådagalägga detta, vill jag erinra om en grundsats ur 
ett modernt pedagogiskt system, som icke gärna kan misstänkas för 
utilitariska tendenser. Enligt den herbartska pedagogiken är den 
uppfostrande undervisningens hufyuduppgift att lägga grund för ett 
sedligt lif genom att väcka ett mångsidigt intresse. Den uppfostrande 
undervisningen skall således vara intresseväckande i den mening, att 
intresse skall vara den meddelade kunskapens eller färdighetens resultat. 
Det är ju ock en obestridlig sanning att insikt är intressets nödvän- 
diga förutsättning. »Jag kan icke älska den, jag icke känner», säge 
vår store tänkare Geijer. Å | 

Geljers ord innebära endast en tillämpning på det personligas 
område af den allmänna satsen: allt intresse förutsätter insikt. Nå- 
väl! Våra flickors undervisning bibringar dem utan tvifvel mångfal- 
diga intressen: för naturen, för fosterlandet och för det religiösa lifvet, 
för vetande och konst, men för hemmets lif och den specielt kvinliga 
» verksamheten inom dess krets torde deras intressen näppeligen väckas 
genom den undervisning de allra flesta skolor meddela. Ett ämne på 
skolans läroplan, de kvinliga handarbetena, hafva väl en dylik upp- 
gift, men, såsom förut påpekats, det kan icke i nämda hänseende vara 
tillfyllestgörande. Det kan således icke förnekas att i den unga 
flickans undervisning förefinnes en lucka, som icke blir mindre betänk-' 
lig om undervisningen i öfriga ämnen bedrifvas med framgång. Det 
är icke nog därmed, att anlag och intressen för en viktig form af 
mänsklig verksamhet sakna näring; de måste i samma mån röna ett 
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hämmande inflytande, som undervisningen i skolan med framgång med- 
delas. Detta bekräftas ock af erfarenheten. Månne icke de fickor, 
som lämna våra högre flickskolor, med alla sina kunskaper visa sig 
till allt för stort antal i praktiska bestyr bortkomna och — ännu 
märkbarare — för husliga bestyr ohågade? Hos dem har sålunda 
väckts endast ensidiga intressen. 

Man må icke invända att undervisning i huslig ekonomi är 
hemmets och mödrarnas sak. Det förutsätter, att hemmet kunde för- 
foga öfver flickans tid under skolåren i den utsträckning, som en 
dylik undervisning kräfver, hvilket alldeles icke är förhållandet. Det 
förutsätter äfven, att mödrarnas egen uppfostran i allmänhet varit 
sådan, att de med framgång kunde bedrifva en dylik undervisning, 
hvilket icke heller alltid är förhållandet, då just deras egen uppfo- 
stran ofta lider af samma brist som de nu uppväxande flickornas. 
Men om ock skolflickan disponerade öfver tid och hemmet öfver lärare- 
krafter, så torde den undervisning som hemmet meddelar, väl knap- 
past kunna mäta sig i metodiskt hänseende och i eggande förmåga 
med den för en sådan undervisning särskildt i metodiskt hänseende 
utbildade lärarinnans. I bästa fall komme sålunda denna hemmets 
undervisning i en ojämn täflan med skolans, hvilket måste för den 
unga flickans utveckling medföra faror af just samma art som de nyss 
antydda. Det högsta man af hemmen kan vänta är ett kraftigt stöd, 
som de i nämnda hänseende kunna gifva genom tillfällen till öfning 
och därmed genom intressets stärkande. 

Våra flickskolor måste taga ämnet om hand, och de skola ock 
— därom är jag öfvertygad — förr eller senare göra det. För nå- 
got mer än ett tiotal af år tillbaka intogo de kvinliga handarbetena 
en synnerligen undanskjuten ställning vid våra flickskolor. Det hette 
då, att undervisning i dessa ämnen under skolåldern var öfverflödig 
eller, så vidt den ansågs behöflig, tillhörde uppfostran i hemmet. Under 
upprepad opposition från en del hem var den ett obligatoriskt ämne 
i den skola jag förestår. Samma ämne intager nu en obestridd plats 
å de flesta flickskolors läroplan. Måtte det icke dröja länge, innan 
den husliga ekonomien fått en sådan ställning vid våra flickskolor, 
som detta ämnes pedagogiska och sociala betydelse kräfver! 


Eugeéne Schwartz. 
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Svenska kvinnan inom de bildande 
konsterna. 


16 


Ser man tillbaka på konsten och dess utveckling under gängna 
tider är det sällan man bland alla dem, som inom detta område 
gjort sig kända, påträffar ett kvinnonamn. Det är först under 
senare tid, som kvinnan lyckats genombryta den kinesiska mur, som 
fördomar och beroende upprest, den mur, som dittills förhindrat henne 
att äfven inom konsten låta den begåfning, som naturen hos henne 
nedlagt, komma till sin rätta utveckling. Väl talar redan Plinius 
om en konstnärinna vid namn »Lala från Cyzicus», hvars arbeten han 
sätter i jämnhöjd med verk af Apelles och Sopolis, medan medeltidens 
konsthistoria har att omförmäla, hurusom abedissan >»Herrod von 
Landsberg» på ett öfverlägset sätt illustrerade en af henne på latin 
författad bok och nämner en »Sabina von Steinback» som skaparinna 
af åtskilliga förtjänstfulla skulpturarbeten. Äfven under renässancens 
dagar uti Italien hör man omnämnas konstnärinnor sådana som: »Pro- 
perzia de Rossi», »Lucrezia Quistelli> och »Sofonisba de Cremone»» — 
men hvad äro väl dessa enstaka, nu nästan glömda konstnärinnor 
mot den lysande rad af manliga konstutöfvare, som under samma tidpunkt 
fört konsten fram till en höjd, som af ingen senare tid blifvit upp- 
nådd? Äfven under de närmast efter renässancen följande århundra- 
dena var det icke bättre beställdt med kvinnans deltagande i arbete 
för konsten, ja, huru ovanligt och osannolikt det i dessa tider ansågst 
vara, att en kvinna frambragt något Konstverk, framgår däraf, att åt- 
skilliga arbeten, som i verkligheten, efter hvad numera utredts, blifvit 
utförda af »Judith Leister», däribland »Flöjtblåsaren» på vårt Natio- 
nalmuseum, länge tillskrefvos »Frans Hals», under det Judith Leisters 
namn alldeles ignorerades. 

Så kom dock slutligen den s. k. upplysningsperioden och med 


denna åsikten, att en kvinna, som hade anlag för skön konst, jämväl 


borde få utveckla desamma. Det dröjer därföre icke länge innan 
konsthistorien har att uppvisa det ena berömda kvinliga konstnärs- 


namnet efter det andra. Så framträder »Angelica Kauffmann» med : 


sina allmänt beundrade, poetiska kompositioner och »Louise Vigée 
Le Brun» blir världsbekant som porträttmålarinna, Från denna tid 
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har kvinnans plats såsom konstnär vid sidan af mannen icke blifvit 
bestridd, och nästan hvarje år framträder en ny kvinlig artist i ett af 
de främsta leden bland konstens utöfvare. 
- FF 
ES 


I vårt land förde som bekant konsten i äldre tider ett jämfö- 
relsevis tynande lif. Få voro de manliga konstnärerna och naturligen 
ännu färre antalet af de kvinliga. Den första utöfvande konstnä- 
rinnan i Sverige torde vara den i slutet af 1600-talet lefvande Anna 
Maria Ehrenstrahl, dotter af den ryktbare målaren David von Ehren- 


strahl. Hennes arbeten, utgörande dels allegoriska taflor dels porträtt, 


äro utförda i samma manér som fadrens, efter hvilkens död hon er- 
höll uppdrag att fullborda de verk, som af honom icke hunnit afslutas. 
Om Anna Maria Ehrenstrahl är en fullödig representant för barockens 
breda och stoltserande konst, så är Ulrika Pasch det för rococons 
oreflekterade charme. Hennes porträtt påminna om broderns, Lorenz 
Pasch d. y., men hafva mera mjukhet i färgen, äfven om de ej 


uppnå hans briljanta teknik. 


I början och medlet af detta århundrade är det hos oss tämligen 
tunnsådt med kvinliga artister. Maria Röhl vinner visserligen på 


1830-talet stor popularitet genom sina porträtt i svartkrita, som ut- 


märka sig för smak och träffsäkerhet, och Sophie Adlersparre röner 
samtidigt erkännande för sina, af sann religiös känsla, inspirerade 
altartafior. 

Det är dock egentligen de sista decennierna, som i vårt land 
hafva att visa ett verkligt uppsving inom den af kvinliga artister 
utöfvade målnings- och bildhuggarkonsten. Den svenska kvinnan, som 
förut, därest hon ägnat sig åt konsten, valt de belletristiska och sce- 
viska områdena d. v. s. de yttringar af själslifvet, hvilka torde vara 
de mest direkta och omedelbara och där de jämförelsevis minsta tek- 
niska svårigheterna förefinnas, har under de sista årtiondena oförskräckt 
jämväl kastat sig in på de fria konsternas område och där vunnit 
framgångar, som förr icke ansetts möjliga. MHvilka äro orsakerna till 
denna nya riktning i den svenska kvinnans verksamhet? Den djupast 
liggande torde vara den allt mera sig framarbetande åsikten, att det 
är kvinnans både rätt och plikt, att i likhet med mannen verka för 
kulturens framåtskridande och att därför, därest hon eger begåfning 
för någon viss art af konst, äfven göra densamma fruktbringande. Att 
kvinnan ägde några anlag för utöfvande af den konstart, hvarom nu 
är fråga, betviflades dock länge, och till detta tvifvel sällade sig 
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såsom ett ytterligare hinder obenägenheten hos föräldrar och målsmän 
att kosta på en flicka en så pass dyrbar uppfostran, som den, 
hvilken kräfves för utbildning till artist. Detta sista hinder 
. undanröjdes dock då Fria konsternas akademi, som redan år 1735 
stiftats för uppammandet af manliga konstnärer, 1864 öppnade sina 


portar jämväl för kvinliga elever. BStaten har härigenom beredt 


kvinnan samma tillfälle som mannen att erhålla kostnadsfri utbildning, 
och det har därefter endast berott på henne själf att begagna sig 
häraf. Detta har hon icke heller försummat, och våra nuvarande 
konstnärinnor hafva nästan samtliga akademien att tacka för den 
första grundläggande utbildningen. 


IR RR 


Amalia Lindegren, som började sin konstnärsbana på 1840-talet, 
är kanske den första svenska konstnärinna, hvilkens rykte sträckt 
sig till utlandet. Det torde icke vara orätt att räkna äfven henne 
till vår samtids målarinnor, då nya arbeten från hennes pänsel fram- 
bragtes ännu på 1870- och 1880-talen. Få arbeten torde hos oss 
hafva vunnit en sådan popularitet, som hennes bilder från barnavärlden. 
Hvem minnes icke de små trinda, leende barnansiktena, målade med den 
friska och omedelbara uppfattning, som blott återfinnes hos den vyerk- 
lige konstnären? Just genom denna sin förmåga att uppfatta enkelt 
och naturligt stod Amalia Lindegren långt före flertalet af med hennee 
jämnåriga artister, och det torde säkerligen dröja länge, innan de 
många reproduktionerna af hennes taflor, som vi så ofta påträffa å 
väggarne i de svenska hemmen, komma att därifrån försvinna. Som 
porträttmålarinna står hon ej så högt som inom genremåleriet, men 
äfven såsom sådan har hon vunnit stor popularitet. 


Närmast denna artist torde böra nämnas tvenne andra konst- 
närinnor, som likasom hon numera skattat åt förgängelsen, nämligen 
Mimmi Zetterström och Amanda Sidvall. Båda hade erhållit sin egent- 
liga utbildning i Paris, ehuru åtskilliga år senare än Amalia Linde- 
ogren. Vid Mimmi Zetterström fästes redan där stora förhoppningar 
och hon åtnjöt till och med äran att få en af sina taflor benämnd 
»Lappinteriör», införlifvad med franska statens samlingar. En, 
mänskligt att se, förtidig död bröt dock dessa förhoppningar, innan 
hon hunnit full konstnärlig mognad. Hennes mest kända tafla torde 
vara »Charlotte Corday inför sina domare». Stora voro äfven de 
förväntningar som Amanda Sidvall ingaf, men dessa blefvo, måhända 
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till följe af rent yttre förhållanden, icke uppfyllda, och då hon för 
några år sedan afled, var hennes konstnärsnamn nästan redan bort- 
glömdt. 

Till den äldre delen af vår samtids målarinnor höra äfven tvenne 
andra, ännu lefvande artister, nämligen Wilhelmina Lagerholm och 
Agnes Börjesson. Till skilnad från de förutnämnda hafva dessa emel- 
lertid hufvudsakligen erhållit sin utbildning i Däisseldorf och deras 
arbeteff kännetecknas därför också af de förtjänster och fel, som anses 
vara betecknande för berörda skola. De förra ligga framför allt i 
ett vekt och känslofullt uttryckssätt samt ett omsorgsfullt utarbetande 
af hvarje detalj, och de senare just i uppdrifvandet af dessa förtjänster 
till sin yttersta spets, hvarigenom vekheten lätt urartar till sentimen- 
talitet och det helas harmoni går förlorad i ett alltför skarpt beto- 
nande af enskildheterna. Hvad nu särskildt Wilhelmina Lagerholm 
beträffar, hafva vi, och antagligen de flesta med oss, från hennes 
pänsel icke sett mer än ett arbete inom genremåleriet, nämligen en 
i Nationalmuseum befintlig tafla, kallad »En gammal historia», 
framställande en ung hvitklädd dam vid sin slända och en ung man, 
hvilken tydligen som bäst framför sitt frieri. Denna tafla är en god 
exponent för hvad Disseldorfsskolan kan åstadkomma. Ämnet är 
tyskt romantiskt uppfattadt, en hänförande fin färgskala, särskildt i 
stofferna, smeker ögat och samtliga detaljer äro fängslande väl åter- 
gifna. De fel, som vidlåda Disseldorfsskolan, återfinna vi här i 
mycket ringa mån, och Wilhelmina Lagerholm har genom denna enda 
tafla visat sig vara en nära nog lika god representant för berörda 
skola som hennes ryktbare landsman Ferdinand Fagerlin. Det är 
blott skada, att hon stannat vid detta försök inom genremåleriet, ty 
de arbeten inom porträttfacket hon sedermera presterat äro, ehuru 
fint utförda, väl mycket i saknad af det moderna temperamentet. 

Äfven Agnes Börjesson visar i sina taflor, hvilkas motiv oftast 
äro hemtade från sydligare länder, en tilltalande färgrikedom och sä- 
ker teknik. Omtyckta genremålarinnor äro äfven Emma Toll och 
Emma Ekvall. Den senares arbeten äro af ett ojämnt konstvärde, 
men höja sig stundom till en afsevärd hög nivå, och det är att be- 
klaga, att desamma, små till formatet samt kort och sällan exponerade, 
i vanliga fall torde undgå den stora allmänhetens uppmärksamhet. 
Konstnärinnans alster skulle säkerligen eljest vara mera allmänt kän- 
da och högre värderade än hvad som nu är fallet. 

En genremålarinna, som framträdt åtskilliga år senare än de 
förstnämnda, är Fanny Ekbom Brate, Hon är en af våra talang- 
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fullaste yngre konstnärinnor och har under de sista åren visat, att en 
artist ej behöfver bortlägga pänseln, därför att hon blir maka och 
moder. Hennes arbeten andas ett friskt och käckt skaplynne. På 
lek, under någon ledig stund, medan hon fyller de dagliga plikterna 
i hemmet, kastar hon helt raskt ned på duken en liten bild från bar- 
nens lekyrå eller stoj i det gröna. Dessa äkta, konstnärliga små taf- 
lor äro likasom hennes öfriga interiörer och friluftsbilder återgifna 
med osökt uppfattning och lätt pänsel. Fru Brate är äfven fram- 
stående på porträttmåleriets område; hennes bilder af »Man» och 
»Mor» äro säkra i teckning och karakteristik, ja vi skulle nästan 
vilja säga manligt kraftfulla i teknisk behandling. 


Omnämnandet af fru Brate torde utgöra en lämplig öfvergång 
till redogörelsen för de artister, hvilka, äfven om de en eller annan 
gång ägnat sig åt genremåleriet, dock hufvudsakligen sysselsatt sig 
med porträttmålning. Till dessa hör Emma Sparre. Hon började 
med förstnämnda art af målning, men har numera nästan uteslutande 
öfvergått till det senare slaget. Till genretaflorna hörde »Trollbru- 
den» och »Vappos död» som på sin tid väckte en viss uppmärksamhet. 
I dessa taflor, till hvilka hon hemtade sina ämnen från gamla allmoge- 


legender, försökte hon att ingjuta detta mystiskt skräckirjagande och 


hemska, som för dylika legender äro så vanliga. Dessa bemödanden 
slogo dock öfver i effektsökeri, och hennes arbeten prålade med en 
skriande kolorit, som mera lockade än behagade blicken. Med verk- 
lig kärlek till sin konst och med sällspord energi har denna måla- 
rinna dock tum för tum förvärfvat de felande kunskaperna och bort- 
arbetat störande tekniska brister, och hvad hon numera presterar är 
af vida högre konstnärlig art än hennes första lysande färgexperiment. 


Till samma grupp af artister torde jämväl böra räknas Flisa- 
beth Keyser och Clara Löfgren. Den förra har i likhet med Emma 


Sparre fått sin konstnärliga utbildning utomlands och har likasom 
hon på senare år märkbart förkofrat sig äfven om fortfarande alstren 
från hennes hand mera stämplas af läcker än sann kolorit. Till detta 
fel har hon dock icke hemfallit i ett särdeles förtjänstfullt porträtt 
af en äldre dam, för hvilket hon i Paris år 1889 eröfrade tredje 
klassens medalj. Clara Löfgren är en i Konstföreningen gärna sedd 
utställarinna af små, icke minst i färg intagande genretaflor, och i 
sina porträtt utvecklar hon en ganska betydande förmåga. +De äro 
väl uppfattade och smakfullt utförda, isynnerhet hvad beträffar stofferna. 


En artist, som blott en eller annan gång lämnar sitt egentliga 
fack, porträttmåleriet, för att ägna sig åt genren är Hildegard 
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Thorell. De arbeten af sistberörda art, hon därvid frambringat äro 
emellertid synnerligen beaktansvärda. Vi hehöfva i det afseendet 
endast erinra om hennes »Modersglädje», som på utställningen 1894 
väckte ett berättigadt uppseende genom sin harmoniska och dock bril- 
janta färg, samt innerliga uppfattning. Den sympatiska framställ- 
ningen af den unga leende modern med barnet vid barmen kom åskå- 
daren att tänka på »Madonnan med barnet», så poetiskt upphöjdt 
var uttrycket af lycksalig glädje återgifvet i moderns anlete. Äfven 
på porträttmåleriets område har fru Thorell lämnat afsevärda bidrag, 
särskildt i bilden af en ung dam, sedan 1880 införlifvadt med 
samlingarne i Göteborgs museum, visar hon sig i besittning af en 
glänsande teknik och ett lika fint som mångsidigt färgsinne. 


Till denna grupp höra jämväl två konstnärinnor, hvilka under 
den för några år sedan så lifliga, nu som vi hoppas afslutade striden 
mellan akademister och opponenter, räknades till det senare partiet, 
nämligen Hva Bonnier och Hanna Häirsch-Pauli. Den förstnämnda 
målarinnan har allt sedan opponenternas segerrika framträdande med 
året 1885 varit en af de ihärdigaste och mest bemärkta af dess utställare. 
Hon försöker sig i sina arbeten mycket och framgångsrikt med de 
för närvarande så moderna ljusexperimenten.  Särskildt är detta för- 
hållandet i hennes genretaflor, men man återfinner dem äfven i hen- 
nes porträtt, som, om de ofta utmärka sig för en vacker ljuseffekt, 
dock icke så sällan stöta genom en allt för bizarr färgsammansätt- 
ning. Under detta sitt favoritstudium glömmer hon dock ej att fram- 
hålla det karakteristiska för föremålet i fråga och hennes alster verka 
alltid tilltalande genom den kraft och duktighet, hvarmed de äro må- 
lade. På senaste tiden har nämnda artist jemväl exponerat tafior med 
symbolistiska motiv. Vi vilja i det afseendet erinra om hennes »Mag- 
dalena» på 1894 års utställning. Uti genialisk obegriplighet torde 
denna tafla ej hafva öfverträffats af något, som vi varit i tillfälle 
att se här i Stockholm, oaktadt vi i den vägen fått smälta ganska 
mycket. 

Hanna Hirsch namn var länge i kamratkretsarne mycket upp- 
buret, och man fäste vid detsamma de största förhoppningar. Såväl vid 
Akademien, som sedan uti Paris, följdes hennes studier med största 
uppmärksamhet och hennes debutarbete vid hemkomsten från utlandet, 
»I ateliern», var ett både själfständigt och gediget arbete, präktigti 
färgen och ovanligt solidt i utförandet. Sedan hon efter sitt gifter- 
mål bosatt sig i hemlandet, har hon blott beträffande antalet af de 
konstverk hon frambragt visat sig hämmad af splittringen i sin ar- 








all 


betskraft. De taflor, hvarmed hon under sitt nuvarande namn Pauli 
då och då gör sitt inlägg uti senare årens konstutveckling, så rik på 
schismer, äro originella och lifsvarma. Ehuru hon i sina arbeten 
än tager intryck af den symbolistiska skolan, än är helt och hållet 
själfständig, visar hon sig dock" alltid konstnärlig, och det är gläd- 
jande att i raden af svenska målarinnor inrangera detta namn. 


En konstnärinna som, likt den föregående, uppblandar sina genre- 
taflor med porträtt och landskap är Emma Löwstädt-Chadwick. Hen- 
nes första, från Paris hemsända arbeten voro t. o. m. uteslutande af 
sistnämnda slag. De utmärkte sig för kraft och karakter i iaktta- 
gelsen, men voro alltigenom för gröna. Så försvann Emma Löw- 
städts namn för en tid från såväl svenska som franska expositions- 
kataloger, men blott för att därefter uppstå desto mera lysande, då 
hon i början af 90-talet öfverraskade Stockholmspubliken med sin spe- 
cialutställning. Originalitet, lifsglädje, en ofta nästan själfsvåldig fri- 
het i teckning och färgbehandling, men först och sist ett ursprung- 
ligt konstnärstemperament voro nu de intryck man fick af hennes taf- 
lor. Artisten hade under den långa hvilotid, hon ålagt sig funnit 
sig själf, utan att därför mista något af sin frimodighet och tekniska 
bravur. Trots den förvåning såväl kritik som publik erfor inför 
den om Claud Monet och de öfriga Franska impressionisterna påmin- 
nande färgskalan, intog Emma Löwstädt från och med denna expo- 
sition sin plats i de utpräglade konstnärernas led, och är det endast 
att beklaga att det mera synes vara utlandet än vi som numera få 
njuta af alstren från hennes pänsel. 

De artister med hvilka vi senast sysselsatt oss hafva samtliga 
mera eller mindre skattat åt den smakriktning, som varit och fortfa- 
rande är den förhärskande i Paris. Så är icke förhållandet med 
Mina Bredberg. Efter att hafva studerat i nämnda stad begaf hon 
sig nämligen öfver till London, där hon tog intryck af en riktning i 
konsten, som der länge förefunnits och som på senare tiden jämväl 
« börjat arbeta sig fram äfven inom andra konstcentra. 

Berörda tvenne riktningar, den franska och den engelska, äro 
hvarandra mycket olika, icke minst i fråga om valet af ämne, Den 
franska skolans adepter bry sig föga om, hvilken inre betydelse ämnet 
erbjuder, utan glädja sig vid den rena skönheten hos föremålet, öfver 
vackra linier, egendomliga reflexer och slående färgeffekter. Engels- 
männen däremot fordra, att ämnet berättar något och, ej nog därmed, 
att det äfven gifver oss något att gissa eller ana. Deras konst åsyf- 
tar det själiskt intima, den fäster mindre vikt vid den yttre handlin- 
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gen än vid en djup själsanalys, och detta sträfvande efter intimitet 
påverkar naturligtvis äfven form och utförande. Det är af denna 
engelska smakriktnig Mina Bredberg, som, då hon först framträdde 
inför ” allmänheten med sitt duktigt målade själfporträtt, ännu stod 
under den franska skolans inflytande, på senare tider blifvit påverkad» 
utan att dock denna påverkan fått på något sätt undertrycka hennes 
egen, af konstnärlig esprit genomandade personlighet. Goda prof på 
den ståndpunkt inom måleriet, till hvilken hon numera hunnit, voro 
de tvenne, älskligt veka bilderna af hennes systrar samt det karak- 
teristiska porträttet af doktor Asp, som utställdes å hennes special- 
exposition 94, och torde det allmänhetens intresse, hon redan till följe 
af själfporträttet vunnit genom den nämnda utställningen blifvit ännu 
lifligare. Mina Bredberg har jämväl försökt sig på historiemålning, 
något som bland våra kvinliga artister är mycket ovanligt och det för- 
sök i den riktningen, som samtidigt med de nyssnämnda taflorna ex- 
ponerades, nämligen »>Gustaf II Adolf begråten af maka och dotter» 
utmärkte sig för en briljant och varm färgskala och en god kompo- 
sitionstalang, äfven om det på samma gång visade, att konstnärinnan 
ännu icke behärskar detta, så många vidtomfattande studier fordran- 
de område. 


Till den yngsta konstnärsgenerationen höra Ava Lagercramtz och 
Gerda Roosvall- Kallstenius, hvilkas arbeten häntyda, i synnerhet hos 
den senare, på verklig konstnärlig begåfning. Hålla dessa unga ar- 
tister hvad de nu lofva, torde vi hafva ännu ett par goda konstnärs- 
namn att lägga till de föregående. 

"Såsom, åtminstone numera, uteslutande porträttmålarinnor kunna 
vi nämna Hildegard Norberg och Kerstin Cardon. Deras goda, väl 
studerade, gedigna, om än något torra arbeten motsvara de kraf, som 
ställas på en omtyckt porträttör, hvars alster äro beräknade att in- 
förlifyas med familjens porträttsamlingar, och därför ej få stämplas 
af en allt för långt drifven djärfhet i behandlingen eller direkt skat- 
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tande åt någon extravagant konstriktning. Hildegard Norberg är. 


sedan länge sysselsatt med beställningars utförande å officiella, för hög- 
tidliga embetslokaler afsedda bilder af värdiga och högt uppsatta män, 
och hennes stilart med nästan tung och dock fulltonig färgskala och 
golid teknik ägnar sig också förträffligt till denna uppgift. 

Kerstin Cardon har utom sin verksamhet som producerande ar- 
tist, intagit en för konstens ståndpunkt i vårt land ytterst viktig 
ställning i sin egenskap af lärarinna i teckning och målning. Under 
nära två decennier har största antalet af de till vidare utbildning 
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vid Fria konsternas akademi, allvarsamt sträfvande unga konstnärs- 
ämnena, likasom det ännu större antalet konstälskande, som velat 
studera vid sidan af denna institution, passerat genom Kerstin Car- 
dons glada, ljusa atelier vid Drottninggatan och där funnit en lika 
grundlig som konstnärlig utbildning. - 

Yngre än de senare är Elisabeth Warving, hvilkens namn be- 
klagligt nog icke torde vara mycket kändt af den stora allmänheten. 
Detta lärer döck få anses mycket vara artistens eget fel, som sällan 
exponerar något af sina arbeten. När hon det gör, finner man emel- 
lertid nästan alltid, att man i henne har en genialisk, med starkt ut- 
vecklad individualitet begåfvad konstnärinna, hvilkens alster man gär- 
na skulle vilja se betydligt oftare. (Forts.) 

7: ING > 


Klippta vingar! 


» Får jag ej se några af edra teckningar eller studier?» sade 
doktor Almer till den unga damen, som satt midt emot honom vid 
divansbordet i assessor Vides förmak. »Er bror har sagt mig, att ni 
målar. Han har gjort mig helt nyfiken på er talang. Låt mig se 
något af er.» 

Ett underligt leende gick för ett ögonblick öfver Märtha Vides 
ansikte. Hon svarade icke. >»Jag förmodar», återtog doktor Almer 
enträget, »att ni som andra konstnärer har portföljen full af studier. 
Får jag icke se dem?» Åter log den unga flickan litet gåtfullt, 
men så gick hon bort till en gammaldags byrå med förgyllda beslag 
och öppnade en af dess lådor samt framtog därur en sliten portfölj, 
hvilken hon tigande räckte doktorn. Han öppnade den begärligt och 
drog fram därur en mängd större och mindre akvareller, blommor, 
somliga försöksvis djärft kastade på papperet, andra noggrannt, ja, 
många skulle säga, petigt utförda. 

Han granskade dem alla ofantligt omsorgsfullt, omedveten om 
att därunder hans eget ansikte var föremål för en lika omsorgsfull 
granskning. Det var också lätt att läsa i detta uttrycksfulla, intelli- 
genta ansikte, som skiftade min efter hvarenda tanke, och innan dok- 
torn ännu yttrat ett enda ord af kritik, visste Märtha Vide mycket 
väl, hvilka af hennes blommor, som funnit nåd inför hans ögon, och 
hvilka han ansåg vara illa målade. 
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Den roade henne, denna tysta, vältaliga kritik, och hon försjönk 
därför nästan omedvetet i fixerandet af doktorns minspel. Doktor 
Almer var en man mellan trettio och fyrtio år, en kunnig person och 
en lofvande författare. Han var nyss återkommen till Sverige efter 
att i fem år idkat studier i utlandet. Märthas bror, kandidat Tor- 
sten Vide, var bekant med honom sedan den tid de båda lågo vid 
universitetet, och han var därför under de dagar han nu vistades i 
staden en gärna sedd gäst i dennes föräldrahem. 
En gång, — Märtha var då helt nyss vuxen, icke tjugu år, 
— hade hon råkat hr Almer på en privat supé i Helsingborg, där 


"hon varit en månad för att måla ett porträtt. Han mindes nog ej 


detta sammanträffande. Hans närsynthet hade säkerligen hindrat honom 
från att fästa sig vid hennes utseende. Men hon kom däremot mycket 
tydligt ihåg honom. Och hon hade ju också skäl nog att minnas sitt 
första sammanträffande med honom. Hon log, då hon tänkte därpå, 
men så dog leendet bort och följdes af ett trotsigt, nästan hårdt ut- 
tryck, som dock snart veknade och blef djupt vemodigt. Men hon 
ryckte åter upp sig — med våld förjagande tankarne, som pinade 
henne. Nu hade också doktorn sett igenom alla hennes skisser. Han 
såg upp från dem på henne. »Tack», sade han, och räckte henne 
portföljen. »Hvilken kritik har författaren och tidningsmannen i ord- 
ning åt mig?» sade Märtha, försökande att skämta. Det förargade 
henne, att han ej sagt något, hvarken till beröm eller klander af 
hvad hon visat honom. 

»Ni har talang, fröken, men...» 

»Men hvad?» 

»Ni sjunger ej ut», sade doktorn skrattande. » Ni är ej djärf nog>. 

»Än vidare då? Ni hade mer att anmärka.» Märtha såg ho- 
nom rakt i ögonen med en skälmsk blick. »Sjung ni ut! Jag tål 
att höra på.» 

» Nej, jag har egentligen blott detta ena att anmärka», sade dok- 
torn allvarligt. »Det är fin, omsorgsfull teckning, sann färg i edra 
blomstermålningar, vacker gruppering, men ingen kraft, ingen helhet 
riktigt. Utmärkta detaljer — men sammanhållningen, enheten i 
stämningen — allt det där får ej utlämnas. Detaljerna äro viktiga 
beståndsdelar, men de äro dock blott delar af det hela. De få ej 
blifva hufvudsak. De skola sammansmälta till ett. Ljuset, lifvet, 
stämningen, handlingen, detta är hufvudsaken. Detaljerna skola under- 
ordnas allt detta. Äfven i blomstermålningar bör detta gälla. Så 
tror jag åtminstone.» 
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»Ja, men i studier, där äro detaljerna det förnämsta, medgif deti» 

»Ja, ja, måla gärna noggranna studier, men grip till bredare 
pänsel, när det gäller att begagna sig af dem och tänk då först 
och främst på det hela, fröken! Taflor, hvilka göra ett helt intryck, 
äro mycket att föredraga framför den profkarta på färger de flesta 
målare komma med nu för tiden. Ser man i ena hörnet af en sådan 
där stämningslös tafla, finner man kanske någonting utmärkt bra, men 
dock något, som alldeles icke gör taflan godt, och ser man sedan i 
andra hörnet af taflan, tänker man kanske: hvad i all världen har 
det där här att göra? Ser man på förgrunden, blir man måhända 
varm om hjärtat, ser iman på bakgrunden, fryser man. Så går man 
från konstverket i fråga med god lust att klippa det i fyra delar — 
minst. Och jag är säker på, att gjorde man detta, så blefve hvar 
del för sig en utmärkt detaljstudie, — men tillsammans! Hvar finnes 
harmonien? hvar finnes stämningen? Förstår fröken mig?» 

»Ja, det gör jag, det gör jag; men hvad hjälper det?» 

Doktorn gick rastlöst fram och åter i rummet. 

»Jag kommer så lätt att brusa ut med hvad jag tänker och 
känner, när något så särskildt intresserar mig, och er målning intres- 
serar mig. Ni har öga för formen, för färgen — och ni har» — han 
knackade sig betydelsefullt i pannan — »ni har nog här också för 
att hinna någon väg. Men ni är, ursäkta mig, en krukd, ni vågar, 
som jag sagt, icke sjunga ut. Ni kunde måla bättre, om ni bara 
tordes. » 

» Visst törs jag! Hvem skulle väl lägga band på mig?» 

»Hvem?» Doktor Almer log. »Ja, säg det, den som kan! Jag 
skulle vilja ha er bort från allesammans här, som sätta griller i 
hufvudet på er. Ja, var jag nu för hänsynslös igen? Jag kan 
ej hjälpa det — jag menar ändå hvad jag säger. Ni skall aldrig 
finna arten och graden af er begåfning här hemma. Jag vet det, 
jag vet det, jag har själf varit morsgris. Det duger icke för den, 
som skall fram i världen. Man måste ha ro och tid och frihet att 
arbeta. Man måste blifva själfständig.» 

»Ja, det är nog sannt». Märtha såg upprörd och het ut. »Man 
vågar nog för litet, när man målar under daglig kritik.» 

»Ja, var säker på det. Och så detta — jag vet så väl hur 
det är — så fort man visar anlag för någonting, är man ett under 
i fars och mors ögon. Att man ej är fullfjädrad med ens, har deras 
kärlek oftast svårt att förstå. Att det behöfs år af utveckling, af 
tankearbete, af studier, är dem ofattligt, i synnerhet om de ej själfva 
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sysselsatt sig med att utveckla egna, liknande anlag. Så får man 
»berömligt» för det, för hvilket man ej ens borde få »godkändt», och 
när man är ung och begåfvad, gör hvarenda ord af beröm en så 
hjärtans egenkär. Man blir i eget tycke mästare, innan man ännu 
varit lärpojke. Och hvarje kritik, som är klandrande, slår antingen 
totalt ned arbetslusten, eller gör en hätsk och oresonlig. Är det icke 
sannt ?» 


»JO». 

»Ja, och därför behöfver man komma bort och bli rentvättad 
från allt oberättigadt erkännande och bli visad tillrätta, om man skall 
kunna blifva till någonting. Det går icke för mindre.» 

Han hade talat sig varm och häftig och drog nu litet efter 
andan, då han ett ögonblick stannade framför Märtha. 

» Har jag varit för ifrig?» frågade han med en forskande blick 
in i hennes upprörda ansikte. »Har jag gjort er ledsen?» Hans röst 
lät med ens helt vek och bedjande. 

Då Märtha ej genast svarade, började han åter gå af och an 
med oroliga steg. 

»Jag skall säga er fröken», fortfor han, »jag låter värre än jag 
är. Åtminstone will jag väl, om det än låter, som skulle jag gräla i 
tid och otid. Och så en sak till, ser fröken. När man som jag farit 
land och rike omkring och nött skosulor på alla världens muséer för 
att få se och njuta och lära af deras konstskatter, så får man litet 
vana att bedöma, hvilket som verkar sannt och uppfriskande på en, 
och hvilket som smakar »onatur»; då får man också ett visst med- 
lidande med dessa många missriktade, blott till hälften utvecklade 
konstnärsanlag, som finnas till i världen. Och man tänker: den som 
kunde hjälpa en enda bara att förstå och rätt värdera sin egen talang.» 

»Ack, jag minns» doktorn log och skakade på hufvudet, — 
»jag minns en gång jag såg ett sådant där arbete, som gaf sig ut för 
att vara mer än det kunde vara, då det var måladt helt naivt och 
utan studier. Det gjorde ett så tragikomiskt intryck på mig, och 
det kom mig kanske allra först att uttala de tankar, jag här uttalat. 
Jag råkade illa ut den gången, men det gör jag allt som oftast för 
resten. Den som är uppriktig och därtill närsynt råkar lätt illa ut. 
| »Saken var den, ser fröken, — ni vill väl höra på? — Nåja 
då! Saken var den, att jag var i Helsingborg en gång. Det är 
väl en tio, tolf år sedan, vill jag tro. Jag var åtminstone tämligen 
grön som författare då och drogs som bäst med min egenkärlek. Det 
var just i den perioden af mitt lif, då hvartenda berömmande ord gjorde 
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mig galen af högfärd. En kväll var jag hos en kamrat, bjuden dit 
på supé, stort sällskap — herrar och damer. Jag var just icke 
mycket trakterad af bjudningar. Jag älskar icke dessa sex till sju 
timmars kalaser, som äro ställda blott på att proppa i gästerna en 
massa god mat och visa värdinnans uppfinningsförmåga i fråga om 
nya rätter, eller nya sätt att servera de gamla vanliga, där man bju- 
des tillsammans från höger och venster, så godt som obekanta, och 
med vidt skilda intressen. De kunna ju aldrig blifva roliga, eller 
hur, fröken?» 


»Nej, det håller jag med om.» 


>Och ni förstår då, att jag ej var mycket trakterad. Icke 
kände jag en enda heller, af alla dem, som voro komna före mig 
Värden presenterade mig visserligen för några personer, men som de 
alla voro äldre än jag, vågade jag mig, rent ut sagdt, knappast på 
dem. Så stod jag där och teg och teg, tills jag fann, att detta dock 
var för oartigt. Jag vände mig då till min granne, en liten flick- 
stackare, som såg lika bortkommen ut, som jag. Men hvad skulle jag tala 
med henne om? Jag tuggade en stund på väderleken och fick små 
: beskedliga >»ja» och »jo» och »ah» till svar. Det blef för tröttsamt 
i längden. ”Hvad kan intressera henne då? tänkte jag. Men så 
fick jag i samma ögonblick litet hum om just den saken. Jag följde 
riktningen af hennes ögon, som intensivt stirrade utåt rummet, och 
jag uppdagade "då, att hon betraktade ett porträtt af frun i huset, 
hvilket stod på ett staffli en bit ifrån oss. 


»Jag kan ej säga, att jag finner det där porträttet synnerligen 
väl måladt», sade jag med tjugufemåringens tvärsäkerhet. »Man kan 
visst icke förneka, att det är likt, men det är stelt och dödt — eller 
hvad tycker ni?» 


»Jag vet icke», svarade hon, naturligtvis rädd att säga ut sin 
tanke. Det är ju så med de flesta fruntimmer. 


»Jag tycker det åtminstone», fortfor jag, glad att hafva ett 
samtalsämne, »ty visserligen är vår värdinna i afton icke öfver gig 
liflig, ja hennes ansikte är till och med stelt och, oss emellan sagdt, 
något tråkigt, men det återspeglar dock i vissa ögonblick en själ. 
Men det där, — hvad återspeglar det? Ingenting, i mitt tycke, 
Det är uppenbarligen måladt af-en obetydlig konstnär, det slår ej fel- 
Vet ni kanske namnet på artisten?» | 


»Det står visst M. V. i ena hörnet af porträttet.» 
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»M. V. Hvem kan det vara? Jag känner ingen porträttmå- 
lare med dessa initialer. Men hvem konstnären än är, jag tycker 
att han misslyckats. Hvad tycker ni, fröken?» 


»Ja, — kanske -— jag vet icke — somliga finna det mycket 
likt... och för att vara så litet utfördt...»> 

»Ja, det är litet utfördt, men ändå — och det är detta som 
gör ett så otillfredsställande intryck på mig — ändå uppträder det 


med anspråk på att vara färdigt. Ej heller som en blott skiss 
är det tillfredställande. En skiss, som i raska drag skildrar en 
stämning, är förträfflig, och man kan, då man ser en sådan, öfverse 
med frånvaron af bra många detaljer, om blott er tanke genomgår 
det hela. Men detta är för detaljeradt för att vara skiss, och för 
stämningslöst och tekniskt svagt för att kunna försvara sitt namn af 
färdigt arbete. Nej, det är nog måladt af någon gröngöling, som 
hoppat öfver studierna och ändå vill gälla för mästare, det kunna vi 
två nog komma öfverens om.» 


Den lilla blyga svarade icke, och vi fingo ej heller tid att fort- 
sätta resonnemanget, ty min vän, vår värd, drog mig i armen 
och ville hafva mig in till herrarne för att dricka ett glas punch. 
Jag passade på att få reda på konstnären, som målat fru Sahlinder: 
Namnet påminde mycket om ert, men jag vill minnas, att det ändå 
ej var Vide, utan Vidén eller något dylikt. Och jag hade rätt; det 
var ett mycket obetydligt konstnärsnamn. »En liten flicka, som har 
goda anlag och dessutom gärna vill förtjäna litet. En god vän till 
min hustru, som låtit måla af sig för att göra henne ett nöje. Om 
det än ej kan kallas utmärkt, så finner jag det dock ganska bra. 
Och så fyller det väggen!» 

»Förnöjsamme, prosaiske man!» tänkte jag och tog honom ej ur 
hans illusioner. Men tänk er min häpnad, då han strax därpå sade: 
» För resten kan jag visa dig flickan, som gjort det. Hon är för till- 
fället hos oss. En liten blek flicka med stora ögon.» 

»Nej, hör du», — jag blef röd som en pion, så karl jag än 
var — »du vill väl icke påstå, att den där lilla i gula klädningen 
var fröken Vidén?» 

»Jo, hon har ljusgul klädning i kväll och håret i en liten knut.» 

» Slätt, mörkt hår?» 

»Jaha, det är allt hon det. Men hvad i all världen går åt dig, 
Gerhard, du ser ju helt förskräckt ut!> 

Jag svarade icke. Jag gick skyndsamt in i förmaket igen för 
att uppsöka den lilla stackarn, som jag så hänsynslöst kritiserat...» 
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»Och hvad ämnade ni säga henne?» frågade Märtha med af 
ifver skälfvande läppar. | 
»Hvad jag ämnade säga henne? Att jag burit mig tanklöst åt, 


att det gjorde mig ondt, att jag sårat henne. Ingenting annat. Att 


återtaga några af mina omdömen kunde naturligtvis ej gå för sig. 


Hvad man tänker om en sak, det tänker man, det må nu vara med 


eller mot allmänna meningen.» 

»Nå, och ni fann henne?» 

»Nej, hon var ej där. Hon hade gått upp på sitt rum, troddes 
"Hon mådde visst icke riktigt bra.» 

»Har ni träffat henne sedan?» 

Det var ett uttryck af spänd nyfikenhet i Märthas ansikte, då 
hon gjorde denna fråga, men det öfvergick till ett något osäkert le- 
ende vid doktorns svar. 

»Nej, jag har aldrig träffat henne, och jag minnes ej heller 
hennes utseende nog för att känna igen henne. 
däraf är ögonen. De voro så stora och fundersamma.» 

>Hvad skulle ni då göra, om ni träffade NORS frågade Mär- 
tha, alltjämt leende. 

»Ah, bah! Jag kan ej säga det». Doktorn ryckte på axlarne. 
»Kanske sade jag henne, hur saken förhöll sig, kanske icke. Det 
finge bero på omständigheterna, — under hvilka förhållanden vi träf- 
fade hvarandra — om vi blefvo mycket bekanta eller ej...» 

»Har ni någonsin tänkt er in i, hur hon kan hafva upptagit 
er kritik?» sade Märtha lågt. Det var, som kunde hon ej fullt be- 
härska sin röst. 

»'Tja! — jag har visst försökt tänka mig in i det, men jag vet 
icke. — — Förmodligen grät hon en vers öfver mig — och fick väl 
en afgjord afsky för mig — men för resten! — många andras beröm 
vägde nog förmer i vågskålen än mitt uppriktiga klander — — — 
jag tänker hon tröstade sig nog — — —.» ; 

»Och om hon tog det annorlunda?» frågade Märtha. 
ansåg ert omdöme riktigare, mera värdt att fästa sig vid än andras 
beröm — — hon hade kanske hört er vara af framstående begåfning 
och såg måhända något stort i er, — om så vore, då kan man ju 
tänka sig, att edra ord fingo större betydelse för henne — — icke 
sannt?»> | | 
2J0o-0o — — det kan väl vara. — Och då kan man ju också 
tänka sig, att det i någon mån förändrade hennes tankar om sin egen 
begåfning.» 


det. 


Det enda jag minnes 


»Om hon | 


Afa 


så 


HÖ FIND TEL UTA 


4 

LÄ 
Lå Se 
Ca | 
ge ÅL 


N 
Fr 


Rs 


Na 


ATS NN Me EA Ean 


' tr 
é vd 
. fd 


LöRk ORKA 


SN sata 
MIAN VE 


SR 
SO 


Viper IN ET TENOR PY 
MKT GTT DIY SWISS Aäg- 7 


V 
"su 


- 4 4 
Pirth AR 
Nu. 4 
& 
' 


NR 


ARR Sr TD dirr SC, (DAN IE Ye er DL ET AES 
LIGA CA ESARENE a er LETS few VP. Ok 
: - JAS -” , 3 JPR gj d - > ( 


320 


"»Det skadade icke! Det skulle tvärtom glädja mig, om det vore 
så. Man har aldrig godt af att tro för väl om sig själf.» 

»Men» — Märtha såg doktorn allvarligt in i ögonen — >»ni 
talade nyss om, att klander kan totalt slå ned modet. Skulle ni 
kunna tänka, att er kritik haft denna följd?» 

»Jag har åtminstone aldrig tänkt mig det.» 

»Men om det nu vore så? Kanske hon aldrig vågat sig på att 
måla något porträtt mer! Kanske tänkte hon: jag vill ej öka skaran 
af oduglingar på konstehs område. Och — om hon än försökte att 
sätta sig öfver er kritik och alltjämt målade! Vore det omöjligt, att 
den dock låg hämmande öfver henne?» | 

»Ni ställer upp så många möjligheter, fröken. Jag är säker 
om, att ingen af dem skulle motsvara verkligheten, om vi nu finge 
veta denna — —.> 

»Men jag är säker därom!» utbrast Märtha och reste sig häf- 
tigt. Hennes läppar skälfde och hjärtat slog hårdt. »Ty» — nästan 


hviskade hon fram — »Jag känner verkligheten. Det var jag, den 
lilla blyga flickan, som ni så uppriktigt kritiserade — — —.» 
Ni? — — —Il! Det kan ej vara möjligt! — Ni?» 


»Jo, det var jag! Och därför vet jag också, hur det kändes 
att få en sådan kritik, och hvad det hade till följd. Jag har ännu 


ej — jag har ej vågat — mottaga en enda porträttbeställning sedan 
den dagen — jag kunde ej — jag orkade ej —. Och hvad som 
tröstade mig var ej andras beröm — hvem kan lita på beröm? — 


Nej, jag fann min tröst på helt annat sätt. Blommorna blefvo min 
tröst — —- =—.> 

»Och nu har jag kritiserat dem också! — Fröken, kan ni för- 
låta mig? — —> 

Märtha räckte doktorn handen. 

»Ja, det kan jag», sade hon vekt. »Jag kan det därför, att 
ni gjorde det i så hjärtlig välmening. Jag har längesedan förlåtit er.» 

>Och min kritik, ligger den hämmande öfver er alltjämt?» 

»Ibland» — sade hon sakta. »Men jag är er ändå tacksam 
därför. Den öppnade mina ögon på ett sätt, som jag ej ångrar. Jag 
såg, hur liten jag var — och det var nyttigt för mig. Men om ni 
någon gång får se en liten fågel med klippta vingar, så försök sätta 
er in i, hur svårt det skall kännas att längta efter att flyga högt 
upp mot den blå himlen och dock ej kunna nå mer än ett par alnar 
uppåt förrän vingarne vuxit ut igen. Kanske förstår ni mig bättre 
då? —> 
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Doktor Almer tryckte hårdt hennes hand. »Jag förstår väl 
åtminstone hädanefter bättre än hitintills vikten af att icke vara för 
frikostig, hvarken med beröm :' eller klander», sade han allvarsamt. 
»Jag borde åtminstone hafva lärt mig det nu. Det är dock icke 
något ondt, som ej är godt för något — det är ju ändå en tröst.» 

»Ja, det är ju också detta som gör, att vi i kväll kunna skiljas 
som bättre vänner än någonsin» 

Märthas röst lät åter glad, och hennes ansikte ljusnade. Doktorn 
såg det, och han såg något änmu mera — något som kom honom att 
känna, att hon aldrig stått honom närmare än i detta ögonblick, och 
att en dag skulle komma, då hon skulle stå honom närmast af alla. 
Den vissheten kom honom att jubla inom sig och födde ofrivilligt den 
tanke, som kanske alltsedan var grunden till det sätt, hvarpå han 
uppfyllde sina plikter mot henne. Han tänkte: 

»Jag har klippt hennes vingar. Blir hon min, skall jag göra 
allt för att få dem att växa igen. Min lilla fågel skall aldrig behöfva 
känna, att jag lägger band på hennes längtan att flyga upp mot den 
ljusa himlen.» 

Jenny Östermann. 


Litterära notiser. 


Fredrika Bremer. Biografisk studie af S. L—d Adlersparre och 
Sigrid Leijonhufvud, häft. 1—2. Stockholm P. A. Nordstedts & 
Söners förlag. 

Det är ett mer än vanlig . intresse, s.m anknyter sig till ofvan- 
stående biografi, hvaraf nu de första häftena utkommit. Den är den 
första större lefnadsteckning af en af Sveriges märkligaste och ädlaste 
kvinnor, på samma gång den utgör så att säga slutstenen i en inom 
sitt område ej mindre märklig svensk kvinnas lifsverk. Fredrika 
Bremers och Sophie Adlersparres namn äro med hvarandra så oupp- 
lösligt förenade, att den omständigheten, att den senare tecknat sin 


berömda föregångerskas historia, måste förläna densamma en ännu större 


betydelse. 

Redan af de två första häften, som utkommit, kan man sluta sig 
till arbetets betydande historiska och litterära värde. I en på samma 
gång enkel, klar och lifiig stil skildras Fredrika Bremers barndom 
och ungdom och hennes första framträdande på författarebanan. Sär- 
skildt första häftet, där läsaren får en klar bild af den stackars 
Fredrikas glädjelösa barndom och hennes ungdomsstrider, utgör en ung- 
domsberättelse så fängslande och underhållande som trots någon. Det 
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andra häftet behandlar förnämligast Fredrika Bremers första bekant- 
skap med d. v. rektorn för Kristianstads läroverk P. J. Böklin, hvil- 
ken framstående personlighet skulle komma att utöfva ett så stort infly- 
tande på den unga författarinnans hela lifsåskådning. Brefväxlingen 
med Böklin, hvari så att säga återspeglas Fredrika Bremers andliga 
jag och däri man steg för steg följer utvecklingen af hennes rika 
personlighet, utgör, som bekant, grundstoffet till denna vå ett vidlyftigt 
material för öfrigt, och ett djupgående studium af författarinnans verk 
stödda biografi. De många illustrationerna, till en del efter teck- 
ningar af Fredrika Bremer själf, ger arbetet ökadt värde. Att det 
är fru Adlersparres medarbeterska och nära släktinge, fröken Sigrid 
Leijonhufvud, som nu fullföljer redigeringen och utgifvandet af den 
bortgångnas sista litterära verk, är ytterligare en borgen för att det 
skall blifva såväl författarinnan till biografien som dess ädla föremål 
fullt värdigt. 

Arbetet, som utgifves i 8 häften om 5 ark hvartdera å 1 kr. 
pr häfte, väntas vara utkommet inom loppet af nästa års första 
månader. Vi återkomma då till en utförligare redogörelse för det- 
samma. 


of 


Teckningar ur svenska adelns familjelif i gamla tider at Ellen 
Fries är ett arbete, som säkert skall hälsas med glädje af alla, såväl 
gamla som unga, hvilka äga intresse för historisk läsning och finna 
nöje i att göra bekantskap med familjeinteriörer från forna tider. 

Boken innehåller 4 uppsatser. Den första, »Grefvinnorna Ebba>, 
handlar om Ebba Lilliehöök, dotter till Gustaf Vasas bekante mot- 
ståndare. Måns Bryntesson Lilliehöök, och maka till konung Gustafs 
svåger, Sten Eriksson Leijonhufvud, samt hennes sondotter, Ebba 
Leijonhufvud, gift med grefve Svante Sture. Det är två kraftfulla 
adelsdamer från 1500 och 1600-talen som här skildras, hvarjämte 
en mängd detaljer af stort kulturhistoriskt intresse, meddelas från 
lifvet på den tidens stora adelsgods. 

Den andra uppsatsen »Ur Braheättens familjekrönika på 1600- 
talet» grundar sig hufvudsakligen på en på Skokloster förvarad bref- 
växling mellan Brahefamiljens medlemmar. 

»En diplomatfrus bref» äro från Karl XI:s dagar och inne- 
hålla mycket nytt och värdefullt, särskildt från tidens Stockholms- 
lif och från hungersnöden åren 1672-73. 

Den sista uppsatsen, »En högvälboren frökens dagbok» är från 
frihetstiden och låter oss blicka in i en varmhjärtad och rikt begåf- 
vad kvinnas lif under detta snörlifvens och styfkjortlarnas tidehvarf. 

Vi återkomma med det första till en utförligare granskning af 
det intressanta och omväxlande innehållet i detta arbete, hvilket sä- 
kert är ibland det värdefullaste, som den litterära julmarknaden har 
att bjuda på. 
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Geografisk handatlas öfver jorden, utarbetad at Edvard Cohrs 
och Nils Torpson. Föreliggande kartbok, som i första rummet vill 
vara till tjänst för det praktiska dagliga behofvet», således, efter 
hvad af företalet framgår, »är beräknad för affärsmannen, ämbets- 
mannen, familjen samt för den stora tidningsläsande allmänheten» 
såväl som ” det unga släktet, är i högsta grad förtjänt af att upp- 
märksammas såsom varande ett af de märkligare arbeten i sitt slag, 
som i vårt land utkommit. Utländska goda handatlas har man vwvis- 
serligen godt om, men någon så fullständig, praktiskt uppställd och 
prydlig kartbok på svenska har bokmarknaden före denna ej att upp- 
visa. Hvad som i betydlig grad höjer värdet af denna atlas och 
hvartill motstycket ej torde finnas i något arbete af samma dimen- 
sion, 
m. m. som i svarttryck utförts på kartbladens baksidor. 
träffliga kartbok bör ej saknas bland 
familjebibliotek. 


Denna för- 
uppslagsböckerna i något 


——— 





— 


Pensionsfond för sjuksköterskor. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet ha tid efter annan inkommit 
såväl skriftliga som muntliga framställningar från sjuksköterskor an- 
gående den stora önskvärdheten af, att en särskild pensionskassa för dem 
bildades. Förbundet ombads att om möjligt åtaga sig saken. Vid 
pröfning af ärendet ansåg likväl förbundsstyrelsen, att frågan icke 
låg så direkt inom Förbundets verksamhetsområde, att det kunde vara 
skäl att upptaga densamma, isynnerhet som såväl tid och tillgångar 
redan voro strängt anlitade. Saken var dock allt för behjärtansvärd 
för att icke personer skulle finnas, villiga att åtaga sig den. En del 
styrelsemedlemmar från Fredrika-Bremer-Förbundet och Röda Korset 


i förening med andra för sjuksköterskans ställning och verksamhet 


intresserade personer konstituerade sig till en interimskomité för vid- 
tagande af förberedande åtgärder. ; 

Bland dessa må nämnas: utfärdandet af ett upprop till allmän- 
heten för att söka genom frivilliga gåfvor få till stånd en grundfond, 
ty att sköterskornas egna inbetalningar icke skulle förslå att ens 
tillnärmelsevis betrygga deras ålderdom, insågs klart från första stunden. 
Ett större kapital, hvars afkastning skulle utgöra den välbehöfliga 
tillökningen i de årliga premierna, måste därför vara den första förut- 
sättningen för kassans tillkomst. För att gifva största möjliga 
eftertryck åt ofvannämnda vädjan till allmänheten, sökte och lyckades 


är det stora antalet geografisk-statistiska kartor, stadsplaner 
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interimskomitén intressera flere framstående läkare och andra infly- 
telserika personer för saken och erhöll stödet af deras namn under 
uppropet. : 

Dessa inbjudare sammanträdde jämte interimskomitén den 2 
dec. å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, under generalmajor O. M. 
Björnstjernas ordförandeskap, för att diskutera grundbestämmelserna 
för kassans blifvande stadgar, samt företaga val af komitéer, dels 
för handhafvande ef löpande ärenden och af gåfvomedlen dels ock för 
utarbetande af förslag till stadgar. 

I förvaltningskömitén invaldes: dr J. E. Bergvall, fru Lotten 
Edholm, dr C. Flensburg, apotekaren K. Ljungberg, fru EliseOdelberg, 
fröken Sigrid Ulrich och professor J. Wern. Till medlemmar af 
komitén för utarbetande af förslag till stadgar utsågos: fru Ellen 
Ankarsvärd, fröknarna Fanny von Otter och Märtha Leijonhufvud, 
revisionssekreter H. Rohtlieb, professor P. G. Rosén, d:r F. Warf- 
vinge samt professor P. J. Wising. : 

För insamlingen har verkats genom det i tidningarne införda 
uppropet, genom kringsända listor och genom ett slags tryckta kort, 
afsedda för mindre bidrag, och uppgår summan i närvarande stund till 
9,887,50. Som kassan är afsedd att blifva en allmän pensionskassa 
för svenska sjuksköterskor är det att förvänta, att företaget skall 
vinna anslutning öfver hela landet, ty direkt eller indirekt, står hvar 
och en i tacksamhetsskuld till sjuksköterskorna, som villigt offra sina 
bästa krafter, där deras hjälp behöfves. ; 

Gåfvomedel, under angifvande att de äro afsedda till en Pensions- 
fond för sjuksköterskor, emottagas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
där äfven såväl skriftliga som muntliga underrättelser meddelas samt 
listor och kort tillhandahållas dem, som vilja verka för den behjärtans- 
värda saken. 


Lä 


— 90 > 0. 





Meddelanden från Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 


sStipendiefonderna. 


Då, i enlighet med af Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse an- 
taget reglemente för stipendiefonderna, stipendiekomitén numera skall 
bestå af 7 ledamöter, hvilka skola väljas i november månad, utsågos 
vid Förbundets styrelsesammanträde den 19 sistlidne november till 
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medlemmar i nämnda komité: fröken L. Engström, fru T. Gyldén, 
grefvinnan A. Mörner, f. Rundgren, revisionssekreterare Rohtlieb, 
professor P. G. Rosén, fröken M. Silow och fru OC. Wersäll, född 
Lewenhaupt. 
ik 

Till medlem af Styrelsen för stipendiefondernas förvaltning har 
revisionssekreterare Rohtlieb, som var i tur att afgå, återvalts. Till 
revisorer återvaldes fröken I. Hlfving, underståthållare E. von der 
Lancken och grosshandl. M. Arhusiander samt till revisorssuppleant 
grosshandl. H. E. Ahrenberg. 


I Allmänna nämnden för utdelande af stipendier, hvari ordförande 
för Förbundets styrelse är själfskrifven ledamot, har för öfrigt invalts 
följande medlemmar: fru Gyldén, revisionssekreterare Rohtlieb, prof. 
Rosén, fröknarna Schrewelius och Silow samt fru Wallenberg. 

ik 


I Nänmden för utdelande af läkarestipendier utsågs fru J. Jolin 
i stället för fru Adlersparre. 


Allmänna stipendiefonden. Från de afdelningar från nämnda 
fond, 'hvars kapital uppgår till 5,000 kr. eller därutöfver, kommer 
af tillgängliga räntemedel stipendieutdelning att äga rum under loppet 
af år 1896. Dessa afdelningar äro: Stockholms stads samt följande 
länsafdelningar: Malmöhus, Kristianstads, Södermanlands, Östergötlands 
och Vesterbottens, dessutom komma stipendier att utdelas från Al- 
männa stipendiefondens fria afdelning, dit gåfvor lämnats utan villkor 
att tillräknas Stockholms stad eller någon länsafdelning. 


Konvitén för utdelande af Whitlockska stipendiet, hvars medlem- 
mar äro fröknarna H. Casselli, E. Fries och G. Hjelmerus, d:r G. 
Sjöberg samt fru S. Whitlock, har, i likhet med föregående år, till- 
delat stipendiet åt fröken Alice Thunberg. 


Fredrika-Bremer-Förbundets bok-komité har äfven i år utfört 
sitt nyttiga, maktpåliggande värf att granska och sofra för barn och 
ungdom afsedd litteratur. ' Förläggarna hafva som vanligt tillställt 
komitén de på deras resp. förlag utkomna böcker, en i år särdeles 
rikhaltig samling. Böckerna, grupperade efter deras lämplighet för 
olika åldrar, äro framlagda till påseende tillika med de af komitén 


utarbetade förteckningarna. Att vid valet bland den brokiga mång- 


fald, som julmarknaden erbjuder, kunna få påräkna samvetseranna 
råd torde för alla dem, som inse vikten af att endast god och sund 
lektyr bjudes ungdomen, vara ovärderligt. | 

Utställningen är afgiftsfritt tillgänglig å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byrå, 54 Drottninggatan, kl. 11—24. 
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Böcker för barn och ungdom 
julen 1895. 


Från Fredrika-Bremer-Förbundets Bokkomité. 


5 


Från Nordens forntid. Fornnordiska sagor, bearbetade på 
svenska af A. Ekermann. Med originalteckningar at Jenny Nyström- 
Stoopendaal. — Pris: häftad 4 kr., inb. 5,0. Ing 

Den intressanta och värdefulla bok, vi här hafva glädjen an- 
mäla, innehåller nio fornnordiska sagor, nämligen: Volsungarnes 
saga, Hervors och Heidreks saga, Fritjof den djärfves saga, Rolf 
Krakes och hans kämpars saga, Norna Gästs saga, Ragnar Lodbroks 
och hans söners saga, Jomsvikingarnes saga, Styrbjörns saga, Nials 
saga. 

Vi tro oss ej öfverdrifya, då vi påstå, att dessa gamla välkända 
sagor ej förut uppträdt i en så prydlig och tilltalande svensk dräkt, 
som den de nu blifvit iförda. Den är formfulländad utan att vara 
stel eller tung, och den har ofta ett poetiskt färgskimmer, som för- 
höjer dess skönhet utan att därför på minsta vis bortskymma den 
nakna sagans kraftfulla former. | 

Vi lyckönska den svenska allmänheten, särskildt den mognare 
ungdomen, till en på samma gång så underhållande och för foster- 
landskänslan väckande och närande läsning. 

De vackra och anslående illustrationerna samt bokens eleganta 
utstyrsel harmoniera förträffligt med det hela. 


Berättelser ur svenska historien af Anders Fryxell. Första 
delen. ”Hedniska tiden. Pris 1,25. 

Föreliggande upplaga kommer att omfatta allenast de sex första 
delarna af Fryxells historiska berättelser. Endast del 1, omfattande 
Sagotiden och band 4, motsvarande det sjette bandet af de fullstän- 
diga upplagorna och innehållande Gustaf II Adolfs historia, äro hit- 
tills utkomna. 
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Vi fästa särskildt föräldrars uppmärksamhet på, att just de 
delar af Fryxells historia, som denna upplaga kommer att omfatta, 
äro de som bäst passa till ungdomsläsning, hvarför också det vackra 
arbetet, som är rikt illustreradt, bör blifva en för barn och ungdom 
både välkommen och nyttig julgåfva. 


Historisk läsning för skolan och hemmet af S. J, Boöthius. 
Allmänna historien. I. Forntiden. Pris 4,1. 

Som vi vid en blick på titelbladet erfara, är det arbete prof. 
Boöthius håller på att utgifva ämnadt att blifva en allmän världs- 
historia. Det nu utkomna första bandet innehåller en öfversikt af 
forntidens historia till romerska rikets fall. Vi äga visserligen förut: 
goda och populära arbeten på detta område, men i våra dagar, då 
historieforskningen bedrifves med den största intensitet och i följd 
däraf nya fakta ständigt komma i dagen, hvilka göra en ofta åter- 
kommande revision af äldre historiska publikationer alldeles nödvändig, 
blifva lätt äfven de förträffligaste verk snart föråldrade, och man hälsar 
därför med glädje nya arbeten, där man får reda på de allra senaste 
resultaten af den moderna historieforskningen. Prof. Boöthii arbete 
tyckes oss i detta hänseende uppfylla de fordringar, man har rätt att 
ställa på ett nytt arbete. Särskildt tyckes förf. i fråga om de egyp- 
tiska och kaldeiska folkens historia hafva hemtat sina uppgifter från 
de nyaste och modernaste auktoriteterna på detta fält. Arbetet ut- 
märker sig för öfrigt för ett redigt och klart framställningssätt, nog- 
grannhet och, för så vidt vi kunna döma, pålitlighet i uppgifter. Det 
historiska stoffet är väl bearbetadt, hvarför ock skildringarna i all- 
mänhet förefalla mera helgjutna, än hvad som brukar vara fallet i 
arbeten af detta slag. I fråga om grupperingen af sitt material synes 
det oss som skulle förf. väl mycket låtit leda sig af gammal slentrian 
Vi skulle äfven vilja göra den anmärkningen, att han gifvit det kul- . 
turhistoriska elementet allt för liten plats i sitt arbete, ett urakt- 
låtande, som förefaller oss så mycket besynnerligare, som detta 
element i våra dagar håller på att arbeta sig upp till en stormakts- 
ställning på historiens område. 

Tllustrationerna, som pryda boken, äro ovanligt vackra och väl 
utförda. | 

Prof. Boöthii bok är naturligtvis ej afsedd endast för ung- 
dom, men den bör med både nytta och nöje kunna läsas af unga 
öfver 15 år, som hafva intresse för historiskt vetaude. Vi önska 
därför, att det vackra och gedigna arbetet måtte vinna inträde i rätt 
många hem. 


Svenska hjältar under de sista fyrahundra åren. Ny upplaga 
utgifven af J. R. Spuhammar. Band II. Från Karl X Gustaf till 
våra dagar. Pris 2 kr. 

Som vi föregående år yttrade oss tämligen vidlyftigt om första 
delen af detta arbete, inskränka vi oss till att meddela, att 
andra delen utkommit och att den innehåller uppsatser om konun- 
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garna Karl X Gustaf, Karl XII och Karl XIV Johan, skildringar 
af några fältslag, samt en mängd i allmänhet mycket kortfattade 
biografier öfver män, som från Karl X Gustafs tid till början af 1500- 
talet utmärkt sig på krigets vädjobana. Uppsatserna äro af olika 
författare. 

Boken är illustrerad och passar för ungdom och barn öfver 14 år. 


De tre musketörerna af Alexander Dumas. Med cirka 300 
illustrationer af Maurice Leloir. Jubileums-praktupplaga. Utkommer 
i cirka 36 häften å 25 öre. 

Att företaga en granskning och lämna ett omdöme öfver ett 
verk, som sedan så lång tid tillbaka är så allmänt kändt som Dumas” 
Musketörer, är icke blott öfverflödigt, utan ligger egentligen utanför 
bokkomiténs befogenhet. Orsaken hvarför det här omnämnes, är 
att söka dels i den omständigheten att en jubileumsupplaga, försedd 
med talrika illustrationer, nu utkommit med anledning af bokens 
 50-åriga tillvaro, dels däri att »De tre musketörerna» på senare tider 
ansetts såsom en slags klassisk äfventyrsbok och såsom sådan, i likhet 
med hvad som skett med Walter Scotts romaner, antagits vara pas- 
sande läsning för den mognare ungdomen. 

Nu föreliggande svenska öfversättning är tryckt i stort kvart- 
format, samt försedd med Maurice Leloirs spirituella teckningar, för- 
träffligt reproducerade,och hela verket utgör en prydnad för salongsbordet 
och biblioteket. Huruvida det lämpar sig att sättas i de ungas händer, 
må lämnas till föräldrarnas eget ompröfvande, då ju de ungas mognad, 
"vid den ålder som här skulle ifrågakomma, 17, 18 år, är så ytterst 
olika. Då äfven den bästa öfversättning icke förmår fullständigt 
återgifva den alldeles specielt fransyska »esprit>, med hvilken denna 
bok är skrifven, så vore säkert en upplaga på originalspråket att före- 
"draga för dem, som äga kunskap i detta språk. Prisskilnaden 
emellan den franska och den svenska praktupplagan är dock högst 
betydlig, och den senare i förhållande till den vackra utstyrseln ovan- 
ligt billig. 


Nya Bilder ur Danmarks historia af J. C. von Hofsten. Pris 
bunden 2,75. 

Redan förlidet år utgaf fröken von Hofsten » Bilder ur Danmarks 
Historia.» Hvad som i år bjudes oss i »>Nya Bilder» kan betraktas 
som en fortsättning af det föregående. Vi påminna endast om, hvad 
vi förut sagt, att vi böra vara fröken Hofsten mycket tacksamma, 
som gifvit oss dessa skildringar ur Danmarks historia. Särskildt 
skulle vi vilja påpeka dessa goda och underhållande böckers betydel- 
se som ferieläsning. Vi veta ju alla, huru i de flesta skolor tiden 
för historieundervisningen är ganska knappt tillmätt, och de små »fi- 
na styckena», som i våra svenska historier afhandla Danmarks histo- 
ria äro ofta affattade i en torr och knapphändig stil, så att de af 
"lärjungarna ej pläga betraktas med blida ögon. Ett helt annat in- 
tresse för Danmarks historia kunna de unga erhålla, om de läsa frö- 


2 
329 en 
ken Hofstens utförliga biografier. De personer, fröken Hofsten sys- så 
selsatt sig med äro: Korfits Ulfeldt och hans maka, Leonora Kristina, Se 
Peter Schumacher Griffenfeld, Niels Juel, Fredrik IV och Ludvig 
Holberg. Om den sistnämndes biografi skulle vi: vilja säga, att den År 
måhända bättre passat i en litteraturhistoria. Griffenfelds lefnadsteck- 1 
ning är synnerligen intressant och uppenbarligen gjord efter de allra Ak 
nyaste källorna. — För barn under 14 år torde boken ej passa. a SN 
Ett lejon till sjös. Historisk-romantisk sjöroman från slutet SR 

af sjuttonhundratalet af Leijonsköld Oxenstierna, förf. till >» Konungens STÅ 


kapare« m. m. TT. Pris: kart. 3,75. 

Det händer icka sällan, att böcker, hvilka på titelbladet upp- 
gifvas för att vara »historiskt-romantiska», i själfva verket innehålla 
mycket litet både historia och romantik. Så är ock förhållandet med 
denna bok. Men rolig är den, det kan icke nekas, och berättelsen 
föres framåt med ett lif och en fart, en outtömlig rikedom på om- 
växlande situationer, som göra förf:s uppfinningsförmåga all heder. 

Att en svensk bondpojke från ett soldattorp går till sjös och 
efter många äfventyr kommer till ära och rikedom, är ju, i sådana 
historieböcker som denna, ingenting ovanligt; men att låta honom 
adopteras af en ottomanisk furste, sedan själf uppträda som prins och 
slutligen blifva marockansk amiral och fransk grefve, är verkligen 
en originell idé. Det behöfver knappt sägas, att bokens hjälte, som 
af fadern ärft soldatnamnet Lejon — på arabiska Kebir — är ett 
under af styrka och ädelmod och sålunda gör fullt skäl för sitt namn. 
Förf. slösar med stora ord och starka uttryck: när el Kebir slåss, 
flyger hans sabel »som en svalas vinge», när han såras blöder han 
ur mer är sexton sår, när han affyrat ett kanonskott med kedje- 
kulor, dödas därmed 40 man och såras lika många. Hans kredit 
hos bankiren är obegränsad på millioner; hans hästar äro de ädlaste 
arabiska springare, hans vapen gnistra af juveler o. s. v. Boken 
vimlar af underjordiska gångar, falluckor, mystiska järnringar, lönn- 
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dörrar m. m. och naturligtvis saknas icke undersköna damer och SR 
högborna ädlingar, lika litet som lömska öfverfall och oförutsedda AS 
räddningar. SR 

Allt detta låter ju läsa sig som en färgrik saga, men just 2 SE 
därför kommer det historiska icke i stämning med det öfriga. När er 
sådana personer som den engelska sjöhjälten lord Nelson och mar- AS 
seljäsens upphofsman Rouget de I'Isle uppträda på scenen, samt au- AS 
tentiska kungabref från Gustaf IV Adolf anföras, så verkar det T 


något främmande. Moralfilosofien är tydligen icke heller förf:s starka 
sida, men lyckligtvis förekomma allvarliga reflexioner mycket sällan. SE 
Och antagligen saknas dessa ej heller af de ungdomliga läsare, hvilka få 
skola finna det svårt att lägga boken ifrån sig, förrän de hunnit 
till sista sidan. För dem, som icke själfva äro begåfvade med en 
rik inbillningskraft eller spelande fantasi, är den kanske mest lämplig. 
De underhaltiga illustrationerna kunde icke blott saklöst vara borta; 
det vore en fördel för boken att vara dem förutan. 
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- Grekiska Sagor af Hedda Andersson, illustrerad. Pris 2,15. 

Er Fru Hedda Andersson, som redan skänkt vår barnbokslitteratur | 
AE så många goda alster af sin penna, har äfven i år riktat denna 


litteratur med ett särdeles godt arbete. 


De nordiska sagorna hafva på senare tider intagit en allt 
större plats i vår ungdomslitteratur både 1i skolan och som nöjes- 
läsning. Men vi böra dock" ej låta dem alltför mycket undantränga 
den grekiska sagovärlden, som spelar en sådan roll uti konsten och 
skönlitteraturen. Vi äro fru Andersson stor tack skyldiga, därföre 
att hon här gifvit oss de välkända, evigt unga sagorna uti en till- 
talande och fängslande form. Först få vi ett kortare urval af guda- 
sagorna, sedan komma berättelserna om Herakles, Tesevs, Edipus, 
Argonauternas tåg samt slutligen utförliga skildringar från Trojanska 
kriget och Odyssevs hemfärd. 


Hvem af oss minnes ej det spända intresse, med hvilket man 
följde dessa hjältars strider och växlande öden, — och vi äro öfver- 
tygade, att samma känslor väckas hos de unga, när de läsa de »Gre- 
kiska sagorna». Författarinnans klara och fängslande framställningssätt 
samt- det tacksamma ämnet äro en borgen för att detta arbete blir 
ej blott en lärobok i skolan utan äfven nöjesläsning i hemmet. 

Tllustrationerna, för det mesta tagna från afbildningar af gre- 
kiska vaser, äro särdeles väl valda. 

Boken är lämplig för åldern öfver 12 år. 


Till Österland. Reseskildringar af P. Waldenström. Pris 40 
öre häftet. 


Lektor Waldenströms reseskildring är ganska enkel, kanske litet 
prosaisk till och med, men den är mycket underhållande och där- 
jämte instruktiv. | 


Han beskrifver ej endast hvad han sett och upplefvat under 
sin färd, utan han redogör äfven för de historiska minnen, som äro 
fästade vid de orter han passerar, hvilket ofta ger honom tillfälle att 
beröra allehanda bildande ämnen. Så t. ex. föranleder honom hans 
besök i Konstantinopel att tala om Muhammeds lif och lära, för hvars 
innehåll han ger en klar och lättfattlig redogörelse. Besöket i Aten 
ger honom anledning att gifva sina läsare en öfversikt af grekiska 
kyrkans lära och skillnaden mellan densamma och den katolska 
kyrkans. Om något i hans framställning icke med lätthet skulle kunna 
förstås af en icke beläst publik, förklarar författaren det på ett 
både enkelt och lättfattligt sätt. Detta gör boken mycket lämplig 
till ungdoms- och folkläsning. 


De skildringar från Palestina, hvilka förekommit i den del af 
arbetet, som hittills blifvit utgifven (9 häften) omfatta land och folk, 
produkter och klimat såväl i forna som nuvarande tider. Förnäm- ' 
ligast uppehåller sig naturligtvis förf. vid de ställen, där Kristus lef- 
vat och hvilka genom minnet af hans stora gärningar blifvit dyrbara 
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för hans bekännare. Nionde häftet slutar med författarens besök i 
Nazaret. Vackra och talrika illustrationer gifva åskådlighet åt skil- 
dringarna. 

Arbetet, som kommer att utgifvas i omkring 20 häften, är som 
vi redan hafva sagt, särdeles passande till ungdomsläsning. Vi äro 


öfvertygade om, att mogen ungdom med stort nöje skall läsa dessa 


omväxlande och roande skildringar, genom hvilka en godmodig humor 
ofta framskymtar. 


I Gogs och Magogs land. Skildringar och studier från en 
resa i Kaukasien af M. Anholm. Pris 6,50. 

Då författarinnan gifvit sina reseminnen från Kaukasien det 
mystiska namnet »Gogs och Magogs land», har hon därmed velat 
antyda, huru dessa näjder redan i den aflägsna forntiden betraktades 
som ett hemlighetsfullt sagoland samt hur det med skäl betraktas så 
än i dag. 

På ett mycket lifligt och sympatiskt sätt skildras här Kauka- 
siens rikedom på växlande, storslagna naturscenerier, hvilka än äro 


af yppig, bedårande skönhet, än af skräckinjagande, dyster ödslighet, 


ägnad att frammana sägner om demoniska makters inflytande. Om 
de olika folkslag som, bebo detta land, berättas också mycket, som 
är af intresse. Man får t. ex. veta, hur georgier och armenier på- 
stå sig hafva innehaft sina områden sedan Noaks tid, samt att ätt- 
lingar finnas bland dem härstammande, i rakt nedstigande led från 


flyktingar vid Jerusalems förstöring, m. m., hvilket bevisar folkens 


uråldrighet. Föråldrade seder, klädedräkter och bohag beskrifvas 
också med mycket lifliga färger. Det märks väl, att den talangfulla 
författarinnan med klar blick och det varmaste intresse har sett sig 
omkring. | 

För den mognare ungdomen bör det resultat af hennes forsk- 
ningar, som här gifvas den, blifva till både nytta och nöje. 


Fru Holmfrid. En tidsbild af Mathilda Lönnberg. Prisbelönt 
vid Iduns stora pristäfling 1894. Tllustrerad af Viktor Andrén. Pris 3,15. 

Med ganska lifliga färger skildras här den tid, då Erik XI och 
Knut långe lågo i strid med hvarandra. 

Händelserna vända sig egentligen kring Holmfrid Ingemars- 
dotter, en fader- och moderlös rik arftagerska, hvilken som: barn 
upptages af Johan Sverkersson och efter hans död uppfostras i Askaby 
kloster. Vid femton års ålder kommer hon »som fullväxt mö» till 
lagmannen på Bjällbo och blir här förenad med dennes son Sune. 
Det är konung Knut långe, som ställer till detta parti för att däri- 
genom vinna lagmannens och hans sons vänskap. 

Holmfrid själf har naturligtvis intet att säga vid uppgörandet 
af denna giftermålsaffär. Det är uteslutande konungen, som i faders 
ställe råder öfver henne och hennes många gods. 
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På ett af dessa gods bosätta sig de nygifta. Men herr Sune, som 
ej mycket bryr sig om sitt unga vif, hedrar henne sällan med sin 
närvaro. Mellan jakter samt besök hos vänner och fränder i konun- 
gens hird delar han sin tid. 


En dag vid återkomsten hem från ett längre besök i Vester- 
götland, öfverraskas han emellertid af sin makas fägring. Hon, som 
förut i Hans ögon varit blott ett obetydligt barn, har hastigt ut- 
vecklat sig till en den vänaste kvinna. Nu först vaknar kärleken 
till henne, men på samma gång också hans svartsjuka. - 


Holmfrid beskyddar i hemlighet den bortjagade kung Eriks 
fredlösa vänner. Sune märker, att en ung man har besökt henne. 
Strax misstänker han, att hans hustru är honom otrogen och straffar 
henne på det grymmaste för detta förmenta brott. Han drager sitt 
svärd och skär i vredesmod af hennes gyllene lockar, rycker af 
henne kappan, den gifta kvinnans hedersdräkt, och kör bort henne 
i den kalla vinternatten från hem och härd. 

Snart får han veta, att hans unga hustru är oskyldig och gör 
nu allt för att återfinna henne, men förgäfves. Förtviflad lämnar 
han då sin gård och begifver sig till konung Knut. 

En prest från Söderköping finner Holmfrid nästan döende i 
skogen och för henne till sitt hem. Därifrån kommer hon till stadens 
borgmästare, i hvilkens hus hon råkar sin frände, biskopen i Linkö- 
ping.» För honom omtalar hon, hur hon blifvit behandlad af sin man, 
den hon förut hade älskat, och förklarar, att hon aldrig kan förlåta 
honom och ej heller återvända till Jämjö. Biskopen för henne nu till 
sin syster.Irmegard, husfru på Skäldovik, som mottager och bemöter 
henne med moderlig ömhet. 

Efter en tid blir Irmegard mördad af Sune, som sedan upp- 
söker Holmfrid. Med hotelser och böner vill han förmå henne att 
återvända till honom. Men Holmfrid svarar ett bestämdt nej och 
vänder sig med afsky ifrån honom. 

Följande natt blir Sune själf mördad af vänner till kung Erik 
XI, hvilken efter att i sin tur hafva förjagat Knut, som förut hade 
förjagat honom, nu åter är herre i landet. 

Holmfrid gifter sig med sin moderliga väninnas, Irmegards, son 
och blir nu ändtligen lycklig. 

Vi kunna med allt skäl rekommendera boken åt mognare ung- 
dom såsom en både åskådlig och rätt intressant tidsskildring. 


Från ' kojan till palatset. Presidenten James A. Garfields lif 
of W. M. Thayer. Andra omarbetade upplagan. Pris: häft. 2 kr. 
kart. 2,50. 

Redan af titeln kan man ju tydligt nog förstå, hvad denna bok 
innehåller. Man får följa Garfields växlande öden från hans barndom 
i »kojan», där han som en god och lydig son framlefde sina dagar 
till hans död vid omkring 50 års ålder, då han hade hunnit upp till 
» palatset» som en af Amerikas mest framstående presidenter. 
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Den lifliga skildringen af Garfields varma gudsfruktan samt af 
den okutliga energi och omutliga heder, som banade honom väg till 
den höga ställning, han uppnådde, bör våra en både intresserande 


och uppfostrande läsning för ungt folk, särskildt för gossar öfver 
12 års ålder. 


På forskningsfärd efter Björling och Kallstenius af Axe 
Ohlin. Pris 2,75. 

Sommaren 1894 utsändes af geografiska sällskapet i Philadel- 
phia en expedition till Grönland för att uppsöka och hemföra löjtnant 
Peary och hans sällskap, hvilka öfveryintrat därstädes. Författaren 
af föreliggande arbete medföljde denna expedition 1 egenskap af 
dess zoolog, för att få tillfälle att anställa forskningar efter våra för- 
svunna landsmän på de ställen, som dessa besökt eller ämnat besöka 
under sin forskningsfärd 1 de grönländska farvattnen. Det är de iakt- 
tagelser han gjort öfver naturen och djurlifvet i dessa höga breddgrader 
och resultaten af sina forskningar efter de två unga svenskarna, förf. 
meddelat i detta arbete. Det inledes med en kortfattad redogörelse 
för de expeditioner, hvilka förut besökt dessa ödsliga trakter, alltifrån 
Baffins expedition år 1616, hvarunder denne berömde sjöfarare gjorde 
ett fåfängt försök att här finna en nordvestlig genomfart till Kina 
och Japan, ända till Peary's båda intressanta grönlandsfärder under 
åren 1891—92 och 1893—95. Skildringen af den expedition, i hvil- 
ken förf. själf deltagit, är frisk och underhållande. Synnerligen 
gripande i all sin enkelhet är redogörelsen för besöket å en af Ca- 
rey-öarna, där några lämningar af den olyckliga Björlingska expedi- 
tionen anträffades. Förf. håller före, att expeditionens undergång 
åtminstone till någon del berott på ledarens .obekantskap med 
förhållandena i de arktiska regionerna och ett ringaktande af de 
svårigheter, som en forskningsresande här har att kämpa med. Äf- 
ven berättelsen om sammanträftandet med Peary och hans sällskap 
är mycket intressant. 

Skildringarna af djurlifvet äro särdeles klara och åskådliga och 
vittna om god iakttagelseförmåga och vetenskaplig. noggrannhet. 

Böcker sådana som denna äro, äfven om de äro skrifna för 
en äldre publik, särdeles lämpliga för ungdom. Genom läsning af 
sådana arbeten utvidgas ej blott de ungas vetande, utan deras fantasi 
erhåller äfven en sund och god näring, då däremot de ofta ganska in- 
nehållslösa ungdomsböckerna i allmänhet lämna ringa eller ingen 
behållning. Boken passar för ungdom öfver 15 år. 


Djurens lif af A. E. Brelm. Förkortad upplaga af Carl Ceder- - 
ström. Pris 1 kr. häftet. 

Andamålet med utgifvandet af en förkortad upplaga af »Dju- 
rens lif» är att göra det viktigaste af detta populära verks innehåll 
kändt äfven bland den del af den stora allmänheten, som ej kan för- 
skaffa sig den större upplagan till följd af dess höga pris (87 kr. 
10 öre). Stilen i den förkortade upplagan är klar och lättläst och 
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skildringarna af djuren och deras lefnadsvanor synnerligen tilltalande 
och intressanta. Urvalet ur det vidlyftiga material, som den stora 
upplagan innehåller, är gjordt med omsorg och sakkännedom. Allt, 
som är nödvändigt för uppfattningen af djurens egendomligheter, är 
bibehållet. Det har tyvärr befunnits nödvändigt att borttaga mången 
roande skildring, men hufvudsakligen hafva förkortningarna åstad- 
kommits genom uteslutande af en mängd mindre kända djurarter. 

En stor del af de med rätta mycket berömda illustrationer, som 
finnas i den större upplagan, pryda äfven detta arbete. Det utkom- 
mer i 12 häften, hvilka tillsammans skola utgöra en volym. Fyra 
häften, omfattande däggdjuren, äro utkomna. 

Boken passar för och barn ungdom öfver 12 år. 


Kärlek till djuren. Några allmänfattliga och undervisande skil- 
drifngar ur djurens värld. Af Fru Eliza Brightwen. Öfversättning 
af Anton Stuxberg. Med 24 bilder i texten. Pris 30 öre. 

Ofvannämnda lilla bok är blott ett utdrag ur ett större arbete 
med samma titel. Men vi äro öfvertygade, att våra djurskyddsför- 
eningar och djurvänner, hvilka den är tillägnad, med både nöje och 
tacksamhet skola mottaga den. Helt visst kunna äfven dessa små 
älskliga och rörande skildringar ur djurens lif göra sitt till att väcka 
mera ömhet för de varelser, som kanske i själisk utveckling stå oss 
människor närmare än vi ana. 

Som vi hafva skäl antaga, att många bland de unga Höra till 
djurvännerna, hoppas vi, att boken äfven bland dessa får en god 
spridning. 


Ur djurlifvet i Norden af Nordahl Rolfsen. Öfversatt af J. 
C. v. Hofsten. Pris 3 kr. 

Författaren till denna bok, den i sitt hemland, Norge, välkände 
Nordahl-Rolfsen, säger i sitt företal, att då han för sina barn, som 
älska djurhistorier, berättat allt hvad han i den vägen kunnat finna 
i böcker, de likväl icke läto sig nöja, utan bådo sin far skrifva till 
människor på landsbygden, som lefde tillsammans med djuren i ladu- 
sård och i skog, vid arbetet och på jakten, för att få veta något 
mer. 

Det är just detta Nordahl-Rolfsen gjort, och det är på det sättet 
hans bok om djuren kommit till. Boken bär också alltigenom prägeln 
af att vara något »i första hand». Alla berättelserna hafva något 
trovärdigt och enkelt; något af folksagans tonart går igenom det 
hela. Boken torde icke jämpa sig att läsa i sträck, utan hällre Litet 
i sänder. Vi få nämligen först var ghistorier på 42 sidor, fågelhisto- 
rier på 37 sidor o. 8. Vv. 

Eivind Astrup, grönlandsfararen, har bidragit med ett intressant 
kapitel om »Djurlif nära Nordpolen». Författaren själf har skrifvit 
om Österdalen. 

Vi skulle ha önskat att öfversättarinnan, till fromma för de 
svenska barnen, angifvit hvar i Norge en del namngifna orter. äro 
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belägna, såsom +t. ex. Odalen, Jäderen m. fl. Då dessa namn icke 
förekomma i svenska geografier, så veta ju icke barnen, om de läsa 
om- djur i södra eller norra delen af Norge. 

Barn från 10 år skola med stort nöje läsa boken; den kan för 
öfrigt intressera läsare af hvilken ålder som helst. Förträffliga teck- 
ningar (vi kunna kalla dem »biologiska») öka bokens värde. 


Pekka Huskoinen, En drifvar-finnes lif och jakter i Verm- 
lands och Dalarnes skogar (fortsättning af Örjan Kajland och hans 
pojkar) af Gustaf Schröder. Med 4 teckningar af Aug. Malmström. 
Pris 3,15. 

Den gamle förf. berättar ännu lika friskt och varmt sina histo- 
rier om lifvet, sådant det ter sig hos finnarna, det främmande folket 
österifrån, som en gång invandrade i Värmlands skogar. Att referera 
är här-alldeles öfverflödigt, då ju Gustaf Schröders sätt att berätta 
är alltför väl kändt bland en god del af Sveriges ungdom. 

Vi behöfva blott omtala, att vi till julen kunna bjuda vår ung- 
dom på en fortsättning af Örjan Kajland och hans pojkar. 

Hjältarne i denna berättelse lefva på Karl X Gustafs tid och 
äro till en del s. k. drifvar-finnar, som råka i delo med de svenska 
bönderna och de svenska myndigheterna. För att skaffa sig rätt 
begifva sig ett par af dem till Stockholm, där de visserligen ej träffa 
kungen, men «eGrefve Per». 

Mot slutet af berättelsen få vi veta, huru finnarne under det 
danska kriget tappert bistå de svenska soldaterna på norska gränsen. 
Hela berättelsen har en historisk ram. Vi behöfva ju ej säga, att 
vi jämte framställningen af hjältarnes alla faror och äfventyr få för- 
träffliga skildringar af naturen och djurlifvet. Rekommenderas till 
ungdom från 14 år. 


å Nybyggarne eller Susquehannas källor af Fenimore Cooper. 
Öfvers. af A. Pris inb.: 3,75; häft.: 2,75. 

Coopers arbeten äro så allmänt kända, att någon redogörelse 
för innehållet i »Nybyggarne» ej här kan vara bebhöflig. Vi vilja 
blott påminna föräldrar och ungdomens öfriga vänner, att den sär- 
deles väl passar till ungdomsläsning. Också har den liksom Coopers 
öfriga berättelser under mer än en generation med förtjusning lästs 
af ungdomen i alla länder. 

Hvad som i synnerhet gör den store författarens poetiska skil- 
dringar så lämpliga till läsning för de unga är, att de ej endast roa 
och fängsla läsaren, utan att de äfven verka förädlande på känsla 
och fantasi, något som tyvärr ej kan sägas om fertalet af de ar- 
beten, som vår moderna ungdomslitteratur har att bjuda på. 


Under titeln: »Skinnstrumpa» eller Nybyggarne vid Susque- 
hanna har en bearbetning för ungdom af samma arbete utkommit. 
Berättelsen är betydligt förkortad i bearbetningen, ty denna inne- 
håller endast 113 sidor, under det den här ofvanför omnämnda öf- 
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versättningen har 416 sidor och därtill betydligt finare stil. Bearbet- 
ningen är gjord med omsorg och skall utan tvifvel läsas med mycket 
nöje af barn. : Passar helst för 14- och 15-åringar. Boken är illu- 
strerad och kostar 1,50. Kå 

Skalpjägarne eller krigståget mot Navajoerna af kapten Mayne 
Reid. Öfversättning och bearbetning. Med 5 illustrationer. Pris 1,15. 

Det finnes åtskilliga böcker inom ungdomslitteraturen, hvilka 
tyckas åtnjuta en slags klassisk odödlighet, i så måtto att de aldrig 
helt gå förlorade i bokmarknadens breda ström, utan ständigt åter 
framträda i en eller annan pånyttfödd skepelse. Oftast är det 
utländska arbeten, hvilka sålunda, sedan de först blifvit öfversatta 
och utkommit i en eller flera upplagor, åter möta oss isammandrag, 
i godtköpseditioner, i omarbetningar eller bearbetningar — ofta öf- 
versatta äfven de — eller inregistrerade i något af de många sam- 
lingsverk, som utgifvas under namn af ungdomsbibliotek, ungdoms- 
böcker, ungdomens bokskatt m. £. — Till dessa slags böcker hör äfven 
>» Skalpjägarne», hvilket är så mycket mera förvånande som Mayne 
Reids författarskap redan länge ansetts bära prägeln af något för- 
legadt. En mängd s. k. fakta och data äro för den nuvarande ge- 
nerationen främmande. Men de spännande äfventyren hafva kanske 
kvar något af den forna tjuskraften, och därpå torde författaren hafva 
räknat, då han i år utsändt en ny öfversättning och bearbetning. 
Hvem som haft redaktionen om hand, står icke angifvet, men man 
behöfver icke slå upp många sidor i boken för att finna, att den 
som bearbetat sitt original på detta sätt är icke blott vårdslös, utan 
okunnig om sitt eget språks enklaste regler. Några exempel må 
anföras: han trodde sig höra skott och dessa förde hans tankar på 
sina reskamrater»; —  »alla hade ett gemensamt hopp, att blifva 
oskadliggjorda för alla de missräkningar, som drabbat dem»; — »nu 
kom något att tilldraga sig»; — »hvilken för alltid sagt farväl af 
de kamrater»; — »fraämsäg den där fromma sången», 0. 8 v. Icke 
sällan äro ord uteglömda eller omkastade och satsens konstruktion 
oredig, så att den måste läsas flera gånger för att. kunna förstås. 
Det faller af sig själf, att under sådana förhållanden allt det lätta 
och karakteriserande i förf:s stil går förloradt. Man får blott kvar 
det torra skelettet af berättelsens innehåll, de vilda bragderna, de 
blodiga striderna, de otroliga äfventyren och det lyckliga slutet på 
alltsammans. — Då det finnes så godt om andra roliga böcker, som 
med allt skäl kunna anbefallas, anse vi oss böra afråda från inköp 
af denna bok.  Tllustrationerna äro af den vanliga sorten, antagligen 
efter tyska förebilder, och priset synes icke vara billigt. 


Vid indiangränsen of William 0. Stoddard. Öfversättning 
från engelskan af J. Rogh. Med 4 illustrationer. I pappband, pris 
9 kr. 

Nybyggarnes lif för mer än hundra år sedan, i den del af Norra 
Amerika som då var »the far west> d. v. s. trakterna omkring Erie- 
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och Ontariosjöarna vid Niagara, »det dånande vattnet» och öster om 
Ohio, skildras här på ett anslående och trovärdigt sätt. I en liten 
koloni, belägen vid gränsen af indianterritoriet, är det ju naturligt, 
att tanken på de vilda grannarna ständigt måste vara den främsta i 
allas sinnen. Från bokens allra första sida förberedes man på 
ott omsorgsfullt planlagdt anfall af de sex förbundna indianstammar, 
hvilka enligt förf. fordom gingo under det gemensamma namnet 2 iro- 
keser» ; men icke förr än tio sidor från slutet komma planerna till 
verkställighet och krigstjutet upphäfves på allvar. Afsikten har utan 
tvifvel varit att härigenom öka spänningen, men den långa väntan 
på att det skall »blifva något af», verkar snarare tröttande. 


Man är förf. tack skyldig för att läsaren sparas alla råa och / 


ohyggliga scener, så vanliga i en bok hvarest rödskinnen äro med. 
Här skildras indianerna sådana de verkligen ärö och alltid torde ha 
varit, såsom en i yttre och inre afseenden för civilisationens väl- 


gärningar oemottaglig ras, hvilken därför måste vika för den fram- ” 


trängande högre kulturen. 

Språket är lifligt och själfva berättelsen i all sin enkelhet 
underhållande och icke utan åtskilliga humoristiska detaljer. Ett och 
annat uttryck såsom +t. ex. då en lurande indian liknas vid en »mänsk- 
lig tomahawk, lyftad till hugg» eller det talas om >»en blyplomb i 
käften», kan väl vara mindre väl valdt, men sådant förekommer icke 
ofta. Då det på flera ställen talas om »tories»> såsom de bittraste 
motståndarne under den amerikanska frihetskampen, borde en för- 
klaring gifvits på denna benämning, ty det kan icke förutsättas, att 
den unge läsaren skall förstå att därmed menas ett politiskt parti i 
det gamla engelska moderlandet. Inom berättelsens ram skymtar 
äfven bilden af den unga republikens främsta man, Georg Washing- 
ton själf. — Af ofvanstående framgår, att »Vid indiangränsen» är väl 
värd att läsas af den tolf- till fjortonåriga ungdom, för hvilken den 
synes vara skrifven. 


På krigs- och spejarstråt af G. 4. Henty. Öfversättning och 
bearbetning från engelskan af d:r P. Hallström. Pris 2,25. 

De händelser, som här äro skildrade, tilldraga sig dels strax före 
dels under det amerikanska frihetskriget. Hjälten i berättelsen är 
en ung amerikanare af engelsk börd; hvilken under kriget tjänst- 
gjorde som späjare vid ett brittiskt regemente, som var förlagdt i 


Canada. — Många och farliga voro naturligtvis de äfventyr hjälten 
och hans vänner — en gammal jägare, en ung neger och ett par 
indianhöfdingar — råkade ut för under sina rekognoseringsfärder, 


men lyckan var dem städse huld. Helskinnade lyckades de gång 
på gång att smyga sig genom stora skogar, där det vimlade af mord- 


lystna rödskinn, hvilka voro i förbund med deras fiender och hvilka dag 


och natt följde deras spår med samma ihärdighet som hundarna följa 
villebrådets. Mer än en gång lyckades vännerna att öfverlista de 
fientliga indianernas slugaste spårhundar, och vid ett par tillfällen 
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drefvo de hundratals röda krigare på flykten, utan att i det vilda 
stridstumlet själfva erhålla ett enda sår. (FR 

Händelserna äro mångskiftande, men ej som annars oftast är 
fallet med de äfventyr, som skildras i »indianböcker», onaturliga och 
fasansfulla. Förf. håller sig alltid inom det naturligas och rimligas 
gränser och söker ej särskildt att väcka de unga läsarnes intresse 
genom ohyggliga detaljer och skräckscener. Sådana saknas visser- 
ligen ej, scener från ett krig, i synnerhet från ett krig i hvilket 
indianer deltaga, kunna naturligtvis ej hafva en idyllisk prägel; 
men de äro dock ej af den skräckinjagande art, som göra en del 
»indiauöhistorier» så motbjudande för äldre läsare och om än tilldra- 
gande, likväl så osunda för de unga. 

Ofversättningen är omsorgsfullt gjord, och stilen är klar och 
vårdad. Boken passar bäst för barn mellan 12—15 år. 


Lifvet i Hemmet (Home Influence). En berättelse för mödrar 
och döttrar af Grace Aguilar. Ny svensk öfversättnirg. Pris 2,50. 

Lifvet i hemmet utkom redan på 1840-talet och torde vara be- 
kant för mer än en af våra läsarinnor under dess engelska namn 
»Home Influence>. De, som redan känna till denna bok, skola sä- 
kert med nöje hälsa denna nya öfversättning välkommen och gärna 
sätta boken i handen på de unga. Här möta oss visserligen 
inga spännande händelser, inga ungdomens ystra upptåg, som i så 
många moderna berättelser, men personerna äro älskliga och tilldra- 
gande, karaktererna väl tecknade och den ädelt tänkande, varmhjär- 
tade moderns kärleksfulla, uppfostrande inflytande på de ungas sinnen 
och hjärtan är tecknadt med fin och säker hand. 

Med intresse följer man händelsernas gång i detta hem, där 
solsken och mulna dagar omväxla, och där mörka skuggor stundom 
fördystra hemlifvet; med saknad skiljes man från de unga, hvilkas 
glädje och sorg man delat och som man följt under de viktigaste 
åren af deras utveckling. Boken blir helt visst en kärkommen läs- 
ning för unga flickor från 14 år. . ; 


Vikingaättlingar. Berättelse för gossar af Hjalmar Hjorth 
Boyesen. Öfvers. af Ellen Bergström. Med illustrationer. Pris in- 
bunden 2,2s. ; 

De tio berättelser, vi här hafva att rekommendera åt 12—15 
åriga ungdomar, flickor lika väl som gossar, äro af ett mycket om- 
växlande innehåll samt äro roligt och väl berättade. Stundom skil- 
dras dock händelser, hvilka förefalla något onaturliga. 

I den första berättelsen till exempel kommer en norsk yngling, 
som får följa sin far till Konstantinopel, på så förtrolig fot med 
själfva sultanen, att denne inom kort lofvar honom att i det käjser- 
liga stallet välja sig hvilken häst han behagar. Gossens val faller 
då på ett ytterst dyrbart arabiskt sto vid namn Zuleika. Sultanens 
egen son, som själf vill äga stoet, gör allt för att få det, men för- 
gäfves, Den norske ynglingen behåller sitt sto och reser sin väg. 


339 


I en annan histora — »Från Ultima Tule>, beskrifves ett 
skeppsbrott, och man får veta, att en lots, som drager upp en drunk- 
nad man, finner innanför dennes rock en ljuslockig gosse med späda 
lemmar, tryckt intill den liflöses kropp. Samma lille gosse är några 
veckor därefter nog försigkommen att skrifva bref till sin moder i 
form af dagbok, visserligen i en barnsligt frisk pojkstil, men på 
samma gång med ett ganska sammanhängande kulturhistoriskt inne- 
håll. Samtidigt härmed är också samme späde yngling ute på björn- 
jakt, men skjuter ej själf någon björn, utan blott fem alkor. Hur 
gammalt kan detta märkvärdiga gossebarn vara? 

Allt detta är emellertid, likasom det öfriga i denna berättelse- 
samling, skildradt med ganska mycken talang. Boken kan ej gärna 
förfela sitt mål att roa sina läsare. Den mest rörande af berättel- 
serna är den tredje i ordningen., »Lif för lif». Den mest poetiska 
torde vara »Solens systrar», en lapsk saga, upptecknad af professor 
J. AA. Friis. 


Kleopatra af Georg Ebers. Öfversättning från tyska origina- 
lets nionde upplaga. 2 delar. Pris 3,50. 

Som litterär konstprodukt är Kleopatra utan tvifvel underlägsen 
de arbeten af samme författare, hvilka förut genom öfversättning 
blifvit införlifvade med vår litteratur. "Trots sin grundliga kännedom 
om den forntida egyptiska odlingen, har den lärde egyptologen ej 
lyckats få någon kraftigare lokalfärg öfver sina skildringar. Om ej 
namnen på ställen och personer påminte läsaren om hvilken tid och ort 
förf. valt för sin berättelse, skulle han lätteligen kunna glömma, att 
det gamla Egypten är händelsernas skådeplats. Afven de historiska 
personligheterna äro ganska ytligt behandlade. Kleopatra skildras 
som en öm moder och en trofast, älskande maka, hvars första om- 
sorg är barns och makes välfärd. Sätter hon någon gång sin gemåls 
lycka och framgång på spel, såsom hon t. ex. råkade göra genom att 
under slaget vid Actium taga till flykten, så gör hon det af kvin- 
lig räddhåga och oförmåga att kunna beräkna de ödesdigra följderna 
af sitt handlingssätt. Ebers' Kleopatra är med ett ord en tämligen 
vanlig kvinna, hvilken hufvudsakligen genom sin skönhet och sin 
höga rang skiljer sig från mängden af sina medsystrar. Förf. för- 
biser så godt som alldeles hennes öfriga egenskaper -— såväl onda 
som goda — hvilka jämte rangen och skönheten för en tid gjorde 
henne till en af de förnämsta figurerna i det drama, som mot 
slutet af gamla tiden, utspelades på världens stora skådeplats, 
af den tidens märkligaste och högst begåfvade personligheter. — 
Antonius och Oktavianus äro mera flyktigt skisserade, men en mängd 


bipersoner ge Hf och rörelse åt berättelsen. — Händelserna äro 


mycket underhållande och omväxlande och i allmänhet förekommer i 
detta arbete färre longörer än i författarens öfriga romaner. 

Ebers' arbeten läsas i allmänhet med förkärlek af ungdom. 
Äfven » Kleopatra» kommer utan tvifvel att vinna de ungas bevå- 
genhet, och vi tveka ej att rekommendera den till ungdomsläsning, 
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ehuru vi beklaga den ensidighet, som röjer sig i behandlingen af det 
historiska stoffet, hvarigenom arbetets värde betydligt förringas. 
Passar endast för mogen ungdom. 


Andrew Brown eller Den röde spionen af F. J. Pajoken. Öf- 
versättning af B. A. Finell. Pris 3 kr. | 
Två arbeten af samma författare hafva förut från tyskan blifvit 
öfverflyttade till vårt språk. Med den enaaf dessa, »Trappern Jim», 
har det i år utkomna arbetet starkt syskontycke; temat är detsamma 
och mellan variationerna är ej heller skillnaden synnerligen stor. 


Någon orginalitet kan således »den röde spionen» ej berömma sig 


af, men då fråga är om en bok för ungdom, har detta ej så myc- 
kot att betyda; våra äfventyrsälskande gossar och flickor höra gärna 
samma händelser berättas om och om igen, blott de äro roliga, och 
det äro utan tvifvel Andrew Browns äfventyr. 

Hjälten i berättelsen är en ung halfblodsindian, som genom um- 
gänge med ett par hvita män — en gammal krämare och en päls- 
jägare, som sedan befinnes vara hans far — lär sig att uppskatta 
»blekansiktenas» dygder och öfverlägsna bildning. Han öfverger 
sina stamförvandter, hvilka sårat hans själfkänsla eller rättare sagdt 
hans egenkärlek och antar tjänst som späjare vid ett amerikanskt re- 
gemente. Då han emellertid behandlas med misstro och öfvermod af 
de hvita, återvänder han till de sina men öfverger dem åter efter 
en kort tid, förbittrad öfver deras opålitlighet och djupt upprörd öf- 
ver deras djuriska råhet. Genom en rik engelsk sportsmans frikos- 
tighet blir han sedermera satt i tillfälle att i en af Amerikas 
stora städer förvärfva kunskaper och bildning. Efter slutade studier 
återvänder han till sin fattiga hembygd i närheten af Black hills och 
träder som späjare än en gång i regeringens tjänst, för att kunna 
vaka öfver att det röda folkets rätt ej kränkes af myndigheterna. 
Det inflytande han småningom lyckades att förvärfva öfver indianerna 
använde han framför allt till att hindra dessa att motsätta sig den 
allt meraframträngande kulturen. 


Grymheter och vilda blodsdåd, af hvilka »indianböcker» bruka 


öfverflöda, förekomma här ytterst sparsamt. Man kan därför sätta 
boken i händerna på barn, utan att behöfva frukta att innehållet 
skall verka alltför retande på fantasien. Indianerna äro i allmänhet 
tecknade med mörka färger, men sannolikt torde den bild förf. ger 
af den vansläktade återstoden af det olyckliga röda folket ej myc- 
ket skilja sig från verkligheten. De hvita däremot äro framställda 
som mönster af högsinthet och dygd, och deras bilder framstå ännu 
ljusare och klarare genom jämförelsen med rödskinnens osympatiska 
gestalter. ; | 

Mot öfversättningen” skulle åtskilliga anmärkningar kunna göras. 
Man är stundom frestad att tro, att öfversättaren ej riktigt känner be- 
tydelsen af de svenska orden. Så t. ex. säges det på många ställen 
att ryttarne, då de om aftonen hemkommo till lägret, »sadlade och bets- 
lade» sina hästar. Om mornarna innan de redo ut sadlade och bets- 
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lade de dem naturligtvis också. På ett ställe säger öfversättaren 
att en indianhöfdings svarta hår »nedföll från den fingersbreda, blod- 
röda hufvudskålen i med röda band lindade flätor». Oaktadt sådana 
lfe förekomma på fere ställen är stilen för öfrigt klar och lättläst. 


Tom Sawyer, en skolpojkshistoria af Mark Twain. Öfvers. af 
L. Lipmanson. 4:de upplagan. Pris häftad 2 kr, kart. 2,23. 

Tom Sawyer har icke upptagits på bok-komiténs förteckningar 
öfver för barn och ungdom lämpliga böcker. Denna så allmänt be- 
kanta bok torde emellertid hafva fått en mycket vidsträckt spridning, 
att döma af det antal upplagor, som redan utkommit; då en ny sådan 
utgifvits till instundande jul, är det måhända icke öfverflödigt att 
här nämna något om densamma. C 

Bokens förtjänster ligga i öppen dag. XKvickheten och frisk- 
heten i de komiska dialogerna, den skarpsinniga karakteriseringen, 
åskådligheten af sceneriet för äfventyren röja en mästare i berättel- 
sens konst. Teckningen af »a smart boy» efter amerikanska be- 
grepp, är så ypperligt utförd, att Tom Sawyer blifvit en typ för 
odygdiga och okynniga skolpojkar. Men hans otaliga påfund, hans 
fyndighet att reda sig ur alla klämmor, hans mod och uthållighet 
hafva ock gjort honom till en slags idealisk skolpojkshjälte, och det 
förtjänar han ej, ty Tom är ingen bra gosse. Det klandervärda i 
hans uppförande och de verkliga karaktersfelen, framhållas dock 
ej med ogillande, snarare tvärtom.  Osanning, olydnad, oärlighet, 
lättja äro för honom icke afskräckande, att neka och ljuga är i skolan 
brukligt, och han vidhåller det af princip. Detta tyckes honom lika : 
naturligt som att sent på natten »gå till sängs genom fönstret». 
Det talas om hans goda hjärta och det sägs flerstädes, att Tom ansåg 
tant Pollys sorg värre än hennes slag, men någon bättring spörjes 
icke;> han är genast lika färdig att ånyo framkalla hennes tårar. 
Betänkligast är dock det ständiga gycklet, för hvilket intet är högt 
eller heligt: gudstjänsten, skolan, ordningsmakten, folket i staden, 
läraren, allt är föremål för ironi och hån, som yttrar sig icke blott i 
ord utan i handling. Långt utom det tillåtna skämtets gränser 
gå sådana skandalösa uppträden som gossarnes på förhand anord- 
nade inträdande i kyrkan, där en sorgefest i anledning af deras 
förmodade död firas i närvaro af i sorg försänkta anhöriga; eller vid 
den offentliga examen i skolan, det oförsynta tilltaget med lärarens 
peruk och den förgyllda hjässan. Därtill kommer, att den brådmogne 
Tom med all sin begåfning är nära nog lika okunnig och vidskeplig 
som den öfvergifne gatpojken, hans vän och kamrat. Kurtiser med 
småflickorna under vederbörliga kärleksförklaringar, kyssar, koketteri 
och svartsjuka är också allt annat än uppbyggligt. 

Från moralens synpunkt är alltså glorian kring Toms hufvud 
ett falskt och vilseledande sken, och därför kan boken icke heller 
räknas till den goda ungdomslitteraturen. De fortsättningar af Tom 
Hawyer, hvilka senare utkommit, äro i ofvan omnämnda afseenden 
bättre; de lämna icke rum för samma anmärkningar och berättiga 
ej till samma ogillande, 
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; En snäll gosses dagbok af förf. till »En liten ostyrings dagbok.» 
Öfversättning af Ernst Lundquist. Pris 1,50. 

En snäll gosses dagbok är en bok på 135 sidor, som föreställes 
vara skrifven af en 9-åring,som är så klen i rättstafning, att vi endast 
på denna grund skulle vilja afråda alla från, att i denna förbistringens 
tid på rättstafningsområdet, skänka denna bok åt ett enda svenskt 
barn. Dess föregångare, »En liten ostyrings dagbok» på 180 sidor 
är likaledes skrifven af en gosse, fullkomligt okunnig i rättstafning. 

Då nu »den snälle gossen» är en riktig mästare i ett humoris- 
tiskt skrifsätt, så blir man] bra förvånad öfver, att han ej en gång 
kan skrifva så enkla ord som »snäll» och »hoppa» utan skrifver 
»gnell» och »håppa». Hvad bokens innehåll beträffar så är den full 
af äkta amerikansk humor från början till slut. Öfversättarens namn 
är ju en borgen för en förträfflig och ledig öfversättning och den 
märkvärdiga stafningen är mycket väl »gjord»>. Gamla människor 
kunna verkligen med nöje och under stor munterhet läsa om, huru 
den snälle gossen söker att tillämpa de vishetsreglor han får höra i 
hemmet och skolan; men som barnbok kunna vi ej anse den lämplig. 

Vi vilja ur högen taga ett kapitel och omtala hvad den snälle 
gossen häri hinner att utföra. Låt oss taga det 5:tel Husets tjä- 
narinna, Margret, har på ett ögonblick gått ifrån sitt strykjärn. Vår 
hjälte kommer in i köket och börjar att stryka, men springer ifrån 
det heta järnet, som står på en bordduk. Vidare har han druckit ur 
sin sjuka systers buljong, ätit upp en pudding och lagt en smällare 
i kolboxen, denne smäller af i spisen, där denne sedan släcker elden. 
Vidare tar han bort sidenparaplyet för en af husets gäster och sätter 
dit ett pappersparaply i stället. Så tar han fjädern ur sitt bolster för 
att sedan »tjära och fjära» grannens katt; denna katt skall han sedan 
skjuta, men skjuter i stället sönder en gammal klocka. Och detta 
är ingalunda en af hans »bästa» dagar. — I slutet af boken upp: 
träder han på ett frälsningsmöte och bekänner där högt en hel rad 
af sina förseelser. 

Att allt detta och mycket mer är berättadt med en oförliknelig 
humor, vilja vi ej förneka, men denna bumor kommer aldrig att af 
barn uppskattas och förstås — ty den passar ej för barn. 


Bland fält och ängar af Amanda Kerfstedt. Berättelse för 
barn och ungdom. Pris 2,75. 

De barn som fru Kerfstedt i diktens värld lefvat med »bland 
fält och ängar», och om hvilka hon själf säger, att hon lärt att äl- 
ska dem, de skola för visso också blifva älskade af alla de unga, 
som få läsa om dem. 

Bokens" hjälte är den lille duktige Punkt Olof Jansson, han, 
som var sin fattiga moders och sin lilla systers stöd från den tid, 
han själf var en liten pilt på 11 år. Med hvilket varmt intresse följa 
vi ej hans arbete, då han med biträde af mjölnardrängen Kalle rustar 
upp den gamla f. d. smedjan till bostad åt sin mor, sig själf och 
sin syster. I ryttmästaren på den närbelägna herrgården har han 
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vunnit en god vän och gynnare. Ryttmästarens barn, framför allt 

den lilla sjukliga Lena, blifva Olles och Minas goda vänner och blif- 

va snart lika varmt intresserade som de själfva af det nya hemmets 
tillväxt och förbättring. | 

Ingen må dock tro, att lifvet blef med ens en dans på rosor 

för vår vän Olle; nej, han har många strider att genomkämpa och 


många svårigheter att öfvervinna. Vi ha läst högst få barnböcker, ' 2 
i hvilka barnens inre lif, deras kamp för att göra det rätta, blifvit 2 
på ett så naturligt och fint sätt framställda. Och Olle är ingalunda S 


någon romanhjälte eller en sådan där onaturligt from och god gosse, 
som en del engelska barnböcker bjuda på. Nej, Olle låter nog också | 
han förleda sig till dumheter och obetänksamheter. Så blir han t. FR 
ex. af ryttmästarens son, Hans, narrad till att i sällskap med Hans AT 5 
utan lof taga ett par hästar för att rida till den närbelägna köpingen, 


NR 


där en konstberidartrupp för tillfället ger föreställningar. Gossarna 

råka ut för allehanda äfventyr och ryttmästarens dyrbara ridhäst - 
blir af en konstberidare skuren i benet så illa, att han sedan måste | 3 
skjutas. Ingen vet hvem som begagnat hästarna. Beskrifningen på 3 
Olles sinnesstämning under den tid, som nu följer, är så naturligt och A 
väl skildrad, att hvarje uppriktigt barn måste känna igen sig själf sa 


— just så kändes det, när man hade varit med om något orätt. 
Med hvilket nöje läser man ej det bref, som Olle skref till Hans för 
att förmå honom att bekänna. »Man kan väl inte få något värre än 
smörj och det har då en öfvergång», med denna kläm slutar" han. 
Den rike ryttmästarens barn och den fattiga mor Annas barn 
ha ömsesidigt lärt hvarandra så mycket godt och hafva haft så 
mycket roligt tillsammans, att för dem den stora klyftan mellan fat- 
tiga och rika försvunnit. De ha alla blott varit barn och goda vän- 
ner. Det vore frestande att anföra mycket mera ur denna på en 
gång så goda och friska ungdomsbok, i hvilken det också är godt 
om märkvärdiga händelser och äfventyr af mångahanda slag. Vi få 
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likväl inskränka oss att säga, det Olle slutligen blef ägare till sitt Sd 

älskade Kalpumian, den gamla smedjan, med område. Men så hade SÅ SN 

han också arbetat duktigt för att nå sitt mål. — - 

Eric Williams. En berättelse om skolan i Roslyn af Frederic 2 

W. Farrar. Från tjugufjärde engelska upplagan af Ebba Nordenadler, 2 

f. Wester. Pris kart. 2 kr. 2 - 

Då man på titelbladet ser förf:s namn, så undrar man om den- re 

ne kan vara identisk med den ryktbare andlige vältalaren och skrift- AT 

,ställaren, af hvilken många framstående arbeten finnas öfversatta äfven SK 


på vårt språk. Det är ock verkligen samma Farrar som skrifvit denna 
bok, hvilken nu är utgifven i samlingen, »Läsning för gossar». Eric 
Williams var den första bok, som denna förf. skref, och den har, sedan 
första upplagan utgafs 1858, nu upplefvat närmare 30 editioner. 
Boken skildrar lifvet i den skola, King Williams College vid 
Castletown på ön Man, som Farrar själf tillhörde under uppväxtåren, 
och denna skildring har tagit formen af en berättelse om en af gos- 
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sarna. Eric Williams framställes på ett sympatiskt sätt, såsom en 
begåfvad, högsinnad, god och älskvärd yngling. Icke dess mindre 
sjunker han småningom — den engelska titeln är ock» Eric or little by 
little» — från olydnad och försummelser till last, och från last till 
felsteg, hvilka stå förbrytelsen ganska nära. Hans andliga och 
kroppsliga krafter brytas, och det är en sorglig lefnadssagasom slu- 
tar med Erics död vid unga år. — Berättelsen kan för våra yng- 
lingar dock knappt tjäna som varnande exempel eller ens vara af 


större intresse. Emellan de engelska och de svenska skolorna, äfven 


de nutida, äro förhållandena så alltför olika, och såsom dessa gestalta 


sig för så längesedan i dessa stora helpensioner med 250 lärjungar, 


synas de oss numera som ett slags kulturbilder af synnerligen af- 
skräckande, nästan motbjudande art. Penalismen bland kamrater inom 
gosskaserner är i all sin vederstygglighet känd sedan gammalt. Mera 
främmande för oss är lyckligtvis den råa behandlingen från lärarnas 
sida. Örfilar och handplagg äro den vanligaste tillrättavisningen, 
och stryk utdelas så ofta att läraren helt naturligt i klassrummen 
alltid medför en stadig käpp, med hvilken så stundliga bastonader 
gifvas, att delinkventen tjutande vältrar sig på golfvet. Prygel och 
arrest föregå de relegeringar, hvilka ske blott alltför sparsamt. 

Boken innehåller många vackra sidor, många fint och känsligt 
tecknade naturbilder, många allvarliga reflexioner, — kanske alltför 
många i en bok för gossar — och. den bär alltigenom prägeln af en 
sannt réligiös anda. Att äfven språket är godt, behöfver icke sägas, 
då författarens namn är utsatt; ötverskttningen synes vara gjord med 
omsorg och de korrekturfel, hvilka här och vr förekomma, äro icke 
vilseledande. 


Czarens fångar. Berättelse af W. Kennedy. Öfvers. från 
engelskan. Pris 2 kr. , 

En ung amerikanare Devereux, anställd vid Förenta staternas 
legation i Petersburg, har där gjort bekantskap med en förnäm ung 
ryska, Valérie Melnikoff. Ett ömsesidigt tycke uppstår dem ermellän; 
och de förlofva sig. Valérie för Dekerotx en afton med sig till en 
af Petersburgs mest bildade kretsar, där sociala öch politiska frågor 
diskuteras. Ingenting säges annat än hvad som kunde talas om i 
hvilken bildad krets som helst i det öfriga Europa, men följande dag 
arresteras alla deltagarne utom amerikanaren; de fängslade anklagas 
för sammansvärjning mot regeringen. De kastas i fängelse, hvaref- 


ter de utan dom eller ransakning sändas till Sibirien. Under färden 


dit och uti fängelset där utsättas fångarne för de svåraste lidanden. 
och Hiakörbniden, hvilket allt de bära med beundr ansvärdt tålamod 


och resignation. 


Under tiden har Frank Devereux tänkt ut en djärf plan att 


komma sin trolofvade och hennes vänner till undsättning. Detta 


lyckas, och efter otroliga mödor och faror uppnå de slutligen Nicola- 
ievsk vid Stilla Hafvet, där de finna det amerikanska fartyg som De- 
vereux förhyrt för att möta dem. 








Händelserna äro spännande, skildringen liflig och underhållande. 
Stilen är god, frånsedt några öfversättningsfel, såsom t. ex. att rege- 
ringen alltid kallas »styrelsen», samt en sats som följande: »Vandorns 
nerver voro fasta som järn. Hans ögon glänste, men hans hufvud 
var kallt» (his head was cool). 

Boken kan rekommenderas åt ungdom om 15 — 16 år. 


En kristens rustning. Af A. L. O. E. Pris häft: 1,so, i 
klotband 2,50. 

Afven i detta arbete ådagalägger den välkända författarinnan 
sin öfverlägsna förmåga att på ett enkelt och naturligt sätt framställa 
de djupa religiösa sanningar, hon vill inprägla. 

Själfva handlingen, hvilken vänder sig kring mycket mänskliga per- 
sonligheter och vanliga förhållanden, är också tecknad på sådant sätt, 
att man ej undgår att känna sig intresserad. 

»En kristens rustning» är alltså väl ägnad att blifva en värde- 
full insats i ett ungdomsbibliotek, som ej är afsedt att vara »blot 
til Lyst». 


Allt eller intet. Svenskt original af Runa. Pris häft. 1,25, 
1 klotband 2 kr. E 

Hvad som är egentliga anledningen till bokens titel, kunna vi 
ej rätt förstå. Men detta är också det enda, som är dunkelt i denna 
lilla berättelse. Den goda meningen med den är genomskinligt klar 
och bör helt visst kunna göra ett godt intryck på allvarliga unga 
sinnen. ; 

Se här ett kort sammandrag af innehållet. 

Den unga Ebba, dottern till förmögna, men ytliga föräldrar, 
börjar reflektera öfver sitt lif, hvilket hon finner vara tomt och gagn- 
löst. Hon längtar efter att blifva nyttig och öfvertalar sina föräl- 
drar att låta henne blifva sjuksköterska. Hon kommer nu till ett 
stort sjukhem i Stockholm, och här får man följa henne tätt i spåren 
under hela hennes prof- och lärotid. Man får se henne till att börja 
med frukta och bäfva för det ansvar hon åtagit sig, man är med om 
att hon svimmar vid åsynen af en operation etc., men man märker 
på samma gång, hur hon under sin allvarliga sysselsättning utvecklas 
både andligen och lekamligen. 

Denna afdelning af boken är särdeles åskådligt och bra skrifven. 
Sedan kommer en erotisk afdelning, hvilken kanske utan skada kunde 
hafva varit litet mer summariskt behandlad. 

Efter slutad kurs kommer Ebba som sjuksköterska till en af 
sjukhemmets läkare, hvars mor är sjuk. Den unga doktorn behand- 
lar henne till att börja med mycket högdraget, men då han ser 
sin mor, som han tillber, allt mer fästa sig vid sin lilla sjuksköterska, 
får äfven han intresse för henne, och detta intresse öfvergår snart 
till kärlek. Ebba älskar. också doktorn, men han är ateist och hon 
är. kristen, hon afslår därför, fastän med blödande hjärta, hans gif- 
termålsanbud. AE | 
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Doktorn, som blir förtviflad öfver hennes vägran, reser strax 
utomlands och gifter sig där i sin bedröfvelse med en annan. 

Efter moderns död kommer doktorn till Sverige med sin unga 
maka, sjuknar i difteri, blir skött af Ebba, och dör som kristen, lyck- 
lig och nöjd. Äfven Ebba känner sig därefter mera lycklig än någon: 
gin och finner sig nu fullt tillfredsställd i utöfvandet af sitt kall. 

En ren och god anda genomgår boken, som vi åt flickor öfver 
15 år till det bästa kunna rekommendera. | 

Ädel kraft af C. Wagner. Öfversättning från franska origi- 
nalets sjette upplaga. Pris 1,50. 

Öfverskrifterna på de mer än tjugo kapitel, som boken inne- 
håller, visa oss bäst hvad som är förf:s syfte. »Trohet», » Enkelhet», 
»Mannaheder», >Den inre vakten», m. f., äro ju alla yttringar af 
den ädla kraft, som förf. önskar skall väcka och egga lifsglädjen och 
hoppet hos ungdomen. Härmed menas dock unge män, hvilka lämnat 
den första ynglingaåldern bakom sig, icke unga kvinnor; dessa, lika- 
som kvinnan i allmänhet, äro förbigångna eller ställda i en skugga, 
som icke är för dem fördelaktig. Så t. ex. i definitionen på mannens 
och kvinnans heder eller i anekdoten i företalet. 

Rektor Lindroth har till den svenska upplagan skrifvit ett 
mycket berömmande förord, men uttrycker som sin åsikt, att » den 
som är mäktig franska språket, bör läsa boken i dess urskrift» och 
häruti vilja vi gärna instämma. Redan titeln »Vaillance» är vida 
mera betecknande än den svenska titeln, och hela den egendomligt 
fransyska stilen verkar på vårt språk stundom tröttande; utropsteck- 
nen äro för talrika, det är för mycket »ord», för många abstrakta 
fraser, för många konkreta exempel. Detta är dock af underordnad 
betydelse och förf:s kraftiga inlägg emot lifsledan och pessimismen 
jämte hans varma kärlek till de unga och hans brinnande nit för 
utvecklingen af deras bästa, deras ädla krafter, äro värda allt erkän- 
nande. Vi hoppas att detta må behjärtas af bokens läsare, hvilka 
vi önska måtte blifva många. | 


Titus. Röfvaren på korset. En berättelse från Kristi tid. Af 
Florence M. Kingsley. Med talrika illustrationer. Öfvers. af Ema- 
nuel Schmidt. Pris: 2,25. | 

Den bok vi här anmäla innehåller en, dels på nya testamentet 
och dels på gamla legender grundad, skildring af Jesu lif och verk- 
samhet. 

Författarinnan säger sig härmed vilja »väcka ett nytt intresse 
för den gamla berättelsen». Hon menar" den, som de fyra evange- 
listerna gifvit oss. ; 

Denna författarinnans afsikt kan ju vara mycket god och väl- 
menande. Men som vi af erfarenhet veta, att de flesta romantiserade 
skildringar af Jesu lif på jorden snarare försvaga än stärka kärleken 
till de bibliska berättelserna samt vanligen profanera deras heliga 
innehåll, kunna vi ej önska, att denna bok blir spridd bland våra unga. 
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Dessa skulle lätt komma i fara att efter läsningen af en sådan färg- 
lagd skildring af de bibliska händelserna blanda ihop bibelns ord 
med romanförfattarinnans och därigenom gå miste om det helgande 
intryck, som bibelordet i dess höga enkelhet är mäktigt gifva. 


Mitt hem i skogen af P. K. Rosegger. Öfversättning från 
tyskan af Nonny Lundberg. Pris inb. 3,50. 

Rosegger är en inom den tyska litteraturen sedan länge känd 
och värderad skildrare af folklif och natur. De korta berättelserna 
i hans nu föreliggande arbete bära formen af upptecknade barn- 
domsminnen och röra sig kring den kroppsarbetande befolkningens - 
hem- och hvardagslif. Stilen är präglad af en ren, barnafrom enkel- 
het, som dock icke utesluter en viss godmodig ironi. En djup och 
sann naturkänsla genomgår det hela och förlänar stundom ett älskz 
ligt behag, stundom ett gripande allvar åt de stämningar, som väckas 
af den doftande skogen, det blånande fjärran och den »elastiska» 
luften på höjderna. 

Bland de många skildringarna, alla från den österrikiska alp- 
trakten, må främst framhållas »När skogen brann». Efter en lång- 
varig torka hade elden brutit ut, ingen visste på hvad sätt, men »på 
en gång slår det rasande elementet ut sina röda, segrande fanor, 
det blir lif öfverallt, ett fasansfullt lif, och »lågorna skapa själfva åt sig 
den storm, som bär dem vidare». Naturkraftens och människokraf- 
tens storslagna kamp är här återgifven med en intensitet, som ställer 
skräckscenen lefvande inför våra ögon. 

Man bör icke läsa hela boken på en gång, »från pärm till 
pärm> ; därtill äro de korta skildringarna för lika hvarandra, hem- 
tade som de alla äro från samma miliö. Särskildt gäller detta om 
de kanske alltför många dödsbäddar och likvakor till hvilka för- 
fattaren för oss. Till gemensam läsning i familjekretsar lämpar den 
sig däremot synnerligen väl, helst om åhörarna kunna instämma i 
de ord, med hvilka förf. slutar en af sina berättelser: »Då var jag 
ett litet barn; nu är jag ett stort barn — och jag är glad att så 
är». Dessa ord kunna sägas utgöra klaven till Roseggers författar- 
skap. | 


På fjorton dagar. Berättelse ur hvardagslifvet af Jenny Oster. 
man. Pris 1,13. 

Författarinnan säger själf om denna bok, att den är en berättelse 
ur hvardagslifvet.  Skildringen af detta hvardagslif är alltigenom 
naturlig, frisk och verklighetstrogen. Då vi i 14 dagar lefvat till- 
sammans med bokens båda små hjältinnor, den muntra förflugna 
Ettan samt den mera blida och stilla Maj, räkna vi dem till våra 
goda vänner och bekanta. Öfver hela berättelsen hvilar dessutom 
en poetisk fägring, och förf. har tvifvelsutan haft goda tillfällen att 
på nära håll studera barns olika skaplynnen. 

Maj har sitt hem i staden, men vistas som gäst hos sin goda 
vän och skolkamrat Ettan, på det vackra Hallnäs. I Ettans hem 
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göra vi bekantskap ej blott med hennes föräldrar och muntre broder 
Sven, utan ock med den gamla »Vikan», hon som är allas vän och 
samvete, och som har så mycket att förtälja från sina ungdomsdagar. 
Ej lika älskad är den bittra och skarpa tant Tin, med hvilken också 
den glada Ettan tillåter sig att gyckla på ett smaklöst och oförskämdt 
men lyckligtvis mycket sällsynt sätt; hon stjäl nämligen bort hennes 
löständer. Lyckligtvis hoppas vi, att den allvarliga förmaning hon 
erhåller af sin mor, skall göra henne visare i framtiden. Samtalen 
mellan de båda flickorna bära alltigenom en äkta verklighetsprägel. 
Så tala och tänka 14-åringar. Vi tro, att deras tal om konfirmationen 
också är >»äkta», men hvarför dylika samtal skola förekomma i en 


- barnbok, det förstå vi ej, helst barren hvarken af Ettans mor eller 


Vikan få någon hjälp eller väglednirg. Sådana samtal borde man i 
en bok delgifva mödrar och uppfostrarinnor, så att de i rättan tid 
kunde upplysa de unga om, hvad konfirmationstiden innebär och ej låta 


dem spekulera på egen hand. De unga på Hallnäs företaga många 


trefliga utfärder och upplefva många äfventyr. 

Då förf. är i besittning af en klar och tydlig stil, kunna vi ej 
förstå hvarför hon tillgriper en sådan nödfallsutväg, som att oupp- 
hörligt kursivera ord, hvilkas vikt hon vill framhålla. Sådant verkar 
tröttande och nästan störande. Så kan man t. ex. på en sida finna 
8 kursiverade ord. Och hvarför använder förf. så flitigt utropssatser 


inledda med »Åh». 'T. ex.: »Åh, som hon flög genom rummet! Åh, 


ett sådant spändt uttryck, som kom i hennes ansiktel» o. s. v. 


Vi äro färdiga att tacka förf. com icke låtit illustrera sin bok, 
utan låter de unga själfva i sin fantasi bygga och befolka Hallnäs. 
Och förläggarne skulle vi vilja tacka för den enkla utstyrseln. Barn 
och ungdomsböcker behöfva icke vera i stor elegant salongstoaletv. 


- Lyckobarnet, berättelse af T. von Heinz. Från Tyskan af 
Ebba Nordenadler, £. Wester. Pris kart. 1,15, i klotb. 2,30. 5 
Hvad vi för två år sedan yttrade om en likaledes från tyskan 
öfversatt bok för unga flickor, Ulli, det kunna vi här upprepa om 
»Lyckobarnet». Boken är skrifven after det vanliga tyska receptet 
för de böcker, som äro afsedda för unga flickor. Vi kunna också 
tillägga, att boken är ganska oskadlig, om den ock är ganska lång- 
trådig. — Lyckobarnet är en ung flicka, den goda och älskvärda 
Hildi. Hennes föräldrar äro fattiga, hvarför hon emottager anbudet 
om att uppfostras hos baron v. Schenks, tillsammans med den fri- 
herrliga familjens dotter, Nora. Denna Nora är obändig och stolt 
till lynnet, och först sedan Hildi en gång lyckats att rädda Noras 
lif, då hon i öfvermod kör ut på isen med häst och släde, bli de 
riktigt goda vänner. Hildi har vunnit en gammal stiftfrökens kärlek 
och bevågenhet genom sin uppmärksamhet och vänlighet mot den i 
lifvets skola hårdt pröfvade gamla kvinnan. Den gamla fröken testa- 
menterar Hildi sin ej obetydliga förmögenhet. Både Hildi och Nora 
bli gifta efter åtskilliga pröfningar och motgångar, den förra med en 
officer, den senare med en landtbrukare. Allt slutar väl. Att boken 
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har något schablonmessigt kan ej nekas. För öfversättaren måtte »det 
värsta föret varit i portgången», ty i bokens början förekomma åtskil- 
liga underliga meningar såsom t. ex. »bekymmer och sorger hade i 
förtid slitit af henne barnskorna» och »de utan gardiner försedda 
fönstren». Längre fram är intet att anmärka mot öfversättningen. 


Den lille hertigen eller Richard den orädde af Miss Yonge. 
Öfversättning från engelskan. Pris 1,15. 
Den lille hertigen är ingen ny. bekantskap för svenska barn. 
Den har varit en mycket omtyckt läsning redan hos flere generatio- 
ner ungdom. Redan 1864 utkom en öfversättning af E. M—g; det 
torde hufvudsakligen vara samma öfversättning, som ånyo framträder 
i en till det yttre prydligare dräkt. Den unge hertig Richard af 
Normandie är Gånge-Rolfs sonson. Vid 9 års ålder blef han fader- 
lös, men skyddas och vårdas af sina älskade normander. Han råkar 
emellertid i fångenskap hos den franske konungen, men räddas af en 
trogen väpnare. Den lille Richard själf är modig, from och ädel. 
Som bekant torde vara, får han som man regera sitt älskade Nor- 
mandie. Att rekommendera boken är öfverflödigt, då den redan är 
så väl känd. 

Förf. låter Gånge-Rolf hästarna från Norge; vi veta ju, att 
nyare historieskrifvare med all sannolikhet leda hans ättartal tillbaka 
till Danmark. Berättelsens lokalfärg lider dock på intet vis häraf. 
Tllustrationerna äro högst mödelnättige och hade utan saknad kunnat 
utelämnas. 


Lille Viggs äfventyr på julafton af Viktor Rydberg. Tredje 
upplagan. Tllustrerad af Ottilia Adelborg Pris 2,50. 


Viktor Rydberg och Lille Vigg äro namn som tala för sig 


själfva. Vi hafva här icke att yttra oss, vi hafva ingenting att till- 
lägga, våra omdömen må här tystna.. Lika välkommen som förr är 
den poesifyllda lilla julberättelsen, som nu åter framträder i ny dräkt, 
1 stort format med ståtliga helsides-planscher. Viktor Rydberg lär 
hafva önskat, att illustrerandet skulle anförtros åt Ottilia Adelborg, 
och kort före skaldens död kunde några färdiga teckningar under- 
ställas hans gillande. De erhöllo det äfven i rikt mått, och han 
gladdes åt det riktiga uttryck af sagostämning, som i dessa bilder 
är så lyckligt funnet. Ett sådant vitsord gör ock vårt beröm 
öfverflödigt. Vi kunna blott lyckönska den ålskyär da konstnärinnan 
till en ny framgång. | 


Klara Stjärna. Amerikansk berättelse. 
af Ossiam. Pris 60 öre. 

Då man har att anmäla en amerikansk berättelse, kan man 
nästan taga för gifvet, att man också har att anmärka åtskilliga 
öfverdrifter. Så är också förhållandet med denna. Den innehåller 
nog vissa saker, som ej äro fullt naturliga. Men detta oaktadt är 
boken i all sin enkelhet särdeles tilltalande och äfven ganska originell. 


Fritt efter engelskan 
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En gammal lotskapten räddar vid ett skeppsbrott en liten flicka, 
hvilken han gifver namnet Klara Stjärna och uppfostrar som sitt 
eget barn på den ensliga klippö, där han i ett fyrbåkstorn har sitt 
hem. Den fromme gamle sjömannens själfuppoffrande kärlek till detta 
barn och barnets hängifvenhet för honom skildras mycket rörande. 

Bland den stora mängd af barnberättelser, som i år utkommit, 
anse vi denna som en af de allra finaste och rekommendera den 
med nöje till både barn och ungdom. 

Att boken äfven i Amerika väckt sympati framgår af det fak- 
tum, att den där sålts i 50,000 exemplar. 


Ur Moster Lottas brefsamling af Hedda Anderson. Tlustre- 
rad. Pris inb. 1,75. 

De unga läsare, hvilka redan gjort bekantskap med Rolf och 
hans kusiner, skola säkerligen vara Moster Lotta tacksamma för att 
hon så väl samlat alla dessa bref. Härigenom få vi nu reda på kusi- 
nernas8 vidare öden och erhålla till slut, i en efterskrift, en redogörelse 
för hur »de ha det» femton år senare; härmed är den lilla berät- 
telsecykeln afslutad. 

Denna sista del är kanske icke fullt så tilltalande som de före- 
gående; det förefaller stundom som om förf. icke så lätt och enkelt 
som förut, funnit motiven till händelserna. Barnens yttranden äro 
dock fortfarande lyckligt och ofta med en viss fyndig humor åter- 
gifna, i trots af de svårigheter, som bref-formen härvid erbjuder. 
Själfva titeln synes icke vara rätt väl funnen. En mosters brefsam- 
ling är betydligt mindre lockande än berättelser om sommarferier 
och nya kusiner. 

Den lilla boken är vackert, nästan för vackert inbunden. Barn 
böra icke vänjas vid att fästa sig vid utsidan af en bok, och priset 


på densamma blifver onödigtvis fördyradt genom lyxen i bokbinderi- 


arbetet. 


Folksagor och äfventyr af Svend Grundtvig. Pris 3 kr. | 

Utgifvaren af dessa sagor är en stor auktoritet på folkdikt- 
ningens område. Ett af hans arbeten, »Danmarks gamle folkeviser>, 
anses ju för ett af de yppersta i sitt slag. Hans namn bör således 
vara en borgen både för äktheten af sagornas innehåll och lämplig- 
heten af den form, hvilken de äro iklädda. 

De berättelser, som förekomma i denna samling, äro rena folk- 
sagor, där den klyftiga torparpojken får prinsessan och halfva riket, 
under det att den dumme prinsen får draga sina färde med skammen, 
där gamla fula troll röfva bort unga, fagra prinsessor och kläda 
tappra prinsar och riddare i osjäliga djurs skepelser, och där »den 
lede» själf i alla möjliga gestalter drifver sitt ofog och alltid till sist 
blir lurad på den själ, han trodde sig ha så säkert fast. Detta gamla 
välkända sagostoff har af en rik och liflig fantasi blifvit utsmyckadt 
med många roande och öfverraskande detaljer och sammansatt till en 
särdeles effektfull mosaikbild. 
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Som dessa sagor äro mycket rika på omväxlande detaljer och 
tämligen långa, torde de knappast passa för barn under 12 år. 


Vinter- och sommarlif af Hedvig Aurelius. Med sex illustra- 
tioner af Jenny Nyström-Stoopendaal. Pris inb. 1,30. 

Den lilla prydligt inbundha boken framträder utan allå anspråk, 
men torde komma att med bifall emottagas af de bland familjens små med- 
lemmar, som äro jämnåriga med de flickor och gossar, hvilkas vin- 
ter- och sommarlif vi få vara med om. De ha för sig många ro- 
liga upptåg och lekar dessa sju små kusiner, de få göra så trefliga 
utfärder, de få så mycket godt att äta, och allt beskrifves just som 
det kunde gå till, hvar som helst i de svenska hemmen i staden och 
på landet. 

Det är nog icke lätt att träffa rätta tonen i en sådan bok för 
barn i åldern af åtta till tio år. Förf. har dock i allmänhet lyckats 
att få stilen naturlig, utan pjosk och utan torrhet. I de inflätade 
sagorna och berättelserna röjer sig dock en viss ojämnhet och om- 
kastningarna från imperfektum till presens för effektens höjande, äro 
här alls icke på sin plats. Ord sådana som t. ex. episoder och basilisken - 
borde hafva undvikits, och den gamla historien om landtråttan och 2 

stadsråttan kunde hafva varit bättre berättad. Barn äro dock, som == 
väl är, icke så kritiska, blott innehållet roar dem och lyckas väcka deras | 
intresse, och detta blir antagligen här fallet. Kanske få de till nästa jul 
veta mera om. de glada och snälla små” vänner, hvilkas bekantskap 
de gjort i år. — Tltstran ORG na sluta sig till texten, men äro icke 3 z 
bland de bästa, som flutit ur den kända tecknarinnans fitiga ritstift. Ko vå RS. 


Barnanöjen. Med text af Carin Hammarsköld. Pris 1 kr. 

Vi hafva här åter en af dessa tyska barnböcker, hvilka hvarje ; 
år bjuda sig till gäster i våra svenska barnkamrar. Mottagandet 2 
beror mest på den svenska textens beskaffenhet. Att den tyska gäst, Åå 


vi här presentera, blir mycket välkommen, taga vi alltså för afvjordt; é G ; 
då Carin Hammarskölds nätta, lätta och lustiga rim ej gärna kunna I 
förfela sitt mål att roa de små. Ja, till ucksned de störa kunna- 1 > SI Ne 


sanning få sig ett godt skratt t. ex. åt gåsen, som efter att hafva Eee 
iklädt sig en genfil dräkt, står och speglar sig, men som dock SA 
»'Trots sin möda denna dagen 
riskerar att för gås bli tagen». 
2—S8 åriga småttingar torde: dock allra bäst sentera dessa » barna R 
nöjen»: 


Små trädgårdsmästare. Pris 1 krona. De små 8—10 årin- 
garna få här en bilderbok, som i sin genre har ett viss värde där- 
igenom, att den ganska goda rimmade texten gifver dem en riktigt 

bra liten lärokurs i blomsterodling och annan trädgårdsskötsel. Bil- 
derna förefalla oss också något finare och bättre, än de bruka vara 
i böcker af detta slag. 
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Den näbbige Kicki af Farbror John. Pris 1 krona. 

Farbror John bjuder här sina små vänner, 6—38 åriga gossar 
och flickor, på en lustig berättelse om en tuppkyckling, hvilken af 
ett par små barn blef iklädd soldatuniform och sedan utsläppt i värl- 
den. Tuppkycklingens öden och äfventyr under denna hans utflykt 
äro mycket lustigt både tecknade och beskrifna. Vi kunna också 
med glädje meddela, att både denna och flera böcker af samma slag 
äro i år bättre och starkare inbundna, än de pläga vara. 


Människans egna kraft af Samuel Smiles. Svensk "bearbet- 
ning af G. Svederus. Pris häft. 3,25, klotband 4,25. 

Man kan utan öfverdrift säga, att bland de bästa böcker, som 
kunna sättas i händerna på den mognare ungdomen är Samuel Smiles 
» Self Help». Därför hälsa vi med nöje en god svensk bearbetning 
af densamma, som i år utkommit, och som innehåller ett för är 
svenska öfversättningen särskildt utarbetadt kopuet om: »Nvenska 
stormän från fattiga ör 

Förf. söker att hos ungdomen väcka ibärdighet att öfvervinna 
svårigheter, förtroende till den egna kraftens förmåga att medels ärliga 
och ädla sträfvanden vinna framgång i världen, samt framför allt 
"söker han visa att i kärleken till arbetet ligger hvarje människas 
väg till den sanna lyckan i denna värld. Förf. anför till stöd bio- 
grafiska exempel från alla tider och länder. Hvarje varmhjärtad ung 
man . eller kvinna måste känna sig väckt till eftertanke och manad 
till efterföljd vid läsningen om ädla och stora mäns lif. 

Vi anbefalla på det varmaste denna bok som gåfva åt ungdom 
öfver 17 år, ty icke allenast innehållet är mycket godt, utan formen 
är äfven tilldragande och underhållande. 


— Gnistor. Berättelser af E. H. Schmidt. Pris. häftad 1 kr. 
kart. 1,25. 

Syna allvarliga tendensberättelser bruka väl ej i allmänhet anslå 
de unga. Men de här ifrågavarande »gnistorna» hafva verkligen så 
öveket eld och lf i sig, att de nog kanna värma och lifva äfven 
ungt folk, särskildt mera tänkande unga fickor. | 

De flesta af berättelserna handla om julen. Vi anse därför, 
att de lämpa sig särdeles bra till gemensam läsning under de instun- 
dande högtidskvällarna. En varmt kristlig men mycket frisk anda 
genomgår dem alla. Och de äro äfven utmärkt väl öfversatta från 
tyskan till vårt språk. 


På lifvets väg. Af F. B. Meyer. Öfvers. af V. Emanuelsson. 
Pris 1 krona. 


> Strålar från korset. Af F. B. Meyer. Öfvers. af V. Ema- 
nuelsson. Pris 75 öre. 

Ofvanstående tvenne böcker äro ej företrädesvis skrifna för de 
unga. Men vi kunna i alla fall på goda grunder rekommendera 
dem till sådana unga människor, som äro nog vakna och utvecklade 
för att på ett något djupare sätt känna behof af andlig näring. 
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Dessa uppbyggelseskrifter, såväl som de förut utkomna af denna 
varmhjärtade författare, äro enkla och praktiska samt mycket till- 
talande genom den anda af värme och innerlighet, som genomgår 
dem alla. : 

Öfversättningen är gjord med mycken omsorg. 

»Mamma, tala om något roligt!» Sagor och sannsagor. En 
liten axplockning på skilda områden, företagen af Matilda Langlet. 
Pris: häft. 2,25, kart. 2.50 

Som författarinnan i sitt företal säger, är det ej så mycket en 
»barnbok som icke mer en bok för barnens mamma», hon här fram- 
lägger, för oss. Det blir en välkommen hjälp för mången mor att 
här, bland det rikliga innehållet, välja ut hvad som bäst lämpar sig 
för tillfället och för "baärnéns smak och ålder: Här bjudas på många 
nätta och väl berättade drag ur djurens lif, små berättelser ur det 
verkliga lifvet samt många roliga sagor, tagna dels ur Grimms sagor, 
dels ur svenska och norska fölksasor naturligtvis många däraf gamla 
bekanta, men just därför så mycket kärare. | 

Vi tro att boken kommer att fylla ett ofta kändt behof och ön- 
ska den all den framgång, som den förtjänar. Några af de små rim- 
men och visorna i början kunde utan saknad ha Utelärinäte; då de 
äro alltför kända för att behöfva här upptagas. Berättelserna passa 
för barn från 6 — 10 år. 


Lilla Blåöga och andra sagor, berättade af Mamma själf. 
Svenskt original. Illustrerad. Pris 1,60: 

I dessa sagor hafva vi älfvor och troll, den olydiga flickan och 
den snälla flickan, beskrifningar på julafton och midsommar och 
mycket som påminner om många andra berättelser, som man läst förut. 

De äro nätt och ledigt berättade och torde vara lämpliga för 
6 — 8-åringar. 


Farbror Ottos berättelser om djuren af J. P. Velander.  Tllu- 
strerad. Pris 1,60. ; 

En Sale vackra bilder af vilda djur samt många fåglar, hvil- 
ka helt visst skola mycket roa 5 å 6-åringar såväl som 7 å 9-årin- 
garna, som själfva kunna läsa den nätt och ledigt skrifna texten: Ut- 
styrseln är vacker och vårdad, och boken blir säkert en omtyckt 
julklapp. i 


Bengts sagor om kungar och tomtar och troll och prinsessor. 
Berättade af Anna Wallenberg och illustrerade af Ottilia Adelborg. 
Pris/ orkr. 

Den hunger och törst efter sagor, som nästan alla barn känna 
vid 7, 8, 9 års ålder, torde vara ett tydligt bevis för att barnens . 
fantasi just vid denna tid behöfver näring. 

En mycket god sak är det då, om man är i tillfälle att tillfreds- 
ställa denna hunger med en spis, som på en gång är välsmakande 
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och fullt oskadlig. En riktig godbit af detta slag äro de så roligt 
och väl berättade samt lika Toligt och väl illustrerade, nylagade sa- 


gor, som här bjudas. 


Redan innan barnen hunnit öppna boken, skola helt säkert de 
kostliga figurerna på permarna sätta deras skrattmuskler i full verk- 
samhet. Och ej minskas deras fröjd, då de sedan få göra bekantskap 
med än fera, lika lustiga kungar, tomtar, troll och prinsessor, till 
exempel i sagan om pojken, som blef troll: 

Afven för något äldre barn torde denna sagbok vara af 
värde, då dessa måhända kunna fiska upp ett och annat af de guld- 
korn, som ligga dolda på sagans botten. 

Vi önska hjärtligt, att många både större och mindre barn måtte 
finna denna roliga bok på sina julbord. 

Läsning för barn. Af Carl och Knut Kastman. 

Förra samlingen. Pris 1,75 

" Senare samlingen. Pris 1,:0. 
De tvenne framstående skolmän, hvilka utgifvit denna utmärkt 


goda samling af på en gång roande och instruktiva berättelser för 
" barn, hafva väl egentligen tänkt sig den som läsebok i småskolan. 


Men vi se intet hinder för att den samtidigt kan få bereda nytta 
och nöje äfven åt andra små 8 — 10-åringar, som icke höra till 


- småskolan. 


De tvenne delar af boken, som vi här anmäla, innehålla till- 
sammans 256 små goda berättelser, . de flesta mycket roliga och 
alla särdeles väl åMlörgltta. 

En mängd nätta illustrationer af Jenny 7 Nyström-Stoopendaal 


| förhöja bokens" värde. 


I Hvitavall. Visor och sagor af Anna Roos med illustrationer 
af Stina. I och II. Pris 2;so för hvarje del. 

I landet Hvitavall finnas sagor och visor. Vi önska, att många 
af våra svenska barn må få lustvandra till det landet och njuta af 
allt det goda, som där finnes. Det är länge sedan vi läst visor för 
små barn, så enkla, så roliga och likväl så fulla af äkta barnpoesi. 
Förf. har en lycklig förmåga att i hvad hon ser med sina ögon finna 
motiv till sina visor. Så skrifver hon en visa om fökmäsen som 
flyger öfver Norrrström, om ett par dufvor, som sitta på Stockholms 
slott, om leran som ett par barn leka med o. s. v. Vi uppmana 
alla dem, som ej läst dessa förtjusande små bitar att med första 
bereda sig denna glädje — de kunna njutas af både gamla och unga. 

Förutom ' visorna bjudas vi på en mängd sagor, där de små 
människobarnen färdas bland féer, alfer och andra hemlighetsfulla 
små varelser. Sagorna äro fina och originella och skilja sig från 
mängden af andra sagor bland annat däri, att de ofta tilldraga sig 
i någon svensk bygd, ofta Tjust. Mot sagorna skulle man kunna 
Stinärka, att de delvis äro mer njutbara för de gamla än för barnen 
Till flera af visorna finnes musik och >»Stina» har försett boken med 
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nätta och vackra teckningar från det landet Hvitavall. De föräldrar, 
som äro måna om, att ders8 små barn redan från första början skola 
föras in i sådana böcker, hvilkas författare eger förmåga att väl be- 
handla sitt modersmål, de skola glädjas bv fröken Roos barnböc- 
ker. Vi anbefalla boken åt barn under 12 år. 


I syskonringen. Berättelse för barn och ungdom. Samlade 
och utgifna af L. S. Med illustrationer. Pris 1,30. 

SKA och roande berättelser, handlande om duktiga pojkar, 
lustiga gamla sjömän, indianer, kineser, förtrollade prinsessor och 
mera sådant, som på ett mycket oskadligt sätt piggar upp barnens 
fantasi. En grundton af kristligt allvar går igenom alla berättelserna 
utan att på minsta vis göra dem pjällriga eller tunglästa. Boken 
kan med allt skäl rekommenderas som en mycket god läsning för 
barn öfver 10 år. 


Fyra 'berätlölser för bäxn. Åt BE. S. EK. 

Åt dem, som vilja glädja små barn med någon god liten bok | 
till julen skulle vi vilja rekommendera detta dte 108 fyra små 
berättelser boken innehåller, hafva en mycket tydlig moralisk tendens 
och äro enkelt och bra berättade. 


Ugglemors sagor upptecknade af E. A. Tllustrerad. Pris 1,60. 
Ugglemors sagor, som äro lätt och ledigt skrifna samt för- 
sedda med många och prydliga illustrationer kunna med allt skäl 
rekommenderas som en passande och rolig jullektyr för 7—9-åriga 


barn. 


Lekar och påhitt. En bilderbok för småbarn med text af 
J. C. von Hofsten. Pris 1 kr. 

Bilderboken röjer tydligen sitt utländska ursprung, framför allt 
den plansch, som föreställer en badort. För svenska barn äro bad- 
vagnarna en ovanlig syn, helst ingen förklaring förekommer i texten. 
Att boken likväl kommer att roa små barn, 6—38-å -åringar, därom äro 
vi öfvertygade. 


Sagor af Gunilda Kolthoff. Med tio bilder i texten af Ottilia 
Adelborg. Pris 1,25. 

Man kan ibland med skäl tycka, att så många sagor blifvit 
skrifna, att- det knappt skulle vara möjligt att hitta på någonting 
nytt i den vägen. Författarinnan har dock lyckats här gifva en 
samling ätrdeles' nätta, väl berättade sagor, som hafva en viss frisk- 
het och ursprunglig prägel. Stilen är god och vårdad. 

Åt barn från 9— 12 år skola de nog skänka mycket nöje. 


Barnens bilderbok n:o 3 och Barnens bilderbok n:o 4 af 
LZ. S. Pris för hvarje del 75 öre. Illustrerade. 
Utaf Barnens bilderbok hafva i år utkommit häftena 3 och 4, 


som bjuda på ett omväxlande innehåll och en mängd illustrationer; 
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De flesta af dessa äro tydligen af engelskt ursprung, men passa dock 
bra till texten. Berättelserna äro roliga och lämpliga för 7-— 8-åringar. 

Man torde dock kunna fråga, hvarför Abrahams och Isaks hi- 
storia är intagen här, då troligen hvarje barn, som läser boken, redan 
känner till denna, en af de mest bekanta af de bibliska berättelserna. 
Äfven skulle vi vilja anmärka, att det är skada att oupphörligt lägga 
i barnens mun sådana uttryck som dom: »dom har inget landställe », 
samt »vi ska' ha så förtvifladt muntert». Det finnes verkligen många 
barn, som uttrycka sig ledigt och naturligt utan att begagnar dessa 
talesätt, och återigen för dem som tala så slarfvigt, kan det ej annat 
än vara skadligt att återfinna detta talesätt i tryck; de kunna ju 
lätt få det begreppet, att det är tillåtet att tala på ett sådant sätt. 


Våra småttingar i hvardagslag är en af dessa nu för tiden 
så vanliga bilderböcker, hvilkas grannt kolorerade planscher förskrifva 
sig från utlandet, under det att texten är svensk. Bilderna äro vis- 
serligen hvarken originella eller konstnärliga, men dock behagliga och 
af det slag, som slår an på små barn irikare hem, hvarjämte de kor- 


ta verserna äro lättfattliga och oförargliga. 


Den lille rit-konstnären. 50 blad med ritningar. Pris 1,50. 
Dessa ritningar äro antagligen afsedda att begagnas som före- 
bilder för mindre Hard med håg för teckning, men redan det alltför 
lilla formatet gör dem härtill olämpliga. På de femtio bladen fram- 
ställas alla möjliga föremål, stundom äfven omöjliga (se t. ex. möbel- 
planschens stolar), och dessutom äro de festa, särskildt djurbilder och 


 människohufvuden, mycket för svåra att utföra. Såsom ritbok torde 


den vara till hvarken nytta eller nöje. 


Slarf-Kalle och hans lekkamrater. Pris 2 kr. 

Slarf-Kalles lekkamrater äro: Pål Latmask, Frans Bråkmakare, 
Olle Klådfinger, Grin-Stina m. fl. Dessa rubriker meddela tillräckligt 
om innehållet. Boken är grannt utstyrd och är försedd med talrika 
illustrationer, hvilkas betydelse förklaras af en rimmad text. Verserna 
kunde och borde vara mera välljudande och korrekta, än hvad fallet är. 
Småttingar komma naturligtvis, oaktadt detta, ått finna boken utom- 
ordentligt rolig. 


Bland den för barnen till hvarje jul utkommande litteraturen 
hafva vi att omnämna Onkel Adams Linnea (pris 1,75) och Lek- 
kamraten (pris 1 kr. häftet). Af Linnea utkommer i år sista (sjette] 
boken. Då denna samling berättelser, sagor, små geografiska npp- 
satser m. m. äro af barnens föräldrar så väl kända, behöfva vi e) 


yttra oss om dem. Till den sista lilla uppsatsen » Mina svalor» finnes : 


en fin och vacker teckning, föreställande den gamle onkeln själf i 
sin trädgård, talande till sina svalor. Han säger med denna bok 
farväl till sina läsare, de svenska barnen, som hen så varmt älskade. 

Lekkamraten (femtonde och sextonde boken) bjuder som van- 
ligt på rika illustrationer och ett omväxlande innehåll för det billiga 
priset af 1 kr. Vi påpeka särskildt för de äldre barnen de goda 
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uppsatserna om >»Jordens utvecklingshistoria» och »Konung Mycerini 
tronbestigning». 
Vidare hafva vi de sedvanliga jultidningarna, hvilka redan 
äro gamla bekanta för föräldrar och barn. De äro sig lika både 
. hvad illustrationer och text angår, och vi hafva hufvudsakligen endast 
godt att säga om dem. Vi inskränka oss till att uppräkna dem. 
Barnens julrosor. Pris 1 kr. 


Snöflingan. Pris 60 öre. 


Jultomten, Praktupplaga. Pris 50 öre. Af denna praktupp- 
laga finnas två separataftryck: Jultomten (pris 25 öre) och Tumme- 
liten (pris 15 öre). 

Julklappen. Pris 25 öre. 


Nu går tåget! Pris 1 kr. 

I granna tyska bilder med lustiga svenska rim äro här fram- 
ställda små barn, hvilka i barnkammaren leka att de resa på järn- 
väg. De små 5- å 6-åriga resenärernas jämnåriga blifva säkert myc- 
ket förnöjda, om de få denna granna bilderbok i julklapp. | 

Korn åt små fåglar. Kristlig barnkalender för 1896. 30:de 
årgången. Med tvenne originalteckningar af Jenny Nyström-Stoopen- 
daal. Säljes till förmån för stadsmissionens barnhem. Pris 1 kr. 

Vi hafva allt skäl hoppas, att äfven denna 30:de årgång af 
barnens egen, goda, lilla kalender blir hälsad med samma glädje, 
som de 29 föregående årgångarna. Både text och teckningar i denna 
förefalla oss ännu värdefullare än vanligt, kanske till följd af att 
»kornen» tyckas vara afsedda för något större >fåglar» än förr. 


» Sjung med oss, Mamma!» III saml. utgifven af A. T. Pris: 1,15. 
Samma synnerligen fördelaktiga omdöme och samma hjärtliga 
rekommendation kan lämnas om denna nya samling, som om de före- 
gående af denna förf., hvilken lyckats tillvinna sig varma sympatier 
inom hemmets värld. 
ON 3 


Af Coopers romaner har Cykeln om Skinnstrumpa utkommit i 5 
delar, samlade inom en kartong. Tillsammans kosta dessa utmärkt 
vackert inbundna böcker 16,25 för häftade exemplar är priset 9,15 

Tyvärr har fera arbeten blifvit insända sedan Dagny redan är 
lagd i press, och vi måste därför inskränka oss att här anföra böc- 
kernas titlar. Briggen Två bröder, berättelse från indiska oceanen 
af Richard Melander, pris 2 kr. I vilda vestern af Ludvig An- 
ders, pris 2 kr; Präriefågeln af Charles Murray, pris 2,25; På 
Spår bland indianer af Carl Cassau, pris 1,:5; Under främmande 
ok af E. S. K., pris 2 kr. — Sådana välkända författarnamn som Coo- 
per och R. Melander göra en särskild anmälan öfverflödig. De öf- 
riga äro, med ett undantag, hos oss hittills okända inom ungdoms- 
litteraturen. Cassau, Anders och Murray hafva alla skrifvit om Nord- 
amerikas indianer, men deras böcker hafva, af ofvan anförda skäl, 
icke varit föremål för bokkomiténs granskning. 
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Ellen Lundberg. f. Nyblom, Mitt försvar. (Ur diktsamlingen »Lytiska stäm- 
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Fredrika Bremers porträtt. ; 
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E Från Fosterlands- Stiftelsens Förlags Expedition. 

pen. Stycken ur Davids Psalmer, melodier för | De kristnas lefvande hopp, eller trons 

. en eller flera röster med accompagne- | blickar in i det tillkommande lifvet. 
F ment af pianoforte eller orgelharmo- | Till tröst och uppmuntran för med- 
; nium af Joel Blomquist. Första häf- | vandrare till hemmet där ofvan af I. L. 

tet 75 öre. Hela arbetet utkommer | Miller. Öfversatt från 5:e tyska upp- 


i 10 häften. Subskription mottages lagan. Häft. 75 öre, inb. 1 kr. 
hos alla Bokhandlare. FSA 23 Sd 
| aftonens frid. Andliga sånger af A. Bibliotek för de unga.. 6 nya häften: 


S—y. Musik med text. Andra sam- | N:r 10. Penningar och lycka. 10 öre. 
lingen. 2 kr. | 71. Herdegossen,som blefläkare.25ö. 


172. Esters Julafton af Ottilie Wilder- 
muth. 15 öre. ” 

73. Befrielsen. Berättelse från drott- 
ning Johannas af Navarra dar 
par. 25 öre. 

74. Sen lycka. 28 öre. 


Några tilldragelser ur Baron Hans Henr. 
von Essens lefnad. Meddelade af ho- 
nom sjelf. 4:e och sista häftet 1 kr. | 
Hela arbetet inbundet i fint och vac- | 
kert band 5 kronor. Lösa permar 
till arbetet finnas hos alla Bokhand 8 Fadern vår Jat MM. ROS OLSKS 


lare å 75 öre. ; 
; d | Lilla Barnbiblioteket. Berättelser för barn 
Frideborg. Folkkalender för 1896 af P. samlade af. ES. K. Sex -häften.med 











Wadström, med 7 porträtt och 52 teck- illustrationer i vackert omslag å 10 
ningar samt bidrag af flere författare. | öre hvardera. 
Kart. 1 kr. klothb. 1: 75. Ur lifvet. Berättelser för hemmet och 
Varde ljus! Tllustrerad missionskalen- | söndagsskolan, samlade af L. S. An- 
der för 1896 af Docenten Ad. Kolmo- dra serien, innehållande 8 små böc- 
din med bidrag af flere författare. | ker i fina färgtrycksomslag. Hela 
Häft. 75 öre, kart. 1 kr. SÖ: LK, 
Allt eller intet. Svenskt original af Den föregående serien blef förra 
Runa. » Häft. 1:25. Detta arbete, | året med stor förtjusning mottagen 
hvarmed en ny signatur första gån- af de små. Vi äro förvissade, att 


äfven denna serie skall omfattas med 
en djupt kristlig anda och en vaken samma intresse för såväl dess goda in- 
blick på det verkliga lifvet. Hjält- nehåll som dess utsökt fina utstyrsel. 
innan är en sjuksköterska. Berättel- Barnens Bilderbok, 3:dje och 4:de boken, 
sen håller intresset spändt från bör- med utsökt fina illustrationer och 
jan till slutet. ett för de små afpassadt, godt och 
Gnistor. Berättelser af H. Schmidt. Häft. lärorikt innehåll af IL. S. Pris 75 


gen framträder, utmärker sig genom 


1 kr., kart. 1:25. Berättelserna äro öre för hvar. 
af framstående värde, stilen är yp- | Af denna barnbok utkommo i fjol 
perlig. | första och andra häftena, hvarpå nu 


följa tredje och fjärde. Berättelserna 
äro hämtade ur v erkliga lifvet och vil- 
ja, på samma gång de i ord och bild be 
EN barnen en roande sysselsättning, 
äfven inskärpa någon nyttig Järdora. 


Ur svenska folklifvet. Berättelser af H. 
KE. Tredje.häftet 50 öre. — Dessa 
berättelser äro naturtrogna bilder ur 
lifvet, intressanta och framförallt lä- 
rorika. 

Våra högtider at Emil Frommel. Häft. 1:50, 


klotb. 2:50- — »Man mötes ständigt Bilderböcker för barn: . 

under läsningen af denna bok af fina | Vårblommor, med verser af L. L. 30 öre 

iakttagelser, af nya anslående syn- | Ur barnavärlden  d:o L. IL. 30 öre 

punkter, som kasta ett öfverraskande Berättelser för barnkammaren med ver- 

ljus öfver de heliga tilldragelserna. ser af L. Z. 40 öre. 

Vi uppmana alla stilla andar att göra | Sommarlif på Blomgård med verser af 
"” bekantskap med detta sköna arbete.» L. L. 15 öre. 


Trosvittnen i Gamla Testamentet. Skil- | Sommardagar i skogen med verser af 
dringar och betraktelser af kontr.- OSS ARN La 
prosten Fr. Sandberg. V. Åker. Första | Barnens Tidning och Barnens Vän för 1895, 
> häft. 692 öre. Arbetet utkommer kompl. inbundna i vackra band å 2 kr. 
. i.5 häften med band före julen i år. | Barnens Tidnings julnummer för 1 895. 15 ö 
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 FREJA-MAGASINET 


C. 6. Lagerström 


18 Humlegårdsgatan 18 
18 Götgatan 18 
29 Drottninggatan 29. 


Höst- och Vinterunderkläder. 


Doktor Lahmanns 


Reiorm-Bomulls-Onderkläder 


för herrar, damer och barn. 
hafva under de senare åren vunnit stor efter- 


se a SA id ; 
frågan och rekommenderas af Herrar Läkare. 
OBS! Priskuranter och qvalitéprofver sän- 


das på begäran. 








S. Berendt J:or & C:o, 24 Drottninggatan 24. 
Wimans Fotogénkamin i ny, prydlig utstyrsel, 


synnerligt omtyckt, nyttig i nästan alla hem, hög värmeffekt och den allra 
lättaste skötsel. 

Fullkomligt osfri, hvarföre ingen afledning behöfves; men man 
kan här afleda gaserna, om man så vill, utan förlust i värmel 

Pris: 20 kr. Fotogénåtgång 1 å 1!/, öre i timmen. 

OBS.! Kaminen är ock en särdeles lämplig namnsdagsgåfva, julklapp 


eller dylikt i fall der den behöfs! — Användbar alla årstider! L 
Ses i verksamhet i utställningsfönstret 9 Lästmakaregatan. 
Rikstel 11 12. E. A. WIMAN. Allm. tel. 73 56. 





VÄFGARNER 


af Bomull, Linne (Almedahls) och Ylle, största sorterade lager, till de läg- 


sta priser i 
AXEL HINDERSONS 
Garnbod: Hötorget 13. — Filial: Götgatan 18. 


Priskurant sändes på begäran: 


GEKKO 


Läderplastik. 


Alla slags verktyg för läderplastik säljas billigast hos 
PER FROM, Stockholm, 
54 Miästersamuelsgatan 54. 
OBS.! Saxar, knifvar och skridskor slipas. 
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| Z ENT YR 
Aklrla Undertecknade, som användt 
Herr Axel Litströms Collodin mot 
» liktornar och kylknölar, ha funnit 


Å Vär RÅR medlet fullt motsvara sitt ända- 
Tillförlitligaste mål, och kunna det derföre hos 


enhvar , till det bästa rekommen- 
och af Tusen- dera. 2 den 3 maj 1886. 


a tals FN . G. Gerjer. A. Ljungberg, 
; PENSOBer ädman. 
7" mot liktoraar, bepröfvadt me- Undertecknad, som varit be- 
vårtor och nagelträng. del mot liktornar svärad af en mängd vårtor, har 
» genom användandet af »Collodin» 


vårtor, hudhårdnad Sen SS BISSReren Ta RO ye 
3 ström i Falun, blifvit från dem 
en NaHenTang: helt och håll2t befriad; hvarföre 
)bs. alltid denna in jag omnämnda medel hos enhvar 
registrerade etikett som till det bästa rekommenderar. 
garanti för varans äkt- Motala & Nykyrke d. 27 aug. 


het. 1886. August Axén, Handlande. 
Säljes hos Parfym- och Bokhandlare i flaskor å 60 öre och Z krona. 
Franko mot I Er. 20 öre. 


AXEL LITSTRÖM. Falun. 








Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd periodisk litteratur: 

Nordisk tidskrift, n:r 1—6; — Statistisk tidskrift, n:r 1; 
— Svensk tidskrift, 1894 n:r 9, 10; 1895 n:r 1-—8; — Tidskrift för 
kristlig tro och bildning, n:r 6; — Kyrklig tidskrift, n:r 1—10; — 
Läsning för hemmet, n:r 1—5; — De svenska landsmålen n:r 51, 52, 
— Läsning för folket, n:ir 2—3; — Pedagogisk tidskrift, 1894, n:r 
12, 1895, n:r 1—11; — Svensk läraretidning, n:r 4—50; — Ver: 
dandi, n:r 1—4; — Slöjdundervisningsbladet, n:r 2—10. — Hemåt, n:r 
2—10; — Månadsblad för K. F. U. M., n:r 1—3, 6—12; -- Förbunds- 
tidningen, n:r 1—5; —  Helsovännen, n:ir 1—23; — Jordemodern, 
n:r 1—12; — Sedlighetsvännen, 1894 n:r 1, 2; 1895 n:r 1; 2; — 
Nya bokhandelstidningen, n:r 3—49; — Svensk bokhandelstidning, n:r 
3—49.; — Svensk musiktidning, n:r 3—19; — Skogvaktaren, n:r 2—4; 
— Nya kyrkans tidning, n:r 1—11; — Idun, n:r 3—48; — Kamra- 
ten, n:r 1—23; — Folkskolans barntidning, n:r 3—39; — Linnéa, 
n:r 1—17; — Finsk tidskrift, n:r 1—11; — Nutid, n:r 1—11; — 
Nylende, n:r 2—22; — Moral, n:r 1—6; — Kvinden og Samfun- 
det, n:r 1—11; — Udstillingstidende, n:r 1—21, 6 a—9 d; — Deut- 
sche Hausfrauenzeitung, n:r 3—5, 10—12, 14—49; — Neue Bahnen 
n:r 2—23; — Die Frauenhewegung, n;r 1—923; —  Blätter des 
Badischen Frauenvereines, n:r 1—23; — The English Woman's Review, 
n:r 1—4; — Lend a Hand, vol. XIV: n:r 1—6, vol; XV: n:r 1—5; 
— "The Nursing Reeord n:r 356, 358— 360, 362, 363, 365, 366, 
368—379, 381—401; — The Nurse's Journal n:r 20; — 'The Re- 
view of Reviews, n:r 4—11; — The Woman's Journal, n:r 1—47; 
— La Femme, n:r 2--23; -— Zenské Listy, 1894: n:r 8-—12; 1895: 
n:r 1—7; — La Revue féministe n:r 1—3. . 














ml FaaralaDet2sSeatan 21 
Försäljningsmagasin för Fruntimmersarbeten, 
såsom: 

Väfnader, Nationaldrigter, Träsniderier, 
Vadstena Spetsar, Broderier, Stickade och Virkade 
arbeten, Barnkläder, Dekorationsartiktar, Dockor, 

Leksaker m. mi: ; 
Utstyrslar och alla slags Fruntimmersarbeten förfärdigas. 
| Märkning verkställes. 
 Rekvisitioner från landsorten expedieras skyndsamt. 


Utmärkt arbete! — Billiga priser!  Förtjänsten sömmerskans 
Allm. tel. 64 91. 








el — — - 
: Fysiologiska skodon -= 
å för damer, herrar och barn 5 
= tiilllverkas hos undertecknad till moderata priser. 3 
: IE" Personer som hafva ömtåliga eller förstörda fötter, kunna «+= 
E hos mig få skodon, som passa väl och äro bekväma att vå med. Äl 
= SER C NILSSON, Drottninggatan 100. - 


oo AUgust Bergin & C:o 
Magasin för Speglar & Tafvelramar 
STOCKHOLM 


22 Lilla Vattugatan 22 
Allm. Telefon 5179. 


Herrar och Damer, 


Beställningar och reparationer emottagas af finare skodon. 

Specialité: Herrskodon. | 

Kasta ej bort felaktiga gumniigaloscher, utan låt laga dem efter 
den välkända ryska metoden, som åstadkommer samma styrka och utseende 
som nya! Omlackering 10 å 15 öre paret. 12 Floragatan. Ernst Agren, 


Annonser för DAGN Y 
upptagas ar. 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsg., f.d. 28. 


Stockholm 


+ 


nn 


Profver och pris- 


kställes. 
osstation. 


l rent ullgarn som trasgarn. 
=) 


från Oxtorgsgatan 


dvä 
ä 


ässning ver 


båt och järnv 


HILDUR ANDERSSON 


i? Hötorget 12, ingång 


h pri 


d af all slags garn; väfnad af tyger för såväl 
S 


» Plaids, Doffel, Kläden till herrkostymer m. m. 


nster väfvas af s 


ana 


ing oc 


hemmen, ån 
! 


ltar 


i 


emottages till sp 
Sechalar, F 
ska färger och mö 


k tvätt. beredn 


Gods afhämtas afgiftsfritt från 


Billigaste priser! 


IS 


Reel behandlin 


Allm. Telefon 76 53 


Ull och Stickylle 
hand som maskin, 
fornnordi 


' 
I 
iner i 


Gard 
All slags färgning och kem 


a begäran. 


Oo 


Goda varor! 


OBS. 


Mattor väfvas. 
ifter p 


Sparsamma Fruar 


uppgi 


frågor, som beröra kvinnans intressen. 


Rikstel. 163. 


Anmälan. 





Dagny börjar med 1896 sin 1 I:te årgång. Dess hufvuds' 


uppgift” skall fortfarande vara att upptaga lill behandling sådana 


skall dessutom som tillförene ägnas åt-de företeelser inom litteratu- 
ren, som med tessa frågor äga något sammanhang. Korttre berät- 
telser, poem, biografiska och Mistoriska utkast, öfversikter m. m. 
skola allt framgent 1 riklig mängd i tidskriften inflyta. 


Största uppmärksamhet 


Dagny redigeras under år 1896 af fröken Lotten Dahl- 


gren jämte en af Fredrika-Bremer-Förlundet utsedd Redaktions- 
konvite, till hvilken, under Förbundets adress, alla meddelanden 
rörande tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer med åtta häften om två tryckark. 

Priset för hel årgång blir fortfarande: 


För medlemmar af Förbundet ...... kr. 2,50. 
För vicke Medlenumar = sissi os deal » "4,00. 


Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlenumar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos lr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-För- 
bundets byra till ett pris af 60 öre för enkelhäfte. 





Barnängens Patenterade Mjölktvål. 


(Patent nr 2290.) 























ZON I Redan i äldsta tider var mjölken uppskattad 
FABRIKSMARKE som ett framstående toalettmedel till hudens 
ZEN förskönamde, och nutida mejerskors fina hy 





och vackra händer utgöra talande bevis på 





medlets förträfflighet. 


j metod direkt framstäld från naturlig mjölk, 

hvadan densamma ovilkorligen gör hyn och 

huden hvit, vacker och smidig, hvarom en och 

vv hvar kan öfvertyga sig genom någon tids:dag- 

(NN lig användning. ; 

- Ohs I följd af patentet kan ingen mer 

JAN »" än vi framställa denna tvål. 
Obs Etiketterna (med björnstämpeln 

” 
strerade. 


och Barnängens namn) äro inregi- 
Barnängens Tekniska Fabrik, H. Maj:t Konungens Hofleveramntör, Stockholm. 


| 
Åftonbladets trycker i1895. 


Re EEE 


Stockholm, 





Barnängens Mjölktvål är efter en patenterad. 


